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ГЕНЕРАЛ-МАЙОР ДЖОН СЕДЖВИК






ПРЕДИСЛОВИЕ.

Эти страницы предлагаются моим старым товарищам по Шестому корпусу в надежде, что они позволят с приятным чувством вспомнить самые разные события из жизни этого не имеющего себе равных воинского соединения. Если многое было опущено, о чем следовало написать, или если было сказано что-то, чего следовало бы избежать, я полагаюсь на великодушие храбрых людей и их снисходительность к тем недостаткам, которые они смогут обнаружить.

Я стремился представить без преувеличений и прикрас воображения правдивую картину армейской жизни во всех ее перипетиях: ее маршей, ее сражений, ее лагерей и тех скорбных сцен, когда жертвы войны томились в госпиталях. Рассказ написан в основном на основе обширных заметок, сделанных мной самим в гуще описываемых событий; однако официальные отчеты и письма офицеров широко использовались для исправления этих заметок и сбора нового материала. Повествование начинается с опыта моего собственного полка; затем, когда этот полк стал частью дивизии Смита, его эпизоды и история охватывают все целиком. С момента формирования Шестого корпуса и до окончания мятежа я старался беспристрастно излагать историю Корпуса. Если я не смог воздать должное кому-либо из доблестных воинов Корпуса, то лишь не из-за отсутствия желания отдать должное каждому полку.

Я не могу закончить, не выразив глубокой признательности многочисленным друзьям, офицерам и солдатам Корпуса, а также другим лицам, оказавшим мне содействие. Мне особенно приятно выразить свою признательность мисс Эмили Седжвик, сестре нашего оплакиваемого командира; почтенному сыну Вермонта, генерал-майору Л. А. Гранту, генерал-майору Томасу Х. Нейллу, полковнику Джеймсу Б. Маккину, полковнику У. Б. Френчу, капеллану Норману Фоксу и мистеру Генри М. Майерсу. Я также в долгу перед друзьями Сэмюэла С. Крейга за предоставление его дневника, охватывающего период от ранней истории Армии Потомака до гибели этого талантливого молодого солдата в Диких лесах.

Гравюры почти полностью выполнены по наброскам, сделанным мной на местности, остальные созданы рукой известного художника капитана Дж. Хоупа, и все они прошли его финальную доработку. Мистер Фергюсон выполнил гравюры на дереве в стиле, достойном его мастерства.

Типографская часть работы выполнена с той красотой и изяществом, которыми столь славятся издания Weed, Parsons and Company.

Северная Перл-стрит, 18, Олбани, штат Нью-Йорк.

September 5, 1866.
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ТРИ ГОДА В ШЕСТОМ КОРПУСЕ.



ГЛАВА I.

НОВЫЙ ПОЛК ОТПРАВЛЯЕТСЯ НА ВОЙНУ.

Формирование 77-го Нью-Йоркского волонтерского полка — Отправление из Саратоги — Приветствия в пути — Новые эмоции — Благородные павшие — На борту парохода «Никкербокер» — В Нью-Йорке — Вручение знамен — Прелести монополии — Гостеприимство Филадельфии — Происшествия в пути — Прибытие в Вашингтон — В лагере.


Наш полк был сформирован в Саратога-Спрингс, историческом месте сражения при Бемис-Хайтс и капитуляции Бергойна — отсюда и его название: «Баттальон Бемис-Хайтс». Достопочтенный Джеймс Б. Маккин, в то время член конгресса, человек общепризнанного патриотизма, стал нашим полковником. Мы покинули место сбора 26 ноября 1861 года, в День благодарения, будучи зачисленными на службу Соединенных Штатов тремя днями ранее.

Когда длинный железнодорожный состав увез нас со станции в Саратога-Спрингс, тысячи людей, собравшиеся проводить нас, сплотились в непрекращающемся ликовании, так что все рощи и долины этого прелестного курорта гудели от эха бурных криков.

Тысяча храбрецов, которым предстояло испытать суровые реалии войны, отнюдь не отсиживались в стороне, отвечая на эти сердечные выражения добрых пожеланий. Долго после того, как мы потеряли из виду очаровательную деревню, были слышны крики толпы, и холмы вторично оглашались ответными возгласами тех, кто находился в вагонах.

Теперь мы действительно отправлялись на войну. Мы, занимавшиеся прежде различными мирными делами в рамках профессий или ремесел, в торговле или сельском хозяйстве, теперь оставили контору, письменный стол, мастерскую и плуг, чтобы влиться в Великую армию, на которую возлагались надежды нации и которая, как мы с уверенностью верили, вскоре сметет мятеж до основания.

Доселе неведомые нам чувства переполняли наши сердца. Мы были солдатами, впервые облаченными в армейский синий мундир, и, возможно, вскоре нам предстояло сойтись в смертельной схватке с неприятелем, чья репутация доблести уже была слишком прочной.

Суждено ли нам было вернуться к друзьям, с которыми мы только что расстались, с лавровым венком победителей, или же найти последний приют на каком-нибудь поле боя на юге, не увидев больше ни жену, ни сестру, ни отца, ни мать? Прошло четыре года, и эти сомнения разрешились. Многие из тех храбрецов ушли на свой вечный покой.


"Their graves are severed far and wide."





Некоторые спят под высокими соснами Йорктауна, а яркая азалия бросает свои пурпурные цветы на могилы тех, кто лежит в болотах Чикахомини. Энтитем рокочет реквием тем, кто покоится на его берегах, и зеленеет дерн над благородными людьми, славно павшими при Фредериксберге. Некоторые покоятся среди диких зарослей Диких лесов и на засушливой равнине Колд-Харбора. Многие могилы их находятся на берегах рек Най и По. Мраморный монумент у форта Стивенс хранит имена тех, кто отдал свои жизни при защите Столицы, в то время как простые сосновые дощечки-изголовья указывают места упокоения многих в долине Шенандоа и под Петербургом. Останки некоторых были перевезены на мирное кладбище на родине, чтобы покоиться рядом с прахом любимых людей.


"'Tis little; but it looks in truth


As if the quiet bones were blest


Among familiar names to rest,


And in the places of their youth."





Нужно ли говорить, что многие из сильнейших пали жертвами свирепого чудовища — голода в лагерях для военнопленных мятежников — и нашли избавление от своих мук в безымянных могилах в Андерсонвилле и Солсбери.

Небольшой отряд с обветренными лицами и мужественными сердцами вернулся домой. Их славная и незапятнанная репутация опережала их. Они не нуждались в победных песнях и не желали иных знаков отличия, кроме своих скромных серебряных крестов — эмблемы их корпуса.

Никаких заслуживающих внимания происшествий не случалось до самого Олбани, где мы сошли с поезда и поднялись на борт парохода «Никкербокер» — старого, разукомплектованного судна, непригодного ни для каких целей, кроме перевозки солдат; палубы его были покрыты грязью толщиной в дюйм, а двери выброшены за борт, позволяя суровому ноябрьскому воздуху свободно гулять во всех частях корабля. У людей не было пайков, и некоторые из них начали шуметь, но порядок быстро восстановили, раздав пайки из хлеба, ветчины и кофе. Тем не менее, добиться полного спокойствия от всех не удалось. Некоторые были полны решимости не подчиняться и провели ночь в пирушках, в то время как те, кто был настроен более трезво, тщетно пытались уснуть. Офицеры нашли убежище в кормовой каюте, где в койках, а кое-кто и на полу, мы провели беспокойную ночь.

Когда утром мы приближались к Нью-Йорку, небо было затянуто тяжелыми тучами, и стоило нам сойти с нашего ветхого суденышка на твердую землю, как на нас обрушились новые потоки дождя. Мы прошли через 14-ю улицу и Бродвей к Парку. Нам предстояло оставаться в Нью-Йорке до шести часов вечера, и выходцы из Саратоги должны были вручить нам комплект знамен и гудков. Начали они с того, что угостили нас превосходным обедом, на котором с речами выступил комитет, а с нашей стороны ответили полковник Маккин и другие.

После обеда полк выстроился перед Сити-холл, где состоялась церемония вручения знамен. Знамя представляло собой изысканную работу из богатейшей ткани: синий фон с элегантными рисунками, выполненными масляными красками. С одной стороны было изображено сражение, в котором американские солдаты под предводительством Вашингтона сражались под старым флагом — тринадцатью полосами и юнион-джеком. На обороте была запечатлена капитуляция Бергойна в Саратоге под новым флагом — звездно-полосатым, — впервые поднятым в славном городе Олбани и впервые крещенным кровью в решающей битве при Бемис-Хайтс, которая привела к капитуляции Бергойна и фактическому успеху Революции.

У нас уже был прекрасный национальный флаг — подарок патриотичных юных леди из семинарии мистера Бичера в Саратоге.

Наступил час отправления, и мы переправились на пароме в Амбой. Мы были в Нью-Джерси. Мы слышали нелестные отзывы об управлении железными дорогами в этом штате, но теперь нам предстояло воочию познакомиться с прелестями монополии. Впоследствии мы научились уважать солдат Нью-Джерси, многие из которых сражались плечом к плечу с нами и были среди храбрейших из храбрых, но мы так и не простили ее железные дороги. Люди были набиты в дюжину ветхих, шатких вагонов, смердящих нечистотами и источающих самые отвратительные запахи. Тщетно мы протестовали против непригодности этих повозок для перевозки людей; агент дороги предложил нам альтернативу: либо занять эти вагоны, либо оставаться там, где мы есть. Мы решили ехать дальше.

В четыре часа мы преодолели весь путь по дороге Камден — Амбой. Еще одна паромная переправа — и мы в Филадельфии. Славная, щедрая, просвещенная Филадельфия! Многие из наших солдат были больны, когда мы покидали Саратогу, и непривычные лишения вместе с холодом и дождем на всем предшествующем пути сильно подорвали их силы. Многие другие также слегли с тяжелыми недугами, так что наш единственный врач работал на пределе сил, ухаживая за больными, а та небольшая аптечка, с которой мы выехали из Саратоги, опустела. Одним из первых проявлений доброты этих замечательных людей стала забота о наших больных. Один джентльмен с сияющим доброжелательностью лицом сказал доктору: «Если вы соберете своих больных, мы проводим их в комфортные помещения и проследим, чтобы за ними хорошо уходили». Сердце врача забилось от радости при мысли, что нашелся кто-то, кто может и хочет помочь позаботиться о бедных парнях.

Когда больные были собраны, наш друг взобрался на бочку и призвал солдат послушать его на минуту. «Добро пожаловать в Филадельфию, — сказал он, — и в подтверждение того, что мы рады вас видеть, нам доставляет удовольствие пригласить каждого из вас отведать горячий завтрак, который будет готов для вас через несколько минут». Эта речь была встречена троекратным громовым «ура» в честь Филадельфии.

Доктор вскоре перевез своих больных в «Убежище солдат» — место, обустроенное благородными жителями Филадельфии для приема проходящих через их город военнослужащих. Верхняя часть здания была с изысканным вкусом и порядком приспособлена под госпиталь. Здесь находилось много больных, оставленных различными полками, прошедшими через город. Наши больные парни были уложены в постели с чувством глубокой благодарности за то, что, несмотря на их болезнь, судьба привела их в столь прекрасное место.

Вскоре людей провели в длинный зал, где все заняли свои места за ломящимися от еды столами. По окончании трапезы полковник Маккин призвал солдат грянуть троекратное «ура» в честь жителей Филадельфии, заметив, что можно не бояться снести крышу, ибо даже если такое несчастье произойдет, он не сомневается, что эти щедрые люди охотно заменят ее. И раздались крики «ура» — такие «ура»! — которые превзошло лишь последовавшее за ними еще одно троекратное и снова троекратное ура.

Долгие годы наших походов никогда не уменьшали живого чувства благодарности, испытанного нами тем утром, и по сей день наши ветераны не упоминают Филадельфию иначе как с приятными воспоминаниями о дружелюбном приеме, оказанном им благочестивыми жителями города квакеров.

Солнце уже поднялось, когда мы возобновили путешествие, и вновь нас ждали сюрпризы. На всем протяжении железнодорожного пути мужчины, женщины и дети, заполнявшие окна домов и толпившиеся у дороги, подбадривали нас в пути, крича и размахивая флагами и платками. Дети на руках у нянек с огромным восторгом махали маленькими флажками из окон, а седовласые старики дребезжащими голосами кричали: «Бог благослови наших солдат». Эта неожиданная и удивительная для нас овация продолжалась до тех пор, пока мы не миновали пределы города, и, по правде говоря, не утихала еще много миль после того, как мы оставили станцию позади. В поезде солдаты продолжали беспрерывно кричать «ура»; у многих на глазах стояли слезы, и самые восторженные возгласы переходили из уст в уста.

Опыт нашего полка в точности повторял опыт других частей, проходивших через этот благородный город, и часто во время наших долгих кампаний солдаты из разных полков собирались вокруг костров и рассказывали друг другу об оказанном им в Городе Братской Любви радушии.

Нас сердечно приветствовали в Делавэре: люди махали знаменами и платками, а когда их не оказывалось под рукой, в ход шли газеты или даже вещи с бельевых веревок, чтобы выразить свою благосклонность; а негры на полях с огромным воодушевлением размахивали шляпами и мотыгами.

Мы прибыли в Балтимор вечером, где нас тепло встретили, накормили ужином и отправили дальше. После долгих задержек в четыре часа утра в воскресенье мы прибыли в Вашингтон и были размещены во временных казармах возле станции. Кто бы мог подумать, что это был святой день? Теперь мы начали воочию наблюдать изнанку войны. Всадники скакали во всех направлениях; длинные колонны армейских фургонов с грохотом катились по мостовым на каждом повороте; отряды солдат маршировали туда и сюда; все было пронизано спешкой, суетой и неразберихой.

Было уже темно, когда мы добрались до площадки для нашего лагеря на Меридиан-Хилл. Люди сильно страдали от холода и тех лишений, которые казались таковыми в ту пору. Не менее ста человек были больны. Вскоре палатки были установлены, и полк впервые расположился под брезентом.

Наш лагерь располагался в живописном месте, откуда открывался прекрасный вид на Вашингтон, Потомак, Александрию и другие достопримечательности. Нас окружали лагеря других полков, причем одни прибывали, а другие убывали почти ежедневно. Не прошло и двух дней нашего пребывания здесь, как мы начали ощущать вкус лагерных слухов. Один слух гласил, что для нас будут построены бараки и мы уйдем на зимние квартиры, в то время как другой уверял, что нам предстоит немедленно вкусить реальных боевых действий. Они оказались столь же надежными, как и те тысячи слухов, что на протяжении всех лет нашей службы ходили по всей армии и заслужили выразительное прозвище «лагерных россказней».

ГЛАВА II.

АРМЕЙСКАЯ ЖИЗНЬ В ВАШИНГТОНЕ.

Меридиан-Хилл — Окрестные пейзажи — Первое воскресенье в лагере — Муштровая подготовка — Болезни — Госпиталь — Генерал Кейси — «Почему армия не выступает?» — Вашингтон в блокаде — Герои Бернсайда — Приказ выступать — Нечто вроде обоза — Дивизия Смита — Наша первая рекогносцировка.


Мы разбили лагерь на Меридиан-Хилл 1 декабря 1861 года, имея в строю 960 человек.

Меридиан-Хилл — самое восхитительное место в окрестностях Вашингтона. Равнина, на которой стоит город, тянется к северу от Потомака примерно на два мили, где резко обрывается грядой холмов. С вершин этих холмов простирается другая равнина, возвышающаяся на сто-вести футов над первой. Вдоль краев этих возвышенностей стояли прекрасные старые загородные особняки. Справа от нас, по направлению к Джорджтауну, находился Калорама — очаровательный уголок, некогда бывший резиденцией Джоэла Барлоу, автора знаменитых поэм «Каша на скорую руку» и «Колумбиада». Теперь здание было переоборудовано правительством под госпиталь. Поблизости от нас располагался Колумбийский колледж, также использовавшийся как госпиталь, а к востоку находился роскошный особняк полковника Стоуна и другие великолепные усадьбы, которые, подобно Калораме и колледжу, были заполнены больными.

Меридиан-Хилл находился в центре этой цепи некогда прекрасных загородных резиденций, прямо к северу от дома Президента. Это было поместье коммодора Портера, и дом все еще носил название «особняк Портера». Территория была элегантно спланирована с посадками самшита и можжевельника, а окружающие богатые дубовые и каштановые рощи придавали местности дополнительное очарование. Холм был усеян белыми палатками дюжины полков, но ни один из них не располагался столь живописно, как наш, под сенью этих величественных старых деревьев.

Само здание стало нашим госпиталем, а некоторое время служило и нашим штабом. С его широкой веранды мы могли созерцать оживленную жизнь города и наблюдать за судами, проходящими вверх и вниз по реке. Прошла неделя, прежде чем мы окончательно обосновались на новом месте, но мы быстро постигли тайны солдатской жизни.

Погода стояла восхитительная, больше похожая на сентябрьскую, чем на ту, к которой мы привыкли в декабре. Хотя густые туманы висели над нами до девяти или десяти часов утра, они рассеивались под лучами теплого солнца, после чего все становилось ярким, как в разгар лета. Эта прелестная погода продолжалась примерно до первого января.

Местность позади нашего лагеря была очаровательной. Прекрасные рощи, пересекаемые ручьями чистой, сладкой воды, и поля, окруженные живыми изгородями, тянулись далеко на север. Темно-зеленые листья магнолии виднелись тут и там среди деревьев более крупного роста, а блестящий вечнозеленый лавр, образующий густой подлесок, придавал лесам живой и по-весеннему свежий вид. На открытой равнине в любой день можно было увидеть полк улан, выполнявших маневры и атаки в ходе своих блестящих перестроений, причем их длинные пики с ярко-красными флюгерами значительно усиливали красоту зрелища и, как мы тогда наивно верили, боевую эффективность отряда.

Наступило первое воскресенье, и мы провели богослужение. Полк выстроился перед особняком, причем на построение привлекался каждый человек, если он не был задействован в наряде или освобожден по болезни. Это стало нашим неизменным правилом на все времена: от каждого солдата требовалось присутствие на богослужении, если только не было специального освобождения. Капеллан Талли и члены штаба занимали веранду. Капеллан вознес молитву о любимых людях дома, после чего мы все исполнили гимн «Коронация», а после проповеди спели «Кембридж» и «Старый сто первый» (Old Hundred). Люди выглядели глубоко тронутыми простым богослужением, и множество дрожащих губ выдавало волнение сердец.

Муштровая подготовка стала повседневным порядком. Каждое утро холм из конца в конец оглашался резкими командами ротных офицеров: «К ноге оружие!», «На плечо!», по мере того как солдаты занимались по отделениям. Помимо регулярных тренировок в ружейных приемах, некоторые роты увлекались той системой военной гимнастики, что известна как владение штыком. Во второй половине дня полковник Маккин обычно обучал полк более сложным приемам батальонного строя.

Но мы начали ощущать на себе бич новых полков. Болезни приобрели почти всеобщий характер. У нас был лишь один медицинский офицер, и он работал на пределе сил. Каждое утро сто-полтораста или двести человек получали рецепты, не считая тех, кто был настолько болен, что лежал в госпитале.

Просторные гостиные старого особняка были аккуратно приспособлены под наш госпиталь, для чего они подходили идеально. Двумя главными палатами служили большие передние гостиные, соединявшиеся складными дверями; потолки были высокими, а большие открытые камины в каждом помещении выполняли двойную функцию — отопления и вентиляции, так что при постоянном занятии около пятидесяти коек воздух оставался свежим и чистым. Преобладали тифозные лихорадки, тифозные пневмонии, дифтерия и перемежающиеся лихорадки, в то время как время от времени малярия давала о себе знать в форме страшной пятнистой лихорадки. К тому же, как это обычно бывает при распространении последнего заболевания в лагерях, некоторые умирали внезапно от неизвестных причин.

К десятому числу месяца большинство людей были негодны к строевой службе. В одной роте все три офицера находились в госпитале, и для вечернего смотра удалось выставить лишь двенадцать человек. Труд медицинского работника, решившего в одиночку врачевать нужды полка новобранцев, может быть понят лишь теми, кто сам пробовал это делать. Наш доктор был измотан хлопотами по организации своего ведомства не меньше, чем непосредственным уходом за больными. Новые требования возникали почти каждый час дня и ночи, и лишь когда буйство болезни пошло на спад и к медицинскому штабу добавился еще один офицер, наш уставший служитель бога Асклепия обрел некоторую передышку.

Мы находились под началом генерала Сайласа Кейси, прекрасного образца человека и солдата. Его мужественное достоинство и благожелательное обращение внушали всем глубокое уважение, и хотя мы провели под его началом всего несколько недель, мы никогда не переставали вспоминать его с теплотой. Временная бригада и дивизия, к которым мы были приписаны, часто подвергались смотрам и учениям со стороны генерала и выглядели превосходно.

Так прошло время до наступления Нового года. Наши солдаты, как и большинство необстрелянных бойцов, рвались в бой и смертельно устали от того, что они считали бесславным бездействием. Многие из них выражали большие опасения, что им придется вернуться домой, так и не услышав грохота битвы. Как сильно они заблуждались, мы увидим, прослеживая кровавые кампании более чем трехлетней жестокой борьбы.

Наши друзья на родине не забывали нас. Ящики с одеждой и другими вещами для облегчения участи больных прибывали в немалом количестве; так что наши больные были хорошо обеспечены постельным бельем и сменной одеждой, а также желе и другими лакомствами. Наш друг Макмайкл из «Конгресс-холла» в Саратоге, полагая, что мы сможем лучше отпраздновать Новый год с хорошим обедом, прислал нам угощение, достойное его репутации ресторатора. Если бы Мак услышал крики наших парней, от которых задрожала земля, когда среди них распределяли четыреста фунтов вареных цыплят и индеек, его слава поставщика была бы полной. С Новым годом пришла ненастная погода: дожди были нормой, а солнце — исключением. Грязь стала почти непроходимой, и нередко можно было видеть, как шесть мулов, запряженных в армейский фургон, изо всех сил тужатся и рвутся, чтобы вытащить пустую повозку из грязевой ямы. Парни, промышлявшие чисткой обуви, бросили свое ремесло и с ведром и губкой в руках зазывали прохожих: «Помыть сапоги, сэр?» В течение прелестного декабря мы жаждали действий; но теперь излюбленный вопрос: «Почему Армия Потомака не выступает?» — казался нам смехотворным.

Так прошел еще один месяц в учениях и лагерных нарядах. К нам прибыло некоторое число новобранцев, в то время как многие из тех, кто выступил в поход изначально, были признаны негодными к полевой службе и демобилизованы.

Среди офицеров и рядовых нашей армии вокруг столицы возникло недоверие относительно того, как именно управляется армия. Вашингтон окружала целая пустыня из людей, и тем не менее мы были блокированы мятежниками со всех сторон, кроме одной.

Правительство платило баснословные цены за топливо, потребляемое армией, поскольку Потомак был закрыт и весь лес приходилось доставлять по железной дороге из редколесных районов Мэриленда. Провизия продавалась по фантастическим ценам, и Вашингтон по сути представлял собой осажденный город. Лучи света с запада пробивали густую тьму; но нельзя скрывать, что в то время как Великая армия, стоявшая лагерем у столицы, жаждала действий и тосковала по славе поля боя, души солдат омрачало уныние, и преобладало чувство, что весь этот великолепный потенциал обречен на «искусное бездействие». Наши надежды вновь воспряли, когда дела военного ведомства перешли в руки энергичного человека и когда практическая энергия мистера Стэнтона начала проявляться как в самом департаменте, так и в полевых условиях. Мы услышали о Берсайде: сначала печальные новости, а затем об успехах; и наши сердца горели желанием оказаться рядом с ним. За Роаноком последовал форт Донелсон; а армия Прайса была разбита в Миссури. Мы завидовали парням, которые были нашими ближайшими соседями, но последовали за Берсайдом на Юг. Славные парни! Что им было теперь до ярости волн или тягот скудного пайкового довольствия? Мы боялись остаться праздными зрителями великих свершений, в которых нам не позволят принять участие.

15 февраля поступил приказ через несколько дней выступить в поход и присоединиться к дивизии Смита. Эта дивизия располагалась по ту сторону реки, и хотя мы стремились сдвинуться с места, мы вовсе не желали застрять там навсегда в грязи. Мы мало что знали о генерале Смите или его дивизии, кроме того что в последнее время генерал весьма настойчиво добивался нашего полка, и у нас было мало надежд на что-то хорошее от этого нового устройства. Как мало мы тогда предполагали, что эмблема той старой дивизии станет одним из самых гордых знаков отличия, которые только могут носить люди!

Наступила воскресная ночь, а вместе с ней и приказ немедленно выступать. Какая царила суматоха! Прежде нам никогда не доводилось сниматься с лагеря, и возбуждение достигло предела. Стуки и треск досок, крики людей и рев мулов слились в грандиозный галдеж. Со всех сторон лагеря полыхали костры, и вся ночь ушла на разборку бараков и погрузку имущества в армейские фургоны, прибывавшие в огромном количестве. Это было редкое зрелище: лагерь, озаренный сотней огней, и двигающиеся среди них люди и упряжки, словно призраки. Наступило утро, фургоны были загружены, а люди готовы к маршу. Фургоны выстроились в колонну, тянувшуюся по 14-й улице от нашего лагеря почти до самого Белого дома! Сто пять упряжек по шесть мулов в каждой составляли обоз нашего полкового багажа; а среди некоторых офицеров роты царило такое недовольство, что на следующий день нам разрешили взять еще двадцать пять фургонов! Дождь шел почти всю ночь, и перспектива выглядела унылой. По мере того как день продвигался, дождь шел все быстрее и быстрее, пока не превратился в настоящий ливень. Люди брели по грязи почти по колено.

Было три часа пополудни, когда мы добрались до дивизии Смита и до места, где нам предстояло разбить лагерь. Перспектива не радовала, и когда два или три наших штабных офицера выехали на поляну, это место показалось достаточно мрачным. Недавно здесь рос густой сосновый подлесок, но деревья были срублены на топливо, а пеньки и кустарник остались, так что конным офицерам было очень трудно загнать лошадей в самую гущу. Земля была покрыта снегом на несколько дюймов в глубину. Здесь нашим уставшим, промокшим, замерзшим и голодным людям предстояло ставить палатки, готовить ужин и устраиваться на ночлег.

Люди принялись за работу от всего сердца, и к наступлению темноты они расчистили достаточно снега и кустарника, чтобы освободить место для палаток, и над лагерем запылало множество походных костров.

Полки дивизии проявили к нам большое гостеприимство, и в тот день завязалось очень приятное знакомство, которому суждено было перерасти в искреннюю дружбу. Следующий день прошел за приведением лагеря в порядок. Поскольку дождь продолжал идти, грязь на улицах палаточного лагеря доходила до колен. Наши больные, те, кто не мог ходить, были оставлены в нашем старом госпитале с достаточным числом верных санитаров под началом врача одного из оставшихся полков.

Давайте на минуту взглянем на состав дивизии, частью которой мы теперь стали. Нас определили в Третью бригаду. Помимо нашего полка, она включала 33-й Нью-Йоркский полк под командованием полковника Тейлора — полк, чья доблесть при Йорктауне, Вильямсбурге и Фредериксберге сполна закрепила за ним репутацию одного из лучших боевых полков в армии; 49-й Нью-Йоркский полк под командованием полковника Бидвелла — благородный полк с благородным командиром, на который всегда можно было положиться в выполнении всего, что было под силу людям; 7-й штат Мэн полк под командованием полковника Мейсона, чьи люди были под стать соснам своих собственных лесов — рослые, прямые и сильные парни, которые никогда не забывали о своей страсти к охоте и были счастливы как никогда, когда могли своими винтовками подстрелить парочку мятежных застрельщиков. Бригадой командовал генерал Дэвидсон, который впоследствии стал чрезвычайно неприятен мятежам и прославился на Севере своими дерзкими кавалерийскими рейдами на Западе. В Первую бригаду входили 43-й Нью-Йоркский полк полковника Винтона, 49-й Пенсильванский полк полковника Ирвина, 6-й штат Мэн полк полковника Ноулза и 5-й Висконсинский полк полковника Кобба; все они были отличными полками под командованием генерала Хэнкока, который впоследствии вписал свое имя золотыми буквами в список славы как командир старого Второго корпуса.

Вторая бригада целиком состояла из вермонтских войск, включая 2-й, 3-й, 4-й, 5-й и 6-й Вермонтские полки под командованием соответственно полковников Генри Уайтинга, Б. Н. Хайда, Э. Х. Стоутона, Л. А. Гранта и Н. М. Лорда, и была известна как «Вермонтская бригада». Они с честью поддержали традиционную репутацию Парней зеленых гор как суровых патриотов и стойких бойцов. Командовал ими генерал Брукс, который впоследствии командовал Десятым корпусом.

Дивизией командовал генерал Уильям Ф. Смит, или, как его любовно называли, «Лысый Смит». Он слишком хорошо известен всем, кто восхищается настоящим солдатом, чтобы требовать чего-то большего, чем просто упоминание здесь, и его великая слава была заслужена честно и преданно.

Никакой более великолепный материал, будь то офицеры или рядовые, никогда не входил в состав дивизии, и то, как славно она сыграла свою роль в великой драме войны, станет частью нашей обязанности запечатлеть. Строевые занятия — полковые, бригадные и дивизионные — снова вошли в распорядок, а несение службы застрельщиков стало частью нашей рутины.

Это была бы неправдивая хроника деяний нового полка, если бы мы забыли рассказать историю нашей первой экспедиции в страну врага.

Однажды февральским вечером поступил приказ полковнику Маккину взять свой полк и совершить разведку в направлении Вены. Его инструкции заключались в том, чтобы пересечь линию застрельщиков, продвинуться к Вене, провести тщательную разведку и вернуться.

Новость разнеслась по лагерю, и полк охватило волнение. Некоторые из тех, кто числился в больничных списках и был освобожден от лагерных нарядов, просили у врача разрешения присоединиться к экспедиции, в то время как те немногие, кто до этого времени были здоровы, настойчиво добивались освобождения от марша.

Полк был построен в десять часов вечера; царила кромешная тьма, самая черная и непроглядная. Едва ли можно было разглядеть соседа, чье плечо касалось твоего собственного. Мы находились в милях от врага, но людей предстояло научить совершать передвижения скрытно; поэтому команды передавались вдоль строя шепотом по мере формирования рот. Никакие огни не разрешались, и мы покинули наш лагерь черной колонной. Вскоре к нам присоединился проводник с фонарем. Мы миновали множество полков, все время соблюдая строжайшую тишину.

Грязь была глубокой, очень глубокой; некоторые солдаты потеряли обувь в пучине топи, а кое-кто даже заблудился и обнаружился лишь тогда, когда прибыл в лагерь на несколько часов раньше полка. Мы брели сквозь темноту, пока на рассвете следующего дня не добрались до места назначения. Здесь мы обнаружили шалаши из ветвей, которыми пользовалась мятежная кавалерия; а чьи следы множества лошадей, оставленные совсем недавно — нашей ли кавалерии или неприятельской, — мы так и не узнали. Батальон остановился, и вперед и на фланги были высланы разведчики. Некоторые парни, потерявшие обувь в грязи еще до того, как мы прошли первую милю, совершили весь марш в одних чулках; в то время как другие, перенесшие болезнь, выглядели так, будто они никогда не смогут вернуться в лагерь. Роты развернулись и прошли через лес, но поскольку неприятель находился по другую сторону Вены, никаких мятежников мы не увидели. Было полдень, когда мы вернулись в лагерь, уставшие и покрытые грязь. Уходившие смеялись над оставшимися позади и называли их «лодырями!». «Лодыри» же с насмешкой требовали у остальных отчета о том, к чему привели все их демонстрации.

Нью-йоркские газеты преподнесли этот подвиг как великое наступление на врага, мы же почти ничего о нем не говорили.

ГЛАВА III.

МАНАССАССКАЯ КАМПАНИЯ.

Приказ о выступлении — Грандиозное зрелище — Бивуак близ Фэрфакс-Корт-Хауса — Лагеря ночью — Посещение Манассаса и Сентервилла — Недовольство в армии — Опустошенная страна — Беззаконные солдаты — Фэрфакс-Корт-Хаус — Типичный южанин — Смотр генерала Макклеллана — Марш на Александрию — «Лагерь Страданий».


Первая неделя марта принесла прекрасную погоду: птицы пели слаще, солнце светило ярче, оркестры играли веселее обычного, а товарищи переходили из полка в полк в поисках дружеского общения.

Мы не знали столь приятных времен в лагере; тем не менее мы ждали приказа о наступлении. В ночь на воскресенье, 8 марта, приказ пришел: «Этой дивизии выступить в четыре часа утра с двухдневным рационом в вещмешках». Той ночью нам досталось мало отдыха; молотки и топоры неустанно стучали при разборке бараков и укладке имущества, и с восходом солнца в следующее утро вся армия пришла в движение. Это было возвышенное зрелище: необъятная масса войск, канущая час за часом и простирающаяся по холмам так далеко, как только мог видеть глаз; сто двадцать тысяч движущихся солдат! Сразу за ними и над ними в сером утреннем небе висела прекрасная радуга. В шесть часов наша дивизия начала марш. Вскоре пошел дождь и не прекращался весь день. Мы прошли через Вену и Левинсвилл, представлявшие собой деревушки из дюжины домов каждая, и прибыли на место нашего лагеря в пять часов пополудни, уставшие, промокшие до нитки и голодные.

Огромное количество войск уже заняло поля, и вся местность казалась полной жизни от людей и лошадей, артиллерии и обозов. Мы находились в окрестностях Фэрфакс-Корт-Хауса, примерно в миле к северу от него, на холме, называвшемся Флинт-Хилл.

Армия впервые расположилась под «tentes d'abri», или, как их теперь называют, палатками-укрытиями. До сих пор рядовые солдаты занимали просторные палатки Сибли или удобные клинообразные палатки, а все офицеры размещались в больших офицерских палатках; теперь же ротным офицерам и рядовым предстояло жить в палатках-укрытиях, которые они носили на плечах; и хотя в фургонах можно было перевезти небольшое количество офицерских палатков для полевого и штабного состава, понимание того, что может или должно быть сделано, в интендантском управлении и за его пределами отсутствовало до такой степени, что большинство полковых полевых и штабных офицеров остались вовсе без какого-либо укрытия.

Люди принялись обустраиваться как можно удобнее под своими новыми укрытиями, и по мере приближения вечера холмы великолепно озарились тысячами лагерных костров. В ту ночь очень немногие солдаты ночевали в своих новых палатках. Они не привыкли лежать на сырой земле, завернувшись лишь в одно одеяло, поэтому всю ночь группы солдат стояли у лагерных костров, тихо переговариваясь и гадая, что принесет утро. Когда взошло солнце, небо было чистым и светлым, и когда мы оглядели вершины холмов, усыпанные чистыми белыми палатками и ощетинившиеся пирамидами блестящих мушкетов, мы ликовали при мысли, что являемся частью Великой армии, которая теперь приступила к делу. Вскоре мы узнали, что сражаться здесь нам не придется. Кавалерия и часть дивизии Портера возвращались из Манассаса и Сентервилла, причем оба этих места были сожжены и заброшены. Должны ли мы были преследовать отступающую армию или вернуться в Вашингтон, чтобы начать все сначала? Отряды из нашей дивизии съездили в Сентервилл и Манассас. Укрепления действительно оказались грозными, а казармы — обширными; а старые каштановые бревна с почерневшими торцами, установленные в некоторых амбразурах, издалека выглядели свирепыми лицами. Дымящиеся руины свидетельствовали о разрушительности войны. На старом поле боя белели кости лошадей и людей, и то тут, то там виднелись части человеческих скелетов, торчавшие из неглубоких могил, где была предпринята хоть какая-то попытка погребения. Обломки снарядов, сломанные мушкеты и ядра устилали землю.

Штаб армии расположился во Фэрфакс-Корт-Хаусе, и туда отправились командиры корпусов для проведения совета относительно наших дальнейших передвижений. Местность вокруг нашего лагеря была холмистой и малонаселенной. Почти все дома стояли заброшенными, и большинство из них было разрушено до такой степени, что о какой-либо их дальнейшей пользе не могло быть и речи. Один дом, развалины которого находились недалеко от нашего лагеря и который был самым уютным местом во всем этом районе, служил резиденцией фермеру с Севера. Хотя дом был полностью разграблен, а от амбаров и надворных построек остались лишь каркасы, здесь сохранялось множество свидетельств зажиточности и комфорта прежнего хозяина. Северная жатка, несколько конных грабель, плуги усовершенствованных конструкций и другие современные орудия земледелия выдавали в нем истинного фермера. Нам рассказывали, что он был изгнан из своего дома в самом начале войны и теперь нашел приют у друзей в Нью-Гэмпшире. Но дома южан также не избежали общего опустошения, и некоторые из тех, кто нашел прибежище в Ричмонде, оставили свои жилища на произвол судьбы. Местные жители явно были убежденными «сецессионистами», хотя некоторые из них и заявляли, что рады нас видеть.

Нельзя сказать, что присутствие нашей армии обеспечило им надежную защиту, поскольку солдаты, еще не привыкшие к строгой дисциплине, которая установилась позже, хладнокровно присваивали любые вещи, казавшиеся им полезными — будь то для текущих или будущих нужд. Забавно было наблюдать, как солдаты некоторых дивизий, где дисциплина была слабее обычной, высматривали и крались всюду, где забрезжила перспектива поживиться. Вот кто-нибудь проходит мимо с парочкой кур; следом другой несет бельевую веревку; затем третий с куском старого стола и еще один — с полудюжиной яиц. Эту систему грабежей в конце концов удалось обуздать, по крайней мере отчасти. Домашнюю птицу, яйца и картофель можно было покупать у местных жителей по справедливым ценам, в то время как мятежную валюту можно было обменять на серебро с весьма значительным дисконтом. Мелкие бумажные деньги достоинством в двадцать пять и один цент приносили в лагерь и высмеивали люди, которые впоследствии были рады получить аналогичные денежные знаки из другого источника.

До Фэрфакс-Корт-Хауса было рукой подать; поездка в деревню позволяла совершить приятную утреннюю конную прогулку. Само селение и прилегающая к нему с обеих сторон полумильная полоса земли были заняты дивизией Макколла. Деревня располагалась в живописной возвышенной местности, окруженной прекрасными рощами. В ней имелось несколько симпатичных особняков, которые офицеры заняли под штабы: их лошадей в одних случаях привязывали на портиках, а в других — прямо на кухнях. Деревня была почти полностью заброшена коренными жителями, и в ней осталось не более пятидесяти человек, хотя до войны ее население составляло почти шестьсот жителей. Оставленные дома в основном были подчистую разграблены. Здание суда представляло собой прочное старое кирпичное строение весьма скромных размеров с крошечным колокольчиком под комичным шпилем. Здание суда вовсе не было исключением из общего правила разрушения: скамьи были выломаны, судейское кресло расколоно на куски, и почти всё ратащено по карманам на сувениры. У одного из домов, где все еще оставалась семья, отряд придержал коней и обратился с расспросами к pater familias — виду этого человека, напоминавшему бродягу, добавляла старая поношенная шляпа, тулья которой была обмотана выцветшим крепом, что служило признаком подержанной элегантности в здешних краях. Он заявил, что «эта вот война» вызвала среди населения такой голод, что почти всем пришлось уехать; кое-кто отправился в Вашингтон, а некоторые в Ричмонд, «и немалая их часть подалась в Ричмонд». Он «разок-другой полагал», что ему тоже придется уехать, но ему «удалось продержаться так долго».

Нашей дивизии устроил смотр генерал Макклеллан, которого встретили с восторгом. Хотя внешний вид главнокомандующего был знаком многим из нас, в качестве дивизии мы предстали перед ним впервые. Генерал казался человеком ниже среднего роста, с широкими плечами, полной грудью и круглым приятным лицом, которое оживляли густые усы. Он отлично держался в седле и ездил с большой скоростью. Несмотря на то что его облик и манера держаться были приятными, в его гладком лице и мягком взгляде не нашлось ничего, что указывало бы на человека блестящего гения или великих устремлений.

Наконец совет командиров корпусов вынес свое решение, и была сплавлена грандиозная кампания на Виргинском Полуострове. Утром 14 марта с окрыленными надеждами и радостными предвкушениями «быстрой, острой и решительной» и, как мы истово верили, успешной кампании мы покинули наш лагерь во Флинт-Хилле. Он мало чем привлекал нас, и мы были рады уйти оттуда. Как мало мы еще знали о настоящих боевых действиях! Хотя нас предупредили за несколько часов до рассвета о необходимости выступить с первыми лучами солнца, многие, поистине большинство из нас, маршировали тем утром без завтрака.

Никакое утреннее солнце не радовало нас с началом дня, но небо было затянуто тяжелыми тучами. Моросящий дождь, то утихая почти до густого тумана, то переходя в свежие ливни, делал марш тяжелым и неприятным. Величественно выглядела эта грандиозная армия, когда она спускалась по шоссе к Александрии. Порой возвышение дороги открывало вид на могучую колонну на мили вперед, а в другие моменты было видно, как она катится дальше бесконечным потоком кавалерии, пехоты, артиллерии и повозок далеко назад в тыл.

Столь грандиозного зрелища на этом континенте еще не видели. Наш марш был стремительным, и мы не делали остановок на обед: у тех, кто шел без завтрака, в тот день было мало шансов выпить кофе.

Ближе к вечеру дождь усилился, и когда мы свернули в полосу леса в пяти милях от Александрии, вода хлынула сплошным потоком. Недалеко от места нашей остановки находились заброшенные дома. Едва мы остановились, как началась работа по разрушению, ставшая нам впоследствии столь привычной, и менее чем через час от обоих зданий не осталось ни дощечки, ни бревна. Почва, хотя и довольно неровная и наклонная, вскоре была так затоплена, что палатки, даже когда их удавалось поставить, оказались непригодными для жилья. Солдаты пытались развести костры, но в большинстве случаев потоки воды гасили пламя. Некоторым тем не менее удалось разжечь огромные костры, и вокруг них люди простояли всю ночь, пока буря лила на них потоки воды. Несколько офицеров дивизии, среди которых был один ставший впоследствии известным тем, что как квартирмейстер выискивал и обеспечивал свое подразделение всякими благами, нашли убежище в неподалеку стоявшем доме, где за скромную плату в двадцать пять центов с человека хозяева разрешили им лечь спать на полу. Со времён фараонов армия еще никогда не промокала так насквозь. За более чем три года полевой кампании наши парни никогда не забывали ту ночь; и по сей день они часто вспоминают этот неприятный опыт в том, что они не без оснований называют «Лагерем Страданий». Здесь, в «Лагере Страданий», мы оставались несколько дней, ожидая посадки на корабли до Форт-Монро.

Вне всякого сомнения, мятежники все это время знали о пункте нашего назначения; ибо люди, среди которых мы лагерем, отнюдь не были нашими друзьями или равнодушными к успехам мятежников, а конечный пункт нашего пути был хорошо известен и свободно обсуждался среди них.

ГЛАВА IV.

ПЕРЕБРОСКА АРМИИ НА ПОЛУОСТРОВ.

Посадка на корабли для отправки на Полуостров — Маунт-Вернон — На Потомаке — Хэмптон — В лагере — Приказ о выступлении — Ночной визит в Форт-Монро — Наступление — Просеивание — «Квакерская батарея» — В Ньюпорт-Ньюс — Приветствия от «Тизера».


В воскресное утро, 23 марта, мы двинулись к Александрии. Там находилась вся наша дивизия и другие дивизии корпуса Киза, а также часть корпуса Хайнцельмана и другие войска. Во второй половине дня эта огромная масса людей была погружена на транспорты. Приняв груз, суда вышли на середину реки и простояли на якоре всю ночь. Рано утром весь флот снялся с якоря и пошел вниз по реке под парами. Мы проплыли мимо Маунт-Вернона, колокола судов звенели траурным звоном. Могила находится посреди группы пихт к югу и чуть ниже дома; особняк и территория вокруг него выглядят почти так же, какими их оставил Вашингтон, и все это смотрит на реку, призывая проходящих мимо почтить память великого человека, прах которого покоится под пихтами. После прохождения Маунт-Вернона ничего особо интересного замечено не было, за исключением широких просторов вод этой великолепной реки. На берегах появлялись несколько крупных особняков, несколько скромных домов и время от времени небольшая деревушка; а у ручья Аквия можно было разглядеть незначительные земляные укрепления, прикрывавшие несколько полевых орудий, которые на протяжении стольких месяцев осуществляли эффективную блокаду Потомака.

Как же все это отличалось от нашего Гудзона! Местность, прилегающая к реке, прекрасна; природа сделала для нее всё, но проклятый институт иссушил ее. Нет в мире страны, где природа была бы столь щедра на свои благословения, и тем не менее она заброшена, истощена, превращена почти в дикую глушь. Великолепные реки и непревзойденные гавани Виргинии, ее природное плодородие и мягкость климата предоставляют природные преимущества, с которыми едва ли может сравниться хоть одна страна. Когда мы стояли на палубе парохода, наблюдая и восхищаясь вечно меняющейся красотой благородной реки, кто-то повторил эти строки из «Колумбиады» Барлоу:


"Thy capes, Virginia, towering from the tide,


Raise their blue banks, and slope thy barriers wide,


To future sails unfold a fluvian way,


And guard secure thy multifluvian bay,


That drains uncounted realms and here unites


The liquid mass from Alleganian hights.


York leads his way embanked in flowery pride,


And noble James falls winding by his side;


Back to the hills, through many a silent vale,


Wild Rappahannock seems to lure the sail;


Patapsco's bosom courts the hand of toil;


Dull Susquehanna laves a length of soil;


But mightier far, in sea-like azure spread,


Potowmac sweeps his earth disparting bed."





К ночи мы оказались на просторах Чесапика. Свежий бриз заставил наш флот покачиваться на волнах, но мы спокойно спали, предоставляя волнам заботиться о самих себе, а лоцманам — о судах. Утренняя побудка разбудила нас, позволив обнаружить по одну сторону от нас всемирно известный Форт-Монро, а по другую — не менее знаменитый «Монитор». У нашего носа лежала деревня Хэмптон, или, вернее, дымоходы и деревья того, что раньше было Хэмптоном. Пришел приказ высадиться здесь, и вскоре мы оказались среди обломков города. Трудно было найти более печальный комментарий к войне, чем руины этой прекрасной деревни. Лес тенистых деревьев и печные трубы отмечали место, где еще несколько месяцев назад стояла одна из старейших деревень в Америке. В заброшенных и лишенных изгородей садах цвели гиацинты и нарциссы, персиковые деревья и розы; а темно-зеленые листья японской камелии и лавра покрывали множество неприглядных куч мусора.

Стены старой церкви, самой древней в штате, стояли как безмолвные свидетели безрассудного духа разрушения мятежников. Хотя церковь была небольшой, она, судя по всему, являлась прекрасным старинным зданием в форме греческого креста. Вокруг нее находились могилы предков основателей деревни, покоившиеся в тени тех старых деревьев. Многие надгробные плиты были очень старыми, датируемыми еще 1706 годом.
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Вся армия высыпала на этот берег, а также к Форту-Монро. Густые массы пехоты, длинные артиллерийские обозы и тысячи кавалеристов вместе с бесчисленными армейскими повозками и мулами слились в грандиозную сумятицу вдоль берега; ржание лошадей, рев мулов, грохот повозок и артиллерии, а также звуки множества голосов слились в один грандиозный нестройный концерт.

Наша дивизия по приятному маршруту направилась к полю примерно посередине между Фортом-Монро и Ньюпорт-Ньюсом. Мы отдыхали до 26 марта, когда в полночь пришел приказ армии выступать ранним утром. У нас не хватало некоторых медицинских и интендантских припасов, и офицеры немедленно вскочили на коней, чтобы промчаться сквозь непроглядную тьму к Форту-Монро за необходимым. Вдоль дороги солдаты уже готовили завтрак, а артиллерия спешила к Ньюпорт-Ньюсу. На коротких расстояниях вдоль дороги были выставлены часовые; и когда раздавался стук конских копыт, сквозь темноту разносилась резкая команда: «Стой! Кто идет?», и мчавшиеся копыта внезапно останавливались далеко от часового.

«Свои с паролем».

«Слезть с лошади, одному подойти и назвать пароль».

Один из всадников, оставив коня другому, подходил, называл требуемое слово, и мы ехали дальше, пока нас внезапно не останавливало аналогичное предупреждение. По мере приближения к крепости часовые попадались все чаще, пока на расстоянии полумили от цели стражники не выстроились так густо, что мы едва успевали проехать мимо одного, как снова раздавался резкий приказ: «Стой!». Мы пересекли подъемный мост и наконец очутились в маленькой деревушке позади форта. Миновав здесь множество часовых, которые очень внимательно нас досмотрели, мы достигли дверей цитадели. Здесь нас остановил часовой и каждого проверил на наличие пароля. Часовой позвал разводящего караула, который, убедившись, что мы — офицеры северян, окликнул сержанта. Большая железная дверь скрежетнула на массивных петлях, отворившись ровно настолько, чтобы сержант мог протиснуться сквозь щель, после чего снова захлопнулась, и тяжелые засовы со звоном вернулись на свои места. Сержант, задав несколько вопросов, ушел обратно в форт и вскоре вернулся с начальником караула, который, получив пароль, стал подробно расспрашивать нас о цели нашего визита и о том, кто мы такие. Убедившись наконец в нашей благонадежности, он приказал солдату забрать наших коней, тяжелая дверь медленно отворилась, и нас впустили внутрь стен. Таковы были меры предосторожности при допуске посторонних в эту цитадель.

В шесть часов дивизия выстроилась в колонну и двинулась в путь. Утро было неописуемо прекрасным. Испарения, поднимавшиеся с широких просторов вод, окрашивались тысячей великолепных оттенков по мере того, как они рассеивались под лучами утреннего солнца; а высокие желтые сосны увенчались богатыми золотыми коронами света. Дорога была абсолютно ровной и сухой, а местность — восхитительной. Длинные ряды белой акации и сосен окаймляли обочины дороги, а густые дубовые рощи, только выпускавшие листву, прекрасно перемежались с падубом, с его ярко-красными ягодами и сочной вечнозеленой листвой. Цветущие персиковые сады добавляли красоты пейзажу, и когда время от времени нам удавалось увидеть колонны войск протяженностью в две-три мили, чьи мушкеты сверкали в лучах яркого солнца, энтузиазм солдат не знал границ.

Все мосты на пути были уничтожены противником, но впереди колонны шли саперы, и поскольку все мосты были небольшими, их быстро восстанавливали. Марш в несколько миль привел нас к виду на реку Джеймс — благородную артерию шириной по меньшей мере пять миль в этом месте. Недалеко от берега виднелись мачты фрегата федерального флота «Кумберленд», потопленного в памятном бою с «Мерримаком». Пока наш марш пролегал вдоль берегов, виды очаровывали. С одной стороны раскинулась величественная река, с другой — сады и рощи. Мы проходили мимо заброшенных домов и садов, пестревших гиацинтами и другими цветами ранней весны. На противоположном берегу реки стояла канонерская лодка мятежников, наблюдая за нашими передвижениями.

Наша дивизия, дивизия Смита, шла в авангарде по дороге к реке Джеймс, в то время как дивизия Портера наступала на Грейт-Бетел. После пятенного перехода наша дивизия выстроилась в боевой порядок около Уорика. Дивизия Портера уже достигла Грейт-Бетела справа от нас, и мы видели огромные клубы дыма, поднимавшиеся в том направлении, и слышали грохот артиллерии. Адъютант подмчался к генералу Дэвидсону и сообщил, что противник выстроился в боевой порядок и готов нас встретить. Вскоре последовал приказ наступать; линия стремительно двинулась вперед через леса и расчищенное поле, но врага не обнаружила. Были замечены лишь несколько кавалерийских застрельщиков, а снаряд из нашей пушки Парретта заставил их бежать по направлению к Йорктауну. Мы прошли через лагеря конфедератов, где еще пылали костры, но вскоре повернули назад и разбили бивуак на земле, которую прошлой ночью занимали мятежники.

В этом наступлении или разведке всей армии качества отдельных составлявших ее солдат проявились с особой отчетливостью. Эффект в нашей дивизии оказался заметным. За месяцы зимовки многие офицеры и рядовые заслужили удивительную репутацию храбрецов и храпляков, непрерывно трубя о собственном героизме. Но с этого момента эти бравые герои покатились назад. Офицеры внезапно находили причины для отставки; а рядовые ухитрялись отправляться в тыл и больше никогда не показывались на передовой. Напротив, некоторые из тех, кто действительно был болен, упорно тащились вместе с колонной, опасаясь пропустить бой, в котором им не довелось бы участвовать. Таким образом, во всей дивизии начался процесс просеивания, и к ее чести трусы очень быстро отсеялись, и с тех пор дивизия Смита никогда больше не предоставляла комфортного пристанища людям сомнительной храбрости. «Они вышли от нас, потому что не были нашими».

На следующее утро мы отступили по дороге, по которой наступали, и разбили лагерь около Ньюпорт-Ньюса. Проходя мимо этого места во время марша вперед, мы издалека приняли нечто за тяжелое орудие, но по мере приближения оно оказалось большой телегой, на которой установили огромную деревянную мортиру, использовавшуюся, возможно, неграми для шелушения кукурузы. Когда мы возвращались назад, в дуло мортиры была вставлена свиная голова. «Вон там, — заметил один офицер, — первый квакер, которого мы увидели на Полуострове». — «Ты должен зарисовать его», — сказал полковник 77-го полка, и офицер подчинился.
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Дивизия расположилась лагерем на низменной равнине, покрытой осокой и камышом — вполне сносный лагерь, пока держалась сухая погода, но когда через две ночи после того, как мы разбили здесь палатки, начался ливень, всю дивизию затопило, и мы перебрались на более высокие и сухие места.

Мачты «Кумберленда» попадались нам на глаза каждый раз, когда мы поворачивались к реке, а канонерские лодки мятежников совершали короткие вылазки к нашему берегу. Однажды большое количество людей, главным образом из Вермонтской бригады, находилось на отмелях реки, купаясь и собирая устриц. Заметив их, канонерская лодка «Тизер» подплыла ближе и выпустила несколько тяжелых снарядов, которые со свистом и треском разорвались среди них, вызвав величайшую панику у купальщиков, а также немалое смятение и веселье на берегу.

ГЛАВА V.

ЙОРКТАУН.

Наступление на Йорктаун — Гроза — «Надежная контрабанда» — Лицом к лицу с врагом — Прочная позиция — Союзная линия — Приветствие мятежников — Земляные работы — На посту застрельщиков — Мрачный край — Предприимчивый плантатор — Активная работа — Битва при Лис-Миллс — Атака Вермонтской бригады — Ход осады — Опустошения болезнями — Места в первом ряду — Дефицит припасов — Мятежники отступают — Вход в цитадели — Адские машины — Марш к Вильямсбургу — Жертвы болезней.


Наконец 4 апреля армия пришла в движение в сторону Йорктауна. Главнокомандующий прибыл в Форт-Монро накануне вечером, и в армии немедленно началась невероятная активность. Корпус Киза, с нашей дивизией в авангарде, двинулся по дороге вдоль берегов реки Джеймс. Остальная часть армии под началом дивизии Портера наступала по более прямой дороге на Йорктаун через Грейт-Бетел в сопровождении генерала Макклеллана.

День выдался ясным и теплым, и солдаты вскоре осознали всю трудность транспортировки больших объемов одежды и лагерного имущества на собственных плечах, так что обочины дорог были усеяны одеялами и шинелями, парадными мундирами и брюками. Кусты и деревья на мили вдоль маршрута были густо завешены предметами одежды — преимущественно новыми и вполне пригодными. Солдаты, надевшие походное обмуртивание, выходили из строя, ранцы стремительно изрыгали новые мундиры и брюки, владельцы так же быстро сбрасывали испачканную одежду и заменяли ее новой, оставляя старую на земле. Всякий раз при объявлении привала этот процесс переодевания приобретал всеобщий характер.

Дороги, поначалу сухие и твердые, по мере нашего продвижения были сильно разбиты, и при перемещении обозов возникали огромные трудности.

Продвижение на десять миль вывело нас к Янг-Миллс — сильно укрепленной позиции в пяти-шести милях от Йорктауна. Корпус выстроился в боевой порядок, и для рекогносцировки позиции была выслана кавалерия. Укрепления были оставлены, но в них еще пылали лагерные костры. Здесь мы остановились на ночлег. На рассвете следующего дня наступление возобновилось. Дороги оказались еще хуже, чем накануне. Пехота еще кое-как продвигалась, но артиллерии и армейским фургонам пришлось туго. Каждое артиллерийское орудие ухудшало дорогу, пока оси повозок не стали волочиться в реке грязи. Мы миновали небольшую деревню Уорик-Корт-Хаус. Там находились маленькое кирпичное здание суда, тюрьма, канцелярия размером семь на десять футов, лавка и таверна. Имелось также два небольших жилых дома.

После трехмильного перехода дивизия выстроилась в боевую линию. Мы достигли вражеских укреплений раньше остальной армии. Вперед были высланы застрельщики, и мы медленно и осторожно продвигались через лес. На нас обрушилась страшная гроза, и грохот небесной артиллерии казался насмешкой над любыми попытками проявить военное величие. Редко, если вообще когда-либо, нам, выходцам из северных штатов, доводилось наблюдать столь грандиозное и ужасающе величественное проявление стихийных сил. Яркие молнии и ужасающие раскаты грома казались солдатам предзнаменованием грядущей смертоносной работы. Продвижение давалось с большим трудом: лес был болотистым, заросшим густым кустарником и колючками. Солдаты были исцарапаны и кровоточили. Длинная боевая линия вскоре выбралась из леса и заняла прогалину, в центре которой стоял особняк — недавняя резиденция мятежного офицера. Разведчики привели из дома двух негритянок и отвели их к генералу Кизу. Те излагали свои сведения с такой искренностью, которая доказывала, что их симпатии вовсе не на стороне их бывшего хозяина. Это была живописная картина: рослые негритянки в ярких красных тюрбанах и длинных белых шерстяных платьях с усердными жестами рассказывали все, что знали о расположении противника, в то время как генералы и их штабы жадно прислушивались к каждому слову. Они сообщили, что, перевалив через небольшой холм прямо впереди, мы окажемся под огнем батарей мятежников, располагавших значительными силами; «но ради бога, господи, это все не то по сравнению с вот этими», — заявили они, указывая на войска нашей дивизии.

Осторожно пересекли прогалину, причем длинная боевая линия двигалась в прекрасном порядке — батареи Кеннеди, Эйрза и Уилера сопровождали каждая свою бригаду.

Мы снова воступили в густой сосновый бор, где топи оказались глубже прежнего, и, продвигаясь через него, столкнулись лицом к лицу с противником. Ручей Уорик, болотистая речушка, перекрытая мятежниками плотинами, превратившаяся в запруды и глубокие топи, лежал между нами и их укреплениями, а доступные точки охранялись артиллерией. Два полка были немедленно развернуты в качестве застрельщиков и отправлены вперед, а наши батареи расположились вдоль опушки леса рядом с пехотным строем. В боевой линии находилась лишь дивизия Смита, остальные ожидали на дороге приказов о выдвижении.

Вдоль дороги на протяжении более чем половины расстояния обратно к Янг-Миллс бригады дивизий Кауча и Керни покоились на оружии, в то время как десятки пушек ожидали приказа вступить в бой.

Противник не замедлил заявить о нашем присутствии и в знак приветствия отправил несколько двенадцатифунтовых снарядов с треском рваться среди окружавших нас деревьев. С нашей стороны завязалась оживленная перестрелка, и мятежники яростно отвечали из своих двенадцатифунтовок. Сотни людей были спешно вызваны из тыловых бригад и направлены на строительство бревенчатых дорог. Деревья вырубались, очищались от ветвей и укладывались бок о бок, образуя нечто вроде моста через болото, чтобы позволить подойти новой артиллерии. Скорость, с которой возводились такие дороги, поражала воображение.

К этому времени колонна на правом фланге достигла укреплений перед городом. Позиция здесь также оказалась мощной. Хотя Уорик преград не чинил, крутые утесы, увенчанные редутами с установленными в них тяжелыми орудиями, грозно возвышались над нападающими. До сих пор руководители нашей армии, судя по всему, оставались абсолютно не осведомлены о расположении и силе противника и подвели войска к укреплениям, вслепую прощупывая путь без карт и проводников. (Отчет Макклеллана.) Как выяснилось теперь, оборонительные сооружения состояли из цепи редутов и стрелковых ячей, простиравшихся поперек Полуострова на семь миль в длину, с обрывистыми высотами на правом фланге и ручьем Уорик перед ними на левом.

Позиция, занимаемая нашей дивизией, была известна как Лис-Миллс, а почти в трех милях к правому флангу от нас располагалась деревня Йорктаун. Боевая линия теперь выстраивалась в следующем порядке справа налево: корпус Хайнцельмана, состоявший из дивизий Портера, Хукера и Гамильтона, находился перед городом; дивизия Седжвика из корпуса Самнера — слева от них; а корпус Киза, включавший дивизии Смита и Кауча (дивизия Кейси прибыла несколько дней спустя), удерживал позиции на Уорике у Лис-Миллс.

Позиция противника, несомненно, обладала большой силой, и было предпринято всё, чтобы сделать ее еще более грозной. И тем не менее они отнюдь не были столь сильны или достаточно укомплектованы гарнизонами, чтобы противостоять штурму со стороны столь внушительной массы войск, появившейся перед их фронтом. То, что в этой семимильной линии обороны имелись слабые места, было продемонстрировано впоследствии; а в настоящее время хорошо известно, что сил за укреплениями на момент нашего подхода явно не хватало для оказания грозного сопротивления на всех участках их протяженной линии.

Из официального отчета мятежного генерала Джонстона, командовавшего тогда всеми силами мятежников в Виргинии, следует, что в момент появления нашей армии под Йорктауном укрепления обороняли лишь около одиннадцати тысяч человек, и что даже после усиления гарнизонов войсками, спешно перебрасываемыми им из Манассаса, его армия насчитывала всего пятьдесят тысяч солдат.

Артиллерийская дуэль продолжалась до наступления темноты. За этот день мы понесли потери в людях, но не столь значительные, как опасались. Сначала погиб бедняга из 7-го штата Мэн полка, которому снаряд оторвал сердце и левое легкое; затем боец из 49-го Нью-Йоркского полка, убитый пулей в голову; следующим стал человек из нашего собственного полка, Франк Джеффордс, которому пришлось ампутировать ногу; после чего в тыл отправили солдата из 49-го полка с раздробленной пяткой. В общей сложности наши потери не превысили двадцати человек. Потери в других бригадах оказались меньше, чем в нашей.

С приближением ночи стрельба постепенно стихла, и слышались лишь редкие выстрелы застрельщиков. Мы улеглись в болоте без палаток и многие — без еды. Офицеры и рядовые сооружали настилы из бревен и коры, чтобы не лежать в воде, если им не посчастливилось найти сухое место. Генерал Смит разбил бивуак вблизи боевой линии, устроив себе постель у подножия сосны и не имея никакого иного укрытия, кроме шинели. Пожалуй, будет уместно отметить, что генерал Смит, в отличие от большинства господ со звездами на погонах, имел постоянную привычку спать на самой передовой.

Весь следующий день и день после него с обеих сторон непрерывно велась стрельба. Ночью на наш лагерь градом сыпались картечные и бомбовые снаряды, и счастлив был тот, у кого между ним и позициями мятежников находилось хорошее дерево или пень, к которому можно было прислонить голову во время сна.

Мы в конце концов настолько привыкли к непрекращающейся перестрелке, что перестали обращать на нее внимание, если только стрельба не переходила в яростные залпы. Парни из 33-го Нью-Йоркского полка, находясь 8-го числа в цепи застрельщиков, с криками и ураганным гиком атаковали стрелковые ячей и выбили оттуда мятежников. Была предпринята попытка отбить их обратно, но парни удержали свои позиции.

Люди выполняли титаническую работу на дорогах и при возведении земляных укреплений. Отдыха не давали. Когда они не находились в секретах, они вырубали деревья, насыпали земляные валы или строили мосты. Столь непрерывный труд вскоре стал истощать силы даже самых крепких, и сотни тех, кто считал себя способным вынести любые лишения, свалились от болезней. И все же в эту суровую рутину порой вплетались мрачно-веселые эпизоды. Вот случай, произошедший через два или три дня после нашего подхода к укреплениям и являющийся отличным примером перестрелок между нашими позициями и фортами. Наши застрельщики находились на расстоянии окрика от вражеских; каждая сторона старалась по возможности укрыться за каким-нибудь крупным пнем или деревом вне досягаемости своих неприятных соседей. Между одним из наших застрельщиков и «джонни» состоялся довольно жесткий обмен репликами. Наконец мятежник вытянул из-за дерева руку с зажатой в ней бутылкой и, потрясая ею, вызвал янки подойти и забрать ее — «трах!» — раздался выстрел винтовки янки по этой руке. «Ха-ха! Почему ты не попадаешь? Что ты думаешь о Булл-Ране?» — «А как тебе нравится Форт-Донелсон?» — парировал янки.

Пока шел этот диалог, второй янки подкрался сзади к бревну, прицелился в южанина и выпалил. Сын кавказского рыцарства схватился за плечо и с воплем бросился бежать. «Ну вот, глупец, — крикнул первый янки, — я же говорил тебе, что этот слепой скоро тебя пристрелит».

Местность вокруг нас была необработанной и нездоровой. Земли были низкими, заболоченными и по большей части покрыты густым лесом из желтой сосны. Немногие оставшиеся жители состояли в основном из женщин, негритянок и детей; время от времени попадались искалеченные экземпляры белой бедноты или фермеры, слишком немощные для службы в армии мятежников. Все они были одинаково лишены предприимчивости, а дома на «плантациях» представляли собой самые жалкие строения, поднятые на три-четыре фута над землей на столбах без привычного каменного фундамента. «Плантации» обычно состояли из десятка-другого акров расчищенной земли посреди леса, с узкими дорогами среди сосен, ведущими к соседним плантациям.

Автор поинтересовался у владельца одного из таких уединенных уголков, у которого также было около сорока негров-женщин и детей, как ему удается содержать столь большую семью на доходы с такого маленького участка земли. «Ну, — сказал он, — я не смог бы прокормить их только за счет доходов от земли, но, видите ли, я продаю несколько негров каждый год и покупаю на эти деньги кукурузу; так что благодаря тому, что мы выращиваем сами, и тому, что получаем от продажи негров, мы живем весьма неплохо».

«Но почему бы вам не вырубить часть этого леса и не возделывать больше земли? У вас большой участок земли, который сейчас совершенно бесполезен».

«Тут вы глубоко заблуждаетесь, — заявил предприимчивый южанин. — Мои лесные угодья — это мое лучшее имущество». Но какая от них польза? «О, я продаю очень много древесины. Я отвожу ее к Форту Монро и в Хэмптон и получаю за нее два с половиной доллара за корд!»

Читатель, пожалуй, поймет ту прибыль, которую приносят лесные угодья, если вспомнить, что Форт Монро находился в двадцати милях отсюда.

Ночные нападения противника вошли в привычку; и нередко случалось так, что всю дивизию внезапно поднимали по тревоге среди ночи и она стояла в строю до самого утра. Стычки и перестрелки продолжались практически без перерыва: пули мятежных стрелков то и дело со свистом проносились над нашими лагерями или бесцеремонно залетали в наши палатки. Вражеские канонерские лодки подошли к устью Уорика, и с их помощью мятежная пехота попыталась обойти наш левый фланг, но войска нашей дивизии доблестно отразили их атаку и отбросили назад.

Такое положение дел продолжалось до 16 апреля. Тем утром по дивизии прошел слух, что нам предстоит штурм. Поступил приказ о выступлении, и дивизия сосредоточилась колоннами возле развалин, известных как «Дымоходы» («The Chimneys»), перед одним из фортов мятежников; Вторая бригада занимала переднюю линию, при поддержке Первой и Третьей бригад. Когда мы перестроились, чтобы занять свои позиции, над нашими головами описал изящные круги американский орёл и в конце концов уплыл в южном направлении, а парни махали фуражками и приветствовали птицу громким «ура».
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Атака вермонтцев у Ли-Миллс

Форт перед нашим фронтом прикрывал дорогу от Ньюпорт-Ньюс к Уильямсбургу, и если бы мы смогли овладеть им, то сумели бы обойти фланги противника, вынудив его оставить свою позицию и позволив нам либо помешать его отступлению, либо преследовать его в бегстве. Перед фортом ручей был запружен, и между нами и укреплениями пролегало глубокое болото. Генерал Макклеллан со своей огромной свитой подъехал к точке, откуда должен был начаться удар, и, пообщавшись несколько минут с генералами Кейсом и Смитом, покинул поле боя. Батарея Мотта теперь заняла позицию на открытом плато и открыла яростную канонаду, на которую мятежники ответили с воодушевлением, с самого начала выведя из строя одно из наших орудий и убив нескольких артиллеристов. К Мотту было направлено подкрепление из батарей Кеннеди и Уилера, и вражеские орудия вскоре замолчали. Затем наши батареи продвинулись в пределах пятисот ярдов от форта, и одетые в серое мятежники, заполнявшие лес, были быстро рассеяны. Две роты солдат из Третьего Вермонтского полка получили приказ идти вперед. Они выбежали из леса, бросились в воду по пояс и доблестно устремились к стрелковым ячейкам мятежников. Первая линия укреплений была захвачена, а затем и вторая. Форт оказался пустым, но ров слева от них был полон людей. Они обрушили на них залп, и серые мундиры обратились в бегство. Таким образом, форт фактически оказался в их руках и удерживался в течение нескольких минут этими благородными парнями, но когда они стали оглядываться в поисках поддержки, ее не последовало. Три бригады стояли на противоположном берегу, готовые ринуться через поток и с замиранием сердца ожидая приказа «вперед!», но никакого приказа не последовало, и храбрые парни из Зеленых Гор, столь блестяще выполнившие свою часть работы, были вынуждены отступить под ураганным огнем мятежников, которые бросились обратно в свои ячейки, едва вермонтцы покинули их, поливая залп за залпом отступающие силы, которые, исчерпав боеприпасы, не могли ответить на огонь мятежников. Прежде чем они успели достичь укрытия леса, в их рядах была посечена страшная опустошительная жатва. Перестрелка продолжалась в течение нескольких часов силами других полков, но без какого-либо результата, кроме потерь в людях.

Следующий список убитых и раненых был получен на следующий день после боя:

2-й Вермонтский — 1 убит. 3-й Вермонтский — 24 убиты, 7 смертельно ранены, 56 ранены, 1 пропал без вести. 4-й Вермонтский — 3 убиты, 30 ранены. 5-й Вермонтский — 2 убиты, 6 ранены. 6-й Вермонтский — 11 убиты, 77 ранены. Общие потери бригады: 218.










Так закончился бой, известный как «Битва при Ли-Миллс», — бой, в котором двести человек доблестно захватили важное укрепление противника, а тысячи их товарищей, горевших желанием разделить их славу, стояли в стороне и смотрели, как те оставляют его! Почему остальные бригады не получили приказа идти вперед, так и не было удовлетворительно объяснено. Мы искренне верим, что генерал Смит с радостью отправил бы их вперед; но теперь мы знаем, что генерал Макклеллан не желал, чтобы в тот момент завязывалось общее сражения.

Раненые солдаты проявили ту же храбрость во время оказания им помощи, которая характеризовала их блестящую атаку. Люди с тяжелыми увечьями, с пулями в головах, груди или конечностях отказывались принимать помощь от хирурга, перевязывавшего их раны, пока не будет оказана помощь их более несчастным товарищам. «Не обращайте на меня внимания, доктор, есть другие раненые тяжелее меня», — говорил не один храбрец, лежа на земле и истекая кровью из ран.

Следующий случай, связанный с этой благородной атакой, запомнится всем, кто в то время состоял в дивизии Смита, и сотням тех, кто видел отчеты о нем в тогдашних газетах:

Рядовой Уильям Скотт из роты K Третьего Вермонтского полка осенью 1861 года был застигнут спящим на своем посту на линии охранения. Это был тяжкий проступок; но уставший солдат, неопытный в службе и не привычный к таким ночным бдениям, в злой час поддался требованиям утомленной природы, совершенно не думая о том, что из-за его небрежности под угрозой оказались жизни сотен его товарищей. Он был предан военному трибуналу и приговорен к расстрелу. Приговор был утвержден, и в назначенное время его вывели на казнь. Желая запечатлеть в умах своих людей ужасные последствия подобного проступка, генерал Смит выстроил свои войска в линию. Преступника вывели перед ними и отвели к месту казни. Караул с заряженными ружьями был готов привести в исполнение страшный приговор, который зачитали перед всеми войсками. Все в затаенном ожидании ждали приказа стрелять; но вместо этого был зачитан другой документ. Это было помилование от Президента! Тогда по рядам пронеслись самые бурные крики радости. Крик за криком раздавался из дивизии, и сотни людей благословляли имя президента Линкольна.

Было много обстоятельств, делавших этот случай особо примечательным. Это был первый приговор подобного рода; это было в начале войны, когда жизнь солдата ценилась, когда все взоры были прикованы к армии и каждый инцидент представлял интерес. Это был также первый случай такого рода, когда было проявлено милосердие верховной власти. Час казни приблизился настолько близко, что, опасаясь, как бы помилование не было получено вовремя, Президент сел в экипаж и поехал в лагерь, чтобы лично удостовериться, что жизнь этого человека будет спасена.

«Я покажу президенту Линкольну, что не боюсь умереть за свою страну», — сказал благодарный солдат; и он с лихвой выполнил свое обещание. Среди храбрейших из тех двухсот героев, что перешли болото у Ли-Миллс, был Уильям Скотт из роты K Третьего Вермонтского полка. Но его принесли обратно мертвым. Он доказал Президенту, что не боится умереть за свою страну. Он был одним из первых в атаке и одним из первых пал. Товарищи вырыли ему могилу в тени высоких сосен, и когда они заворачивали его в одеяло и опускали в место упокоения, на смуглых щеках блестели слезы; но слезы скорби смешивались со слезами радости, когда они думали о его славной смерти и чудесном спасении от позорной участи, и снова в своих сердцах они благословляли человека, который всегда был другом солдата.

На следующий день после боя мы вернулись на прежнее место на передовой линии и принялись копать.

Враг снова предпринял яростные ночные вылазки, которые были храбро отражены нашими парнями, продолжившими работы вопреки этим помехам. На нашем участке линии после 16-го числа произошел лишь один бой, в котором мы понесли значительные потери в людях. 28-го числа Первая бригада вела стычку, в которой мы потеряли одного человека убитым и полдюжины ранеными. Среди последних был лейтенант, впоследствии полковник Милликен из 43-го Нью-Йоркского полка. Разведка на левом фланге примерно в то же время привела к обнаружению значительных сил мятежников и потере двух хороших солдат 77-го Нью-Йоркского полка. Тем временем на правом фланге линии перед Йорктауном возводились мощные земляные укрепления, и все приводилось в состояние полной готовности к грандиозной бомбардировке. Огромные осадные орудия калибром сто и даже двести фунтов и громадные мортиры были подтащены и установлены на земляных укреплениях, и считалось, что с помощью столь мощных средств падение Йорктауна является лишь вопросом времени.

Наши потери от рук мятежников под Йорктауном были невелики, но опустошения от болезней оказались ужасными. Многие тысячи благородных парней, которые с радостью встретили бы опасности поля боя, были отправлены в тыл с лихорадками, порожденными смертоносной малярией болот, после чего лишь немногие когда-либо выздоравливали настолько, чтобы вернуться в строй; а тысячи других нашли свои скромные могилы вдоль болотистых берегов Уорика или около госпиталей у Ян-Миллс. В течение месяца люди находились почти непрерывно под ружьем; их часто поднимали среди ночи для отражения попыток противника прорвать нашу линию под покровом кромешной тьмы, они стояли в боевом строю изо дня в день и копали земляные укрепления ночь за ночью.

За тридцать дней осады у нас было двадцать дней дождей. Грозы следовали одна за другой с молниями более яркими, чем нам когда-либо доводилось видеть на севере. Люди ложились отдыхать ночью в застегнутом снаряжении и промокшие до нитки. Солдаты, не привычные к тяготам походной жизни, не могли вынести подобных лишений.

Лишь несколько дивизий армии выполняли бо́льшую часть работы — либо потому, что они с самого начала заняли позиции, требовавшие больших трудов, либо потому, что к ним испытывали большее доверие. Наша собственная дивизия была одной из тех, на которые возлагались обязанности, превышавшие человеческие силы; однако люди обиделись бы, если бы их отправили в тыл, и поговаривали, что генерал Смит заметил, будто «он выхлопотал для своих парней места в первом ряду и намерен их удерживать».

В довершение ко всем тяготам и лишениям осады ощущалась плачевная нехватка надлежащего продовольственного и медицинского снабжения. Хотя бойцы получали неплохой паек из сухарей, овощи у нас были неизвестны, а поставки свежего мяса — совершенно неадекватными. В медицинском ведомстве испытывались величайшие трудности с получением припасов, и воистину достать их было невозможно. И дело не в том, что полковые хирурги не прилагали всех усилий к их добыче, но подобно тому, как бригадные и полковые интенданты не могли получить продовольствие, которое вообще не поставлялось в армию, хирурги не могли раздобыть медикаменты и прочие необходимые вещи, запертые на складах в Вашингтоне. Об этой теме еще будет подробно сказано в другом месте, и остается надеяться, что ответственность за эту преступную халатность в снабжении армии медицинскими и больничными припасами падет туда, куда следует.

Таким образом, когда их умы находились в состоянии непрекращающегося возбуждения, при постоянном воздействии непогоды и малярии, при чрезмерном и изнурительном труде, с некачественной пищей и дефицитом лекарств, болезни и смерть обрушились на нас подобно мору.

Наконец, после месяца почти беспрецедентного труда и лишений, после потери почти пятой части нашей великолепной армии от болезней и смерти, наши батареи были завершены, огромные осадные орудия установлены, а тринадцатидюймовые мортиры заняли свои позиции. Армия с трепетом ждала грандиозного финала всех этих масштабных приготовлений. Люди утратили тот энтузиазм, который преобладал при нашей высадке на Полуострове, и улыбку на лицах увидеть удавалось редко; однако в них по-прежнему читалась твердая и непреклонная решимость добиться успеха. Теперь мы наконец были готовы; и лица солдат начали немного светлеть. Но когда солнце взошло утром 4 мая, о чудо, мятежники исчезли, а вместе с ними испарились и наши надежды на блестящую победу! К несчастью для наших надежд на грандиозный успех под Йорктауном, генералы мятежников не захотели давать нам такую возможность и дожидаться нас дольше; в ночь на 3 и 4 число они эвакуировали это место.

Они выиграли месяц времени для укрепления обороны Ричмонда и сосредоточения там своих сил. Теперь они были готовы отступить, не испытывая наши великолепные укрепления и тяжелые орудия, и заманить нас в болота Чикахомини, где, как они надеялись, лихорадка завершит зловещую работу, уже начатую под Йорктауном.

В ночь эвакуации грохот артиллерии превзошел все, что доводилось слышать раньше. От одного конца линии до другого снаряды и ядра падали в наши лагеря, а огненные дуги, чертившие траектории снарядов, вместе с языками пламени, вырывавшимися из жерл орудий, создавали великолепное пиротехническое зрелище. Но с рассветом ординарцы помчались из полка в полк с ошеломляющим известием о том, что осажденные укрепления покинуты, и с приказом немедленно занять их. Дивизия Смита поспешила переправиться через плотину, и мы оказались в твердынях, которые столь долго держали в осаде. Когда 77-й полк двигался по одной из дорог среди укреплений, у ног бойцов в центре колонны и прямо под знаменем раздался резкий треск, похожий на пистолетный выстрел. Солдаты бросились в стороны, а на земле в точке, откуда донесся звук, обнаружился кусок старой ткани. Полковник МакКин, находившийся совсем рядом, приподнял ткань концом шпаги и обнаружил тщательно закопанную в землю торпеду, за исключением медной трубки с капсюлем, заполненным гремучим составом, которая была прикрыта старой тряпкой. Сдетонировал один лишь запал. Если бы взорвался сам механизм, он неминуемо уничтожил бы многих наших людей, включая нашего полковника. Другим полкам повезло меньше, чем нам. Очень многие солдаты были убиты на улицах и в укреплениях этими торпедами, которые неприятель заложил на улице у каждого конца мостов, возле родников и около брошенных орудий. Они были тщательно замаскированы под землей, и над поверхностью возвышалась лишь закрытая колпачком трубка, которая была прикрыта брошенной сверху старой тряпкой или куском коры и взрывалась от малейшего прикосновения. Эти адские машины были лишь одной из составляющих общего плана наших врагов вести войну жестокими, дикими и трусливыми методами. Морение голодом пленных в Андерсонвилле и Солсбери и массовая резня у Форта Пиллоу были другими частями того же дикого плана, увенчавшегося страшной трагедией в театре Форда.

Мы не стали задерживаться среди укреплений мятежников надолго — лишь настолько, чтобы бегло осмотреть грозные позиции, где неприятель оставил семьдесят два артиллерийских орудия, главным образом крупного калибра, с громадным количеством лопат, кирок, тачек и прочей армейской утвари.

В девять часов дивизия была отправлена вперед по дороге на Уильямсбург; вскоре она столкнулась с частью арьергарда армий Конфедерации, которая поспешно отошла перед нашим наступлением. Генерал Смит сообщил об этой встрече главнокомандующему, который приказал Стоунману с кавалерийским полком пуститься в погоню за отступающим отрядом и, если возможно, отрезать его; но, к сожалению, либо из-за недостатка точных сведений о дорогах, либо по иным причинам, этого сделать не удалось. Дивизия устремилась вперед по дороге, недавно пройденной мятежниками, и бойцы преодолевали все препятствия, оставленные на их пути, в своем стремлении догнать врага.

Пейзаж по мере продвижения войск был поистине очарователен донельзя. Великолепные дубовые и сосновые леса, перемежающиеся с расчищенными участками, фермерскими домами и прекрасными полями, покрытыми зелеными ростками пробивающейся пшеницы, открывались взору вдоль дороги; в то же время леса были украшены бесчисленными цветами. Высокий кизил с его гроздьями крупных цветов, похожих на рои белых бабочек, смешивался с багрянником, чьи лишенные листьев ветви были густо покрыты кистями пурпурных соцветий. Азалия и жимолость внизу создавали восхитительный контраст с великолепным цветочным убранством наверху.

Таким образом дивизия продвигалась ускоренным маршем, пока к вечеру не вышла к позициям мятежников у Уильямсбурга. По мере приближения наших сил к Уильямсбургу кавалерия наткнулась на неприятеля, и завязалась ожесточенная перестрелка, в которой мы потеряли около пятидесяти человек убитыми и ранеными, а мятежники оставили на поле столько же. Атака была проведена 6-м кавалерийским полком и батареей Гиббона, отбросившими мятежников назад. Те, в свою очередь, получив подкрепление, оттеснили наши войска; одно из наших орудий, у которого были перебиты все лошади, пришлось бросить. Обе стороны упорно боролись за обладание пушкой, но ночь прервала бой, оставив ее ни за одной из сторон. Тем временем медицинские чины заботились о тех бойцах нашей дивизии, которые были слишком больны для марша. Сотни солдат нашей дивизии слегли с брюшным тифом и другими столь же опасными недугами. Всех их перевезли в госпиталь, который был развернут день или два назад примерно в полутора милях от нашего лагеря. На эвакуацию этих людей ушел весь день. Из отправленных в этот госпиталь, как и из множества тех, кого ранее доставили в госпитали у Ян-Миллс и Форта Монро, назад вернулись лишь единицы.

ГЛАВА VI.

УИЛЬЯМСБУРГ.

Битва при Уильямсбурге — Неорганизованность армии — Медицинская служба — Доблестный бой Хукера — Атака Хэнкока — Макклеллан под Йорктауном — Ночь на поле боя.


Ранним утром 5-го числа завязалась перестрелка. Дивизия Хукера располагалась слева от дороги из Ли-Миллс в Уильямсбург, а наша собственная дивизия удерживала дорогу, простираясь главным образом вправо от нее. Форт Магрудер находился прямо перед нами, контролируя дорогу. Вся та часть армии, которая наступала справа, то есть по дороге из Йорктауна, сосредоточивалась по мере прибытия в ожидании приказаний. Возникла большая задержка с выведением войск на позиции, поскольку, судя по всему, отсутствовало слаженность действий. Каждый дивизионный генерал, казалось, действовал по своему усмотрению, не получая указаний от вышестоящего командования.

Генерал Самнер командовал войсками на поле боя, однако по какой-то причине не смог объединить свои силы так, чтобы эффективно ударить по позициям противника. Одной из серьезных трудностей было подтягивание артиллерии к фронту. Дороги сильно развезло от ночного дождя, и они были заблокированы огромным скоплением повозок, так что артиллерия не могла пройти. Здесь с прискорбием проявился главный изъян нашей армии — отсутствие организации.

Наша армия представляла собой огромную разнородную массу, в которой не было и намека на систему централизации и согласования ее перемещений. Армия не организуется путем сведения ее в бригады и дивизии; это лишь первый и самый легкий шаг. Ведомства должны быть организованы так, чтобы каждое безупречно выполняло свою роль, не мешая другому. В данном случае квартирмейстерская служба донельзя мешала остальным. Каждый полковой квартирмейстер действовал сам за себя, и, как следствие, огромные обозы пришли в крайнее расстройство, затрудняя передвижение всех прочих родов войск. Никто, казалось, не был волен навести порядок в этом хаосе; в результате артиллерия и повозки застряли в грязи. Этот же беспорядок царил во всех службах. Здесь мы позволим себе процитировать довольно пространные замечания принца де Жуанвиля, который в то время состоял в штабе генерала Макклеллана, будучи способным военным и страстным сторонником главнокомандующего. Принц пишет:

«Американская система «каждый сам за себя», индивидуально применяемая офицерами и солдатами каждого корпуса по отношению друг к другу, точно так же применяется самими корпусами в их взаимных отношениях. В армии нет специального рода войск, в чьи обязанности входило бы регулирование, централизация и направление передвижений войск. В подобном случае, о котором мы говорим, мы увидели бы генеральный штаб французской армии, следящий за тем, чтобы ничто не задерживало продвижение войск: останавливающий колонну повозок и приказывающий ей убраться с дороги, чтобы очистить путь; отправляющий туда подразделение для починки полотна дороги или вытаскивания пушки из грязи, чтобы донести приказания главнокомандующего до каждого командира корпуса. Здесь ничего подобного не делается».

«Нехватка генерального штаба ощущалась не менее остро при сборе и передаче сведений, необходимых в момент надвигающегося боя. Никто не знал местности; карты были столь несовершенны, что оказались бесполезными. Мало что было известно о фортифицированном поле боя, на котором армии предстояло вступить в схватку. Между тем это поле боя видели и разведывали войска, принимавшие участие в стычке Стоунмана. О нем определенно было известно достаточно, чтобы мы могли составить план атаки и распределить между командирами их долю работы. Нет, этого сделано не было. Каждый держал свои наблюдения при себе — не из-за какой-то злонамеренности, а потому, что в чьи-то особые обязанности такая общая работа не входила. Это был изъян организации, и при наличии лучших в мире элементов неорганизованная армия не может рассчитывать на большой успех. Счастье еще, если она избежит катастрофы».


Нам будет простительно продолжить это отступление от повествования, чтобы особо отметить беспорядок в медицинской службе. Полковые хирурги, как правило, были способными людьми, искренне преданными своим служебным обязанностям. Разумеется, в столь большой армии находились те, кто не подходил для своего поста ни по способностям, ни по моральным качествам; но они составляли исключение. И хотя в ведомстве царило общее стремление пойти на любые жертвы или перенести любые тяготы ради облегчения страданий тех, кто был вверен их попечению, они работали в условиях величайшего неблагоприятствования из-за отсутствия должного взаимодействия и сотрудничества в штабе. Каждый был сам за себя. От каждого полкового хирурга ожидали, что он будет сам заботиться о нуждах своих людей; ставить палатки своего госпиталя; следить за тем, чтобы раненых его полка уносили с поля боя; выдавать пищу, перевязывать раны и выполнять хирургические операции. При столь разнообразных заботах от него едва ли можно было ожидать безупречного выполнения каких-либо обязанностей. Когда и удавалось наладить какое-то взаимодействие, организация носила добровольный и временный характер, а потому, естественно, страдала отсутствием порядка и эффективности. В довершение этих трудностей медицинский работник обнаруживал себя лишенным припасов и, казалось, без всяких надежд на их получение».

Правда, офицеры медицинской службы в массе своей не имели опыта отправления военно-медицинских обязанностей, столь отличных от труда гражданского врача; тем не менее главная беда, несомненно, крылась в штабе. Ведомством руководил офицер, хорошо проявивший себя в мексиканской войне, но из-за долгой службы в регулярной армии, судя по всему, настолько приросший к формальной точности армейской рутины, что никакие непредвиденные обстоятельства не могли сдвинуть его с заведенных привычек. Здесь был повод отказаться от формальностей. Следовало брать на себя ответственность и, если нужно, раздавать припасы армии в изобилии, не думая о требованиях или расписках. Под руководством толкового и благовоспитанного хирурга добровольцев доктора Леттермана беспорядок, царивший вплоть до битвы при Энтитеме, в конце концов сменился порядком; с той поры медицинская служба стала самой эффективной из всех, какие когда-либо знала любая армия.

Вернемся к нашему рассказу. К полудню битва разгорелась яростно: дивизия Хукера достойно сражалась против превосходящих сил противника, в то время как наша собственная дивизия удерживала позицию на его правом фланге, хотя и не вступала в непосредственное боестолкновение, если не считать артиллерийского обстрела. Хукер доблестно подвел своих людей к позициям и сначала отбросил врага назад, но в свою очередь был выбит с занятой земли и лишь благодаря героическому сопротивлению предотвратил разгром.

Храбрый генерал и его славные воины удерживали позиции в одиночку, пока дивизия не понесла страшные потери. Наконец, во главе своей дивизии подошел генерал Керни. Генерал Самнер подъехал к нему и тихо сказал: «Генерал, знаете ли вы, что Хукер понес тяжелые потери?» — «Нет». — «Да, и он отступает. Поспешите со своей дивизией как можно быстрее». — «Как мне добраться до него?» — спросил Керни. — «Через вон ту полоску леса». Керни повел своих людей вперед быстрым шагом и очень скоро подошел на выручку измотанной дивизии. Войска Хукера удерживали позиции против двадцатитысячной армии неприятеля. Они сражались в течение нескольких часов, имея всего девять тысяч человек.

Генерал Хэнкок из нашей Первой бригады по собственной просьбе и просьбе генерала Смита в три часа дня получил разрешение вывести свой отряд и часть нашей Третьей бригады на правый фланг линии, где позиция неприятеля была очень сильна от природы и по этой причине охранялась менее тщательно, чем остальная часть линии.

Крутой лесистый утес поднимался на огромную высоту перед нашим фронтом, а запруженный мятежниками мелькомбинат у подножия утеса служил рвом. Неподалеку от плотины через пруд перекинулся бревенчатый мост, который они забыли разрушить. Перейдя по этому мосту и поднявшись по дороге, петлявшей вдоль склона утеса, генерал повел свои войска и обнаружил на плато наверху противника, занимавшего мощные редуты. Против них была выдвинута артиллерия, и мятежники бежали; наши силы продвинулись вперед и заняли укрепления. Неприятель получил подкрепление в виде бригады северокаролинских войск и пошел в атаку на федералов. Союзные войска подпустили их очень близко, после чего открыли по ним сокрушительный ружейный и артиллерийский огонь. Тем не менее мятежники продолжали наступать, пока не подошли на расстояние тридцати ярдов к нашим людям. «Ну, джентльмены, в штыки!» — крикнул Хэнкок, проезжая верхом вдоль боевой линии вплотную к войскам. Солдаты бросились на мятежников, которые отхлынули под ударом, смешались и обратились в бегство, оставив широкое зеленое пшеничное поле усеянным убитыми и ранеными.
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Атака бригады Хэнкока под Уильямсбургом

Во время боя генералом Хэнкоком был отправлен запрос на оставшуюся часть нашей Третьей бригады. Приказ «вперед, беглым шагом!» был встречен солдатами одним из тех диких, ликующих возгласов, какие доводится слышать только на поле боя; и они ринулись сквозь жидкую грязь, причем каждый полк стремился первым добраться до поля боя. Но к тому моменту, когда мы достигли места схватки, мятежники уже бежали, оставив победу за людьми в синих мундирах.

В этом блестящем деле участвовали следующие полки: 43-й Нью-Йоркский, 49-й Пенсильванский, 6-й Мэнский и 5-й Висконсинский из Первой бригады, а также 33-й Нью-Йоркский и 7-й Мэнский из Третьей бригады.

Мятежники, обойденные с фланга доблестным маневром дивизии Смита, были рады отойти от Хукера и Керни и искать убежища за своими укреплениями. Между тем основные силы армии оставались совершенно пассивными; их даже не вывели в боевой порядок. Почему некоторые из этих войск не были призваны на помощь Хукеру или для того, чтобы сделать победу Хэнкока более полной, нам неизвестно.

Так завершилась битва при Уильямсбурге — бой, который вели две дивизии и часть третьей, в то время как бо́льшая часть армии оставалась праздными зрителями страшной сцены. Если менее чем двадцать тысяч человек смогли выбить мятежников из их мощных укреплений, то чего не смогла бы совершить эта грандиозная армия, окажись она введена в бой!

Генерал Макклеллан прибыл на поле боя в пять часов пополудни и был встречен кликами одобрения, но сражение к тому времени уже закончилось. Генерал оставался в Йорктауне с утра 4-го числа, чтобы лично руководить погрузкой дивизии Франклина численностью двенадцать тысяч человек; половина этого состава, дабы они были готовы в любой момент подняться вверх по реке и преградить путь противнику, так и не получила разрешения сойти на берег с транспортов, доставивших их в Йорктаун. Поведение генерала Макклеллана, потратившего почти два дня на личный надзор за посадкой половины или даже целой дивизии в то время, когда разворачивалось одно из важнейших сражений войны, переложив на других заботы о «маленькой стычке на передовой», некоторыми подвергалось суровой критике; в то время как другие столь же истово утверждали, что главнокомандующий руководствовался собственными взглядами на необходимость немедленной отправки этих войск и насущную потребность проследить за отправкой пайков, боеприпасов и военного имущества; и что мы должны помнить, будто наступательная операция была доверена генералу Саммеру — человеку, в чьи способности верили и он сам, и армия. Генерал телеграфировал в ту ночь военному министру: «После организации маневров вверх по реке Йорк меня вызвали сюда. Я обнаружил перед собой генерала Джо Джонстона с большими силами, вероятно, значительно превосходящими мои собственные... Мои общие силы, несомненно, значительно уступают силам мятежников, которые будут драться хорошо; но я сделаю все возможное с имеющимися в моем распоряжении силами».

В ту ночь еще не было известно, что мы одержали такую победу; но когда утром мы обнаружили, что все мятежники исчезли, он телеграфировал: «Каждый час доказывает всю полноту нашей победы».

В свете этого свидетельства главнокомандующего, какой же славной страницей вписали себя в историю те три дивизии в тот день! Согласно этим депешам, они сражались с силами, «гораздо бо́льшими», чем вся наша армия, и одержали полную победу!

Ночь опустилась на поле боя. Наша дивизия расположилась биваком вокруг одного из редутов мятежников. Он был заполнен ранеными мятежниками, чьи стоны и крики делали ночь ужасной. Земля представляла собой сплошное месиво жидкой грязи, и все еще лил дождь. Разводить костры не разрешалось, и солдаты простояли дрожа всю ночь, предпочитая не ложиться в грязь.

На следующее утро солнце взошло ясным и ярким, и вся армия влилась в укрепления, оставленные неприятелем за ночь, заняв город Уильямсбург, находившийся в миле с лишним от поля боя. Все общественные здания в городе были заполнены ранеными мятежниками, а местные жители активно помогали им. Здесь армия оставалась три дня в ожидании продовольствия, которое должно было прибыть из Йорктауна, находившегося в пятнадцати милях. Возникает вопрос: почему войска, которые впоследствии привыкли носить с собой четырех- или даже шестидневный рацион, были отправлены из Йорктауна с однодневным запасом?

ГЛАВА VII.

МАРШ ПО ПОЛУОСТРОВУ И ФОРМИРОВАНИЕ ШЕСТОГО КОРПУСА.

Марш по Полуострову — Радость контрабанды (беглых рабов) — Камберленд-Ландинг — Формирование Шестого корпуса — У Уайт-Хауса — На Чикахомини — Бой у Меканиксвилла — Битва при Ганновер-Корт-Хаус.


Девятого мая, после трехдневной задержки, Армия Потомака возобновила преследование армии Джонстона. День выдался ясным и солнечным, и пятнадцатимильный переход тяжело дался войскам, еще мало привычным к тяготам долгих маршей. Мы отдыхали до трех часов следующего утра, когда поступил приказ строиться в колонны, и в пять часов мы снова плелись по дороге. После тяжелого марша мы остановились возле Нью-Кент-Корт-Хаус, где генерал Стоунман со своей кавалерией день или два назад настиг арьергард противника, который принял с ним бой. Следы сражения были видны повсюду, а в соседних фермерских домах обнаружилось много раненых кавалеристов. Мы оставались здесь в воскресенье и весь следующий день; радуясь отдыху, хотя и стремясь поскорее оказаться по следам неприятеля.

Дивизия генерала Франклина уже высадилась и разбила мятежников у Вест-Пойнта; флотилия с припасами также поднялась по реке до этих мест.

Именно в Нью-Кент-Корт-Хаус до нас впервые дошли новости об уничтожении «Мерримака» и занятии Норфолка силами генерала Вула, и наши сердца переполнились радостью от наших успехов. 13-го числа мы возобновили марш, извиваясь вдоль берегов извилистой Памунки, очарованные прекрасными пейзажами, постоянно открывавшимися нашему взору. Изобилие цветов в лесах, ярко-зеленые луга и широкие поля только что пробивающейся пшеницы вызывали неизменное восхищение; а когда мы проходили мимо, женщины и негры наблюдали за нами с противоречивыми чувствами интереса. Все белые мужчины призывного возраста и каждый физически крепкий негр были увлечены отступающей армией мятежников, и теперь вдоль маршрута оставались лишь женщины, дети да пожилые негры. У каждого дома перепуганные белые вывешивали белый флаг в знак покорности, словно от этого символа мира зависела их защита от насилия.

Множество негров стекалось к обочине дороги, чтобы приветствовать армию Союза. Их выражения радости при виде нас были бурными и забавными. Все надеялись, что мы вскоре настигнем и уничтожим армию мятежников, включая их собственных хозяев. Тем, кто до сих пор считал отношения между хозяином и рабом узами взаимной привязанности, достаточно было стать свидетелями этих уникальных проявлений ликования по поводу нашего приближения и казавшегося неминуемым уничтожения рабовладельцев, чтобы убедиться: счастье и довольство, приписываемые находящимся в рабстве людям, — всего лишь никчемная выдумка. Толпившиеся по обочинам дорог негры пожимали руки солдатам Союза, призывая на них всевозможные благословения, прыгая и танцуя в безумном восторге.

Один седобородый старый патриарх, окруженный шумной толпой скачущих и кричащих младших сородичей, громко воскликнул: «Слава Богу! Я всё это время молился, чтобы вы все пришли; и теперь я так рад, что вы добрались так далеко; и я молю Бога, чтобы вы шли дальше и победили смерть, ад и могилу!» Все остальные, подхватывая хор, кричали: «Слава Богу!» Хозяин старика спокойно наблюдал за происходящим, никак не препятствуя этим излияниям сочувствия; но сомнительно, чтобы такое поведение его слуг было забыто после ухода нашей армии. Любые сведения, которые рабы могли сообщить о передвижениях, численности или предполагаемых намерениях противника, передавались с радостью, и хотя эти сведения не всегда отличались достоверностью, они всегда давались искренне и очень часто оказывали огромную помощь.

Наш марш 13-го числа был легким и составил шесть миль. Когда мы поднялись на вершину холма, с которого открывался вид на равнину Камберленд-Ландинг, перед нами предстала картина поистине поразительной красоты. Между нами и широкой рекой находились тысячи войск, артиллерийские парки, кавалерийские эскадроны, пехотные дивизии; одни уже разбили лагерь, другие передвигались в строю, но издали казалось, будто все они слились в совершеннейшем беспорядке.

Широкая равнина уходила далеко влево, будучи красиво расцвечена зелеными пастбищами, богатыми рощами и хлебными полями. За ней протекала Памунки, разливавшаяся здесь широким водным простором, по которому шли союзная флотилия канонерских лодок и транспортный флот.

На этой обширной равнине собралась вся армия. Никогда больше за всю историю Армии Потомака все ее силы не собирались в пределах видимости единого взгляда.

Ранним утром 14-го числа над лагерями пронесся призыв: «По местам!», и мы прошли вверх по реке около четырех миль, снова разбив лагерь на ее берегах. Нашим биваком стало поле свежего клевера. В этом приятном месте мы оставались несколько дней; и пока мы были здесь, произошло событие не менее интересное, чем формирование Шестого корпуса.

Вскоре перед отправкой Армии Потомака на Полуостров она по приказу президента Линкольна была разделена на пять корпусов по три дивизии в каждом. Эти корпуса поступили под командование генералов Макдауэлла, Самнера, Хайнцelman, Кейса и Бэнкса соответственно. При отправлении на Полуостров Первый и Пятый корпуса были оставлены позади. Теперь предстояло сформировать два новых корпуса: Пятый временный, состоявший из дивизий Портера и Сайкса и резервной артиллерии под командованием генерала Портера; и Шестой временный корпус, состоявший из дивизии Франклина из Первого корпуса и дивизии Смита из Четвертого корпуса. Командование корпусом было поручено генералу В. Б. Франклину.

Дивизия Франклина, ставшая теперь Первой дивизией Шестого корпуса под командованием Г. В. Слокама, была отозвана из Первого корпуса для присоединения к Армии Потомака, когда мы находились под Йорктауном; а ее недавнее проявление доблести при Вест-Пойнте уже заслужило ей репутацию храброго соединения. Полки, составлявшие эту дивизию, были следующими: 1-й, 2-й, 3-й и 4-й Нью-Джерсийские — полки, обученные службе рыцарственным воином и пламенным патриотом Филипом С. Керни, находившиеся теперь под командованием полковника Тейлора и впоследствии столь долго и умело ведомые генералом Торбертом; 16-й и 27-й Нью-Йоркские, 5-й Мэнский и 96-й Пенсильванский; собственная бригада генерала Слокама, которой теперь командовал полковник Бартлетт; и бригада Ньютона: 18-й, 31-й и 32-й Нью-Йоркские и 95-й Пенсильванский.

Историю Второй дивизии, генерала Смита, мы уже проследили. Храбрость и необычайная выносливость каждой из ее бригад демонстрировались слишком часто, чтобы вызывать сомнения.

С таким великолепным материалом для корпуса можно было ожидать блестящей истории великих достижений, и он благородно создал для себя такую историю.

Ни одно другое воинское соединение не оставляло по себе столь славной памяти. Ни один корпус — ни в нашей армии, ни в любой другой — не встречался с врагом в генеральных сражениях столь часто, и никогда войска не совершали более славных дел, чем те, что были содеявлены ими. Ни разу за время всех своих кампаний ни одна из этих двух дивизий не была обращена в бегство, и почти во всех столкновениях корпус удерживал поле боя в качестве победителей.

Теперь мы были лагерем на старом участке Кастиса, ныне принадлежащем генералу Фитцхю Ли из кавалерии мятежников. Вокруг нас во все стороны раскинулись необъятные пшеничные поля, которые, не будь здесь армий, сулили обильный изобильный урожай. День за днем проходил в тихом отдыхе, и воскресенье застало нас все еще ожидающими на берегах Памунки. Удивительно, как могла существовать такая тишина там, где сто тысяч человек теснились вместе, однако в течение всего этого прекрасного воскресенья по всему огромному лагерю царило почти абсолютное затишье. Если не считать того, что то тут, то там из оркестра какого-нибудь полка, чей капеллан собрал людей на богослужение, доносились звуки «Ста сотого псалма» или какой-нибудь духовной мелодии, никакой звук не нарушал всеобщего покоя.

Неподалеку от нас находился Уайт-Хаус в верховьях судоходной части Памунки. Дом представлял собой прекрасное здание, некогда принадлежавшее Вашингтону, а теперь находившееся в собственности семьи Ли. Здесь железная дорога Ричмонд — Йорк-Ривер пересекала Памунки, и это место стало операционной базой армии. Здесь транспорты выгружали огромное количество припасов, и под защитой флотилии канонерских лодок квартирмейстеры и интенданты развернули активную деятельность.

Если не считать того, что несколько рельсов были сорваны, железная дорога находилась в отличном состоянии, и на пути сразу же поставили паровозы и вагоны, готовые следовать за армией в ее наступлении на Ричмонд.

Шестой корпус двинулся к Чикахомини, достигнув ее в нескольких милях выше железнодорожного перехода у Боттомс-Бридж и заняв крайний правый фланг боевой линии Союза, выстроившейся вдоль этой реки. Позиция союзной армии теперь выглядела следующим образом: корпус Кейса форсировал Чикахомини у Боттомс-Бридж, за ним последовал Хайнцelman, занявший позицию между Кейсом и мостом. Самнер находился на железной дороге, а Франклин — на правом фланге близ Нью-Бридж; кавалерия Стоунмана располагалась справа от Шестого корпуса, а дивизии Портера — в тылу на расстоянии поддержки.

23-го числа генерал Стоунман со своей кавалерией двинулся вперед к Меканиксвиллу при поддержке бригады Дэвидсона. Бригада остановилась на ночлег возле Бивер-Дэм-Крик — болотистой речушки, впадающей в Чикахомини. На следующее утро бригада снова двинулась вперед: люди с огромным трудом пробирались через топь, затем бросались в реку, пробивались сквозь заросли колючего кустарника и снова брели в воде, пока не стали казаться земноводными. Наконец они обнаружили противника возле деревушки Меканиксвилл.

Бригада вместе с батареей Уилера выстроилась в боевой порядок на возвышенностях и спокойно расположилась на ночлег. Утром 24-го числа 77-й и часть 33-го полков получили приказ продвинуться к деревне и провести разведку позиции. Едва началось наступление, как мятежники открыли по двум отрядам яростную канонаду, заставившую наших людей залечь, чтобы снаряды пролетали над ними. Батарея Уилера достойно ответила на огонь артиллерии мятежников, и вскоре генерал Дэвидсон приказал полковнику МакКину атаковать деревню силами своего полка. Солдаты поднялись на ноги и с криком бросились вперед. Они стремительно помчались вниз по холму с улюлюканьем и криками; однако два мятежных полка — 7-й и 8-й Джорджийские, испугавшись криков, схватили ружья и побежали, сделав лишь один прощальный залп. Их батарея также запрягла лошадей и пустилась в спешное отступление; и когда наши люди достигли деревни, было видно, как они стегают коней, пуская их в галоп, и через мгновение те полностью скрылись из виду по дороге.

В спешке мятежники забыли забрать свои ранцы, фляги и вещевые мешки; и наши парни подобрали их, чтобы сохранить до востребования. Они также оставили множество ружей и патронных сумок, а также знамя, которое 77-й полк унес с собой в качестве трофея.

26 мая противник был обнаружен значительными силами у здания суда в Хановере, справа и в тылу нашей армии. Часть корпуса Портера была направлена навстречу этим силам мятежников, чтобы по возможности выбить их с занимаемых позиций. После утомительного марша сквозь грязь и под дождем генералу Эмори со своей бригадой и другими войсками корпуса удалось настичь противника у здания суда в Хановере и немедленно начать медленное наступление на вражеские позиции; после этого, будучи подкреплен частью бригады Мартиндейла, он отдал приказ о штурме, и мятежники были разгромлены. Они обратились в бегство в полном беспорядке, оставив одно из своих орудий в руках наших войск.

Получив подкрепления, мятежники повернули против наших войск, но были доблестно сдержаны бригадой Мартиндейла, пока генерал Портер не вывел на поле боя крупные силы. Мятежники были атакованы снова и наголову разбиты. На поле боя они оставили около двух сотен своих убитых, которых предстояло похоронить нашим солдатам. Было захвачено семьсот пленных, а также два железнодорожных состава, двенадцатифунтовое орудие и множество стрелкового оружия. Наши собственные потери составили около пятидесяти человек убитыми и более трехсот ранеными и пропавшими без вести.
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Атака 77-го Нью-Йоркского полка при Механиксвилле

ГЛАВА VIII.

НА РЕКЕ ЧИКАХОМИНИ.

Ферма Гейнса — Линия боевого соприкосновения — Сражение при Севен-Пайнс — Седжвик и Карни спешат на помощь — Атака Хукера — Упущенная возможность — Ферма Голдена — Возведение укреплений — Малярия — Лихорадки на Чикахомини — Немецкий полк — Рейд Стюарта.


Отряд Дэвидсона был отведен со своих позиций на ручье Бивер-Дэм 26 мая. Продвигаясь вниз по реке примерно на пять миль, он расположился лагерем вместе с остальными силами Шестого корпуса на ферме доктора Гейнса, известного мятежника, где оставался до 5 июня. Лагери находились в пределах досягаемости вражеских орудий, установленных на противоположном берегу реки, и наши пикеты могли наблюдать за пикетами мятежников, когда те ходили по своим постам.

На всем Полуострове едва ли можно было найти более очаровательные места, чем ферма Гейнса. Обширные пшеничные поля, сменяющиеся поросшими лесом холмами, представляли собой поистине завораживающее зрелище для уставших солдат. Одно только пшеничное поле занимало четыреста пятьдесят акров, а восхитительная роща позади великолепного старого особняка служила прохладным убежищем во время полуденного зноя. Обширные сады были заполнены редкими экзотическими и прекраснейшими местными растениями и деревьями, а птицы с разнообразным и ярким оперением резвились среди цветущих кустарников и наполняли воздух своими живыми трелями. Возле берега реки стоял большой амбар, доверху набитый табаком, запастись которым парни из корпуса не преминули воспользоваться.

В тылу корпуса находился Либерти-Холл — место рождения Патрика Генри. Теперь он использовался как госпиталь, и сотни солдат, истощенных усталостью или сгорающих от лихорадки, занимали дом и окружавшие его больничные палатки.

Наши люди несли сторожевую службу, а также строили гати и мосты. Река, едва удерживаемая берегами, стремительно поднималась из-за непрекращающихся дождей, и в один из дней пикеты нашей дивизии, включая 33-й Нью-Йоркский полк, утром оказались окружены водой; из-за того что уровень воды в реке поднялся столь стремительно всего за три часа, многие стояли в воде по пояс, в то время как другие цеплялись за кусты, чтобы удержаться. Были добыты лодки, и промокших пикетов вывезли с их злополучных позиций.

Армия была разделена на два крыла: одно — на южном, а другое — на северном берегу Чикахомини. Линия боевого соприкосновения имела форму буквы V: корпусы Киза и Хайнцelman'а на линии от Боттомс-Бридж до Севен-Пайнс образовывали левое плечо этой буквы, а корпусы Франклина, Самнера и Портера на северном берегу Чикахомини, от Боттомс-Бридж до фермы Гейнса — правое.

Корпус Киза, состоявший теперь из дивизий Кейси и Кауча, переправился через реку у Боттомс-Бридж 24-го числа и, после значительных стычек с противником, закрепился на дороге из Ричмонда в Уильямсбург, примерно в шести милях от Ричмонда и на таком же расстоянии от Чикахомини, у развилки дорог под названием Севен-Пайнс. Корпус Хайнцelman'а последовал за ним и занял позицию в тылу вблизи реки. Дивизия Кейси занимала передовую позицию, а Кауч — вторую линию. Одна из дорог из этого пункта, называвшаяся девятимильной дорогой на Ричмонд, пересекала Ричмондскую и Йорк-Риверскую железную дорогу севернее Севен-Пайнс, в месте под названием Фэйр-Оукс. Местность была лесистой и болотистой, и генералу Кейси не удавалось выдвинуть свои пикеты далее чем на тысячу ярдов впереди своей линии боевого соприкосновения. Обе дивизии немедленно окопались и прорубили просеки в лесах, чтобы можно было обнаружить любое приближение противника и увеличить сектор обстрела своих орудий. Здесь обе дивизии оставались, периодически вступая в стычки с противником, до утра 31 мая.

Накануне ночью шел проливной дождь. По небу прокатывались раскаты грома, и небосвод озарялся непрекращающимися вспышками молний. Утром земля оказалась залита потоками воды, и солдаты дивизии Кейси поднялись со своих грязевых лож, чтобы принять участие в сражении при Севен-Пайнс.

Генералу Кейси еще в начале дня стало очевидно, что противник намерен атаковать его превосходящими силами. Соответственно, он поднял свою дивизию по тревоге и произвел такие передислокации своих сил, которые казались наиболее подходящими для отражения натиска.

В половине первого началась атака. Крупные силы мятежников вышли из укрытия лесов и немедленно открыли интенсивный ружейный и артиллерийский огонь, отбросив линию пикетов и продвигаясь вперед против линии союзных укреплений. Стало очевидно, что численность противника значительно превосходит численность противостоявшей ему единственной дивизии, и генерал Кейси запросил помощи. Дивизия Кауча была поднята по тревоге, действуя в качестве резерва, но еще не вступила в бой. Некоторые из новых подразделений под натиском превосходящих сил противника дрогнули и отступили в беспорядке; однако дивизия в целом доблестно противостояла мощной массе неприятеля, атаковавшей ее с фронта, флангов и тыла. Силы противника постоянно возрастали; и эта единственная дивизия оказалась полностью окружена ликующим врагом, который продвигался вперед, не обращая внимания на потери, наносимые войсками Кейси. Снова и снова мятежники шли в атаку плотным строем, принимая ядра и снаряды, пробивавшие в их рядах бреши, смыкая ряды и неуклонно продолжая наступление. Против этих неоднократных атак превосходящих сил уверенного в себе противника, который постоянно подходил свежими силами и, строившись под прикрытием лесов, бросался на наши линии, дивизия Кейси удерживала свои позиции три часа, пока почти половина ее личного состава не была уничтожена. Урон, нанесенный мятежникам, был велик. Все имевшиеся в их распоряжении транспортные средства были задействованы для вывоза раненых в Ричмонд; а их убитые лежали горами на обагренном кровью поле. Седобородый ветеран, генерал Кейси, присутствовал везде, где опасность казалась наибольшей. Объезжая свои линии, ободряя солдат и отдавая распоряжения по отражению сокрушительных атак, он своим героизмом внушал мужество в сердца людей и не позволил поражению перерасти в бегство. Генерал Киз руководил маневрами второй линии, удерживаемой генералом Каучем. Части дивизии были перегруппированы, и с помощью войск Кауча и бригады дивизии Карни, которую этот неутомимый генерал только что привел к месту боя, была предпринята попытка отбить только что утерянную линию укреплений, но безрезультатно.

К этому времени прибыл генерал Хайнцelman со своим корпусом; и были отданы приказы отойти на третью линию. Мятежники предприняли еще одну отчаянную попытку сокрушить отступающую дивизию, но были отброшены с тяжелейшими потерями, и именно здесь начался перелом в ходе сражения.

Сформированная теперь линия боевого соприкосновения находилась почти в двух милях к тылу от утренней позиции у Фэйр-Оукс.

Корпуса Хайнцelman'а и Киза немедленно приступили к укреплению этой позиции, и до наступления темноты храбрецы из дивизии Седжвика (корпус Самнера) уже прибыли на место, готовые помочь в отражении продвижения противника. Дивизия Ричардсона, шедшая неподалеку, прибыла к закату; и теперь армия Союза была готова к любым действиям, которые мятежники сочли бы нужным предпринять. Попытки противника прорвать наш фланг на левом берегу у Белой Дубовой Топи были своевременно пресечены этим прибытием Седжвика. Если бы конфедератам это удалось, отступление корпуса Киза и той части корпуса Хайнцelman'а, что находилась на месте, оказалось бы отрезанным, а наша армия — уничтожена. Мятежники, не удовлетворенные частичной победой и полные решимости уничтожить левое крыло нашей армии, выдвинутое тогда за реку, возобновили свои атаки и снова и снова шли вперед. Собираясь плотными массами под прикрытием леса, они бросались на наши линии с неистовой яростью, лишь для того чтобы быть отброшенными назад ураганом свинцового и железного града. Седжвик и бесстрашный Карни командовали своими дивизиями с величайшим искусством и собственным примером воодушевляли и ободряли своих людей. Ночь опустилась на поле боя; и в восемь часов стрельба прекратилась. Мятежники, столь ликовавшие по поводу своего успеха в первой половине дня, теперь уже не надеялись извлечь из своей победы какой-либо пользы, ибо их последние атаки встретили столь страшный отпор, что возобновление масштабной атаки утром стало бы для них лишь бесполезной тратой жизней. Тем не менее они удерживали свои позиции и утром 1 июня предприняли несколько демонстративных действий против участков нашей линии, которые были доблестно отражены.

Наконец, генерал Хукер, заслуживший здесь лестную репутацию, столь благородно завоеванную им при Уильямсбурге, повел свой отряд в атаку на противника через открытое пространство перед нашей линией, шириной не более четверти мили, за которым местность пересекалась лесами.

Быстрым и твердым шагом хорошо обученная дивизия продвигалась через поле, развертываясь вправо и влево; и еще до того, как они наполовину пересекли открытое пространство, их темп ускорился до бега; они непрерывно вели огонь, бросаясь вперед на противника.

Вскоре опушка леса была достигнута; и здесь встретилось значительное сопротивление; тем не менее, после минутного замешательства, дивизия снова двинулась вперед вглубь леса. Гул оружия был слышен еще несколько мгновений, затем стрельба стихла, и наши войска овладели местностью.

Мятежники в свою очередь теперь были охвачены паникой; и сотни из них бросились обратно в столицу конфедератов, сея тревогу и заявляя, что янки собираются войти в город.

Несомненно, было горькой ошибкой то, что эта победа не получила развития. Мятежники, численно значительно превосходившие нас в боях предыдущего дня, теперь сами уступали нам в численности. Накануне они понесли тяжелые потери при отражении атак, а в этот день их арьергард был разбит генералом Хукером.

Возобновление крупномасштабного наступления со стороны союзной армии, вероятно, привело бы к захвату осажденного города. Как бы то ни было, главнокомандующий армией Союза находился на северном берегу Чикахомини, в много милях от места действия, и никаких приказаний о наступательном движении отдано не было.

Таково было сражение при Севен-Пайнс, или Фэйр-Оукс. Оно велось по большей части силами одной лишь дивизии численностью менее шести тысяч человек против объединенных сил Лонгстрита, Хилла, Смита и Хьюджера, находившихся под непосредственным командованием главнокомандующего армией мятежников генерала Джонстона.

Генерал Джонстон на основании донесений своих разведчиков пришел к выводу, что через Чикахомини переправился только корпус Киза в составе двух дивизий. Полагая, что скверное состояние дорог и различное состояние Чикахомини надежно помешают подкреплениям подойти к этому корпусу до того, как он сможет обрушиться на него и раздавить, он решил задействовать против него превосходящие силы. Соответственно, дивизии Лонгстрита, Хилла, Смита и Хьюджера были заняли позиции для внезапного и разрушительного удара по фронту и флангам незащищенной дивизии Кейси в уверенном расчете уничтожить ее. Но вместо того чтобы подавиться под этой лавиной, как предполагал Джонстон, полки этой дивизии, за редким исключением, мужественно удерживали свои позиции в течение трех часов.

Главнокомандующий доложил военному министру, что дивизия Кейси «непонятным и позорным образом обратилась в бегство». Пять дней спустя он пообещал скорректировать свое обвинение, если найдет к тому основания; но лишь в своем окончательном отчете, составленном спустя много месяцев после ухода из армии, он был вынужден признать хорошее поведение дивизии — акт запоздалого правосудия в отношении заслуживающих похвалы людей.

Несмотря на огромное несоответствие в численности сражавшихся с обеих сторон — мятежников и союзников, — потери оказались почти равными. Армия Союза потеряла четыре тысячи пятьсот семнадцать человек убитыми и ранеными и одну тысячу двести двадцать два человека пропавшими без вести. Почти половина всех этих потерь пришлась на дивизии Кейси и Кауча. Генерал Джонстон сообщил, что потери мятежников в соединениях Лонгстрита и Хилла составили четыре тысячи двести тридцать шесть человек.

Среди трофеев, захваченных у противника, были десять артиллерийских орудий и четыре знамени.

Имея эти трофеи, они были довольны тем, что хвастаются своей победой, не обращая внимания на тот факт, что они были нападающей стороной, имевшей превосходство в силах, и были отброшены с ужасающими потерями, и что единственным плодом их разрекламированной победы стали несколько пушек и знамен в качестве компенсации за гибель тысяч своих солдат. Сам генерал Джонстон оказался в числе раненых мятежников и был вынужден передать командование другому.

С другой стороны, армия Союза, если бы корпуса на северном берегу Чикахомини безотлагательно последовали за корпусом генерала Самнера через реку, могла бы легко войти в Ричмонд. Но нерешительность, характеризовавшая действия армии, лишила нас всех преимуществ успеха. Рано на следующий день вероломная река поднялась настолько, что переправа стала практически невозможной; поэтому армия осталась в том положении, в каком ее оставила битва при Фэйр-Оукс: три корпуса на южном берегу и два на северном берегу Чикахомини, разделенные почти непреодолимым препятствием.

С нашего лагеря на ферме Гейнса бойцы Шестого корпуса могли видеть дым сражения и слышать грохот артиллерии и ружейной стрельбы, но не имели возможности прийти на помощь своим товарищам.

Расстояние от фермы Гейнса до Фэйр-Оукс по прямой составляло едва ли более четырех миль, но поскольку все сообщения с противоположным берегом реки осуществлялись через Боттомс-Бридж, путь равнялся примерно пятнадцати милям. Вермонтская бригада попыталась переправиться прямо перед нашим фронтом во второй половине дня второго дня боев с целью оказать помощь на другом берегу, однако эта попытка была оставлена.

Генерал Макклеллан вместе с генералом Хэнкоком и другими офицерами занял позицию в линии нашей Третьей бригады в воскресенье и оставался там, наблюдая за ходом боя издалека, пока наступившая темнота не скрыла все из виду.

На следующий день после сражения непрерывным потоком лил дождь, заливая дороги и превращая ручьи, бывшие накануне таковыми, в реки. Посреди этой дождливой бури дивизия Кейси, лишенная палаток и одеял, уставшая от боев и деморализованная несправедливостью, прошла шесть миль в тыл в поисках нового лагеря. 5 июня дивизии Смита из состава Шестого корпуса было приказано переправиться через Чикахомини и расположиться лагерем на «ферме Голдена», почти напротив. Третья бригада шла в авангарде, за ней следовала остальная часть дивизии. Из-за разлива реки и невозможности навести через нее мост дивизия была вынуждена совершить марш до Диспатч-Стейшн, прежде чем удалось осуществить переправу. Марш оказался долгим и утомительным ради преодоления расстояния менее чем в три мили.

Некоторые из наших войск вступили в перестрелку с противником, и наши батареи открыли огонь по серым мундирам, которые быстро уступили позиции и обратились в бегство. Наша Вторая дивизия расположилась лагерем в живописной местности, однако в непосредственной близости от болота.

Чикахомини петляла своим неопределенным руслом среди множества островов, едва возвышавшихся над поверхностью, но при этом сплошь покрытых деревьями, кустарниками и лианами, всего в нескольких ярдах от нашего лагеря. Впереди нас лежали леса с буйной растительностью из деревьев и вьющихся кустарников, а вся окрестная местность была пересечена густыми зарослями леса. Дивизия немедленно приступила, как и все прочие дивизии в армии, к возведению земляных укреплений, медленно продвигаясь на определенных участках путем вывода этих сооружений дальше вперед. 18-го числа к нам присоединилась другая дивизия — дивизия Слокама. Теперь Шестой корпус составлял правый фланг новой линии боевого соприкосновения к югу от реки. Линия тянулась от фермы Голдена до Фэйр-Оукс. Днем и ночью люди трудились на брустверных укреплениях и мостах. Треть армии постоянно была задействована на этих работах, и огромные линии окопов являли собой образцы инженерного искусства. Все они возводились под вражеским огнем; ни один день не обходился без стычки. Солдат ежедневно доставляли в госпитали с ранениями даже в самые спокойные времена.

Все вместе это истощало силы солдат и вызывало лихорадки, диарею и цингу. День за днем люди работали под палящим солнцем, возводя громадные земляные валы или трудясь по пояс в воде при строительстве мостов. Ночь за ночью их поднимали по ружью для отражения какой-нибудь угрожающей атаки неприятеля. Их одежда и палатки пропитывались частыми дождями, и зачастую они спали прямо в грязи. С наступлением жаркой погоды малярия становилась все более смертоносной. Вся местность поочередно то затапливалась, то осушалась, а болота испаряли отравленный воздух. Госпиталя с каждым днем переполнялись все сильнее. Сильнейшие падали один за другим. Диарея, тифозная лихорадка и другие миазматические недуги стали практически всеобщими. Люди, трудившиеся на строительстве брустверных укреплений в один день, на следующий оказывались в госпиталях: сгорающие в лихорадке, изнуряемые ненасытной жаждой, терзаемые болями или бредящие в лихорадке; их потрескавшиеся губы, покрытые темным налетом зубы, горячее дыхание и запавшие глаза, желтушная кожа и дрожащий пульс — все это свидетельствовало о свирепствовании этих болезней.

День за днем десятки храбрых людей, покинувших свои северные дома ради помощи в час испытаний своей страны, предавались скромным могилам вдоль берегов той роковой реки; и порой можно было сидеть на пороге своей палатки и видеть, как целых шесть или семь похоронных команд несут товарищей к их ск упокоения.

Госпитальные пароходы непрерывно курсировали от Уайт-Хауса до Вашингтона, Александрии и Филадельфии, вывозя тысячи жертв болезней; а многие со стоическим равнодушием ложились в свои брезентовые палатки и предавались смерти, даже не обращаясь за помощью к товарищам или хирургам.

Повсеместно на Севере можно было видеть людей в поездах и на пароходах, на улицах и в домах, чьи землистые лица, изможденный вид и шаткая походка выдавали в них жертв «чикахомской лихорадки». Экспрессные поезда стонали под тяжестью гробов с останками юношей, которые всего несколько месяцев назад отправились на войну в горделивом расцвете сил, а теперь пали жертвами не вражеских пуль, а зловещего духа, парящего над той рекой смерти.

Наша армия казалась находящейся на грани уничтожения от болезней, и положение постоянно ухудшалось. У пристани Уайт-Хаус были созданы крупные временные госпитали, где сотни людей томились в ожидании своей очереди на отправку на Север.

Таким образом, в течение почти месяца обе армии глядели друг другу в глаза, каждая из них занималась возведением оборонительных сооружений против приближения противника, но ни одна не пыталась завязать масштабное боевое столкновение. Пикеты противоборствующих сил находились на расстоянии окрика, но ограничивались лишь наблюдением друг за другом, и, как правило, между ними сохранялись дружеские отношения. Но время от времени, когда воинственный полк заступал в охранение на том или ином берегу, какой-нибудь вояка, воображавший, что ему выпал отличный шанс подстрелить вражеского часового, открывал огонь почем зря; и тогда в мгновение ока вся линия с той или иной стороны вспыхивала залпами ружейного огня. Ночные демонстрации со стороны противника были настолько обычным делом, что редкая ночь обходилась без того, чтобы наши войска не поднимались по тревоге около полуночи или в два-три часа утра и не стояли под ружьем до самого рассвета.

Бойцы нашей Третьей бригады часть времени были заняты строительством мощного форта вблизи речного берега, который в честь нашего лихого бригадного командира был назван фортом Дэвидсон.

В июне месяце к бригаде Дэвидсона был добавлен новый полк — 20-й Нью-Йоркский. Полк состоял исключительно из немецких турнеров. Почти каждый человек отслужил свой трехлетний срок в прусской службе.

Они были расквартированы в укреплениях Ньюпорт-Ньюс, и их строевая подготовка превосходила все, что имелось в армии, как в регулярных, так и в волонтерских войсках. Их полные ряды и незапятнанные мундиры резко контрастировали с потрепанными и изношенными полками, составлявшими остальную часть бригады.

Среди причин для уныния и тревоги за безопасность нашей армии был печально известный рейд генерала Стюарта в наш тыл. Этот энергичный офицер с отрядом примерно из двух тысяч кавалеристов-мятежников совершил стремительный обход всего нашего тыла, вызвав некоторую панику не только у Уайт-Хауса, где все суда спустились вниз по реке, но и в рядах армии, где опасались, что наши коммуникации разрушены и мы в любой момент можем быть окружены и разбиты.

ГЛАВА IX.

СЕМИДНЕВНЫЕ БОИ.

Объединение армии — Планы и контрпланы — Сражение при Фэйр-Оукс — План Ли — Обстановка — Стоунволл Джексон во фланге — Сражение при Механиксвилле — Радость в лагере — Отступление корпуса Портера — Изумленная армия — Сражение на ферме Гейнса — Дивизия Слокама на ферме Гейнса — Отступление к реке — Сражение на ферме Голдена — Юный герой — Победа Союза — Наш правый фланг обнажен — Раненые брошены — Ночь скорби — Начало великого отступления — Печальные сцены у станции Сэвидж — Метеоритный железнодорожный состав.


Наконец, после упорного труда мост через реку близ наших лагерей был закончен. Это было грандиозное сооружение, перекрывавшее не только реку, но и заболоченные берега с обеих сторон на большое расстояние. Силы Самнера также восстановили и расширили нижележащий мост, и теперь оба крыла армии после недель разделения соединились с помощью этих переправ. Связь стала быстрой и легкой, и не составляло труда усилить одно крыло войсками с другого.

Генерал Макклеллан теперь решил действовать; и 25 июня было отдано приказание о продвижении нашей линии пикетов в качестве подготовки к общему наступлению.

Но генерал Макклеллан был не одинок в выборе именно этого момента для начала наступательных операций.

Генерал Ли, сменивший командование армией мятежников после ранения Джонстона, зная о намерениях Макклеллана приблизиться к городу правильной осадой и понимая, что тот не находится в состоянии долго выдерживать осаду, решил перейти в наступление.

Обе армии теперь были примерно равны по численности, каждая насчитывала чуть более ста тысяч человек, готовых к строевой службе. (Наша армия насчитывала 115 000 человек, готовых к строевой службе.) Наша собственная армия недавно получила подкрепление в виде дивизии Макколла и пяти или шести тысяч человек из крепости Монро; а армия мятежников была усилена за счет прибытия сил Джексона численностью почти в двадцать тысяч человек из долины.

Первым шагом Макклеллана стало продвижение левого крыла под командованием Хайнцelman'а, занимавшего местность, где происходило сражение при Фэйр-Оукс. Генералу Хукеру было приказано продвинуть свою дивизию примерно на милю через расчищенное пространство перед своим фронтом. Отважный генерал попытался это сделать.

Перед его лагерем, не доходя до расчищенного участка, находилось густое сплетение низкорослых сосен и кустарников, изобиловавшее болотами и прудами. Этот чапаррель имел ширину около пятисот ярдов. За ним лежала просека, на которой находились стрелковые ячейки и мощные редуты противника, а еще дальше — лес. Бригады Хукера под командованием Сиклза, Гровера и Робинсона, защищаемые на левом фланге дивизией Карни, а на правом — массучусетским полком, вошли в перелесок около восьми часов утра 25-го числа. Пикеты Гровера вскоре столкнулись с пикетами противника, и завязалась ожесточенная перестрелка; но линия пикетов мятежников неуклонно оттеснялась назад к расчищенному пространству, где она была усилена их резервом. Бой приобрел всеобщий характер. Леса гудели от резких звуков ружейного огня и глубоких раскатов артиллерии, а клубы дыма застилали картину боя. Из лесу выезжали санитарные фургоны с ранеными; окровавленные тела на носилках и менее тяжело раненые, опиравшиеся на плечи товарищей, образовывали печальную процессию.

Огонь на опушке леса и на открытых полях нарастал по интенсивности до тех пор, пока все силы Хукера и часть сил Карни не были введены в бой. Мятежники наконец отступили через поле под прикрытие своих стрелковых ячеек. Отступление происходило медленно и организованно, причем каждый фут земли оспаривался.

Наши люди ликующе продвигались вперед, полные решимости выбить неприятеля и из этих ячеек, когда приказ генерала Макклеллана потребовал от генерала Хукера отвести свою дивизию на исходную позицию. Очевидно, здесь имело место прискорбное недопонимание положения дел, ибо когда часом позже главнокомандующий прибыл на поле боя и провел совещание с генералом Хукером, войскам снова было приказано наступать, чтобы занять местность, которую они только что захватили и оставили.

На этот раз сопротивление было слабее. Мятежники неуклонно уступали позиции, сдавая свои стрелковые ячейки и отдавая все открытое поле. Под прикрытием леса за полем они предприняли еще одну попытку закрепиться, и поздно во второй половине дня одна из бригад контратаковала наши линии; но они были храбро встречены бойцами бригады Гровера и отброшены назад, оставив на поле боя триста своих убитых.

В результате действий этого дня наша линия на левом фланге продвинулась почти на милю. Эта победа, каковой она ни была, обошлась нам в шестьсот сорок человек убитыми и ранеными. Солдаты пробыли под ружьем всю ночь, готовые отразить частые вылазки противника, целью которых было лишь помешать переброске подкреплений на правый фланг нашей линии.

Генерал Ли мало обращал внимания на эти операции на нашем левом фланге. Его плану было только на руку, чтобы внимание нашей армии было приковано к этому направлению. Теперь он был готов осуществить свой план по снятию осады с Ричмонда; и против нашего правого фланга были сосредоточены огромные силы, готовые двинуться на него и наш тыл в надежде отрезать армию Союза от ее баз снабжения и поставить ее в крайне опасное положение.

Давайте на мгновение вспомним расположение нашей армии, которое со времени первого сражения при Фэйр-Оукс претерпело некоторые изменения. Корпус Портера, состоявший из дивизий Макколла, Моррелла и Сайкса, по-прежнему удерживал правый фланг на северном берегу Чикахомини у фермы Гейнса и Механиксвилла. Несколько мостов, построенных после 1 июня, образовали пути сообщения между двумя частями армии, разделенными рекой. Далее, вблизи реки и напротив корпуса Портера, находился наш собственный Шестой корпус — дивизии Слокама и Смита, причем дивизия Смита располагалась ближе всего к потоку. Затем слева от нас находился корпус Самнера — дивизии Седжвика и Ричардсона; и, наконец, крайним слева стоял Хайнцelman со своими дивизиями под командованием Хукера и Карни, а также дивизия Кауча из состава корпуса Киза. Ослабленная дивизия Кейси находилась в тылу, охраняя Боттомс-Бридж и дорогу на Уайт-Хаус.

Линия тянулась от Механиксвилла через реку к ферме Голдена, а оттуда к Фэйр-Оукс.

Вся эта протяженная линия была защищена земляными укреплениями поразительных масштабов, а целые лесные массивы, прорубленные перед некоторыми участками линии, образовывали почти непроходимые завалы.

С другой стороны, армия Ли столь же активно занималась созданием окопов и возведением редутов, и Ричмонд был окружен кольцом мощнейших укреплений. Стоунволл Джексон был отозван из долины Шенандоа; и теперь, во главе тридцатитысячной армии, значительную часть которой составляли ветераны его первоначального формирования, он навис над нашим правым флангом и тылом, готовый обрушиться на наши коммуникации и фланг подобно лавине.

Генерал Макклеллан едва успел завершить свое донесение военному министру, в котором возвещал радостную весть о том, что он установил свои пикеты на надлежащем месте в преддверии общего наступления, как был выведен из этого заблуждения известием о том, что пикеты на правом фланге сбиты. Он уже в течение дня кое-что узнал о местонахождении Джексона, и теперь ему не составляло труда разгадать намерения этого энергичного военачальника.

Ночью Хилл и Лонгстрит переправились через верхнюю Чикахомини и быстрыми маршами до рассвета 26-го числа вышли к пикетам дивизии Макколла у Механиксвилла. Джексон, задержанный нашими застрельщиками, все еще отставал. Не дожидаясь Джексона, Хилл приказал атаковать с рассветом. Наши пикеты были отброшены на главную линию, и началось сражение при Механиксвилле. Дивизия Макколла, состоявшая из бригад Рейнольдса, Мида и Сеймура, была прочно укреплена за ручьем Бивер-Дэм — водной артерией шириной около двенадцати футов, обсаженной по берегам лесом, с глубиной воды по пояс и крутым берегом со стороны союзных сил. Вдоль этого берега был вырублен лес, выкопаны стрелковые ячейки и проведены другие тщательные приготовления к отражению атаки. Единственными доступными для артиллерии местами были две дороги, пересекавшие ручей: одна у Эллисонс-Миллс, а другая на милю выше. На эти два пункта мятежники направили свои главные усилия. Дивизия Хилла предприняла первый штурм. Очистив свои стрелковые ячейки, его солдаты с криком бросились вперед, достигнув ручья в сотне ярдов от нашей линии. Здесь ручей и почти непроходимые завалы преградили им путь, и по ним был открыт убийственный огонь из орудий, снарядов, картечи и ружей, который поверг их в смятение и отбросил с тяжелейшими потерями. Снова и снова атака возобновлялась, каждый раз с тем же отсутствием успеха. Сражение становилось все более грандиозным и страшным по мере того, как противники сходились в схватке на близкой дистанции. До сих пор за всю войну не было столь мощной артиллерийской стрельбы. Гул стоял непрекращающийся и величественный сверх всякого описания. Обнаружив, что позиция слишком сильна для взятия фронтальным штурмом, конфедераты отошли к своим стрелковым ячейкам, оставив на земле множество убитых и раненых. Солдаты дивизии Макколла, надежно укрытые за своими брустверами, пострадали сравнительно мало: наши потери не превышали трехсот человек убитыми и ранеными из шести тысяч личного состава задействованных бригад.

С другой стороны, мятежники понесли тяжелые потери. Из их собственных официальных отчетов известно, что из двенадцати тысяч задействованных солдат потери убитыми и ранеными составили пятнадцать человек; причем одна лишь бригада Рипли потеряла пятьсот семьдесят четыре человека.

И Дэвис, и Ли присутствовали на поле боя, лично руководя маневрами и подвергаясь опасности там, где бой был наиболее ожесточенным. Генерал Макклеллан находился в штабе генерала Портера, где оставался до окончания сражения, после чего объехал поле боя.

От лагеря Шестого корпуса поле боя находилось на расстоянии не более четырех-пяти миль по прямой линии, хотя через мост путь был значительно длиннее.

Мы могли наблюдать за столбами дыма, поднимавшимися над местом бойни, видеть вспышки разрывающихся снарядов, похожие на листы молний в темных грозовых тучах, и слышать колоссальный гул оружия. Во второй половине дня, когда мятежники шли в атаку на определенный участок наших линий, мы могли наблюдать за действиями обеих армий. Наша единственная роль в этом столкновении заключалась в том, чтобы стоять под ружьем, готовыми в любую секунду броситься на помощь тем, кто находился на другом берегу реки. Вечером весть о нашем успехе распространилась по армии, вызвав дикую радость. Люди, которые из-за постоянных лишений и непрерывного созерцания смерти почти забыли чувство радости, теперь разразились громкими криками ликования; и впервые за много недель оркестры заиграли те волнующие душу национальные мелодии, которые в прошлые времена обычно наполняли сердца солдат энтузиазмом.

Ночь прошла в непрерывной бдительности, солдаты отдыхали с оружием в руках, поскольку возобновления атаки можно было ожидать в любую минуту. Тем не менее люди во всем левом крыле армии ликовали в счастливой надежде на то, что наутро мы почти без сопротивления войдем в Ричмонд и их высокие надежды на успех вскоре осуществятся. Приз, который им так часто обещали, казался почти у них в руках. Солдаты жали друг другу руки, пели патриотические песни и кричали от величайшей радости.

Оркестры продолжали выводить свои радостные ноты еще долго после наступления темноты; генералы разъезжали повсюду, возвещая о великой победе; царило величайшее возбуждение, и солдаты ложились с оружием в руках, чтобы мечтать о триумфе на улицах Ричмонда до наступления следующей ночи. В течение недель в наших лагерях не было слышно даже барабанных и горновых сигналов. Теперь же, словно внезапно пробудившись от долгого сна, звуки горна и дробь барабанов присоединились к всеобщему ликованию.

Было известно, что участвовавшие в бою войска мятежников не принадлежат к армии Джексона. Значит, он обходил нас с тылу. Было известно, что он располагает весьма крупными силами — не менее тридцати тысяч человек. Было очевидно, что наши коммуникации находятся в огромной опасности и что если главные силы нашей армии, находящиеся ныне на правом берегу Чикахомини, не будут поспешно сосредоточены на левом берегу, мы не сможем надеяться удержать линию Памунки еще один день. Если бы это было сделано, мятежники легко могли бы помешать нашему отступлению к реке Джеймс и оставить нас на берегах Памунки. Соответственно, генерал Макклеллан оставил всякую надежду на возможность удержать позиции той части армии, которая находилась на северном берегу Чикахомини, и немедленно отдал приказания с целью подготовки к смене базы. Квартирмейстеру в Уайт-Хаусе было предписано «отправлять поезда до последнего момента и грузить их продовольствием и боеприпасами». «Загрузите каждый имеющийся у вас фургон провизией, — говорилось в депеше, — и отправляйте их к станции Сэвидж. Если вы будете вынуждены оставить Уайт-Хаус, сожгите все, что не сможете вывезти».

Квартирмейстеру также было приказано отправить все свои запасы, которые не были сожжены или отправлены в армию, вверх по реке Джеймс и создать там склады снабжения. Генералу Кейси, который теперь командовал охранением в Уайт-Хаусе, было поручено обеспечить выполнение этих приказов. Он сжег огромное количество имущества, состоявшего из обмундирования, продовольствия и других военных материалов, после чего поспешно двинул свои войска на соединение с армией.

Вечер 26-го числа прошел в радости по поводу нашей победы; но пока армия радовалась этому временному успеху, она упускала одну из грандиознейших возможностей, когда-либо предоставлявшихся ей для вступления в мятежную столицу. Весь план Ли был основан на ложном расчете; и если бы эта ошибка была использована нашими командирами, история войны изменилась бы коренным образом. И Ли, и Дэвис полагали, что главные силы нашей армии находятся на северном берегу Чикахомини; тогда как из пяти корпусов, составлявших нашу армию, на этом берегу оставался лишь один — корпус Портера. Находясь под этим ошибочным впечатлением, Ли переправил через реку почти всю свою армию, чтобы атаковать армию Союза на ее правом фланге. Это было известно нашим генералам, поскольку, хотя и были получены точные сведения о том, что Джексон со своей крупной армией движется нам в тыл, пленные, захваченные в течение дня, принадлежали к соединению Хилла, и из показаний пленных стало известно, что войска А. П. Хилла, Лонгстрита и Д. Х. Хилла противостоят нам на правом фланге. Таким образом, между нашими главными силами численностью более семидесяти шести тысяч человек и Ричмондом находилось менее двадцати пяти тысяч мятежников, охранявших свою протяженную систему укреплений. Концентрированный удар четырех корпусов на южном берегу реки должен был привести к полному разгрому противостоявших им сил, и дорога на Ричмонд оказалась бы открытой.

Но ошибка генерала Ли так и не была разгадана, и эта великолепная возможность была упущена.

В течение ночи на 27-е число вся тяжелая артиллерия и обозы корпуса Портера были переправлены на другой берег реки. Вся дивизия Макколла, за исключением линии пикетов, оставленной для отвода глаз, также отошла на пять миль ниже, к району моста у фермы Гейнса, где соединились все три дивизии корпуса.

Изумление солдат на южном берегу реки при обнаружении утром того факта, что корпус Портера отступил, уступало лишь их огорчению и разочарованию при виде длинных колонн мятежников, наступавших в предрассветном тумане против нашей отступающей колонны.

С наступлением темноты они были уверены, что наше оружие одержало первую из серии побед, призванных подарить нам мятежную столицу. Теперь же они видели, что наша армия уже отступает, и с унылыми лицами созерцали длинные колонны артиллерии и повозок, сосредоточившиеся неподалеку от нас. С нашего лагеря дивизия Портера была отчетливо видна, и мы могли наблюдать за маневрами мятежников, когда те прибывали на возвышенности, выстраивали свои линии на гряде холмов напротив Портера и устанавливали свои пушки возле большого амбара на ферме доктора Гейнса.

Позиция корпуса Портера была сильной; и ему было приказано удерживать ее до наступления темноты, а затем переправиться через мост и сжечь его за собой; верхний же мост был сожжен ночью. Местность между двумя линиями была холмистой, местами лесистой, но частично расчищенной. Обе стороны принялись вырубать деревья перед своими фронтами.

Войска мятежников, полагавшие 26-го числа, что они сражаются с главной армией, были удивлены утром 27-го числа обнаружит, что им противостоит лишь линия пикетов. Они рано поднялись и, наступая на эту тонкую линию, отбросили ее назад. Вся масса мятежников продвигалась осторожно: А. П. Хилл и Лонгстрит смещались вправо, в то время как Д. Х. Хилл повернул налево, чтобы соединиться с Джексоном, появление которого ожидалось из тыла. Из-за пересеченной местности, по которой они продвигались, их марш был медленным; ведь они могли наткнуться на боевую линию Союза за любой покатостью возвышенности.

Уже во второй половине дня армия мятежников полностью построила свою линию на ферме Гейнса. Расположение этой армии было почти таким же, как и у той же армии, когда Грант атаковал ее у Колд-Харбора два года спустя, только она была развернута в обратном направлении. Бой начался около часа дня с перестрелки с обеих сторон; но лишь час спустя дивизия Хилла бросилась через открытое пространство, преодолевая болото и под жестоким огнем наших батарей и ружей карабкаясь по склону, на котором располагалась наша линия. Войска конфедератов продвинулись почти вплотную к линии боевого соприкосновения Сайкса на правом фланге, а на других участках линии даже оттеснили союзные войска; однако им удалось удерживать свои позиции лишь недолгое время, после чего они были отброшены назад с большими потерями.

Лонгстрит теперь предпринял наступление против левого фланга нашей линии, но также встретил жесткий отпор и отошел для пересмотра своего плана атаки.

К этому времени приближался Джексон, и теперь превосходящие силы противника сулили разгром единственному корпусу; однако дивизия Слокама из состава нашего Шестого корпуса получила приказ идти на выручку Пятому корпусу и прибыла в четыре часа. Дивизия была немедленно брошена в бой, причем каждая бригада получила приказ действовать отдельно для усиления слабых участков линии. Таким образом, хотя дивизия сражалась храбро и понесла потери, пропорциональные потерям Пятого корпуса, ее включение в состав этого корпуса на тот момент лишило ее тех почестей, на которые она по справедливости заслуживала.

Бартлетт со своей бригадой пришел на помощь Сайксу, который с трудом удерживал свою линию, но теперь при поддержке доблестной бригады смог отбросить нападающих от своего фронта.

Линия мятежников полностью сформировалась, Лонгстрит, А. П. Хилл и Джексон подтянули свои войска, и было предпринято общее наступление.

Атака была проведена с большим энтузиазмом: мятежники пересекли открытое поле и барахтались в болоте под жесточайшим обстрелом, однако позиции наших войск все еще оставались для них слишком сильными. На всех направлениях они были отбиты с ужасающей бойней. Сначала на правом фланге, где регулярные части Сайкса при поддержке бригады Бартлетта выдержали натиск Хилла, дезорганизованные и деморализованные конфедераты начали рассеиваться во всех направлениях.

Один из генералов конфедератов докладывал, что если бы его люди не отступили сами, он бы отдал такой приказ. «Люди покидали поле боя, — говорит другой генерал, — во всех направлениях; два полка... фактически маршировали назад под огнем. Солдаты постыдным образом ускользали из леса. Леса слева и позади нас были полны войск в надежных укрытиях, откуда они так и не сдвинулись с места». Таков был результат приема, оказанного регулярными частями. На нашем левом фланге их ждал не больший успех. Они тоже отступили в беспорядке. Затем была предпринята отчаянная попытка атаковать наш центр. В ход пошла та тактика мятежников, с которой мы впоследствии познакомились столь близко. Она заключалась в сосредоточении войск против определенных участков нашей линии и совершении отчаянных атак с целью прорыва обороны. Силы Джексона, Хилла и Лонгстрита яростно бросились на наши укрепления, но не смогли отбросить наших людей. Именно здесь первая и третья бригады дивизии Слокама спасли колеблющуюся линию, и вся ярость мятежников оказалась потраченной впустую. Генерал Портер направил бригаду Ньютона на ее позицию в центре; Ньютон лично повел 31-й Нью-Йоркский и 95-й Пенсильванский полки в лес с одной стороны, а доблестный полковник Матесон с 18-м и 32-м полками вошел с другой — и те и другие под ураганным огнем. Мятежники пошли в атаку на бригаду, и эта атака была встречена с доблестью. Ньютон, видя, как линия мятежников колеблется под огнем его людей, закричал: «Вперед!», и стремительные полки очистили лес, отбросив мятежников более чем на семьсот ярдов. Но конфедераты, получив подкрепление, яростно насели на них превосходящими силами, и Ньютон запросил помощи. Полки из Нью-Джерсийской бригады бросились на выручку своим братьям из третьей бригады, приветствуя их криками по мере продвижения, и позиция удерживалась до тех пор, пока левое крыло корпуса Портера не дрогнуло. В течение двух часов столкновение на этом участке линии бушевало с ужасающей силой; колонны метались туда и обратно, и ни одна из сторон не могла добиться постоянного преимущества. Никогда еще нам не доводилось слышать таких залпов ружейного огня, какие гремели теперь вдоль границ болотистой Чикахомини. Артиллерия использовалась реже: полоса соснового леса, разделявшая позиции некоторых наших батарей и линию мятежников, мешала вести точный прицельный огонь. Попытка прорвать наш центр была оставлена, и теперь огромные силы были брошены против левого фланга. Рев битвы стал громче прежнего. Тысячи непрерывных ружейных залпов слились в один грандиозный, бурный концерт смерти; в то время как грохот артиллерии, которая теперь задействовалась активнее, сотрясал землю на милю вокруг. Под натиском превосходящих сил одна бригада отступила; а другая на самом левом фланге, обнаружив, что ее обошли с фланга, с боями проложила себе путь назад к верхнему мосту, который был частично разрушен за ночь, и, переправившись на южный берег реки, собрала свои разбитые полки за брустверами нашей второй дивизии.

В течение двух с половиной часов на этом участке линии бушевала яростная битва, и по мере того как эти бригады на правом фланге отступали, смятение распространялось повсюду. Мятежники, видя беспорядок и воодушевленные успехом на левом фланге, двинулись вперед с удвоенной яростью; и вся линия дрогнула и отошла к возвышенностям близ моста. Здесь в качестве подкрепления появились две бригады из третьего корпуса, и отступление было остановлено. Пятый корпус вместе с дивизией Слокама и двумя бригадами из третьего корпуса смогли удерживать свои позиции на северном берегу реки до наступления темноты.

Но мы потерпели поражение, и наши потери были очень велики. Двадцать два артиллерийских орудия достались противнику. Мы потеряли две тысячи пленных, среди которых был генералом Рейнольдс, командовавший одной из бригад Макколла; а число наших убитых и раненых составило около четырех тысяч человек. Мятежники понесли большие потери в людях: девять тысяч пятьсот человек были убиты или ранены. Боевыми действиями со стороны мятежников руководил лично генерал Ли, который находился на поле боя в течение всего сражения, управляя перемещениями своих войск и уделяя внимание деталям боя. С нашей стороны битва велась целиком под руководством генерала Портера. Генерал Макклеллан, полагая, что лучше всего сможет наблюдать за передвижениями на всех участках своей линии из центрального положения, провел весь день в Трент-Хаусе, в пяти милях от места боя, не считая необходимым даже съехать к реке по мосту Вудбери. (Отчет Макклеллана.)

Между тем, пока на северном берегу Чикахомини бушевало сражение, на нашем собственном участке шла активная работа. К нашей второй дивизии у Голденс-Фарм присоединилась с левого фланга дивизия Седжвика из третьего корпуса. Эти две дивизии удерживали ключ к Ричмонду; ибо если бы составлявшим их храбрецам под предводительством таких людей, как Смит и Седжвик, был отдан приказ прорвать линию мятежников, перед ними не нашлось бы сил, способных их сдержать. Мятежники, зная об этом и стремясь не допустить отправки подкреплений Портеру, то и дело устраивали демонстративные маневры по всей нашей линии. То с помощью застрельщиков, то внезапно собрав значительные силы, они наступали на тот или иной участок наших укреплений. Особенности местности позволяли им появляться крупными силами в одном пункте, а затем, отступив и укрывшись в лесу, вновь возникать в другом, создавая тем самым видимость присутствия больших сил.

Эти стычки и артиллерийские дуэли продолжались весь день, доставляя всем немало хлопот.

Как раз на закате бригаде Дэвидсона было приказано переправиться через реку по мосту Вудбери для подкрепления Пятого корпуса. Приготовления к передислокации еще не были завершены, когда противник открыл яростный артиллерийский и ружейный огонь. Мысль о подкреплении Пятого корпуса была немедленно оставлена, и мы спешно укрылись от воющих снарядов за своими брустверами. Артиллерийская стрельба усиливалась, пока обстановка не стала предельно напряженной.

Наши орудия с большим энтузиазмом отвечали мятежникам, быстро и яростно меча снаряды, и клубы дыма поднимались над обеими противоборствующими линиями. Наконец пехота мятежников была выдвинута вперед для атаки нашей линии. Бригада Хэнкока из нашей второй дивизии и бригада Бернса из дивизии Седжвика выдвинулись дальше всех. Хэнкок занял критическую позицию перед линией укреплений, где его бригада поддерживала сильную батарею. Против этих двух передовых бригад противник ринулся с надеждой разгромить их внезапным ударом. Против Хэнкока была предпринята самая отчаянная попытка, но она не принесла иного успеха, кроме оттеснения нашей цепи застрельщиков. В ответ мятежники были поспешно отброшены назад под прикрытие леса, откуда появились, оставив на поле боя много убитых и раненых. Пока первая бригада столь храбро противостояла натиску мятежников, третья и вторая бригады занимали вторую линию, действуя в качестве резерва, однако в активных боях они не участвовали; тем не менее, несколько полков на второй линии понесли потери от снарядов.

Ночью наша третья бригада сменила полки Хэнкока и оставалась на передовой позиции до второй половины следующего дня. Мы снялись со старой позиции во время боя и оставили все, кроме оружия и боеприпасов.

Мы слышали звук повозок скорой помощи на передовой, где мятежники подбирали своих раненых, вплоть до полуночи; а ближе к утру они предприняли вылазку на участок линии, но были быстро отбиты.

28 июня бойцы бригады Дэвидсона, которым накануне было приказано оставить заплечные мешки, фляги, одеяла и палатки, обнаружили утром, что их лагерь занят другой дивизией — уставшей и голодной, потерявшей свои одеяла в боях предыдущих двух дней и теперь присвоившей вещмешки и одеяла наших ребят для собственных нужд. При обнаружении этого возникла некоторая путаница, но наши парни быстро нашли себе замену и перенесли потерю в целом весьма терпеливо.

Наша цепь застрельщиков была сменена в 9 часов утра, но до того, как вся линия была переформирована, батареи мятежников открыли по передвигающимся ротам сосредоточенный огонь из двадцати орудий, положив этому конец. Ядра и снаряды с треском разрывались в наших лагерях во всех направлениях, круша деревья, поднимая огромные клубы пыли, решетя палатки и пугая поваров и слуг из беглых рабов, оставшихся в лагере.

Эта артиллерийская стрельба продолжалась в течение часа, не вызывая особого ответа с нашей стороны, поскольку почти все наши орудия были отведены с передовой, чтобы присоединиться к обозу при подготовке к отступлению.

Мятежники прекратили огонь, и мы решили, что они отошли в другое место; но в два часа дня ошибка выяснилась. Было замечено, как бригада мятежников перепрыгнула через брустверы и с дикими криками и воплями устремилась к нашей линии. Наша цепь застрельщиков была отброшена этим стремительным натиском, и стрелки отступили к главной линии.

33-й Нью-Йоркский полк удерживал основную часть цепи застрельщиков, но две роты 49-го Пенсильванского полка из бригады Хэнкока и отряд из 77-го Нью-Йоркского полка также охраняли участок линии перед второй дивизией.

Часть отряда из 77-го полка удерживала небольшой передовой редут или люнет, возведенный людьми Хэнкока. Через это укрепление мятежники ринулись вперед, не обращая внимания на пули застрельщиков, и охранению пришлось спешно отступить.

Но не все покинули ту цепь застрельщиков.

Один юноша, храбрейший из пареньков, когда-либо поднимавших мушкет, Джон Хэм из 77-го полка, поклялся никогда не отступать перед врагом. Верный своему слову, когда горстка застрельщиков была вынуждена отступить (а это был первый случай, когда какая-либо часть его полка отступила перед противником), он остался на своем месте, заряжая и стреляя так быстро, как только возможно, в одиночку защищая редут!

Мятежники наседали на него, и он пал, пронизанный пулями. Когда позже в тот же день мы отбросили конфедератов обратно к их укреплениям, мы подобрали его тело, пронзенное пулями и штыками.

Когда мятежники приблизились к нашей главной боевой линии, они встретили убийственный огонь наших солдат и, выдержав бой в течение нескольких мгновений, обратились в бегство в полном беспорядке, усеяв землю убитыми и ранеными. Не удовлетворившись этим отпором, они перегруппировались и пошли снова, на этот раз с меньшей дерзостью, чем в первый. Снова смертоносный огонь заставил их отступить, оставив на поле боя еще больше своих бойцов. Среди их раненых оказался полковник Ламар, командовавший атакующими полками.

Он был доставлен в наши расположение сержантом Бемисом и другим солдатом 77-го полка. Ранее он был одиозным членом конгресса от штата Джорджия.

Окончательный разгром мятежников стал более полным и губительным для них благодаря своевременной помощи секции батареи Мотта, которая подошла и открыла по ним продольный огонь с левого фланга. Радостные возгласы пронеслись среди наших солдат, когда они увидели бегущих во всех направлениях мятежников, и лишь благодаря категоричным приказам командиров они были удержаны от преследования бегущего врага.

Рота мятежников численностью около пятнадцати человек выбросила белый флаг и добровольно сдалась в плен. Пятьдесят убитых мятежников и сто раненых остались перед нашим фронтом, и их товарищам было разрешено забрать их под парламентским флагом.

33-й Нью-Йоркский полк принял на себя главный удар неприятельской атаки во время этого столкновения; и с той доблестью, которая снискала ему за два года службы завистливую репутацию, он встретил натиск и отбросил противника.

Из-за отступления Пятого корпуса на южный берег Чикахомини, которое было осуществлено в ночь с 27 на 28 число, армия мятежников получила возможность приблизиться к реке у Гейнс-Фарм. В результате этого маневра лагеря бригады Дэвидсона, располагавшиеся на самом правом фланге нашей линии у реки, и два возведенных нами форта стали непригодными для обороны, поскольку артиллерия мятежников с легкостью обстреливала всю эту позицию. Наши люди группами уносили самое ценное имущество, включая полковые бумаги, а также ранцы и одеяла. За несколько дней до этого весь наш корпус, как и другие корпуса армии, был снабжен в изобилии новыми палатками. У штабных и ротных офицеров были палатки с вертикальными стенками, а у рядовых солдат — палатки для укрытия. Все они были уничтожены путем разрезания ножами, поскольку было известно, что любая попытка увезти их будет обнаружена мятежниками, которые немедленно откроют по нам огонь изо всех батарей.

Теперь в душах людей произошел страшный переворот. Им впервые объявили, что армия должна спешно отступать к реке Джеймс! Наши храбрецы с грустными лицами смотрели на отступающую колонну Портера; но это было счастьем по сравнению с тем, что они испытывали теперь. Даже когда правое крыло было вынужденно переправлено через реку, они все еще верили, что их храбрость будет вознаграждена победой.

Теперь они чувствовали, что все потеряно. Генерал Дэвидсон проскакал по лагерям и объявил командирам своих полков эту таинственную весть, дав указание вывезти лишь несколько ценных вещей, а остальное бросить.

Уже из-за отступления Портера храбрецы в госпитале Либерти-Холл — искалеченные и больные, стонущие от ран и бредившие в лихорадке — были брошены, оставлены на произвол судьбы, чтобы попасть в руки врага, известного своей безжалостностью.

И теперь осада Ричмонда должна была быть прекращена, и люди, которые всего двумя днями ранее ликовали в светлой надежде на скорый вход в город, лежавший теперь прямо в пределах нашей досягаемости, должны были повернуться спиной к врагам и бежать подобно беглецам! Это было время унижения и скорби. Каждый человек был отягощен страшной тревогой. Офицеры спешили туда и сюда, молча и торопливо продвигая приготовления к отступлению. Огромный караван армейских обозов двигался в путь под руководством множества офицеров, и с ним шли кавалерийские и пехотные эскорты.

В три часа утра в воскресенье, 29-го числа, Шестой корпус тихо эвакуировал свои укрепления и направился в сторону Сэвидж-Стейшн. Солдаты закинули за плечи ранцы и тихо двинулись в путь. Проходя мимо, они увидели картину опустошения. Изувеченные палатки, брошенные на землю продовольственные запасы или горящие груды, сваленные в беспорядке одеяла и одежда, которые сочли не стоящими того, чтобы их уносить, — все это указывало на отступление в крайне бедственных обстоятельствах.

Перед нами шел корпус Кейса, который выступил в полдень накануне, пересек Уайт-Оук-Крик и занял противоположный берег, выполняя роль авангарда для наших длинных обозов, которые теперь спешили к реке Джеймс.

Бесконечные потоки армейских фургонов, артиллерийских обозов и повозок для раненых изливались со всех дорог из различных лагерей и теснились на узких тропах, вевших на противоположную сторону Полуострова. Пехота Портера смешалась с обозами, а тысячи голов скота, гонимого по лесам вдоль дороги, создавали странную картину. Корпуса Франклина, Самнера и Хайнцelman должны были прикрывать арьергард, и мы покинули стрелковые ячейки втайне, ибо враг был близко и готов воспользоваться каждым движением. Заслон из застрельщиков был оставлен, чтобы обмануть мятежников, в то время как полк за полком молча исчезали, оставляя лишь стрелков удерживать длинную линию земляных укреплений. Эти храбрецы час за часом ждали сигнала к отступлению. Брезжил блеклый утренний свет, но не было никаких указаний присоединяться к своим частям. Наконец, потеряв всякую надежду на смену, они получили сигнал покинуть брустверы и под прикрытием утреннего тумана быстро соединились со своими товарищами.

Вторая дивизия двинулась в сторону Сэвидж-Стейшн, в то время как первая продолжила путь к переправе через болото Уайт-Оук, действуя в качестве арьергарда корпуса Портера. Мы же из состава второй дивизии двигались вдоль возвышенностей, окаймляющих Чикахомини, когда, пройдя около двух миль, дивизия была остановлена преследующим врагом. Развернувшись лицом к неприятелю, мы ожидали в боевом порядке, пока наши обозы освободят дорогу, после чего вновь возобновили отступление. Находясь здесь, генерала Макклеллан со своим огромным штабом проехал мимо нас по пути к Харрисонс-Лендинг. Он пересек болото Уайт-Оук в тот же день и стал ждать прибытия армии, которая, задержанная боями и бесчисленными трудностями, воссоединилась со своим командующим лишь 1 июля.

Мы прибыли к Сэвидж-Стейшн в 4 часа дня. Здесь обозы и войска столпились в невероятном беспорядке. Огромные кучи продовольственных припасов, оружия и боеприпасов ожидали уничтожения, дабы не достаться врагу, а сотни больных и раненых прощались со своими друзьями с тяжелым сердцем, ибо было решено, что этих храбрых несчастных придется оставить на милость мятежников. Дивизия снова выстроилась в боевой порядок для защиты наших саперов и полков, занятых уничтожением припасов. Длинный железнодорожный мост через реку в этом месте был сожжен. Работа по уничтожению шла поразительными темпами. Коробки с сухарями, сотни бочек муки, риса, сахара, кофе, соли и свинины бросали на горящие кучи и предавали огню. Одна груча коробок с сухарями размером с неплотный жилой дом стала частью этого жертвоприношения. Ящики с одеждой и обувью вскрывались, и каждый проходивший мимо солдат брал себе все, что считал нужным унести. Несмотря на то, что тысячи людей брали вещи для себя, а огромные ящики с одеждой бросали в пламя, по нашему возвращении на Полуостров два года спустя мы обнаружили, что жители на много миль вокруг были одеты и обуты в вещи, оставленные нами у Сэвидж-Стейшн во время великого отступления. Местные жители также извлекли немалую выгоду, собирая брошенные на земле мундиры, брюки, рубашки и обувь и продавая их в Ричмонде и других местах.

Так было легко избавиться от продовольственного и вещевого имущества, но уничтожение огромных арсеналов патронов, бочонков с порохом и снарядов требовало большей осторожности. Их погрузили в вагоны; длинный состав был заполнен этими материалами, и затем, подозгов каждый вагон, поезд был пущен по крутому уклону вниз. Пылающий поезд мчался с бешеным неистовством; каждый оборот колес придавал новый импульс летящему монстру и новые клубы пламени. Расстояние до моста составляло две мили. Горящий поезд грохотал все дальше и дальше, словно устрашающий метеор. Теперь огонь перекинулся на содержимое вагонов, и страшные взрывы снарядов и бочонков с порохом придавали происходящему новый накал. Воздух был полон визжащих, воющих снарядов, обломки которых проносились сквозь деревья и лесные ветви, а огромные куски вагонов кружились высоко в воздухе.

Наконец поезд достиг реки, и такова была его инерция, что, несмотря на сожженный мост, паровоз и первый вагон перелетели через первую опору в реке, и вагоны повисли в воздухе. Пока шло это уничтожение, дивизия Смита отошла назад за Сэвидж-Стейшн, в сторону болота Уайт-Оук, пройдя с частыми остановками три-четыре мили, после чего нам было приказано со всей поспешностью повернуть назад, чтобы подкрепить корпус Самнера, который вел бой с противником. Стояла невыносимая жара. Многие из наших солдат падали от солнечного удара. Среди тех, кто пострадал таким образом, был и генерал Дэвидсон.

ГЛАВА X.

ВЕЛИКОЕ ОТСТУПЛЕНИЕ.

Армия Ли в преследовании — Самнер и Смит держат оборону — Битва при Сэвидж-Стейшн — Вермонтская бригада — Брошенные больные и раненые — Отступление к болоту Уайт-Оук — Битва при болоте Уайт-Оук — Изумленная дивизия — Ночной марш — Загадка — В виду Джеймса — Битва при Молверн-Хилл — Отъезд принцев — Мрачность и тревога — Атака Ли — Деморализация мятежников.


Между тем армия мятежников, не встретив перед собой никаких сил, поначалу растерялась, пытаясь определить, какой путь мы выбрали; но когда выяснилось, что мы отошли из-под носа у обоих крыльев их армии и что наша тыловая база в Уайт-Хаусе оставлена, они быстро догадались, что союзная армия отступает к реке Джеймс. Стюарт со своей кавалерией помчался к Уайт-Хаусу и обнаружил там лишь кучи тлеющих руин; а судя по отсутствию какого-либо движения перед их правым флангом, было очевидно, что никаких попыток предпринять что-либо против Ричмонда не планируется. Обнаружив себя столь неожиданно победителем, Ли немедленно приказал своим силам, находившимся теперь на северном берегу Чикахомини, переправиться и преследовать отступающую армию.

В ночь на 28 число они активно занимались восстановлением моста, разрушенного генералом Портером, и рано утром 29 числа основные силы армии Ли хлынули через реку. Хилл и Лонгстрит двигались быстро, чтобы вклиниться между нашей армией и Ричмондом и иметь возможность нанести нам удар во фланг; две другие дивизии следовали по дороге Чарльз-Сити, а Джексон со своим корпусом спускался по берегу Чикахомини, угрожая нашему тылу.

Для отражения возможных атак этих приближающихся колонн корпуса Самнера и Хайнцelman, а также наша вторая дивизия из состава Шестого корпуса выстроились в боевой порядок перед Сэвидж-Стейшн.

В течение нескольких часов наша дивизия вместе с корпусом Самнера стояла на открытом поле, наблюдая за противником. Хайнцelman отвел свой корпус и оставил Самнера и Смита сдерживать волну, которая должна была обрушиться на нас. Создавалось впечатление, что генерал Хайнцelman, доверчиво выслушавший рассказы о громадном численном превосходстве противника, уверовал в то, что всякая надежда противостоять мощи армии Ли пропала и нам не остается ничего другого, как поскорее пробиваться к реке Джеймс, не останавливаясь для приема боя с неприятелем.

Придерживаясь мнения, что спасение лишь в отступлении, он руководствовался точкой зрения главнокомандующего, который помышлял лишь о таком сопротивлении, которого было бы достаточно для переброски людей и максимально возможной части армейского имущества на повозках через Полуостров. Не таков был старый боевой конь Самнер. Он с радостью попытался бы несколько часов спустя «столкнуть мятежников в Чикахомини», если бы на его просьбу о помощи из-за болота Уайт-Оук не ответили: «Арьергард последует за отступлением главных сил армии». Если у армии не было иной надежды, кроме быстрого отступления, то Хайнцelman был прав, оставляя дорогу свободной; ибо при одном лишь корпусе Самнера и нашей собственной дивизии дорога была забита до такой степени, что солдаты едва могли идти. Но если существовала возможность нанести мятежникам серьезный урон, как полагал Самнер, то нас не удивляет изумление ветерана, когда после начала боя он обнаружил, что целый корпус вообще покинул линию. Теперь мы находились от своей новой базы снабжения так же близко, как мятежники от своей, и здесь у нас было всего вдоволь на многие дни для армии. Мы находились, как и они прежде, в обороне и имели преимущество в позиции. Но тем, кто оставался на линии, не оставалось ничего другого, как оказать наилучшее сопротивление при сложившихся обстоятельствах, а затем отойти к берегам Джеймса.

Около пяти часов громадное облако пыли в направлении оставленных нами лагерей предупредило о приближении той части армии мятежников, которая шла по дороге Чарльз-Сити; а на закате над нами грянули раскаты их артиллерии. В течение часа с обеих сторон был слышен лишь тяжелый гул артиллерии. Снаряды с визгом пролетали туда и обратно, а яркие вспышки и резкие звуки их разрывов в воздухе смешивались с шумом и дымом битвы, по мере того как батарея отвечала батареей. До сих пор ружейных залпов слышно не было; но внезапно люди Магрудера с криками и воплями бросились в атаку. Потоки огня прорезали обе линии, и треск бесчисленных мушкетов возвестил о более близком бое, чем артиллерийские дуэли. Храбрые парни Самнера и нашей Вермонтской бригады встретили нападающих вызовом, чьи громогласные возгласы заглушали грохот ружей и пушек.

Оставив героев Самнера сражаться на их участке линии, давайте подробнее взглянем на роль, которую сыграла наша собственная дивизия в этой битве при Сэвидж-Стейшн.

Поскольку Вермонтская бригада шла в авангарде дивизии, генерал Брукс немедленно выдвинул свои полки на передовую. Пятый и Шестой в качестве застрельщиков, поддержанные Третьим и Вторым в боевой линии, а Четвертый — выдвинутый на фланг, — бригада стремительно продвинулась через широкую полосу леса. Внезапно, когда цепь застрельщиков вышла из леса, по ней был открыт огонь из батареи и мощной боевой линии. Пятый полк немедленно пошел в атаку на силы противника перед ним, и те рассеялись во всех направлениях. Мятежники были отбиты как с нашего фронта, так и с фронта Самнера, но лишь для того, чтобы перегруппироваться и снова пойти вперед из укрытия леса, куда они отступили, чтобы возобновить бой с новой силой. Снова вспышки и грохот мужей смешались с дикими криками мятежников и мужественными возгласами солдат Союза, и снова не было видно ничего, кроме клубов дыма, из которых вырывалось живое пламя пушек и быстрые вспышки винтовок. Время от времени свежие войска, прибывающие на поле боя, испускали клич, заглушавший весь остальной шум сражения, и тогда слышен был лишь непрекращающийся гул оружия. Три полка мятежников двинулись теперь против 5-го Вермонтского; но храбрецы заняли хорошую позицию и удерживали ее вопреки любым попыткам мятежников выбить их. Остальные полки не были так сильно вовлечены в бой, как пятый. Двести человек из этого полка были убиты, ранены или пропали без вести. Пятьдесят их тел остались лежать на поле боя. Бригады Дэвидсона и Хэнкока охраняли важные позиции, но активного участия в бою не принимали.

Схватка бушевала до восьми часов, пока конфедераты, отбитые на всех участках, разбитые и деморализованные, не покинули поле боя, и больше их видно не было. Общие потери конфедератов в этом столкновении составили около четырехсот человек.

Перед полуночью арьергард повернул к болоту Уайт-Оук, оставив многие сотни наших храбрых раненых и больных лежать на зеленой траве или собравшись под грубыми укрытиями. Здесь большие группы людей теснились в тени крупных деревьев; а там длинные колонны еле держащихся на ногах немощных солдат, опиравшихся на ружья или костыли для поддержки, бредяли следом за отступающей колонной в надежде достичь вместе с ней безопасного места.

Врачи были оставлены заботиться об этих несчастных, которые не смогли выбраться; для них была сохранена небольшая часть из изобилия провизии, обреченной на уничтожение. Из всех мрачных сцен, наполнивших Полуостров меланхоличными воспоминаниями, ничто не могло сравниться с этой самой скорбной. Две с половиной тысячи наших больных и раненых были оставлены на милость врага.

В девять или десять вечера мы оставили позицию перед Сэвидж-Стейшн и быстрым маршем направились к болоту Уайт-Оук. Дорога была полностью заполнена повозками, санитарными машинами и артиллерией вперемешку с конными и пехотой, и все стремились вперед с максимальной скоростью. Никогда еще нашим солдатам не доводилось переносить столь тяжелый марш. Они были вынуждены пробираться между конными упряжками, теряя всякую организацию, и каждый человек был одержим лишь стремлением пробиться вперед, невзирая на остальных.

Наконец, ближе к утру мы пересекли Уайт-Оук-Крик, поднялись на небольшую возвышенность на том берегу и повалились на траву, совершенно изнуренные и истощенные.

Солнце светило ярко, когда нас разбудили от тяжелого сна. Утро прошло в полном спокойствии, если не считать стука колес обозов, которые устроились здесь на ночлег, а теперь спешили по узкой дороге, прорываясь вперед на полной скорости, чтобы освободить место для выезда огромного скопления транспорта. Этот процесс продолжался до второй половины дня и был единственным источником волнений для нас, помимо отдаленного гула боя на левом фланге, где Макколл и Хукер вели ожесточенный бой. Так продолжалось примерно до двух часов; солдаты искали укрытия среди сосен или спокойно отдыхали после изнурительного ночного марша. Цепь застрельщиков, состоявшая из солдат различных полков нашей третьей бригады второй дивизии, охраняла наш крайний правый фланг. Все были вялы и мало помышляли о той страшной буре из железного града, которая собиралась разразиться над нами в следующее мгновение.

Внезапно, подобно удару грома, семьдесят пять артиллерийских орудий изрыгнули потоки пламени и воющие снаряды; и в одно мгновение вся наша дивизия пришла в полнейшее замешательство от смертоносных снарядов, летевших во всех направлениях. Такой канонады наша армия еще не слышала, и прежде чем наши батареи смогли хоть как-то ответить, лошади были перебиты, артиллеристы рассеяны, а орудия выведены из строя. Это было абсолютной неожиданностью; никто не был готов; люди бежали туда и сюда, ища укрытия за любым предметом, который казался хоть сколько-нибудь способным скрыть их от глаз противника.

Оказалось, что Джексон форсировал реку и в строжайшем секрете пробрался к границе Уайт-Оук-Крик, где, укрывшись за деревьями и кустарником, сосредоточил свои батареи и, когда все было полностью готово, обрушил на нас эту бурю смерти. На какое-то время воцарилась невыразимая сумятица; оставшиеся без всадников лошади безумно мчались в тыл; солдаты метались взад и вперед; офицеры бродили без команд, а люди оставались без указаний, как действовать. Генералы Смит и Дэвидсон занимали старомодный деревянный дом, стоявший на гребне возвышенности над мостом и лицом к нему. Вокруг него толпилось множество ординарцев, державших коней, беззаботно расслаблявшихся или беседовавших друг с другом. Самый первый залп изрешетил дом снарядами; ординарцы в ужасе бросились оттуда, а находившиеся внутри быстро выбежали наружу, с изумлением глядя туда, откуда исходила эта неожиданная причина переполоха. Седоголовый хозяин дома был разорван пополам прямо в дверях, а несколько других людей получили ранения разной степени тяжести. Генерал Смит в момент начала канонады был занят своим незамысловатым туалетом; его бегство из дома было столь поспешным, что он забыл свои часы и больше их не вернул. Он хладнокровно удалился на менее опасную позицию и предался делу наведения порядка. Один полк, едва завыли снаряды, стремглав бросился в тыл, причем никто из солдат не стал дожидаться формальностей при уходе.

Все это время несколько полков удерживали свои позиции, не сдвинувшись с места. Благодаря активным усилиям офицеров порядок был восстановлен, и вся дивизия немного отошла назад, заняв позицию на опушке полосы леса, господствовавшей над открытым полем. Генерал Смит со свойственным ему бесстрашием разъезжал вдоль своих линий, призывая солдат к хладнокровию и своим собственным спокойствием возвращая им уверенность. Замысел Джексона пересечь водный поток был сорван. Стрельба вскоре прекратилась, и с наступлением темноты снова воцарилось спокойствие, прерываемое лишь редкими перестрелками.

В девять часов вечера под покровом темноты мы тихо и спешно отступили. Все приказы отдавались шепотом; солдаты воздерживались от разговоров; и все указывало на сильнейшую тревогу наших генералов за безопасность армии. Так в тишине мы поспешили в путь; уставшие и изможденные войска едва могли не заспать на ходу во время марша. Ничто лучше не иллюстрирует царившее состояние сильной тревоги, возбуждения и сомнений, чем следующий небольшой эпизод, случившийся во время этого ночного марша. Наша третья бригада, шедшая в авангарде второй дивизии, остановилась там, где узкая дорога проходила через участок леса, ожидая мгновения, пока дорога очистится или проводники укажут направление для марша. Генералы Франклин и Дэвидсон вместе с офицерами бригады Дэвидсона сгруппировались у головы колонны, сидя на лошадях. Уставшие люди, почти побежденные сном, опирались на мушкеты или полусонные лежали на дороге. Офицеры кивали и качались из стороны в сторону в седлах. Царила мертвая тишина. В одно мгновение, без всякой видимой причины, словно дуновение злого гения пронеслось по узкой тропе, каждый человек исчез с дороги. Они стояли в лесу, с замиранием сердца глядя на дорогу в поисках невидимой опасности. После первого мгновения удивления по цепи пронеслось тихое слово: «Смирно!». На дороге не было видно ни единой живой души, и вокруг царила тишина. Оправившись от первоначального изумления, генерал Дэвидсон поискал генерала Франклина, который еще мгновение назад дремал рядом с ним. «Генерал Франклин! Генерал Франклин!» — громким шепотом позвал генерал, но от того не осталось и следа, и больше мы его в ту ночь не видели. Что стало причиной этой внезапной тревоги, мы так и не узнали. Возможно, оставшаяся без всадника лошадь внезапно испугала тех, кто был впереди, а может быть, и вовсе не было никакой причины; но этот инцидент отлично иллюстрирует настроение в армии в ту ночь.

Наконец, когда блеклый утренний свет уже полосовал небеса, перед нами предстала величественная река Джеймс. Каждый солдат глубоко вздохнул, словно освободившись от тяжелого груза тревоги. Офицеры сжали руки и воскликнули: «Слава Богу». Изнуренные люди зашагали легче, ибо они прибыли в гавань своих надежд. Они снова испытали чувство безопасности. Мы втянулись на прекрасное клеверное поле, и там истощенные колонны рухнули на землю для короткого отдыха. Отдых этот обещал быть недолгим, ибо не прошло и двух часов, как нам приказали выстроиться в боевой порядок. Мы двинулись назад через лес, перешли небольшой ручей и выстроились на пшеничном поле, где зерно стояло в снопах. Здесь мы оставались, наблюдая за противником, который стоял перед нашим фронтом, ограничиваясь лишь редкими вылазками застрельщиков, в то время как на нашем левом фланге разворачивалась великая битва при Молверн-Хилл, где раскаты наших полевых орудий и глухой рев тяжелых орудий с канонерок были слышны в течение многих часов. Наконец, с наступлением ночи звуки боя стихли, и все снова затихло. Тут мы услышали приветственные крики на левом фланге и, взглянув в ту сторону, увидели приближающегося на огромной скорости командующего союзной армией. Возгласы приветствовали его по мере того, как он проезжал вдоль линии, а в честь вождя высоко в воздух летели шляпы.

Поскольку передовые корпуса армии отошли от болота Уайт-Оук, они заняли великолепную позицию на реке Джеймс под названием Молверн-Хилл. Повозки и прочее имущество армии также прибыли туда и были укрыты за южным склоном холма. Место это было превосходно приспособлено для оборонительного сражения. Это было высокое плато, возвышавшееся не менее чем на сто пятьдесят футов над равниной и полого спускавшееся на север и восток к границе леса. Подход к этому покатому полю затруднялся оврагами, тянувшимися вдоль фронта, и противнику, если бы он вздумал наступать, пришлось бы делать это по дорогам, пересекавшим их.

На гребне была размещена батарея осадных орудий, ускользнувшая от рук противника; а около трехсот полевых орудий были расставлены вдоль высот так, чтобы огонь велся поверх голов пехоты, располагавшейся на гласисе, по которому противнику предстояло идти на штурм, скрываясь большей частью за высокой пшеницей и кукурузой. Здесь были сосредоточены главные силы армии. Сначала, ближе всего к Джеймсу, стоял корпус Портера; затем корпуса Хайнцelman, Кейса, Самнера и наш Шестой корпус, занимавший правый фланг в двух или трех милях от позиции, с которой должны были наступать главные силы мятежников. Флотелия канонерок покачивалась на реке у нашего левого фланга, готовая обрушить свои воющие чудовищные снаряды на ряды наступающего врага.

Против этой позиции, практически неприступной от природы, Ли обрушил свои полчища с целью нанести решающий удар по армии Союза, который должен был обеспечить ее уничтожение и пленение. Армия мятежников была твердо уверена, что северная армия теперь будет вынуждена капитулировать или быть сброшенной в Джеймс.

Если мятежники были уверены в себе и ликовали, то наши собственные солдаты были охвачены глубочайшим унынием.

Истощенные месяцем непрерывного труда и бдительности, боев, маршей и земляных работ, теперь, как они полагали, бежавшие от лица неизмеримо превосходящего их численно врага, они, неудивительно, опасались худших исходов.

Квартмейстеры искали спасения со своими сокровищами на речных канонерках. Принц де Жуанвиль и его племянники, граф де Пари и граф де Шартр, которые служили адъютантами у генерала Макклеллана и находились с нами с самого начала — активные, храбрые люди, часто бывавшие там, где опасность была наибольшей, и вступившие в нашу службу с решимостью дойти до конца, — теперь тоже уходили, находя передышку от своих трудов на одной из канонерок. Молодых людей сопровождали на борт офицеры штаба и сам главнокомандующий. С паники судна он передавал свои приказы с помощью сигнальных флажков тем, кто остался командовать на берегу. Здесь, со своими молодыми друзьями и в консультациях с командующим флотом, он оставался примерно до пяти часов, после чего проскакал по линиям в тыл нашего корпуса, где и провел время до тех пор, пока темнота не положила конец бою.

Таково было мрачное настроение в нашей армии. И все же, изнуренные и подавленные, наши солдаты были так же храбры и решительны, как и прежде. У них все еще была страна; и они знали, что судьба этой страны зависит от исхода данного столкновения, и решили проявить себя с героизмом и даже отчаянием.

Ли выстроил все свои силы перед нашей мощной позицией. Он разослал каждому из командиров своих дивизий приказания об атаке, предписывая им при услышанном крике войск Армистеда также переходить в атаку с криками.

Крик раздался, и некоторые дивизии, хоть и не все, бросились в яростную атаку.

Мятежники наступали героически, но были повержены назад по склону в замешательстве и беспорядке. Снова и снова они возобновляли атаку из укрытий леса, окаймлявшего подножие склона. Они бросались через открытое пространство, атакуя наши батареи с дикими воплями, но мощный огонь наших орудий и устойчивые залпы пехоты каждый раз отбрасывали их обратно под защиту леса. Порой наша пехота приберегала огонь до тех пор, пока колонны мятежников не проходили сквозь град пуль и снарядов наших батарей, почти достигая наших линий, после чего с ликующими криками они бросались вперед, чтобы захватить добычу, бывшую уже почти в их руках, — тогда наши солдаты давали по ним единственный залп и, перепрыгивая через брустверы, преследовали охваченных паникой нападавших, захватывая пленных и знамена и сгоняя мятежников в беспорядке вниз по склону. Так битва бушевала с ужасающей яростью; каждая попытка противника терпела неудачу, пока не наступила темнота, и предводители мятежников были рады позволить бою затихнуть, хотя артиллерийская стрельба не прекращалась до девяти часов.

Главный удар пришелся по нашему центру. Здесь Кауч, Самнер и Хайнцelman часами выдерживали натиск битвы, причем задействована была лишь часть корпуса Портера, а ни наш Шестой корпус, ни дивизия Кейси из состава корпуса Кейса активного участия в бою не принимали.

Генерал конфедератов Тримбл так описывает состояние их армии на утро после сражения:

«На следующее утро на рассвете я отправился запрашивать приказания и застал всю армию в крайнем беспорядке. Тысячи отбившихся от рук солдат спрашивали каждого встречного о своих полках; санитарные фургоны, повозки и артиллерия загромождали каждую дорогу, и все это под проливным дождем представляло картину тяжкого и душераздирающего хаоса».

Стоило лишь имитировать атаку на такую армию, как это неминуемо привело бы мятежников к поражению и полному разгрому.

ГЛАВА XI.

ХАРРИСОНС-ЛЕНДИНГ.

Марш к Харрисонс-Бар — Картина хаоса — Прекрасный пейзаж — Четвертое июля в лагере — Мрачность на севере — Причина катастроф — Распространение болезней — Смотр Президентом — Ночная демонстрация противника — Разведка к Молверн-Хилл — Отъезд генерала Дэвидсона — Ретроспектива.


Наш корпус оставался в боевом порядке на пшеничном поле до раннего утра следующего дня, меняя позиции за ночь ровно столько раз, сколько было нужно, чтобы лишить нас отдыха. Когда мы выдвинулись в сторону Харрисонс-Лендинг, дождь лил как из ведра и продолжал заливать всю округу в течение всего дня. Дороги превратились в реки практически непролазной грязи, и наши уставшие солдаты едва могли волочить ноги. Но в четыре часа пополудни мы остановились под прикрытием наших канонерок и расположились лагерем на ночь. Столь плачевная сцена была способна растопить сердце самого стойкого. Когда мы вышли из полосы леса, окаймлявшего плато у Харрисонс-Лендинг, офицеры стояли подобно портье у пароходного причала, выкрикивая: «Сюда для третьего корпуса!», «Сюда для пятого корпуса!», «Сюда для дивизии Слокама!». Все было в хаосе. Вся армия казалась состоящей из отставших. Наш маленький бригадный генерал Дэвидсон выпрямился в седле необычайно высоко, оглянувшись назад и увидев с нескрываемой гордостью марширующую почти в полном составе свою бригаду.

Пейзаж перед нами был неописуемо прекрасен. Там лежала река Джеймс, а между нами и рекой раскинулись широкие пшеничные поля, прекрасные загородные дома, длинные аллеи и дороги, обсаженные рядами кедров, последние из которых были почти мгновенно ободраны до веток ради обустройства постелей для солдат.

Там теснились огромные караваны повозок, санитарных машин, пушек и понтонов, жавшиеся к реке, а множество людей кишело по всей равнине. Длинные процессии больных и раненых, опиравшихся на трости и костыли, чьи тяжелые шаги и запавшие лица на мгновение озарялись мыслью о том, что их скорбное паломничество подходит к концу, проходили мимо нас; а батальоны поваров и людей, выполнявших специальные поручения, бродили в поисках своих частей.

Река была полна транспортов и канонерок, что придавало ей вид гавани какого-то крупного торгового города. Многие из голодных людей, не дожидаясь, пока интендант доставит их пайки, бросились в поток, доплыли до судов и раздобыли там желанную пищу. Но большая часть наших людей, совершенно истощив силы, не дожидаясь еды или обустройства удобного ночлега, легла прямо в грязь и вскоре погрузилась в крепкий сон.

Вновь, после дурного ночного отдыха, корпус был переброшен маршем на новую позицию на передовой линии, где мы остались праздновать годовщину независимости страны. Мрачным «Четвертым июля» выдался этот день для нас, хотя и прилагались все усилия для поддержания духа солдат. Ранним утром неприятель открыл огонь по участкам нашей линии, на который наши орудия ответили. Был отдан приказ о национальном салюте, и ровно в назначенный час, во время продолжавшегося боя, послышались раскаты выстрелов тяжелых орудий. Наши парни на мгновение прислушались, а затем, словно вдохновленные новой жизнью, огласили окрестности своими кличами. Оркестры, пробудившиеся от долгого бездействия, заиграли воодушевляющие национальные мелодии, а главнокомандующий обратился к своей армии с речью, в которой восхвалил ее доблесть и стойкость, заявил, что лично учредил новую линию обороны и что если неприятель нападет на нас теперь, то мы превратим его отступление в окончательное поражение.

Дома над нацией нависла тяжелая туча. Новости о нашем отступлении и о страшных боях были переданы с помощью волшебных проводов в самые отдаленные уголки севера; однако немногие еще знали о судьбе своих друзей, состоявших в великой армии. Было достаточно того, что осада Ричмонда, стоявшая столько времени и денег и, главное, стольких тысяч храбрых людей, была брошена, а великая армия, на которой покоились надежды нации, теперь была осаждена, защищаясь на нездоровой позиции, которая давала мало преимуществ для чего-либо, кроме обороны. Сочувствующие мятежу втайне радовались и открыто пророчили скорую гибель нашей армии от палящего солнца и отравленного воздуха, даже если мятежники оставят ее в покое.

Причину всех этих бедственных обстоятельств некоторые приписывали неразумному вмешательству вашингтонских властей в планы руководства нашей армии. Они утверждали, что президент, военный министр и генерал-майор, командовавший всеми армиями Союза, выражаясь словами генерала Макклеллана, «сделали всё возможное, чтобы сорвать планы этой армии». Они громко жаловались на то, что подкрепления были удержаны и что Макдауэлл с крупными силами оставался без дела в окрестностях Фредериксберга, хотя его корпус мог бы склонить чашу весов на нашу всю сторону. Другие утверждали, что вся кампания велась из рук вон плохо командующим, который, как они настаивали, никогда не видел, как воюет его армия; который неизменно находил себе занятие где угодно, только не на поле боя, когда требовалось сражаться, и чей характер как солдата состоял из сомнений и нерешительности.

Шесть недель тоскливой, болезненной и монотонной лагерной жизни последовали за нашим прибытием в Гаррисонс-Бар.

Наш корпус приступил к возведению мощных укреплений и установке орудий. Наша Третья бригада Второй дивизии построила обширный форт, в котором установили несколько очень тяжелых орудий; каждый из полков по очереди привлекался к этой работе. Перед нашим фронтом на большом расстоянии вырубили леса, и тысячи крепких лесорубов наносили тяжелые удары, изнывая под палящими лучами солнца.

Болезни приняли почти всеобщий характер. Люди были истощены колоссальной работой, которую они проделали с момента прибытия на Полуостров; они изнемогали от почти невыносимой жары; их едва не пожирали бесчисленные мириады мух и других надоедливых насекомых; и они были вынуждены пить нечистую и вредную воду. Неудивительно, что сотни людей умирали в лагере, а сотни других, с уже заложенными в их организмах семенами смерти, возвращались домой на север, чтобы испустить дух среди друзей, или томились в крупных правительственных госпиталях в Вашингтоне и других городах.

Отпуска предоставлялись свободно, и тысячи людей воспользовались возможностью навестить свои дома и поправить здоровье. Солдаты с терпением, какое проявляют только военные, тихо принялись за работу, чтобы сделать свое положение как можно более сносным. В лагерях были выкопаны колодцы, из которых они добывали воду лучше той, что удавалось раздобыть поначалу, а между палатками принесли и расставили маленькие сосны, дававшие некоторую защиту от палящего солнца. Утром 8 июля монотонность была нарушена прибытием президента Линкольна. Грохот артиллерии возвестил о его приезде, а сердечные приветствия солдат заверили его в теплом приеме.

Президент, проведя несколько часов в штабе армии, отправился с инспекцией по различным корпусам. Его сопровождали генерал Макклеллан и множество известных офицеров. Всюду он встречал восторженный прием со стороны солдат, которые считали его своим горячим другом. Он выказал сильное волнение, проезжая вдоль линий и видя, что полки, которые всего за несколько недель до этого покинули Вашингтон в полном составе, теперь представляют собой лишь бледные тени полков. Вечер опустил свой покров на происходящее, и смотр завершился при лунном свете.

Мало что происходило, чтобы нарушить монотонность шести недель лагерной жизни в Гаррисонс-Бар, за исключением упомянутых нами событий: демонстрации сил противника в ночь на 31-е число и продвижения к Малверн-Хилл дивизии генерала Хукера. В первом случае войска были подняты посреди ночи внезапным залпом артиллерийской батареи с южного берега Джеймса. Мятежникам удалось разместить там силы, и теперь они открыли яростный огонь по нашим судам и лагерям. Их снаряды пролетав среди нас на неприятно близком расстоянии, а длинные линии огня, прочерченные на ночном небе, придавали некий шарм этому опасному делу. Наши канонерки ответили на огонь и после двух часов напряженной работы выбили мятежников с их позиций. Часть пехоты была переброшена через реку; она ускорила отступление противника, сожгла постройки у берега и срубила деревья, чтобы в будущем они не служили укрытием для мятежников.

Разведка генерала Хукера завершилась тем, что он занял Малверн-Хилл на день или два, провел оживленную стычку с неприятелем и вернулся в лагерь.

Наш деятельный и доблестный бригадный генерал Дэвидсон в начале августа был освобожден от командования нашей Третьей бригадой и направлен в департамент Миссури. Несмотря на всю суровость его дисциплины и порой забывчивость в том, что люди не могут выполнять столько же физической работы, сколько лошади (ведь генерал всегда был кавалеристом), его неутоimая энергия, несомненная храбрость, а также интерес и гордость за свою бригаду заставили солдат полюбить его. Во время тяжелых испытаний на Чикахомини и на отступлении генерал проявлял необычайный интерес к бригаде и лично познакомился почти со всеми бойцами своего подчинения.

Генерал принял командование кавалерийской дивизией в Миссури, где его имя стало ужасом для всех сепаратистов в той части страны. Командование перешло к подполковнику Корнингу из 33-го Нью-Йоркского полка, бывшему тогда старшим офицером бригады, за которым вскоре последовал полковник В. Х. Ирвин из 49-го полка волонтеров Пенсильвании.

Из Вашингтона начали прибывать подкрепления, и в августе наша армия насчитывала сто двадцать тысяч человек. С этими силами и еще несколькими тысячами генерал Макклеллан заявлял о своей вере в то, что сможет отразить неприятель и продвинуться к Ричмонду.

Давайте на мгновение обратимся к судьбе полка, с которым мы покинули Саратогу и чью раннюю историю мы проследили. Во всех волнующих событиях, происходивших в дивизии и корпусе, 77-й полк играл важную и почетную роль. Всегда готовый выполнять возлагаемые на него обязанности; всегда на своем месте, когда опасность была наибольшей; неизменно с готовностью подчинявшийся приказам вышестоящих, он не претендовал на почести выше тех, что выпадали на долю товарищей, но с гордостью заявлял, что равен таким благородным полкам, как 6-й Мэнский, 5-й Висконсинский, 33-й Нью-Йоркский и другим ярким звездам в созвездии Шестого корпуса — его украшению и украшению армии. «Это небольшой полк, — говорил генерал Дэвидсон члену штаба губернатора Моргана, прибывшему позаботиться об интересах нью-йоркских войск, — но он всегда находится на своем месте». Генерал относился к полку с особой благосклонностью и имел обыкновение называть его «моим маленьким 77-м». С момента прибытия армии на Полуостров жизнь полка была разнообразной. Вместе с другими полками дивизии Смита он провел месяц под Йорктауном, на расстоянии ружейного выстрела от неприятеля. Под Вильямсбургом он вместе с другими полками своей бригады поддерживал батареи перед фортом Магрудер, а когда во второй половине дня получил приказ выступить вместе с 49-м на помощь Хэнкоку, он бросился вперед под крики «ура», преодолевая грязь в ускоренном темпе. Но когда оба полка прибыли на поле боя, доблестные братья из отряда Хэнкока и их собственной бригады уже с честью выполнили задачу, в которой они с радостью помогли бы. Мы видели, как доблестно полк разгромил мятежников под Меканиксвиллом, захватив знамя и другие трофеи; а когда на Чикахомини дивизия Смита удерживала линию, располагавшуюся ближе всего к неприятелю, она храбро взяла на себя свою долю труда и опасности. Часть полка, несшая сторожевую службу 28 июня, проявила образцовый героизм, и нам едва ли стоит упоминать о благородном самопожертвовании храброго молодого солдата Джона Хама.

Болезни и истощение нанесли страшный удар по 77-му полку. Вместо почти тысячи человек, с которыми мы прибыли на Полуостров, инспекция в середине июня показала наличие в строю лишь около двух дотеней с половиной человек. Хотя этот полк с самого начала занимал уязвимую позицию на самой передовой линии; хотя он входил в состав дивизии Смита, которая уже прославилась как в армиях Союза, так и среди мятежников тем, что всегда находилась в непосредственной близости от неприятеля, тем не менее к тому моменту он потерял в боях очень мало людей. Все остальные отсутствующие были скошены лихорадкой или изнурены тяжелой работой и лишениями кампании.
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Джеймс Б. Маккин — полковник 77-го нью-йоркского полка волонтеров.

Среди тех, кого поразил брюшной тиф, оказался полковник Маккин. Промучившись несколько дней в тщетной надежде вскоре снова встать во главе своего полка, он был вывезен из отравленной атмосферы болот в Вашингтон, а оттуда — домой в Саратогу. Солдаты восприняли его отъезд с искренним сожалением, так как не только уважали его как способного командира, но и любили за неизменный интерес к их благополучию. Он был для полка одновременно и командиром, и отцом. Расставание с полком было суждено стать окончательным: за исключением редких визитов, он больше никогда в него не возвращался, и после многих месяцев страданий, с подорванным организмом и окончательно разрушенным здоровьем, он был вынужден оставить командование. Но даже будучи вынужденным покинуть поле боя, бойцы его полка никогда не переставали питать чувства любви и уважения к своему первому командиру. Они видели его храбрость в бою и теперь знали, что он борется с болезнью с тем же мужеством, которое отличало его службу в армии. Уход полковника Маккина с военной службы стал тяжелой утратой не только для его полка, но и для всего корпуса, поскольку он был не только храбрым офицером, но и человеком выдающегося интеллекта. Другим пострадавшим от брюшного тифа стал лейтенант Боу, молодой человек прекрасных способностей, которого очень любили в полку. После нескольких недель отсутствия он вернулся в лагерь 18 июля здоровым. Буквально на следующий день, стоя с несколькими офицерами в палатке, он был смертельно ранен случайным выстрелом из пистолета. Его отец, услышав о печальном происшествии, приехал за ним и увез из лагеря, но лишь для того, чтобы увидеть, как тот через несколько дней скончался.

Среди офицеров произошли кадровые изменения. Подполковник и майор покинули службу: первый — по собственному желанию, второй — в результате увольнения. Адъютант Френч был произведен в майоры, а впоследствии — в подполковники, каковую должность он занимал в течение оставшегося срока службы полка. Он принял командование полком по возвращении в него после битвы при Энтитеме и оставался во главе его до тех пор, пока тот сохранял статус полка. Капитаны и лейтенанты также подавали в отставку. Капеллан Талли и квартирмейстер Шертлифф уехали домой, оставив службу. Лейтенант Хейвард был назначен квартирмейстером — на должность, для которой он подходил наилучшим образом и которую с тех пор занимал ко всеобщему удовлетворению всего полка.

ГЛАВА XII.

ОТСТУПЛЕНИЕ С ПОЛУОСТРОВА И КАМПАНИЯ БАЛЛ РАН ГЕНЕРАЛА ПОУПА.

Предчувствия смены базы — Начало переброски — Марш вниз по Полуострову — На борту транспортов — Контраст — Прибытие в Александрию — Необъяснимые задержки — Кампания генерала Поупа — Упрямый генерал — Причины неудачи Поупа.


В начале августа в армии поползли слухи о том, что генерал Макклеллан получил прямой приказ перебросить Армию Потомака к подступам Вашингтона для соединения сил двух армий, и что этот план решительно отвергался генералом Макклелланом, который настаивал, что ему требуется всего несколько тысяч дополнительных солдат для марша на Ричмонд.

Армия получила значительные подкрепления после прибытия в Гаррисонс-Лендинг и теперь насчитывала более ста тысяч человек — силу отнюдь не малую, но все же слишком незначительную, по мнению генерала Макклеллана, чтобы предпринимать новое наступление.

Тем не менее, ввиду действий противника перед фронтом генерала Поупа, предполагаемой нецелесообразности выбранного маршрута, а также определенного недоверия вашнгтонских властей к способностям генерала Макклеллана, ему были направлены категоричные приказы как можно скорее вывести свою армию с Полуострова.

Каковы бы ни были истинные причины споров в верхах, рядовой состав армии не мог их рассудить; однако эти слухи породили множество оживленных дискуссий, в которых у вашингтонских властей и у руководства в Гаррисонс-Бар нашлись преданные защитники. Наконец стало известно, что армия покидает Полуостров, и началась подготовка к этому важному маневру. Стартовала погрузка на суда больных и раненых, число которых достигало двенадцати тысяч пятисот человек; однако она проводилась не с той степенью оперативности, какая удовлетворил бы Военное министерство или президента.

Пристани вдоль речного берега превратились в зону невероятной активности. Санитарные фургоны толпились по берегам реки, нагруженные больными и ранеными, в то время как те из способных передвигаться пациентов госпиталей брели с дрожащими шагами, а их бледные лица и запавшие глаза рассказывали историю их страданий. Транспорты ожидали их и быстро заполнялись своим страдающим грузом. Всё, что не подлежало перемещению, было приказано уничтожить. Палатки были разобраны и отвезены пикетам, которые оставили их позади, и всё предвещало важный маневр. Три или четыре дня прошли в ежеминутном ожидании приказа «по местам», но обстановка оставалась прежней.

Наконец, 16 августа всё было готово, и солдатам приказали уложить вещмешки; однако бойцы Шестого корпуса оставались в лагере до тех пор, пока лучи солнца не стали палящими, после чего колонна стремительно двинулась на восток. Тяжелый марш 16-го числа и еще один 17-го вывели корпус к реке Чикахомини. Он переправился по понтонному мосту огромной протяженности, на строительство которого ушло девяносто лодок, а длина составила более двух тысяч футов. Совершенно истощенные солдаты расположились биваком на восточном берегу Чикахомини.

Мятежники, теперь уже осведомленные об отступлении, следовали по пятам за армией Союза, но воздерживались от каких-либо наступательных действий, ограничиваясь подбором отставших и тех, кто выбился из сил и отстал в пути из-за слабости и усталости. Основная часть мятежнической армии была занята важными маневрами на другом направлении.

Очередной марш под палящим солнцем привел наш корпус к древней столице Старого Доминиона — Вильямсбургу. Пройдя через его улицы без остановок и уделив лишь мгновение на осмотр его обветшалых зданий, мы достигли знакомых мест старого поля боя, которые три месяца назад мы никак не ожидали пересекать в обратном направлении до падения мятежа. Перед нами раскинулась та самая равнина, где часть нашей Второй дивизии своим мужеством предрешила исход сражения; здесь же находилось место нашего бивака под дождем в грязи и те редуты, где лежали раненые мятежники, чьи стоны делали ту ночь жуткой. Среди этих пейзажей мы снова расположились биваком на ночь.

На рассвете колонна снова тронулась в путь и после утомительного марша достигла Йорктауна; наша Вторая дивизия расположилась лагерем в укреплениях, возведенных дивизией Портера во время нашей знаменитой тридцатидневной осады этого пункта.

К этому времени многие бойцы выбились из сил; длинная колонна повозок скорой помощи была заполнена ими и отправлена вперед утром 20-го числа. Здоровые солдаты вскоре последовали за ними в сторону Фортресс-Монро, остановившись на поле Биг-Бетел. Это был первый визит нашего корпуса на это гиблое поле, и солдаты бродили вокруг, проявляя огромный интерес к месту, обагренному кровью Уинтропа и Гребла.

Сливы, персики и бататы составили новое дополнение к рациону солдат, и хотя первые два были неспелыми, их благотворное действие проявилось в пресечении множества тех мучительных случаев диареи, которые не поддавались никакому лечению до тех пор, пока солдаты были лишены кислых фруктов. Еще один тяжелый марш 21-го числа привел корпус после пятимесячного отсутствия к окрестностям опустошенной деревни Хэмптон, что стало завершением нашего марша на текущий момент. Вся армия толпилась вдоль берегов в ожидании посадки на суда до Акуи. Транспорты любого размера и описания покачивались на волнах залива или швартовались у причалов, а пехота, кавалерия и артиллерия стекались к пляжу, готовые занять очередь на посадку. Картина отличалась необычной активностью, напоминая лишь ту, что мы наблюдали при посадке на Полуостров месяцы назад.

Наконец все оказались на борту, и транспорты вышли в залив, направившись вверх по Потомаку. Один из транспортов, на котором разместилась часть Второй дивизии, «Вандербильт», в прошлые дни был старым знакомым, когда рассекал воды Гудзона; теперь же его величественные салоны, отличавшиеся ослепительной красотой, были разорены и обезображены. Никакие роскошные драпировки или позолоченные зеркала не украшали их — повсюду царили разруха и грязь.

Погода стояла очаровательная, и, если бы не теснота на транспортах, поездка оказалась бы восхитительной. Какой контраст представлял внешний вид этих же людей теперь и тогда, когда они спускались вниз по реке в апреле! Тогда наши ряды были полны; солдаты — здоровы и полны сил; их мундиры — новыми и чистыми, а мушкеты и снаряжение — начищенными и сверкающими. Теперь же мы оглядывались с грустью, вспоминая, как много наших прежних товарищей отсутствовало и как мало их оставалось в строю. Мы мысленно возвращались к тем, кто отправлялся на Полуостров полными надежд, но пал жертвой малярийных ядов и теперь покоился в скромных могилах у Йорктауна или вдоль Чикахомини; к тем многим другим, кто доблестно сложил головы на поле брани; и к еще одной категории — тем, кто теперь влачил томительные дни болезни в госпиталях или у себя дома.

Тот небольшой отряд, что остался в строю, едва ли можно было узнать в тех же людях, которые покинули вашингтонские укрепления всего несколько месяцев назад; их лица теперь загорели от постоянного воздействия палящих лучей солнца, а одежда обветшала и испачкалась. Шляпы и фуражки всех мыслимых фасонов: соломенные и пальмовые шляпы, из коричневой шерсти, черной шерсти и того, что когда-то было белой шерстью; головные уборы военного образца и гражданские — все они были схожи лишь в одном: каждый выглядел изношенным. Незнакомца повергло бы в тупик определение по этому пестрому разнообразию одежды того, какова же была уставная форма наших войск.

Мы поднимались вверх по реке с чувствами куда менее ликующими и уверенными, чем те, что испытывали во время поездки вниз. Воистину, уныние витало в умах каждого. Армия была уверена, что генерал Макклеллан будет отстранен от командования, и ходили слухи, что его преемником станет либо генерал Поуп, либо генерал Бернсайд. Хотя они помнили блестящие успехи одного на западе и другого на юге, многие выражали опасения, что руководство крупной армией может оказаться столь же губительным для каждого из них, как и для генерала Макклеллана.

К закату солнца 23-го числа транспорты с двумя дивизиями Шестого корпуса встали на якорь чуть в стороне от Александрии, однако никому из солдат не разрешили сойти на берег. Проведя еще одну ночь на тесных судах, где царивший между палубами спёртый воздух делал дыхание чем угодно, но только не наслаждением, солдаты приветствовали появление дневного света как избавление от этого тесного и неприятного заточения.

Процесс высадки продвигался быстро, и дивизии маршем прошли через город к полю примерно в миле за его окраинами, где мы разбили лагерь около форта Эллсворт.

Хотя стояло воскресное утро, и было известно, что армия Поупа вела бои с неприятелем еще до нашего отбытия с Полуострова и нуждалась в подкреплениях, никаких признаков начала марша не наблюдалось вплоть до четверга.

Давайте теперь вернемся на мгновение назад и бегло взглянем на действия генерала Поупа и его армии, которая уже несколько дней вела активные боевые действия. Сражение у Кедар-Маунтин произошло в субботу, 9 августа. Генерал Бэнкс, продвигая свой корпус к Кедар-Маунтин и обнаружив перед собой неприятеля, смело атаковал его. Конфедеративными силами командовал генерал Джексон, и они превосходили по численности войска генерала Бэнкса. Поле боя оспаривалось с ожесточением в течение полутора часов, после чего наши силы были вынуждены отступить; но, получив подкрепление в виде дивизии Рикеттса, они сумели помешать противнику занять эту позицию. Ночью Джексон отвел свои войска, оставив поле за нами, которое немедленно было занято частями Союза.

Весь день воскресенья ушел на погребение убитых и вывоз раненых обеих армий. Наши солдаты проявили исключительную храбрость, а доблесть и рвение генерала Бэнкс соответствовали тому, чего можно было ожидать от этого генерала. Поле боя осталось в наших руках; тем не менее это сражение едва ли можно было назвать решительной победой нашего оружия. Джексон стремительно отступил за Рапидан в направлении Гордонсвилла, оставив множество убитых и раненых вдоль дороги от Кедар-Маунтин до Ориндж-Корт-Хаус. За исключением преследования противника силами кавалерии до Ориндж-Корт-Хаус, войска под командованием генерала Поупа в течение нескольких дней не предпринимали никаких важных маневров.

Для Джексона постоянно прибывали подкрепления, и к 18-му числу стало очевидно, что почти вся армия Ли собирается перед фронтом генерала Поупа вдоль южного берега Рапидана. Среди захваченных у неприятеля в это время документов оказалось личное письмо генерала Роберта Ли генералу Стюарту, в котором тот заявлял о своем намерении разгромить армию генерала Поупа до того, как она сможет получить подкрепления от какой-либо части Армии Потомака.

Всей армии было приказано отойти назад и занять более прочную позицию за Раппаханноком. Маневр был выполнен 18 и 19 августа без потерь; новая линия простиралась от Келлис-Форд до точки в трех милях выше по течению от Раппаханнок-Стейшн. На следующий день противник показался у различных бродов, но, обнаружив их надежно защищенными, стал дожидаться прибытия всех своих сил с Рапидана.

Весь день 21-го и 22-го числа противник потратил на попытки форсировать реку, и вдоль линии протяженностью более семи миль шла ожесточенная артиллерийская дуэль, однако мятежники были отбиты на каждом участке и отошли с намерением подняться вверх по реке и обойти фланг армии Союза.

Генерал Поуп, осознавая опасность этого маневра со стороны мятежников, отправил телеграмму в Вашингтон и в ответ получил заверения, что если он сможет продержаться еще два дня, то получит столь значительные подкрепления, которые позволят ему не только удержать позицию, но и перейти в наступление.

Излишне говорить, что, за исключением одной или двух небольших дивизий, никакие подкрепления не прибыли к нему в этот срок; и хотя генерал Портер доложил ему письменно из Билтона 25-го числа, для генерала Поупа было бы лучше, если бы тот вообще не приезжал. Ночью 26-го числа Джексон, пройдя через Торофэр-Гэп, зашел в тыл армии Поупа и перерезал железную дорогу у Кеттл-Ран, близ Уоррентон-Джанкшн. Ли по-прежнему оставался спереди, в окрестностях Салфюр-Спрингс. Генерал Поуп, желая одновременно отойти к Сентрвиллу и вклинить свою армию между силами Джексона и Ли, отдал приказ о маневре на отход. Его войска к тому моменту выбились из сил. В своем докладе военному министру он отмечает: «С 18 августа и до утра 27-го числа находившиеся под моим командованием войска непрерывно маршировали и сражались день и ночь; и за все это время едва ли находился хотя бы часовой интервал без грохота артиллерии. Солдаты мало спали и сильно истощились от усталости; у них почти не было времени достать нормальную еду или поесть; они участвовали в постоянных боях и стычках и несли тяжелую, опасную и непосильную службу, превосходящую весь прошлый опыт в этой стране». Джексону удалось сжечь пятьдесят вагонов на Бристоу-Стейшн и еще сто на Манассас-Джанкшн, доверху нагруженных боеприпасами и припасами. Во второй половине дня 27-го числа произошло тяжелое боестолкновение между дивизией Хукера из корпуса Хайнцльмана, прибывшей накануне вечером, и дивизией Юэлла из корпуса Лонгстрита около Бристоу-Стейшн. Юэлл был отброшен назад; потери с каждой стороны составили около трехсот человек. За ночь генерал Макдауэлл со своим корпусом и генералы Рино и Керни со своими дивизиями заняли позиции, позволявшие эффективно вклиниться между силами Джексона и Ли, и у Джексона не оставалось иного выхода, кроме как развернуться против Хукера и разгромить его либо отступить через Сентрвилл. У людей Хукера истощились боеприпасы, так что на каждого солдата оставалось лишь по пять патронов. Генерал Поуп, опасаясь атаки на Хукера, направил адъютанта к генералу Портеру с приказом немедленно присоединиться к Хукеру. Адъютанту было поручено сообщить генералу Портеру о крайней необходимости безотлагательного выступления и оставаться при нем в качестве проводника на месте. Но Портер категорически отказался выполнить приказ. К величайшему счастью для нашей армии, Джексон, не ведая о слабости Хукера, решил отступить через Сентрвилл — ошибка, предотвратившая самые тяжелые последствия для нас. Во время отступления Джексона яростно преследовали, и 28-го числа между корпусом Макдауэлла и отступающей колонной произошло ожесточенное сражение, в котором наши войска добились решающих преимуществ. 29-го числа Джексон снова находился возле старого поля боя при Булл-Ране, и разгорелся страшный бой, продолжавшийся с яростью от рассвета до темноты. Мятежники были выбиты с поля боя, которое заняли наши люди. Генерал Поуп отдал категоричный приказ Фиц-Джону Портеру немедленно выдвигаться к Сентрвиллу, что отрезало бы пути отступления Джексона; но этот командир вновь отказался подчиниться приказам, и Джексон получил возможность соединиться с Ли, который к тому времени достиг Торофэр-Гэп и продвигался к нему. Если бы приказы генерала Поупа были выполнены, Джексон несомненно был бы разбит до того, как силы Ли смогли бы хоть при какой-то возможности прибыть на поле боя.

На следующий день основные силы обеих армий сошлись лицом к лицу. Генерал Поуп, к тому моменту потерявший надежду на какую-либо помощь от свежих войск, ожидавшихся им из Вашингтона задолго до этого, и знавший о неблагонадежности крупнейшего и самого свежего корпуса в своем подчинении, хоть и был близок к отчаянию, решил дать бой и нанести врагу как можно больший урон. Его силы теперь, включая корпус Портера, составляли около сорока тысяч человек. Все силы Ли и Джексона теперь с ужасающей мощью давили на наши линии.

Сражение бушевало с огромной яростью в течение нескольких часов; мятежники непрерывно массировали крупные колонны против наших линий, особенно на левом фланге, где корпуса Макдауэлла и Сигела с большой храбростью сопротивлялись натиску, но в конце концов были вынуждены отступить, после чего началось полное бегство; вся армия в великом беспорядке отходила к Сентрвиллу. В этот день впервые за всю эту долгую серию сражений был введен в бой корпус Портера. Поведение корпуса в начале дня свидетельствовало о решимости его командиров не вступать в бой, и солдаты в беспорядке отступали; однако, перегруппировавшись позже в течение дня, чувство солдатского достоинства преодолело упрямство командиров, и корпус сослужил хорошую службу. Дивизии Хукера и Керни, а также пенсильванские резервы Рейнольдса оказывали самые доблестные услуги с момента своего прибытия в армию генерала Поупа.

Возвращаясь теперь к нашему Шестому корпусу под командованием генерала Франклина. Корпус спокойно оставался в Александрии с утра 24-го до второй половины дня 29-го числа. Рационы и боеприпасы по прибытии в Александрию пополнялись так же исправно, как и при нашем убытии. Грохот пушек был слышен 26-го и 27-го чисел, а контрабанда (беглые рабы) и белые беженцы сообщали нам, что за Манассасом идут ожесточенные бои. Мы удивлялись, почему нам не отдают приказ идти на выручку той небольшой армии, которая, как мы знали, сдерживала все силы Ли и Джексона.

В четверг после полудня, 28 августа, корпус получил приказ выступать маршем. Палатки были свернуты, вещмешки уложены, пайки выданы, и многие полки, взвалив ранцы на плечи, выстроились в колонну, готовые к движению. Но наступил вечер, а новых приказов не последовало. Солдаты ждали с нетерпением, и лишь немногие решились разобрать ранцы или поставить палатки еще долго после наступления темноты.

Утро пятницы не предвещало наступления. Палатки штаба оставались разбитыми, лошади артиллерии стояли нераспряженными, и всё указывало на намеренную задержку. Наконец корпус сдвинулся с места. Тихо и размеренно двигаясь вперед, войска миновали старую территорию Камп-Мизери и достигли Аннандейла, где остановились и разбили лагерь после легкого шестимильного марша. Утром в субботу корпус снова неспешно двинулся вперед, делая очень частые остановки. Стрельба на фронте свидетельствовала ожесточенном сражении, и наши солдаты, зная, что Поуп должен нуждаться в подкреплениях, стремились быстрее продвигаться вперед. Каждый час корпус останавливался не менее чем на двадцать минут, а иногда и дольше. С этим черепашьим темпом мы прошли Фэрфакс-Корт-Хаус, причем грохот ружейного и пушечного огня впереди становился всё громче, и прибыли в Сентрвилл. Незамедлительно поступили приказы корпусу следовать к Каб-Рану, примерно в двух милях за Сентрвиллом. Здесь раненые солдаты сотнями и отставшие еще в больших количествах пересекали небольшой мост через речку — мрачная толпа, спешившая в сторону Сентрвилла.

Как это обычно бывает в такие времена, десятки трусливых негодяев пытались пробраться в тыл под видом раненых.

Забавная стычка произошла между представителем этой категории — трусом в капитанском мундире — и одним из наших собственных офицеров, капитаном Део, парнем столь же храбрым, сколь и любым обнажавшим шпагу. Деморализованный капитан, выбросивший свою шпагу вместе с ножнами, поспешно выбежал на мост, где сидел Део, хладнокровно набивая трубку. Беглый капитан повернул бледное от ужаса лицо к невозмутимому Део и, хлопая его по плечу, произнес с напускным спокойствием: «Капитан, нам пришлось туго там, впереди, но не бойтесь, не бойтесь». Део, обратив лицо к лицу отставшего с выражением невозмутимого хладнокровия и абсолютного презрения, ответил: «Ну, кто чёрт побери боится? О, да, я вижу — это ты. Ну, тогда тебе лучше убираться отсюда!»

Корпус оставался у Каб-Рана до наступления темноты, после чего получил приказ вернуться в Сентрвилл, где и расположился лагерем. Полки нашей Третьей бригады были отправлены в тыл Сентрвилла для задержания отставших, которые в огромном количестве спешили к Александрии.

Полки выстроились линией поперек шоссе, где простояли всю ночь, заворачивая назад сотни отставших под угрозой штыков.

Картина в Сентрвилле на следующий день представляла собой хаос. Тысячи отставших бродили вокруг, не зная и не заботясь о том, что стало с их частями; длинные колонны разбитых полков и батарей проходили мимо, чтобы занять новые позиции либо в укреплениях, либо на флангах. Внешний вид этих скелетов полков и батарей свидетельствовал о тяжелых испытаниях в этой длинной серии боев. Их ряды, прореженные перипетиями сражений и еще сильнее — позорным дезертирством, ставшим столь массовым, изможденный и уставший вид солдат, их знамена, каждое из которых окружало лишь число людей, достаточное для почетного караула — всё это показывало, что даже суровый опыт Армии Потомака никогда прежде не приводил к столь деморализующему эффекту.

Дезертиры громко и яростно клеймили генерала Макдауэлла. Сотни из них, которые по всей вероятности за все время отступления не подходили к передовой достаточно близко, чтобы иметь хоть малейшее представление о происходящем там, заявляли, будто видели, как он размахивал той таинственной белой шляпой в качестве сигнала мятежникам; и все «знали», что именно из-за его предательства была уничтожена армия. Другие категорически утверждали, что видели собственными глазами генерала Макклеллана с небольшим отрядом верных последователей, бросающегося на наступающего врага и останавливающего преследование! Подобные дикие и невероятные россказни витали в воздухе, и, что самое странное, им верили тысячи людей — не только в армии, но и по всему северу.

Длинные колонны повозок скорой помощи везли с поля боя раненых солдат, которые с субботы страдали под палящим солнцем и бушевавшей в воскресенье ночью бурей.

Были созданы временные госпитали, и хирурги активно трудились, облегчая страдания несчастных. Вечером в понедельник в разгар страшной грозы произошло сражение при Глендейле, или Шантильи. Противник, пытавшийся обойти наш правый фланг, был встречен Хукером, Рино, Макдауэллом и Керни и отброшен с тяжелыми потерями со всего нашего фронта. Но эта победа дорого обошлась нам. Храбрый, истовый и искусный воин, генерал-майор Керни, и доблестный Стивенс погибли, ведя свои части в атаку на неприятеля.

Шестой корпус вечером в понедельник был отведен маршем обратно к Фэрфакс-Корт-Хаусу; но рано утром следующего дня вернулся на расстояние мили от Сентрвилла, где занял высоты и простоял в боевом порядке до трех часов дня, после чего поступил приказ следовать обратно в наш старый лагерь в Александрии, куда мы прибыли в десять часов вечера того же дня, преодолев за один вечер расстояние, на преодоление которого при движении туда ушло два полных дня и часть еще одного.

На этом завершилась кампания генерала Поупа в Вирджинии. Никогда еще кампания не подвергалась столь сильному искажению фактов и столь малому пониманию; и никогда еще мотивы людей не судили столь несправедливо, как мотивы генералов, причастных к этой кампании.

Генерал Поуп пал жертвой гнуснейшего предательства амбициозных соперников, нежели силой своих открытых врагов. Каждый, кто непредубежденно проследит за передвижениями и управлением этого небольшого войска, окруженного противником, который, как теперь известно, вдвое превосходил его по силе, должен признать, что его планы были хорошо продуманы, а полководческий талант в этой кампании полностью соответствовал тому, что принесло ему столь громкую славу на западе.

То, что поражение генерала Поупа было вызвано соперничеством и ревностью генералов армии Союза, теперь не вызывает сомнений. Мы знаем, почему Портер удержал от боев крупнейший и самый свежий корпус в подчинении, в то время как его одиннадцать тысяч человек находились в пределах видимости сражений; но почему задерживался Шестой корпус? Кто-то был виновен в той же степени, что и Портер. Что хуже: удерживать корпус вне боя, находясь на поле, или вообще не допустить другой корпус к полю боя без всяких уважительных причин? Остается лишь один вопрос — кто понес ответственность за преступное пренебрежение отправкой Шестого корпуса на помощь армии Поупа?

ГЛАВА XIII.

МЭРИЛЕНДСКАЯ КАМПАНИЯ.

Возвращение генерала Макклеллана к командованию — Марш через Вашингтон — Неторопливая кампания — Бой у Крэмптонс-Пасс — Гибель Матисона — Бой у Саут-Маунтин-Пасс — Гибель Рино — Капитуляция Харперс-Ферри — Марш к Энтитему.


Генерал Поуп по собственной просьбе был освобожден от командования армией, и генерал Макклеллан возобновил руководство. Какова бы ни была реальная пригодность генерала Поупа к командованию, его полезность для армии, только что отброшенной к вашингтонским укреплениям, исчерпала себя. Возвращение генерала Макклеллана было встречено с радостью значительной частью армии.

5 сентября Ли перешел Потомак в Мэриленде и занял Фредерик-Сити. Генералу Макклеллану было приказано немедленно выступить вперед и встретиться с ним. Вечером 6-го числа были отданы приказы о выдвижении. Упаковать наш ограниченный запас одежды, кухонной утвари и несколько других предметов, составлявших все наше мирское достояние, и приготовиться к маршу заняло немного времени. Мы покинули Александрию и, направляясь к Вашингтону, миновали форт Олбани и пересекли Лонг-Бридж; луна и звезды сияли с редкостным блеском, делая ночной марш приятным. Когда жители Вашингтона услышали мерный топот солдатских шагов по мостовым, они заполнили тротуары, стремясь хотя бы при лунном свете взглянуть на ветеранов, прошедших через столь невыразимые лишения. Было множество вопросов о нашем пункте назначения, но мы могли ответить лишь одно: «Мы идем навстречу мятежникам». Пройдя через Джорджтаун, мы достигли небольшой деревни Танлейтаун, где, устав от короткого, но стремительного марша, провели остаток ночи во сне. Утро прошло без приказов о выступлении, и лишь в пять часов пополудни мы возобновили марш, преодолев шесть миль, после чего остановились. На рассвете 8-го числа корпус снова пришел в движение и, пройдя через Роквилл, остановился после легкого шестимильного перехода.

9-го числа мы прошли три мили, разбив лагерь в Джонстауне. На следующее утро в 9 часов мы снова были в пути, отгоняя перед собой небольшие отряды кавалерии мятежников и достигнув Барнесвилла — небольшой деревни в десяти милях от нашего ночного лагеря. Наша Третья бригада Второй дивизии расположилась на плантации известного сепаратиста, который при нашем приближении внезапно скрылся, оставив в нашем распоряжении огромный фруктовый сад с деревьями, усыпанными восхитительными плодами, и отлично укомплектованный отборной птицей птичник. Наши парни не замедлили присвоить себе эти излишества, которые, по их словам, являлись большим улучшением по сравнению со свининой и галетами. Наслаждаясь покоем и изобилием, мы оставались здесь до утра 12-го числа, когда возобновили марш, пройдя еще десять миль и остановившись у Урбаны близ моста через Монокаси, который был разрушен мятежниками, но к тому моменту восстановлен. В тот же день генерал Бернсайд, шедший в авангарде, вошел во Фредерик, столкнувшись с несколькими застрельщиками противника, которых он отбросил. 13-го числа мы прибыли в прекрасную деревню Джефферсон, пройдя еще десять миль и выбив отряд мятежников через Джефферсонский перевал.

Сигнал к наступлению прозвучал в десять часов утра 14-го числа, и в три часа мы оказались близ подножия хребта Саут-Маунтин, пройдя около пятидесяти миль за восемь дней. При наступлении Бернсайда на Фредерик силы мятежников отступили, выбрав две дороги, которые вели через Мидлтаун и Беркетсвилл и пересекали горы Саут-Маунтин через глубокие ущелья: северное называлось Саут-Маунтин-Пасс или Тернерс-Пасс, а другое, в шести милях к югу от него, — Крэмптонс-Пасс.

Эти проходы мятежники мощно укрепили, расположив батареи на вершинах соседних холмов. Шестой корпус остановился в полутора милях от Крэмптонс-Пасс, и было приказано провести разведку.

Генералу Франклину теперь было поручено прорвать перевал силами Шестого корпуса, в то время как остальные корпуса должны были продвигаться к Саут-Маунтин-Пасс и выбить оттуда противника. Мы выстроились в боевой порядок и двинулись вперед. Перед нами лежала небольшая деревенька Беркетсвилл, приютившаяся в тени тех суровых гор, ее белые дома ярко выделялись на фоне темно-зеленой листвы. За ними возвышались горы Саут-Маунтин; их вершины были увенчаны артиллерийскими батареями и серыми цепями мятежников, в то время как густо заросшие лесом склоны скрывали огромное количество неприятеля.

Извилистая дорога, ведущая вверх по склону горы и через узкое ущелье, известное как Крэмптонс-Гэп, составляла один из двух проходов на другую сторону хребта; другим был Саут-Маунтин-Гэп. Неприятель установил батареи и разместил войска за баррикадами и в таких позициях, которые наиболее эффективно препятствовали нашему проходу.

У подножия горы находилась каменная стена, за которой располагалась первая линия боевого порядка мятежников, в то время как их застрельщики удерживали пространство на некоторое расстояние впереди. Позиция была сильной, прекрасно приспособленной для обороны и могла удерживаться небольшими силами против значительно превосходящего противника.
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Атака Шестого корпуса у Беркетсвилла

День уже клонился к закату, когда был отдан приказ об атаке. Едва ряды в синей форме вышли из-за лесного укрытия, как батареи на вершинах холмов открыли по ним огонь. Горы, словно огромные вулканы, извергали огонь и дым. Земля дрожала под нашими ногами, а воздух наполнял вой снарядов, которые пролетали над нашими головами и взрывали землю у наших ног. В то же время боевая линия за каменной стеной открыла по нам яростный ружейный огонь. Столкнувшись с этой бурей из снарядов и пуль, корпус устремился вперед беглым маршем через вспаханные земли и кукурузные поля, на несколько мгновений остановившись у деревни. Горожане, не обращая внимания на снаряды, разрывавшиеся в их домах, сердечно приветствовали нас, приносили воду, чтобы наполнить фляги, и щедро делились с нами скудными запасами, оставленными им мятежниками-мародерами.

Патриотически настроенные дамы приветствовали парней из Союза и приносили им еду; и они вполне могли радоваться приближению союзной армии после недавнего столкновения с мятежниками, которые ограбили их, лишив практически всего движимого имущества.

Спустя несколько минут, в течение которых наши солдаты перевели дух, снова прозвучал сигнал наступления, и мы вновь двинулись вперед под убийственным огнем, одновременно обрушивая на неприятеля шторм свинцового града. Дивизия Слокама из Шестого корпуса наступала справа от шоссе, в то время как дивизия Смита продвигалась прямо по дороге и слева от нее. После ожесточенного боя силами обеих дивизий, отбросивших противника с одной позиции на другую, войска Слокама около трех часов дня сумели захватить перевал, в то время как наша Вторая дивизия поднялась по поросшим лесом склонам горы, атаковав батарею слева от перевала и захватив два ее орудия. Конфедераты в панике бежали по западному склону горы, и наши флаги победно затрепетали на высотах, которые еще совсем недавно гремели разрушительным огнем. Продвигаясь вперед, мы удивлялись не тому, что враг оказал столь упорное сопротивление, а тому, что позиция вообще была сдана. Наш путь устилали тела убитых, и при движении по дороге требовалась большая осторожность, чтобы не наступить на бездыханные тела, густо покрывавшие землю. Повсюду множились свидетельства страшного боя. Деревья были буквально изрублены снарядами и пулями; вдоль обочин дорог тянулась непрекращающаяся процессия раненых и пленных мятежников, а ранцы, ружья, фляги и сухарные сумки были разбросаны в величайшем беспорядке. Силы мятежников прорвались в долину Плезант-Вэлли, оставив в наших руках своих убитых и раненых, три знамени, два артиллерийских орудия и множество пленных. Наши войска прочесывали леса до полуночи, доставляя большое количество отставших.

Мы понесли довольно тяжелые потери; пали некоторые из наших лучших людей. Полковник Матисон, командовавший Третьей бригадой дивизии Слокама, чья героическая стойкость при Гейнс-Фарм и храбрость во время всей Кампании на Полуострове снискали ему искреннюю любовь его дивизии, был в числе погибших.

Корпус двинулся по дороге к западному склону гор, наши люди расположились на ночлег с оружием в руках, ожидая возобновления боя с рассветом. Однако утро не обнаружило перед нами никакого противника; мы владели долиной без сопротивления.

Между тем на правом фланге, у перевала Саут-Маунтин, разворачивалось еще более кровопролитное сражения.

Утром 14-го числа Девятый корпус — ветераны Бернсайда, герои Роанока и Ньюберна под командованием доблестного Рино — выступил из Мидлтауна; приблизившись к подножию гор, они обнаружили, что противник прочно закрепился на вершинах холмов, плотно занял поросшие лесом склоны и заполнил ущелье. Какую бы позицию ни занимали храбрые парни, они подвергались убийственному огню с вершин и склонов гор. Под этим изнуряющим огнем Первая дивизия корпуса выстроилась в боевой порядок и двинулась к грозным высотам. Это было предприятие, требующее необыкновенного мужества — попытаться отнять у превосходящего численно противника позицию, столь грозную для обороны; но люди, приближавшиеся к этим крутым горным склонам, уже привыкли преодолевать препятствия и считать возможным все, что им приказывали сделать. Под прикрытием шквала снарядов, летевших на высоты, боевая линия двинулась вперед с мужеством и твердостью, лицом к лицу с ужасным сопротивлением, отвоевывая пространство и сгоняя мятежников с их первой линии обороны. Тем временем корпус Хукера поспешил на помощь Девятому. Когда доблестный генерал со своим штабом проезжал вдоль линий, повсюду его приветствовали восторженные крики в адрес «сражающегося Джо Хукера». Поспешно сформировав свои дивизии, он немедленно бросил их на позиции противника.

До сих пор бой велся главным образом силами артиллерии; ружейная трескотня доносилась лишь временами с того или иного участка линии Рино. Но теперь вся линия наступала на позиции мятежников, и непрекращающаяся оружейная пальба свидетельствовала о тяжелой работе пехоты. Войска Рино на левом фланге и Хукера на правом сражались доблестно. Наступающая линия ни разу не дрогнула; неуклонно продвигаясь вперед и обрушивая залп за залпом на ряды врага, она наконец заставила мятежников дрогнуть и в панике бежать к вершинам, оставив свою прекрасную позицию на вершине и в величайшей спешке отступая по другому склону горы. Бой продолжался три часа; храбрость союзных войск была вознаграждена овладением горными вершинами. Темнота положила конец преследованию. Таким образом, два главных перевала через горы оказались под контролем союзной армии.

Пока его корпус стремился выбить противника из этого опорного пункта, доблестный Рино был смертельно ранен мини-пулей и скончался. Потеря этого героя омрачила не только его собственный корпус, но и всю армию.

В многочисленных сражениях, в которых он принимал самое деятельное участие, он снискал завидную славу, а его личные достоинства и добрые качества сердца добавили блеска его воинскому послужному списку.

Пока в Крамптонском перевале шел бой, грохот орудий у Харперс-Ферри, находившегося всего в семи милях от нас, возвестил о попытке мятежников захватить этот важный пункт; и пока мы лежали на позициях утром 15-го числа, продвинувшись на две мили ближе, чем накануне, было слышно, что стрельба стала еще ожесточеннее. Нашему Шестому корпусу было приказано ускорить марш на помощь осажденному пункту, но еще до того, как мы выступили, стрельба внезапно стихла. Генерал Франклин пришел к выводу, что город капитулировал; и его вывод подтвердился данными разведки. Так что корпус оставался в долине Плезант-Вэлли на отдыхе весь день 15-го и 16-го числа.

Капитуляция Харперс-Ферри стала страшным ударом для нашего дела. Если бы он остался в наших руках, это неизбежно обеспечило бы — при минимальной энергии со стороны наших командиров — уничтожение армии мятежников при ее отступлении. В сложившейся же ситуации наши потери составили более одиннадцати тысяч человек и огромное количество военного имущества.

Разумеется, сдача Харперс-Ферри в этот критический период стала прямым следствием слабости и трусости, если не сказать предательства, офицеров, командовавших в Харперс-Ферри и на высотах Мериленд-Хайтс. Но, осуждая слабость и трусость этих командиров, можем ли мы снять часть ответственности с генерала, который вел свою армию в погоню за врагом черепашьим шагом, преодолевая в среднем лишь по шесть миль в день, когда с помощью нескольких бодрых марш-бросков этот важный пункт можно было усилить подкреплениями?

Рано утром 17-го числа Шестой корпус двинулся в путь, спеша к месту боевых действий, начавшихся на берегах ручья Энтитем. Часть 77-го полка составляла третью часть заслона застрельщиков, который протянулся по долине между корпусом и Харперс-Ферри.

Эти роты после тяжелого марша, значительную часть которого они проделали беглым шагом, сумели догнать дивизию как раз в тот момент, когда Третья бригада совершала атаку на местности, уже трижды завоеванной и потерянной войсками Самнера. Не дожидаясь построения рот, отряд присоединился к своему соединению и, совершенно запыхавшийся и обессиленный от форсированного марша, бросился в составе своих рот на врага.

ГЛАВА XIV.

БИТВА ПРИ ЭНТИТЕМЕ.

Долина Энтитема — Сбор сил — Поле боя — Начало сражения — Блестящие действия сил Хукера — Успехи и неудачи войск Самнера — Своевременное прибытие Шестого корпуса — Доблестная атака — Потери корпуса — Атака Бернсайда — Часы томительного ожидания — Противник разбит по всем фронтам — Отступление мятежников — Картины поля боя — У госпиталей — У Шарпсбурга — Дивизия ополчения — Дивизия Коуча присоединяется к Шестому корпусу — Визит Президента — Пополнения — Энергия на севере — На отдыхе — Нехватка обмундирования — Рейд Стюарта — Задержки — Клир-Спринг — Генерал Брукс.


Среди восхитительных и плодородных долин, украшающих штат Мэриленд, нет более прелестной, чем та, по которой Энтитем извивает свое извилистое русло. Глядя с какой-нибудь возвышенности на ее зеленые поля, где пасутся стада лоснящегося скота, на ее золотистые нивы, сияющие и зреющие под сентябрьским солнцем; на ее холмистые луга и богатые плодами сады; на ее уютные фермы, одни из которых гордо возвышаются на холмах, поднимающихся то тут, то там, а другие наполовину скрыты в зелени лоз или фруктовых деревьев; на горные цепи, поднимающиеся по обе стороны реки и разнооразно изрезанные очаровательными долинами или глубокими оврагами; на шоссе, вьющиеся по склонам холмов и через долины; на саму прекрасную реку, то плавно текущую по своему темному руслу, то шумно катящуюся перекатами по каменистому дну, петляя то далеко к одной цепи холмов, то возвращаясь, чтобы коснуться подножия другой — весь этот пейзаж являет собой неизъяснимую красоту, на которой глаз останавливается с неутомимым восторгом. Кто бы мог выбрать эту прекрасную долину местом одной из самых кровопролитных битв в истории? Кто, глядя сверху с какой-нибудь возвышенности утром 13 сентября, мог бы вообразить, что эти снопы зерна, то тут, то там усеивающие поля, вскоре станут единственной защитой от палящего солнца и бури сражения для тысяч раненых, истекающих кровью людей? Или что из этих прекрасных дубовых и кленовых рощ, ныне почивающих живописными пятнами на ландшафте, будут извергаться огонь и дым, неся гибель тысячам? И тем не менее, здесь, на этих улыбающихся полях и среди этих восхитительных рощ, суждено было разыграться одному из величайших сражений, которым предстояло определить ход событий в истории не только нашей собственной страны, но и всего мира. Этим зеленым пастбищам было суждено обагриться кровью, а мирным рощам — быть изуродованными и разорванными ядрами и снарядами.

Сгнанные из городов вдоль Потомака, из Фредерика, Хагерстауна и Бунсборо, а также выбитые из укрепленных перевалов в Саут-Маунтин, разрозненные части армии мятежников сосредоточились вдоль берегов ручья Энтитем, в окрестностях городка Шарпсбург. Сюда Джексон и Лонгстрит, Хилл и Стюарт со своими полчищами стянулись, чтобы оказать совместное сопротивление союзной армии, хвастливо провозглашая, что теперь, на северной земле, они повергнут нашу армию в окончательное уничтожение. Сто тысяч человек, окрыленных недавними победами и жаждущих одного великого решающего успеха, с гордостью бросали вызов союзной армии.

Их позиция была выбрана удачно. Цепь крутых холмов, образующих полукруг с выпуклостью спереди, поднимавшаяся на некотором удалении от ручья и шедшая почти параллельно ему, предоставляла прекрасные возможности для размещения батарей таким образом, чтобы простреливать лежащую внизу равнину справа налево. На их левом фланге поросшие лесом поля служили укрытием для пехоты, в то время как на правом холмистый характер местности у подножия холмов укрывал их от огня наших орудий. Позади них находился Шарпсбург, а две прекрасные дороги, ведущие к Потомаку, обеспечивали безопасные пути отступления на случай неудачи. С гребня холмов, на которых Ли таким образом расположил свою армию, земля полого спускалась назад, скрывая перемещения его сил от глаз армии противника и позволяя им маневрировать незаметно для неприятеля. Кроме того, благодаря форме их боевой линии было легко перебрасывать войска с одного участка на другой. Таким образом, прочно укрепившись и с уверенностью ожидая победы, они ждали приближения союзной армии.

Наши собственные силы также стягивались к этому пункту. Дивизия Ричардсона из Второго корпуса, неотступно преследовавшая отступающих мятежников, прошла через Бунсборо и Кидисвилл и настигла их здесь.

Портер со своими регулярными частями находился поблизости и занял позицию. Затем подошел Бернсайд со своим любимым Девятым корпусом; и седовласый ветеран Самнер с войсками, достойными своего командира; сражающийся Джо Хукер и его доблестные люди; и Менсфилд с корпусом Бэнкса. Вторая половина дня и большая часть ночи ушли на занятие позиций. С достаточной частотой происходили оживленные стычки, которые волновали солдат с обеих сторон, но общего столкновения не произошло. Утро 16-го числа застало нашу армию готовой к битве. На нашем правом фланге находился Хукер, затем Самнер со своим и Двенадцатым корпусом Менсфилда, а далеко слева — Бернсайд. Корпус Портера, укрытый за возвышенностью в тылу, оставался в резерве.

Ночь прошла лишь с редкой перестрелкой пикетов; но все чувствовали, что до истечения многих часов должна начаться битва, которая определит исход по крайней мере этой кампании.

Перед линией нашей армии через Энтитем перекинулись три моста. Первый — на дороге на Хагерстаун; следующий — на дороге на Шарпсбург; и третий — на левом фланге, в трех милях ниже по течению, на дороге из Харперс-Ферри в Шарпсбург.

Этот последний мост пересекал реку в месте, где со всех сторон круто и высоко теснились холмы; вершины тех из них, что находились на западном берегу реки, были увенчаны батареями мятежников, а их обрывистые склоны — заняты пехотой. Через первый из этих мостов, на правом фланге, Хукер должен был переправить свои силы, в то время как на левом Бернсайд должен был попытаться выбить противника с его господствующей позиции. Далеко в тылу над окрестностями возвышался заметный холм; там располагалась сигнальная станция, и там же командующий армией установил свой штаб. Час за часом 16-го числа проходили в том, что две армии стояли друг напротив друга, наблюдая и ожидая; войска перемещались туда и сюда, маневрируя подобно двум гигантским борцам, каждый из которых готов опробовать приемы и почувствовать хватку другого, прежде чем сойтись в решительной схватке. В четыре часа Хукер переправил свой корпус и занял позицию на западном берегу ручья, вскоре за ним последовал и Менсфилд; завязался небольшой, но не ожесточенный бой, после чего над местностью вновь опустилась темнота. Происходившие здесь стычки и артиллерийская стрельба позволили зоркому глазу генерала Хукера определить расположение противника перед его фронтом и их план обороны. Удовлетворенный этими сведениями, он позволил своему корпусу отдохнуть до утра. Наши линии теперь находились очень близко к позициям мятежников; настолько близко, что пикеты противоборствующих сторон могли слышать разговоры с противоположной стороны.

Ранним утром 17-го числа великая битва началась всерьез. Хукер выстроил свои силы с Даблдеем на правом фланге, Мидом в центре и Рикеттсом на левом. Противостоял ему корпус Стоунволла Джексона. Первыми огонь по противнику открыли пенсильванские резервисты Мида из состава корпуса Хукера, и через несколько минут стрельба стала частой и всеобщей по всей линии дивизий как Мида, так и Рикеттса. Боевая линия мятежников находилась сразу за лесом, на кукурузном поле. Враждебные линии обменивались все более смертоносными залпами; с обеих сторон были подтянуты батареи, которые творили ужасные опустошения. Каждая линия стояла твердо и неподвижно. Хотя в них образовывались огромные бреши, они затягивались, и противоборствующие стороны продолжали сеять жуткие разрушения в рядах друг друга. Генерал Хукер, объезжавший все участки передовой линии, точно знал расположение и задачу каждого полка в своем подчинении. Овация за овацией приветствовали его при проезде вдоль линии, воодушевляя людей его присутствием. Так в течение получаса две линии стояли лицом к лицу в смертельной схватке; наконец генерал приказал установить батарею на господствующей позиции, и было видно, как снаряды и шрапнель чинят страшный разгром в рядах мятежников. Серая линия дрогнула; затем конфедераты бросились назад через кукурузное поле и заборы, ища укрытия от жестокого шквала под защитой леса на другом конце поля. «Вперед!» — закричал генерал Хукер, и его дивизии стремительно двинулись через кукурузное поле прямо к опушке леса, в то время как небеса оглашались их криками. Здесь отступающий враг, подкрепленный свежими силами, оказал упорное сопротивление. Из леса обрушились страшные залпы, прореживая ряды северян с устрашающей быстротой. Не выдержав смертоносного огня, они отступили — на этот раз мятежники преследовали их с криками и улюлюканьем; но не успели те пересечь кукурузное поле, как наши войска снова перестроились и прижали смуглого врага к стене; однако редеющая линия, казалось, едва ли смогла бы еще долго выдерживать этот страшный удар. Хукер, опасаясь, что его центр обречен на уничтожение, отправил на правый фланг просьбу о бригаде, хотя его собственный правый фланг находился под сильнейшим давлением и рисковал быть охваченным с фланга.

Свежая бригада уверенно выдвинулась вперед, и линия мятежников снова отступила к лесу. На поддержку правого крыла подошел корпус Менсфилда, и эти войска, столь недавно деморализованные при Булл-Ране, стойко удержали свои позиции. Генерал Менсфилд получил здесь свое смертельное ранение.

Именно в этот момент, когда Хукер увидел, что его силы добиваются решающего преимущества и чувствуют, что их часть работы выполнена хорошо, ружейная пуля прошла навылет через его стопу, причинив мучительную рану. Сожалея, что не может остаться до конца того, что, как он надеялся, завершится великой победой, он покинул поле боя. На этом участке бой утих; но в центре он бушевал с ужасающей силой. Там седовласый ветеран Самнер повел свой корпус прямо в пасть смерти. Если он и казался безразличным к жизням своих людей, то к своей собственной — еще в большей степени. Преодолевая вспаханную землю, рвы и заборы, с непревзойденным пылом сметая все препятствия, корпус продвигался вперед, гоня противника перед собой; однако правый фланг подвергся сильному давлению, и страшный огонь на этом участке и в центре заставил корпус отступить. Земля была отвоевана вновь; и снова враг дикими криками триумфа отбросил наших людей назад. Все еще преисполненный решимости победить, ветеран-герой приказал провести третью атаку; и в третий раз поле было нашим, но лишь для того, чтобы снова быть потерянным. Храбрый генерал Седжвик, командовавший тогда дивизией в корпусе Самнера — тот самый, которым мы впоследствии гордились как командующим Шестым корпусом, — получив три ранения, был вынужден в конце концов покинуть поле боя. Ричардсон и Кроуфорд были вынесены с поля ранеными в госпитали.

Именно в этот критический момент, когда измотанные и почти оставшиеся без патронов войска Самнера были в третий раз отброшены; когда остатки разбитых полков уже не могли сопротивляться превосходящим силам неприятеля, а одна лишь артиллерия без поддержки на мгновение сдерживала врага, — на поле прибыл Шестой корпус с нашей Второй дивизией во главе.

Зрегулировавшаяся перед нами картина была ужасна. Слева, насколько хватало глаз, линии сражающихся сторон, растянувшись по холмам и долинам, стояли лицом к лицу; местами расстояние между ними составляло не более тридцати ярдов. Грохот ружейной пальбы прокатился по всему полю боя. Поле, на которое мы только что вступили и за которое трижды велся ожесточенный бой, было усеяно телами друзей и врагов.

Не дожидаясь, пока солдаты переведут дух, каждый полк по прибытии на поле получает приказ атаковать независимо от остальных. Первая идет Третья бригада; и первой из ее полков готовы бойцы 20-го Нью-Йоркского со штыками-тесаками, и по линии проносится клич: «Вперед, беглым маршем!» Немцы на мгновение колеблются, но тут же с криком бросаются вниз с холма, внезапно попадая под залп линии мятежников, укрытой за забором; однако немцы, не обращая внимания на пулевой шквал, рвутся вперед; мятежники в беспорядке ломают строй и бегут в тыл, а немцы яростно преследуют их. Следом, левее 20-го полка, атакует доблестный 7-й Мэнский; врываясь в самую гущу кукурузного поля, они тоже сталкиваются с затаившимся врагом. Хотя противник скрыт от наших глаз, треск ружейной стрельбы говорит нам о той борьбе, которую они ведут.

Доблестный полк пробирается вниз по склону почти до самых земляных укреплений противника, после чего солдаты бросаются на землю за изгороденным из жердей забором. Здесь, находясь под обстрелом снарядов как союзных, так и мятежных батарей, полк не может ни продвинуться вперед, ни отступить; однако наши батареи, обнаружив, что их выстрелы столь же губительны для наших людей, сколь и для мятежников, позволяют остаткам полка отойти с опасной позиции.

Справа от 7-го Мэнского идут славный 49-й и наш собственный 77-й под командованием капитана Бэбкока. Справа от всех находится старый 33-й на расстоянии поддержки. Бойцы 77-го бросаются вперед через тела павших товарищей, направляясь к небольшой школе, стоящей на Шарпсбургской и Хагерстаунской дороге, за которой раскинулась роща, кишащая войсками мятежников. Наши парни уже почти выходят на дорогу, как на расстоянии менее тридцати ярдов они сталкиваются с превосходящими силами противника, которые обрушивают на их ряды убийственный огонь. 77-й достойно принимает этот удар и, несмотря на то, что находится далеко впереди всех остальных полков, удерживает позиции и яростно отвечает огнем, хотя оставаться так далеко в авангарде равносильно смерти. Храбрый знаменосец Джозеф Мюрер падает, сраженный пулей в голову; но знамя едва успевает коснуться земли, как его подхватывают и снова реющий флаг выставляют напоказ врагу. Залп за залпом грохочет по нашим рядам; товарищи падают со всех сторон; тем не менее маленький отряд стоит твердо, как скала, отказываясь уступить хоть дюйм. В этот момент генерал Смитт, проезжая вдоль линии и обнаруживая передовую и незащищенную позицию полка, восклицает: «Этот полк погиб», — и отправляет адъютанта с приказом об отступлении. Приказ подоспел вовремя, так как мятежники устанавливали батарею всего в двадцати ярдах от левого фланга полка, которая еще мгновение — и смела бы его до основания.

Полк перестроился за гребнем высоты в линию с остальными полками бригады, каждый из которых был вынужден отступить; однако удержанная линия находилась далеко впереди той, которую занимали войска Самнера по прибытии дивизии. Тридцать три человека из этого небольшого отряда пали; а ведь когда они вступили на поле, их было менее двухсот. В 7-м Мэнском потери оказались еще большими: из ста семидесяти человек, вступивших в бой, половина была убита или ранена; более восьмидесяти этих благородных тел были повержены подобно повалам в их собственных лесах. 33-й полк потерял убитыми и ранеными пятьдесят человек. Общие потери нашей Третьей бригады составили триста сорок три человека; Второй дивизии — триста семьдесят три; корпуса — четыреста тридцать восемь.

Наши люди залегли за хребтом, чтобы защититься от батарей мятежников; однако даже туда долетали снаряды, неся смерть многим из нас. Вермонтская бригада была направлена на помощь дивизии Френча, которая, исчерпав боеприпасы, оказывала слабое сопротивление противнику. Войска из Вермонта вели себя с присущей им доблестью, сдерживая продвижение врага; и хотя они неоднократно подвергались артиллерийскому обстрелу, они храбро держали свои позиции. Бригада состояла из людей, на которых всегда можно было положиться в выполнении отданных приказов.

Появление Шестого корпуса на поле боя решило исход сражения на правом фланге, и после первой атаки Третьей бригады бой затих. Из всех блестящих атак, совершенных в армии в тот памятный день, ни одна не была столь доблестной и столь важной по своим результатам, как эта благородная атака Третьей бригады дивизии Смита. Хотя пехота с обеих сторон вела себя сравнительно тихо, артиллерия гремела с каждой возвышенности, находившейся в руках наших или вражеских батарей. Снаряды и картечь рвали ряды северян, учиняя на отдельных участках линии страшный разгром. Так в течение девяти долгих часов наш Шестой корпус выдерживал это огненное испытание, пока над полем боя не опустилась темнота.

Между тем на левом фланге Бернсайд вступил в ожесточенный бой. В девять часов утра его войска двинулись к каменному мосту, по которому рассчитывали переправиться. Холмы по обе стороны спускаются почти к самой воде; дорога к мосту вьется через овраг, а затем на другом берегу поднимается через другой овраг к возвышенности. Едва авангард колонны спустился в этот амфитеатр холмов, как мятежники открыли разрушительный огонь из-за укреплений, возведенных ими вдоль склонов. Стрелковые ячейки и брустверы из бревен и камней скрывали тысячи пехотинцев, которые со своих защищенных позиций залп за залпом обрушивали на наступающую колонну, в то время как батареи, установленные на высотах, вели фланговый огонь по мосту и подходам к нему. Столкнувшись с таким приемом, Девятый корпус выстроился в боевой порядок. Одна бригада с примкнутыми штыками пошла в атаку на мост, но сосредоточенный огонь противника отбросил ее назад. Атака за атакой отдавались и исполнялись различными частями соединения с аналогичным успехом. Наконец была выдвинута батарея, открывшая прямой огонь по позициям противника на дальнем конце моста, и при поддержке этих орудий свежие войска с большим энтузиазмом пошли в атаку, захватив мост и водрузив свои знамёна на противоположном берегу реки. Дивизия Стурджиса немедленно продвинулась вверх по склону, оттесняя противника. Тем временем дивизия Родмана после отчаянного боя сумела переправиться через реку ниже по течению и также заняла позицию вдоль гряды холмов. Поскольку противник полностью пристрелялся, позиция на гряде холмов стала ненадежной, и солдаты были вынуждены немного отступить, прижимаясь к земле, чтобы спастись от рвущихся вокруг снарядов.

Наконец, в три часа дня генерал Бернсайд отдал приказ о всеобщем наступлении. Дивизии двигались в прекрасном строю, но вскоре встретили превосходящие силы противника. Вся линия вступила в ожесточенный бой. Все резервы были введены в действие, но мятежники продолжали наседать на союзников со все возрастающей численностью, нажимая на их фланг и превращая наступление в сомнительную оборону. Корпусу казалось невозможным удержать свои позиции против противостоящих ему подавляющих сил. В этот момент генерал Бернсайд направил просьбу о помощи к генералу Макклеллану. Войска Портера все еще находились в резерве, но Макклеллан отказался поддержать испытывающий жестокое давление корпус. Бернсайд снова отправляет весточку: «Я не смогу удерживать свою позицию и получаса без подкреплений», — и снова призыв получает отказ. Вопреки собственным ожиданиям, силы Бернсайда удерживали позиции до тех пор, пока темнота не положила конец битве.

Таким образом, наш собственный Шестой корпус и корпус Бернсайда удержали позиции, которые каждый из них в отчаянной борьбе вырвал из рук противника; и несмотря на опасность, угрожавшую правому флангу, когда храбрецы Хукера были отброшены, центру, где храбрые люди Самнера в третий раз отступили с пустыми патронными сумками, и левому флангу, где Бернсайд подвергался столь сильному давлению, преимущество осталось за нашей армией, и уставшие солдаты легли отдыхать в ожидании возобновления битвы утром.

Их доблесть спасла их от поражения; они надеялись сделать грядущий бой полной победой.

Но битва была окончена. Ближе к утру офицерам нашего корпуса стало известно о том, что мятежники отходят, и об этом было доложено, однако на донесение не обратили внимания. Перемирие под предлогом захоронения мертвецов дало мятежникам спокойный день для подготовки к отступлению путем отправки в тыл обозов и большей части артиллерии; а в ночь на 18-е число вся армия мятежников исчезла. На этом памятное и кровопролитное сражение завершилось. Поражение для мятежников, но не та решительная победа нашего оружия, на которую можно было надеяться.

Вторая дивизия Шестого корпуса была сменена вскоре после полудня 18-го числа дивизией Коуча, которая вскоре после этого вошла в состав Шестого корпуса. До сих пор наш корпус состоял всего из двух дивизий: Первой и Второй. Наши солдаты были рады отойти назад настолько, чтобы снова приготовить себе кофе, и с большим энтузиазмом принялись за дело приготовления хорошего обеда.

Картина на поле боя не поддавалась описанию. Изуродованные тела наших товарищей были распростерты на земле бок о бок с телами мятежников. На почти каждом ярде стоакрового участка лежали убитые и раненые, некоторые в синей форме Союза, а некоторые — в серой форме конфедератов. Жуткое зрелище, представляющее все ужасные черты смерти, какие можно наблюдать на таком поле. На одном участке перед нашим фронтом на протяжении более чем полумили мятежники лежали настолько плотно, что почти соприкасались друг с другом. На поле, где люди Хукера завоевывали и теряли позиции, убитые и умирающие были густо рассыпаны среди сломанных стеблей кукурузы, с выкатившимися глазами и почерневшими от солнца лицами. Куда бы ни метались линии сражающихся, эти следы страшной работы оставались повсюду. На опушке леса, где мятежники давали отпор наступающим дивизиям Хукера, тела лежали в идеальном строю, словно они пали на параде. Еще левее находилась узкая дорога шириной не более пятнадцати футов с высокими заборами по обеим сторонам. Здесь расположился полк мятежников; когда наши батареи открыли по ним фланговый огонь, а пехота в то же время начала убийственную пальбу, полк был буквально уничтожен; уцелело не более двадцати человек. Их тела заполнили узкую дорогу. Некоторые были застрелены при попытке перелезть через забор, и их останки повисли на досках. Более страшной картины, чем та, что предстала перед нами здесь, невозможно было и вообразить.

Разбитые передки, колеса, сорванные с лафетов орудия, тысячи мушкетов, одеяла, сухарные сумки и фляги были густо разбросаны по полю, а сотни убитых лошадей с раздутыми животами и поднятыми к небу ногами добавляли ужаса этой картине.

Пока длится боевой экстаз, пока мы слышим грохот артиллерии и столкновение противоборствующих армий, страшная реальность происходящего едва ли осознается нашим умом, и лишь когда мы осматриваем кровавое поле, усеянное изуродованными, бездыханными телами друзей и врагов, или проходим по госпиталям, где несчастные жертвы битвы корчатся в муках от своих ран, мы осознаем всю ужасную природу великой битвы.

Сколь ни тошнотворен вид поля боя, картины в окрестностях госпиталей еще тяжелее, за исключением тех, кто непосредственно занят оказанием помощи раненым. Для них азарт и труд, сопутствующие их обязанностям, вытесняют мысли об ужасном окружении. Они видят лишь множество требований о помощи и не имеют времени предаваляться сентиментальным эмоциям.

Здесь, в тылу армии на протяжении многих миль, тянулась череда госпиталей. Каждый дом, сарай и стог сена служили ядром лазарета, где люди с ранениями в голову, в конечности, в туловище — со всевозможными видами ранений стонали в муках. Врачи трудились день и ночь с неугасимым усердием, чтобы облегчить эти страдания, но все их усилия могли принести лишь незначительное облегчение. Труд медицинских работников после крупного сражения огромен, и их трудам нет передышки до тех пор, пока хоть один раненый остается без ухода. В то время как другие находят отдых от тягот боя во сне, хирурги продолжают работать; для них нет сна до тех пор, пока остается несделанная работа.

Армия мятежников отступила; однако для прикрытия маневра была оставлена линия застрельщиков. Наконец и она внезапно исчезла, и враг, дав несколько залпов ядрами в качестве прощального салюта, окончательно покинул поле. Нашим войскам был отдан приказ следовать дальше. Мы прошли по месту бойни, где сотни тел все еще оставались непогребенными, а саперы на каждом участке поля сбрасывали изуродованные, обезображенные тела в неглубокие могилы. Вдоль дорог, под заборами и на местах лазаретов конфедератов глазам по-прежнему представали эти окровавленные объекты. Мы достигли Шарпсбурга, и здесь следы страшного конфликта были видны повсюду. Дома, изрешеченные снарядами и пулями; некоторые из них сожжены, а другие превращены в бесформенные руины; улицы, забитые неисправными повозками; лошади, скачущие без седел; ранцы, ружья и снаряжение, брошенные во время поспешного бегства; церкви, забитые ранеными мятежниками — все это создавало картину разрушения, какую редко доводилось наблюдать. Жители селения приветствовали нас как освободителей и принесли воды и прочих угощений, которые сумели утаить от мятежников. Мы миновали деревню и расположились лагерем на ночь.

20-го числа мы, бойцы Шестого корпуса, повернули назад, вновь пройдя по полю боя, где зловоние теперь стояло невыносимое. На рассвете мы достигли Уильямспорта, где дивизия Коуча стояла лицом к лицу с противником, который, по слухам, переправлялся через реку обратно и накануне отбросил часть дивизии.

Однако силы мятежников состояли примерно из четырех тысяч кавалеристов, которые, обнаружив северян во всеоружии, быстро вернулись на южный берег Потомака. Здесь мы обнаружили гигантское соединение пенсильванского ополчения, выстроенное в боевой порядок. Его полки превосходили численностью наши бригады. Они были вооружены самыми разнообразными огнестрельными средствами: от легких спортивных ружей до винтовок Шарпса. Их мундиры отличались столь же малой однородностью, как и оружие. Некоторые были одеты в серые брюки и куртки, другие — в светло-синие; а третьи — в самые разные наряды, составлявшие их повседневный гардероб дома. Солидные джентльмены в очках, усердные юноши в зеленых очках, бледные молодые люди, которые, судя по всему, чувствовали себя увереннее за прилавком, чем в боевом строю, хулиганы, не обузданные дисциплиной военной жизни, и мальчишки, впервые покинувшие родительский дом, составляли это разношерстное подразделение.

Пробыв в Уильямспорте до утра 23-го числа, мы маршем по Хагерстаунской дороге направились в Бейкерсвилл, где пробыли около трех недель. Именно здесь дивизия Коуча вошла в состав Шестого корпуса. (Полки этой дивизии: 36-й, 55-й, 62-й, 65-й, 67-й и 122-й Нью-Йоркские; 23-й, 82-й, 93-й, 98-й и 102-й Пенсильванские; 7-й, 10-й и 37-й Массачусетские, а также 2-й Род-Айлендский.) 3 октября корпус был выведен на смотр Президентом Линкольном. Линия была выстроена на прекрасной равнине, и пушечный грохот возвестил о приближении Главнокомандующего армиями Соединенных Штатов. Именитого гостя сопровождали генералы Макклеллан, Франклин, Смит и другие видные мужи в сопровождении огромной свиты. Сознавая тяготы, уже перенесенные этими ветеранами, Президент просто прошел вдоль линии дивизий, приветствуя отвечавших на его знаки внимания солдат, не требуя прохождения колонн маршем. Солдаты выразили свою признательность за проявленный Главой государства интерес к их благополучию громкими и неоднократными криками «ура». Корпуса Самнера, Бернсайда и Портера к тому времени уже были проинспектированы Президентом.

В этот период пребывания в лагере наши поредевшие ряды пополнились значительным числом новобранцев. Еще до того, как армия покинула Харрисонс-Лендинг, были предприняты усилия по укомплектованию поредевших полков нашей армии. Из каждого полка были выделены офицеры комплектования, отправленные в местности, откуда происходили их части, для доставки новобранцев на замену погибшим и умершим от болезней. Критическое положение дел при отходе армии с Полуострова, а затем при катастрофическом отступлении Поупа к укреплениям Вашингтона побудило к самым решительным действиям многих патриотов, надеявшихся предотвратить дальнейшие бедствия путем отправки людей на фронт. Под влиянием этих настроений и в результате патриотических усилий появилось немало добровольцев, но после битвы при Энтитеме вербовка получила новый импульс. Многие, кто тогда полагал, что война близка к завершению, с радостью приняли крупные денежные премии и в надежде вскоре «увидеть конец» мятежа записались в солдаты Союза. Во всех городах проводились митинги в поддержку войны, вызывавшие огромный энтузиазм. В Саратоге собралась большая толпа народа, среди которой было много отдыхающих на минеральных водах. Произносились зажигательные речи. Дамы предлагали свои бриллиантовые кольца, цепочки для часов, часы и другие ценности тем, кто решится поступить на службу. Под влиянием такого энтузиазма многие выходили вперед, записывали свои имена и получали драгоценности из прекрасных рук патриотических дарительниц. Благодаря подобным усилиям по всей стране для каждого полка нашего корпуса было набрано по двести-триста новобранцев, а ряды всей армии пополнились значительным числом бойцов.

Появление новичков было встречено с радостью ветеранами, которые сильно пали духом из-за своей малочисленности и постоянного сокращения рядов.

Наши люди наслаждались долгожданным отдыхом и изобилием продовольствия, добытого в этом благодатном крае, а самые разные блюда, хорошо помнившиеся с прежних лет, но неизвестные им с начала походов, украшали их скромные солдатские столы. Среди прочих изысков обычным блюдом стали «густая каша» и маисовая лепешка. Процесс приготовления этих блюд осуществлялся кустарным способом, подобающим людям, которым приходится изобретать орудия труда по мере надобности. Половина пришедшей в негодность фляги или жестяная тарелка, пробитая гвоздем или острием штыка, служили теркой или мельницей для помола кукурузы. Соседние кукурузные поля, хотя и охранялись, давали изобилие спелых желтых початков; их, не подвергая процедуре обмолота, натирали о терку, получая муку более тонкого помола, чем обычно выходит на мельницах. Полученную муку смешивали с большим или меньшим количеством воды в зависимости от того, что хотелось получить — кашу или лепешку, после чего запекали.

Солдаты жаловались на нехватку надлежащего и достаточного обмундирования, а многие из них были абсолютно босыми. Относительно того, на кого должна пасть вина за столь долгую задержку с поставкой этих необходимых предметов, мы можем лишь сослаться на споры между генерал-майором, командующим армиями Соединенных Штатов, и генерал-майором, командующим Армией Потомака.

Вскоре после полуночи 11 октября корпусу было приказано выступить на Хагерстаун. Марш проходил под проливным дождем, и Хагерстаун был достигнут вскоре после рассвета. Здесь возникла новая причина для беспокойства. Стюарт со своей кавалерией находился у нас в тылу; Чамберсберг был сожжен, а другие города разграблены. Вермонтская бригада была спешно погружена в вагоны и отправлена в Чамберсберг в погоню за кавалерией, которая уже была далеко на пути к Потомаку. Разумеется, они смогли лишь вернуться обратно, совершив экскурсию по стране за государственный счет. Третья бригада дивизии Смита поспешно выступила к границе Мэриленда и Пенсильвании, к месту, где каменный мост пересекал Энтитем; здесь же находилась артиллерийская батарея, и бригады с батареей приготовились оборонять переправу. Однако противник не появился, и обе бригады вернулись в Хагерстаун: вермонтцы — для занятия города в качестве комендантской охраны, а остальные — для разбивки лагеря в восхитительной роще в миле от него.

Так завершилась знаменитая Энтитемская кампания, которая смирила гордыню хвастливых конфедератов и отбросила их орды в убежища среди вирджинских гор ради собственной безопасности. Кампания, которая, хотя и велась с большой нерешительностью и полным отсутствием той быстроты передвижений, что обычно считается абсолютно необходимой для блестящего успеха в военных операциях, тем не менее оградила север от непосредственной и грозной опасности. Наши потери убитыми, ранеными и пропавшими без вести в этой кампании составили пятнадцать тысяч двести двадцать человек.

Армия расположилась следующим образом: два корпуса, Второй и Двенадцатый, — в Харперс-Ферри; остальные корпуса — вдоль Потомака выше и ниже этого пункта на протяжении двадцати миль. Здесь было проведено шесть недель в приготовлениях к новой кампании, в то время как Президент непрерывно приказывал начать наступление через реку, а генерал Макклеллан постоянно находил поводы для задержек. В наши задачи не входит обсуждение достоинств этих оправданий, однако будет уместно упомянуть, что хотя Шестой корпус представлялся в худшем состоянии в отношении одежды и обуви, чем любой другой, именно этот корпус в итоге перешел реку еще до получения обмундирования, показав, что даже наименее обеспеченное этими важными вещами соединение способно начать поход после месяца ношения старой одежды и с наступлением холодной погоды. 18 октября та часть Третьей бригады, которая была способна нести службу, выступила к Клир-Спринг для несения сторожевой службы, оставив в лагере невооруженных новобранцев и больных. Таким образом, бригада занимала два отдельных лагеря в нескольких милях друг от друга. Служба в пикетах была отнюдь не тяжелой, а местность — восхитительной. Парни без труда добывали у фермеров обильные запасы деликатесов, таких как мягкий хлеб, кукурузные лепешки и прочее; а поскольку противник находился в Винчестере, особой тревоги по поводу набегов мятежников они не испытывали.

Лагерь в Хагерстауне действительно был приятным. Местные жители в массе своей были лояльны и охотно обеспечивали солдат всеми возможными удобствами. Служебных обязанностей было немного, и у больных оставалось время на восстановление истощенных сил, в то время как новобранцы получили возможность для строевой подготовки.

Генерал Слокам, командовавший Первой дивизией нашего корпуса с момента его формирования, был назначен командующим Двенадцатым корпусом вместо генерала Менсфилда, погибшего при Энтитеме.

В Вермонтской бригаде произошла важная перемена: генерал Брукс, старый и испытанный командир бригады, был назначен командующим первой дивизией корпуса, сменив генерала Слокама, принявшего командование Двенадцатым корпусом. Генерал Брукс был одним из самых энергичных и храбрых командиров бригад в нашей армии, и несмотря на свои резкие и порой весьма суровые манеры, благодаря превосходной дисциплине и боевым качествам он снискал искреннюю любовь не только своей бригады, но и всей дивизии.

Забавный случай, хорошо иллюстрирующий смешанные чувства любви и страха, которые испытывали к генералу даже военнослужащие его собственного соединения, произошел на совещании офицеров бригады сразу же после издания приказа о переводе. Целью встречи было договориться о вручении генералу подходящего памятного знака в знак уважения. Возникло обсуждение относительно характера подарка. Одни предлагали серебряный сервиз, другие — шпагу. Наконец было предложено купить прекрасного коня с конской упряжью. Один офицер встал и сказал, что говорить о покупке лошади для генерала Брукса очень легко, но он хотел бы знать, кто будет настолько смел, чтобы отважиться вручить ее ему! Другой офицер предложил оседлать и взнуздать лошадь, а затем привязать её ночью перед штабом генерала, привязав к узде записку с указанием того, для кого она предназначена и кем подарена.

Великолепный серебряный сервиз был в конце концов преподнесен генералу, который, забыв свои грубые манеры, принял прекрасный дар от своей любимой бригады со слезами на смуглых щеках.

ГЛАВА XV.

ВТОРОЕ НАСТУПЛЕНИЕ НА ВИРДЖИНИЮ И БИТВА ПРИ ФРЕДЕРИКСБУРГЕ.

Марш по Мэриленду — Прибытие в Нью-Балтимор — Генерал Макклеллан заменен генералом Бернсайдом — День благодарения в лагере — Организация больших дивизий — Возобновление марша — Роковые задержки — В боевом порядке — Переправа — Обстрел Фредериксбурга — Положение Фредериксбурга — Сцены активности — Дом Бернарда — Сцены в госпитале — Бой на правом фланге — Атака резервов Пенсильвании — Повторная переправа через реку — Размышления.


Таким образом, почти шесть недель армия оставалась в Хагерстауне и на линии Потомака, отдыхая и ожидая обмундирования. 28 октября поступил приказ очистить все лагеря от больных; и все больные из нашего Шестого корпуса были отправлены в больницы Хагерстауна. В сумерки мы выступили и, совершив ночной переход в несколько миль, достигли Уильямспорта, где расположились биваком и пробыли два дня, а оттуда отправились в Бунсборо.

Марш от Уильямспорта до Бунсборо пролегал через великолепную местность. По обе стороны дороги длинные ряды кукурузных снопов и увитые виноградом дома создавали картину богатства и уюта. Мы остановились в Бунсборо в виду поля при Энтитеме и провели двухмесячный смотр. На рассвете мы снова были в пути. Первая часть нашего пути пролегала по красивой открытой местности, но вскоре мы уже петляли среди холмов, образующих склоны «Плезант-Вэлли».

Леса на склонах холмов, сияющие яркими осенними красками, прекрасные старинные усадьбы, то тут, то там появляющиеся среди деревьев, и изобильные стога сена и зерна действительно создавали впечатление «приятной долины», и по мере того, как колонны войск выстраивались вдоль дорог, зрелище было живописно красивым. Мы миновали Южную гору, где мятежники получили столь кровавый отпор от наших сил, а вскоре после этого оказались на месте битвы при Беркетсвилле, где наш Шестой корпус штурмовал холм и обратил противника в бегство в полном беспорядке. Каждое дерево несло на себе неизгладимые следы жестокого боя. На протяжении более чем мили лес был полностью иссечен пулями и снарями; ни одно дерево не уцелело, и многие из них были продырявлены, как сито для перца. Мы остановились возле Берлина, в очаровательной долине, где пробыли воскресенье. В понедельник утром мы переправились через Потомак в Виргинию по понтонным мостам, прошли через маленькие городки Лаветтсвилл и Пёрселлвилл, Юнион-Таун и Аппервилл, затем пересекли долину почти с запада на восток, от Голубого хребта до гор Киттоктин, и наконец в четверг достигли Уайт-Плейнс, станции на железной дороге Фронт-Ройал — Манассас, недалеко от ущелья Торофауэр-Гэп. Здесь нас настиг холодный шторм из дождя, мокрого снега и снега — достаточно мрачный, но не столь мрачный, как пришедшие сюда новости о выборах в Нью-Йорке. Каким бы ни было отношение политических партий до или после того времени к войне, в нашей армии результат выборов в Нью-Йорке расценивался в тот момент как неприятие войны.

Мы прибыли в Нью-Балтимор 9-го числа, а на следующее утро нас известили, что по приказу Президента генерал Макклеллан освобожден от командования Армией Потомака, а его преемником назначен генерал-майор Бернсайд.

Едва зачитали прощальный приказ генерала Макклеллана войскам, как вся армия была выстроена в линию для смотра по корпусам. Уходящий и прибывающий генералы, каждый со своей длинной свитой, проскакали вдоль всей линии армии, в то время как батареи давали салюты, а оркестры играли «Знамя, усыпанное звездами» и «Привет вождю». Многие полки приветствовали уходящего генерала с большим энтузиазмом, в то время как другие хранили подчеркнутое молчание.

Неделя была проведена в Нью-Балтиморе, а затем еще неделя — на берегах ручья Акуа, недалеко от Стаффорд-Корт-Хаус.

27 ноября был Днем благодарения почти во всех лояльных штатах, и, несомненно, наши друзья на родине, собираясь в тот день в тесных семейных кругах за обильными обедами в честь Дня благодарения, говорили о тех, кто находился вдали от дома на войне, и думали, что для них День благодарения может быть лишь тяжелым дневным маршем под дождем или в грязи, с пайками из сухого хлеба и свинины; и поэтому многие добрые сердца жалели солдат, думая, что мы лишены тех излишеств, которыми наслаждались они.

Но мы тоже провели приятный День благодарения. Утром во всем корпусе прошел смотр бригад; мы надели парадную одежду и предстали перед нашими генералами во всем блеске; затем, возвращаясь в различные лагеря, мы обнаружили дымящиеся обеды во многих палатках поваров, и запах жареного мяса разносился по всему корпусу, словно аромат благовоний. Свежие овечьи шкуры, в изобилии висевшие тут и там, свидетельствовали о хорошем настроении среди всех людей.

С приближением вечера из всех лагерей послышалось пение, и группы людей собирались под сенью каштанов, где множество пар казенных ботинок шаркало под музыку скрипок. В пределах корпуса царили хорошее настроение и веселье; больные забывали о своей боли, а тоскующие по дому на какое-то время светлели лицами, поддавшись общему чувству счастья.

Генерал Бернсайд, сразу же после принятия командования, объединил армию в три большие дивизии, по два корпуса в каждой. Правая состояла из Второго корпуса генерала Кауча и Девятого корпуса генерала Уилкокса под командованием генерала Самнера. Генерал Хукер был назначен командующим Центральной дивизией, которая состояла из Третьего корпуса генерала Стоунмана и Пятого корпуса генерала Баттерфилда. Левая большая дивизия состояла из Шестого корпуса под командованием генерала Смита и Первого корпуса генерала Рейнольдса; командование ею было поручено генералу Франклину.

Командование Второй дивизией Шестого корпуса было передано бригадному генералу А. П. Хоу.

Наконец мы возобновили марш и в первую же ночь достигли станции Брукс; затем, после однодневной задержки, мы выступили снова. Стоял жуткий мороз, а грязь была почти непроходимой. Войска с большим трудом прошли около шести миль и достигли тыла станции Фалмут напротив Фредериксбурга; но обозы к полуночи продвинулись всего на две мили. На санитарных повозках больные страдали неописуемо. Шестеро солдат из Третьей бригады Второй дивизии умерли в фургонах скорой помощи той ночью. Даже здоровые люди в лагере с трудом могли согреться. Мало кто спал в той огромной армии, и звон сотен топоров и падение деревьев, которые шли на растопку костров, были слышны всю ночь.

Правая и Центральная большие дивизии прибыли в окрестности Фалмута несколькими днями ранее; и в замыслы генерала Бернсайда входило переправить свою армию через Раппаханнок, захватить высоты Фредериксбурга и двинуться на Ричмонд до того, как противник сможет выдвинуть достаточно сильные силы перед его фронтом для оказания серьезного сопротивления. В этом он, несомненно, преуспел бы, но «кто-то совершил ошибку», и главнокомандующий испытал унижение, увидев свои планы разрушенными, а серию форсированных маршей — потерпевшей неудачу, потому что понтоны, которые должны были встретить его по прибытии к Фредериксбургу, все еще находились в Вашингтоне; и все это по преступной халатности кого-то из ответственных лиц. Эта кампания, сулившая больше успехов, чем любая предыдущая кампания Армии Потомака, была теперь обречена на провал.

С того момента, как первые войска появились перед Фредериксбургом, почти три недели ушло на ожидание понтонов; в то время как у генерала Ли было предостаточно времени, чтобы собрать все свои силы и разместить их на позициях, позволяющих оспорить нашу переправу в любой точке на двадцать миль вверх и вниз по реке. Охраняя этот протяженный фронт, генерал Ли растянул свою армию до такой степени, что Бернсайд надеялся единовременной переправой всей своей армии в одном пункте прорвать слабую линию до того, как противник сможет сосредоточить свои силы.

Утром 11 декабря мы выступили к пункту примерно в двух милях ниже Фредериксбурга. Вся армия пришла в движение. Земля затвердела от мороза, и ее покрывал легкий слой снега. Колеса больше не увязали в грязи, а артиллерия легко катилась по промерзшей земле.

Правая большая дивизия Самнеры уже заняла позицию непосредственно перед городом Фредериксбург и выше него; Центр под командованием Хукера и Левая дивизия под командованием Франклина теперь заняли позиции ниже города.

Когда мы спускались с высот Стаффорда в долину Раппаханнока, густые облака тумана скрывали вид на противоположный берег, и только в полдень мы смогли различить предметы на дальнем берегу реки. Инженеры усердно работали над наведением понтонных мостов, подвергаясь интенсивному ружейному огню мятежных застрельщиков, которые временами атаковали их, убивая и раня нескольких рабочих и сильно мешая работе. Несколько залпов с наших батарей, которые вскоре были подведены, обратили эти докучливые группы в бегство, и работа продолжилась. Тем не менее весь день противник с помощью артиллерии и пехоты старался помешать наведению моста, но все безрезультатно.

На правом фланге, где командовал ветеран Самнер, задача наведения мостов через реку была гораздо более сложной, чем у нижней переправы. В складских помещениях и жилых домах вдоль берегов реки укрывались толпы солдат-мятежников; и они, обрушивая убийственные залпы на понтонеров, заставляли их прекратить попытки достроить мост. Решив больше не терпеть поражения от этих скрывающихся врагов, генерал Бернсайд, предварительно уведомив гражданские власти города, что если дома будут использоваться в качестве укрытия для людей, стреляющих в наших солдат, то город пожнет последствия этого, приказал нашим батареям сосредоточить на нем огонь и разрушить стены. Вскоре после полудня началась бомбардировка. Сто семьдесят орудий изрыгали огромные железные снаряды на несчастный город. Грохот артиллерии был ужасающим, и когда ветер развеял огромные столбы дыма, мы увидели, что город охвачен пожаром, а пламя взметнулось к небесам. Зрелище было пугающе грандиозным. Разрывающиеся бомбы, изрыгающие вспыхивающие искры из столбов дыма, языки пламени от горящих зданий, вздымающиеся к небесам, грохот разрывающихся снарядов и удар артиллерии, сотрясавший землю, составляли одну из самых ужасно великолепных картин.

Посреди этого страшного буйства и в то время как пожар в городе выгнал конфедератов из их укрытий, войскам Самнера удалось навести свой мост и переправить войска; правда, не раньше, чем два храбрых полка переправились на лодках и захватили или рассеяли мятежных снайперов, доставивших столько хлопот. Хукер также осуществил переправу в то же время. Теперь у нас были мосты на трех участках; причем «переправа Франклина» находилась почти в двух милях ниже города.

Город Фредериксбург расположен на южном берегу реки Раппаханнок. Напротив города, на северной стороне потока, возвышается крутой утес — Стаффорд-Хайтс, который подходит близко к реке выше и напротив города, а ниже постепенно отступает от нее. Это была сторона, удерживаемая нашей армией. Позади города, с южной стороны, земля поднимается несколькими последовательными террасами, пока не достигает возвышенности, называемой «горой». Каждая терраса господствует над всем, что лежит ниже, и все вместе они образуют позицию с непревзойденными преимуществами для обороны. Здесь, между этими возвышенностями и простираясь по обе стороны реки, лежит долина Раппаханнока — почти ровная равнина длиной в шесть миль и шириной в среднем в две с половиной мили, сужающаяся перед городом менее чем до мили и расширяющаяся в месте наведения наших нижних понтонных мостов по крайней мере до трех миль. На гребне высот к северу от реки в большом количестве были размещены наши батареи. На равнине и на каждой из террас к югу от реки противник окопался на чрезвычайно грозных позициях.

Авангард противника отступил, когда наши войска форсировали реку, оставив за нами равнину по обе стороны и сам город. Наступила ночь, и зрелище было невыразимо величественным, когда полосы огня вырывались из жерл противостоящих батарей; но в конце концов грохот боя утих, и, за исключением стрельбы пикетов, все стихло. Франклин перебросил через реку лишь небольшие силы; сильная линия пикетов при хорошей поддержке удерживала полукруглый участок равнины. 18-й и 31-й Нью-Йоркские полки первыми из Шестого корпуса пересекли мост.

Шестой корпус вернулся на высоты и расположился лагерем на ночь, оставив несколько полков удерживать равнину перед мостом. Командующий генерал намеревался плотно теснить противника с фронта силами Правой и Центральной больших дивизий, в то время как Левая дивизия должна была совершить фланговый маневр на правом фланге линии противника, захватив дорогу на Боулинг-Грин и сделав позиции мятежников несостоятельными.

До рассвета следующего утра мы снова проследовали к реке. Тысячи людей толпились на берегах или спешно мчались через мост. Гул колес по промерзшей земле, топот тысяч ног, ржание бесчисленных лошадей смешивались с грохотом ружейной стрельбы. Солнце взошло во всем великолепии, и шпили города в двух милях к нашему праву ярко блестели, ибо огнем пожара накануне была уничтожена лишь нижняя часть города, а десятки тысяч мушкетов сверкали в утреннем свете. Обширная равнина на южном берегу кишела полчищами Франклина и Хукера. Ружейный огонь становился все более интенсивным по мере того, как наши силы занимали позиции, но общего сражения не завязывалось. Снаряды с батарей мятежников рвались среди нас, и в ответ наши собственные пушки на Стаффорд-Хайтс посылали свои снаряды с визгом над нашими головами, чтобы разорваться посреди артиллеристов-мятежников.

Прекрасный каменный особняк больших размеров, расположенный на южном берегу реки и чуть ниже моста, был занят хирургами нашей Второй дивизии под госпиталь. Позиция находилась под обстрелом мятежников, но лучше места найти не удавалось. Прямо перед ним доблестный генерал Бэярд из кавалерии был поражен снарядом и убит на месте. Другие, некоторые из которых были ранены ранее, получили смертельные ранения у самых дверей дома. Владелец этого великолепного особняка все еще оставался в нем. Он был старым холостяком-сецессионистом, очень аристократичным по своим взглядам и крайне возмущенным тем, как использовался его дом «наемными янки». Но о нем позаботился караул. Его слуги готовили еду для раненых и наших хирургов; его прекрасная кладовая снабжала нас деликатесами, а погреб — старыми выдержанными винами.

Несомненно, его чувства при вручении нам ключей от его винного погреба были схожи с чувствами сэра Хью Беркли в «Возничем», который


"—only knew they drank his wine;


Would they might hang, a scarecrow line,


On the next lightning blasted tree."





В субботу выглянуло солнце, яркое и теплое, как весенним утром. Сражение теперь началось со страшной силой. Сначала на левом фланге грохот тяжелых орудий и треск мушкетов возвестили о горячей работе на нашем собственном фронте. Затем постепенно битва переместилась на правый фланг; и пока там гремели взрывы, наши силы на левом фланге оставались сравнительно спокойными. Затем снова вернулся пушечный рев, визг и раскаты снарядов и шум ружейной стрельбы.

Холмы перед нашим фронтом были густо поросли лесом, и в этих лесах «Стоунволл» Джексон укрыл свои силы. Генерал Мид со своей дивизией пенсильванских резервов и Гиббонс со своей дивизией (обе из Первого корпуса Рейнольдса) были направлены на захват и удержание дороги на Боулинг-Грин, пролегавшей по опушке леса. Доблестно и в великолепном порядке две дивизии двинулись к опушке леса. Дивизия Гиббонса остановилась у железной дороги возле леса, дивизия Мида двинулась вперед и вскоре скрылась среди деревьев. Хотя встретилось значительное сопротивление, доблестная дивизия продолжала продвигаться, мятежники неуклонно отступали. Внезапно грохот пушек стал ужасающим, а ружейный огонь — почти оглушительным. Мятежники открыли по дивизии фланкирующий огонь, который произвел страшные опустошения. Люди, столь доблестно вошедшие в лес, поспешно вернулись в беспорядке; однако не раньше, чем им удалось захватить у противника несколько сотен пленных. Знамя, один или два конных офицера и отряд из дюжины или двух человек — вот всё, что можно было узнать как полковую организацию; все остальные пали под встретившим их смертоносным огнем или потеряли свои подразделения. Люди быстро сплотились вокруг своих знамен и снова бросились в атаку на лес, и снова были отброшены в беспорядке. Теперь их отвели назад, и мятежники атаковали линию Шестого корпуса. Войска нашей Второй дивизии залегли за небольшим возвышением земли, и когда мятежники яростно бросились на нас, наши бойцы внезапно поднялись и обрушили на них смертоносный залп. В то же время войска Первой дивизии встретили их атаку с воодушевлением и заставили отступить обратно в их лесное укрытие.

Раненые хлынули в наши госпитали, и хирурги, захватившие каменный особняк, в тот день сполна заслужили вечную благодарность своей дивизии.

Никогда еще за ранеными не ухаживали так быстро и так хорошо. Это было начало эпохи организованного труда в том ведомстве. Одним из первых раненых стал генерал Винтон, командовавший Третьей бригадой Второй дивизии. Пуля прошла в брюшную полость и была извлечена со спины. Несчастных людей размещали во всех частях большого дома и в меньших зданиях вокруг него, а палатки служили укрытием для тех, кому не хватило места в постройках. После ранения генерала Винтона бригадному генералу Томасу Х. Нейллу было приказано принять командование нашей бригадой, что он и сделал на поле боя.

Между тем на правом фланге силы Самнера и Хукера предпринимали титанические усилия, чтобы выбить противника из его опорных пунктов, но все безрезультатно. Его позиция была неприступной, и силы Союза лишь наступали на укрепления, встречая смертоносный отпор свирепого огня скрытого врага, и отступали с тяжелыми потерями. Так борьба продолжалась до вечера, пока грохот боя не стиг и наши уставшие войска не уснули на оружии.

В воскресное утро треск мушкетов и грохот артиллерии возобновились, но, поскольку противник отвечал вяло, демонстрация с нашей стороны вскоре прекратилась, и день прошел в сравнительном спокойствии. Говорили, что генерал Бернсайд, не желая прекращать борьбу, приказал начать наступление Девятого корпуса под своим личным руководством на один из опорных пунктов мятежников, но уступил советам командиров больших дивизий воздержаться от этой попытки.

В понедельник мы все еще оставались на поле боя. Буханье артиллерии возобновилось, но уже не так яростно. Наших раненых перенесли на другой берег реки. Добрая провидение благоволило им, так как погода стояла великолепная. Если бы держалась такая погода, как за несколько дней до того, многие раненые, обессиленные и истощенные потерей крови, непременно погибли бы от холода. Ночью вся армия со всей возможной секретностью была отведена через понтонные мосты. Едва войска переправились на северный берег реки, как мосты были разобраны, и две армии снова оказались разделены Раппаханноком. Пока мосты разбирали, мятежники бросились к берегу и открыли огонь по понтонерам, но были отброшены бойцами 77-го Нью-Йоркского полка. Этот полк выставил линию пикетов вдоль берега реки, но получил приказ не открывать огонь, если противник не начнет первым. «Прекрасный приказ, — сказал Терри Грэй из роты B, — ждать, пока человека убьют, прежде чем он сможет выстрелить из ружья!» Армия расположилась лагерем на линии от Фалмута до Белл-Плейн; Шестой корпус занимал почти центр линии в местечке под названием Уайт-Ок-Черч, получившем имя от небольшого побеленного молитвенного дома без колокола и шпиля посреди рощи белых дубов.

Попытка захватить высоты Фредериксбурга фронтальной атакой была поистине дерзким предприятием, сопряженным со страшным риском. Единственная надежда на успех заключалась в активном и сердечном сотрудничестве всех армейских соединений. Такого сотрудничества достичь не удалось. Левой большой дивизии была поставлена важная задача, которую она не выполнила; не потому, что потерпела поражение в попытке, а потому, что сама попытка не была сделана всерьез. Войска были храбры и рвались в бой с врагом. Никто и никогда не был более храбр и более склонен испытать свою доблесть. Героические подвиги тех, кто все же пошел в наступление на врага, навсегда послужат славе нашего оружия; и если бы все силы Левой большой дивизии были в полной мере задействованы в бою, результат мог бы оказаться иным. Разумеется, такие войска, из которых состоял великий старый Шестой корпус, были созданы для более благородного дела, чем стоять на открытой равнине под ожесточенным артиллерийским огнем, не имея даже возможности повернуться к врагу. Наше поражение обошлось нам более чем в двенадцать тысяч убитых, раненых и пропавших без вести.

ГЛАВА XVI.

ЗИМА В ФАЛМУТЕ.

Лагерь в Уайт-Ок-Черч — «Грязевой марш» — Возвращение в лагерь — Генерал Нейлл — Генерал Хукер сменяет генерала Бернсайда — Великодушие Бернсайда — Генерал Хукер как солдат — Реорганизация — Организация кавалерии — Обновление тыловых служб — Медицинская служба — Система скорой помощи — Интендантская и продовольственная службы — Жизнь в лагере — Снежные бои — В 77-м полку — Легкая дивизия — Смотр генерала Хукера — Генерал Джон Седжвик — Сцена в штабе — Смотр армии Президентом — Подготовка к кампании.


Люди построили хижины и обустроили свой быт в лагере в Уайт-Ок-Черч как могли удобно, но болезни распространялись быстро, особенно среди новобранцев. Полки стояли тесно на земле, слишком низкой и сырой для хорошего лагеря, а солдаты, никогда ранее не возводившие зимние квартиры из брезентовых палаток, не были столь искусны, как в последующие зимы; поэтому они страдали от неудобных жилищ, а также от низинного расположения и тесноты в лагерях.

Наша армия теперь по большей части состояла из новобранцев, присланных с севера прошлым летом и осенью, и тысячи из них никогда не имели никакого представления о боях или лишениях армейской жизни. Они завербовались ради крупных денежных бонусов, выплачивавшихся в то время, с твердым намерением покинуть службу, как только эти бонусы будут получены и представится благоприятная возможность для побега. Дезертирство стало пугающе частым; поистине, когда несколько недель спустя генерала Хукера назначили командовать, насчитывалось более восьмидесяти четырех тысяч отсутствующих, как с разрешения, так и без такового. Мы полагаем, что столь массовое дезертирство следует объяснять тем, что столь большая доля новых новобранцев завербовалась ради денег, а не моральным разложением армии.

Несмотря на неудобства, которым подвергались солдаты, и приближение разгара зимы, погода была на нашей стороне. Ярко светило солнце, дни стояли теплые, а дороги — сухие. Стало очевидно, что генерал Бернсайд преисполнен решимости не упустить возможность воспользоваться прекрасной погодой и отличными дорогами. Признаки общего движения множились, и 20 января поступил приказ выступить в поход.

Вся армия снялась с лагеря и двинулась к брэду Бэнкса, в двух милях выше по реке от Уайт-Ок-Черч. На марше войскам зачитали приказ командующего генералом, возвестивший о том, что наконец настал благоприятный момент для сбора славных плодов наших долгих трудов. В пять часов мы остановились в густом лесу у брэда Бэнкса, выбранного для переправы через реку, и через несколько минут тихо и уютно расположились на биваке вне видимости мятежников с противоположного берега. Едва мы устроились для комфортного ночного отдыха, как облака, сбивавшиеся с утра, пролились дождем, и восхитительное бабье лето уступило место дождливой южной зиме. Всю ночь лил дождь, и весь следующий день тоже. Было очевидно, что мы слишком долго ждали. Но командующий решил не отказываться от попытки обойти противника с фланга. К утру дороги от дождя размокли настолько, что лошади не могли вытащить артиллерию или понтоны на позиции. Люди заменили лошадей. Вся Вермонтская бригада была отряжена на то, чтобы тащить понтоны и пушки к реке. Весь день люди трудились и надрывались по колено в грязи: тут сотня человек тянет понтонную лодку, там группа рычагами выкорчевывает пушку из топи, а другие группы укладывают полосы бревенчатой дороги. Для вермонтцев этот день выдался тяжелым.

Генерал Бернсайд не сидел сложа руки все это время. Разъезжая из одного места в другое, лично руководя установкой батареи на берегу реки, подбадривая людей, тащивших лодки и пушки, и выбирая места для прокладки новых дорог, он провел ночь и день в изнурительном и тревожном труде. Когда во второй половине дня он проезжал через лагерь нашей дивизии всего с двумя офицерами штаба, сам он и его конь были сплошь покрыты грязью, поля шляпы опущены, чтобы защититься от дождя, а лицо измождено из-за этого неожиданного крушения планов, мы не могли не думать, что пеший солдат, придавленный тяжестью ранца, дорожной сумки и ружья, несет легкую ношу по сравнению с командующим армией, который видел, как тают его надежды вернуть утраченный при Фредериксбурге престиж.

Из каждого полка корпуса были выделены люди для возвращения в Фалмут, находившийся в пяти милях оттуда, чтобы принести на своих спинах двухдневный паек, поскольку их собственные запасы подходили к концу. Но ночью было решено отказаться от попытки форсировать реку. Противник, к тому времени полностью осведомленный о наших намерениях, подготовился к встрече с нами, и переправа могла быть осуществлена лишь ценой огромных жертв, а возможно, и поражения. Поэтому на рассвете мы уже возвращались по дороге в наш старый лагерь; на сей раз — для обустройства постоянных зимних квартир. Вдоль всей дороги валялось множество павших лошадей и мулов, погибших во время колоссальных, но тщетных усилий предыдущего дня. Артиллерия и фургоны по-прежнему увязали в грязи, а канониры и ездовые толкали и тянули бревна и шесты, чтобы вытащить орудия или повозки из топи.

Грязь была глубокой, день выдался мрачным, а люди пали духом. Они сильно отставали на марше. Полки перемешались. Вся колонна превратилась в неорганизованную толпу, устремившуюся к старым лагерям. Уставшие и деморализованные, солдаты тем не менее отпускали шуточки и острëты, словно все шло гладко. К вечеру войска нашего корпуса прибыли на свои прежние места, которые теперь должны были стать нашим домом до наступления весны, и немедленно принялись за работу, чтобы вернуть хоть какое-то подобие уюта этой самой унылой из картин — заброшенному лагерю. К несчастью, покидая это место и никак не предполагая, что вскоре вернутся, они сожгли все, что могло гореть, так что теперь в пределах корпуса с трудом можно было отыскать хотя бы кусок доски или брусок дерева. Тем не менее вскоре были построены удобные жилища, и возобновилась рутина учений и несения караульной службы.

Бригадный генерал Нейлл, назначенный командовать Третьей бригадой, активно поощрял своих людей обустраивать хорошие жилища и предоставлял все имеющиеся в его распоряжении возможности для обеспечения их комфорта. Генерал был дородным джентльменом со светло-рыжими волосами и бакенбардами, небольшими голубыми глазами, отличался церемонностью в манерах и служил живым образцом куртуазности. В Вест-Пойнте он заслужил прозвище «Красавчик Нейлл» (Beau Neill), которое сохранилось за ним на всю жизнь. Он был хорошим командиром в лагере. Именно он ввел той зимой бригадные смотры, часто выводя бригаду по вечерам в хорошую погоду и заменяя ими полковые смотры. В конце концов этот обычай прижился во многих бригадах Армии Потомака, однако мало кто приписывал заслугу улучшения смотров их первоначальному автору.

Вторая неудача генерала Бернсайда делала его отстранение от командования армией вполне ожидаемым; и никто не удивился, когда пришел приказ об освобождении его от должности и назначении генерала Хукера. Следует признать, что наша неудача у брэда Бэнкса во многом деморализовала армию и подорвала доверие к командующему генералу, столь необходимое для успеха. Возвращаясь от брэда Бэнкса мимо Фредериксбурга, мы увидели огромные плакаты, развешанные мятежниками с насмешливыми надписями вроде «Бернсайд увяз в грязи», напечатанными крупными буквами. Солдаты подхватили эти слова, и фраза «Бернсайд увяз в грязи» прокатилась из конца в конец расстроенной колонны. Когда мы потерпели неудачу при Фредериксбурге, солдаты были по-прежнему готовы снова попытаться счастья под началом того же командира. Они верили, что он по крайней мере искренен и храбр. Они знали, что он благороден и способен на самопожертвование. В благородном письме генералу Хэллеку, в котором он принял на себя всю полноту ответственности за неудачу под Фредериксбургом, они вновь нашли подтверждение тому, что он обладает всеми качествами истинного солдата — храбростью, честностью и подлинным мужеством; но армии нужны победы, иначе она не сможет долго хранить доверие к генералу. И потому, хотя Армия Потомака относилась к генералу Бернсайду с глубоким уважением, она с радостью приветствовала приход к руководству «Боевого Джо Хукера».

Генерал Хукер честно заслужил прозвище «Боевой Джо» в бойне при Вилльямсбурге, где почти в одиночку со своей дивизией он часами сдерживал натиск в разгар сражения, пока не подошло подкрепление во главе с Карни, а затем вместе с этим героем удерживал всю армию мятежников до тех пор, пока ее не обошла с фланга наша Вторая дивизия.

Он неизменно проявлял себя во всех сражениях кампании на Полуострове, а при Южной горе и Энтитеме его бойцовские наклонности проявились с еще большей яркостью, чем обычно. Сам он был крупного телосложения, с красивыми чертами лица, блестящими глазами, а бакенбарды и румяное лицо придавали ему более молодой вид, чем можно было ожидать по его светло-седым волосам. Его блестящие глаза выдавали дух, одушевлявший этого человека, а решительный вид свидетельствовал о настойчивости и бесстрашии солдата. В бою или на смотру он восседал на великолепном белоснежном скакуне — мощном животном необычайной резвости. Верхом на этом превосходном боевом коне он неизменно привлекал всеобщее внимание и оставался одним из самых красивых мужчин в армии.

Энергия нового командующего вскоре стала проявляться в перестройке и реорганизации всей армии. Первым шагом на пути преобразований стала отмена приказа о создании трех больших дивизий армии. С упразднением больших дивизий генералы Самнер и Франклин были освобождены от своих обязанностей, а командиры корпусов, более не подчиняясь промежуточным инстанциям, вновь стали нести прямую ответственность перед главнокомандующим армией. Несомненно, генерал Хукер понимал, что создание этих больших дивизий во многом способствовало неудачам генерала Бернсайда.

Кавалерия первой привлекла внимание генерала. Вся конница была тщательно реорганизована и приведена в боеспособное состояние под командованием генерал-майора Стоунмана. Отныне больше никто не задавался вопросом: «Кто-нибудь когда-нибудь видел убитого кавалериста?» Именно генералу Хукеру кавалерия Армии Потомака обязана своей боеспособностью и той славной летописью, которую она с тех пор создала для себя.

Превосходство кавалерии мятежников в начале войны обычно объяснялось предполагаемым фактом, будто юноши с юга гораздо лучше держались в седле, чем северяне. В действительности это имело мало отношения к делу, если вообще имело какое-то значение. Весьма сомнительно, чтобы существовала какая-то разница в пользу превосходных навыков верховой езды у южной кавалерии. Их сила заключалась в единстве. Конница мятежников с самого начала была организована; наша же представляла собой разрозненную массу людей, не имевших надлежащих связей и взаимозависимости внутри себя. С того дня, как она обрела организацию, превосходство кавалерии мятежников исчезло навсегда. У нас всегда были лучшие кони, а наши люди определенно не уступали бунтовщикам. Все, что требовалось, — это правильная координация действий, и как только она была достигнута, наша кавалерия стала лучшей в мире.

Тыловые службы также подверглись капитальному обновлению. Изменения в медицинской, интендантской и продовольственной службах привели каждую из них к стандарту совершенства, которого ранее не достигали аналогичные службы ни одной действующей армии. Ни одна армия никогда не снабжалась продовольствием так, как наша в ту зиму. Мягкий хлеб, картофель, свекла, морковь, лук, свежая говядина, мука, сахар и кофе составляли регулярный рацион солдат, кроме того, предоставлялись возможности приобретать деликатесы, не входящие в стандартное снабжение.

Медицинская служба была систематизирована настолько тщательно, что за ранеными и больными ухаживали лучше, чем когда-либо прежде в любой армии. Эти коренные преобразования начались при генерале Бернсайде, но были доведены до совершенства при генерале Хукере благодаря стараниям энергичного медицинского директора армии доктора Леттермана, которому и принадлежит честь осуществления столь желанных перемен.

Благодаря новой системе хирурги смогли выполнять гораздо больший объем работы и в значительно лучшем порядке, нежели при старом порядке; раненых стали обслуживать качественнее и оперативнее. Единицей этой системы являлся дивизионный госпиталь. Из состава дивизии выбирался медицинский офицер с хорошими организаторскими способностями, на которого возлагалось общее руководство госпиталем. Из медицинского персонала дивизии отряжались один или несколько хирургов с признанными навыками и опытом, именовавшиеся «оперирующими хирургами»; каждому из них придавали по три помощника, также проявивших себя искусными специалистами, которые являлись хирургами или помощниками хирургов. К оперирующим хирургам доставлялись все нуждающиеся в хирургическом вмешательстве пациенты, благодаря чему раненые получали преимущество наилучшего таланта и опыта дивизии при решении вопроса о необходимости применения скальпеля и при проведении самой операции, если таковая требовалась. Среди оставшихся дома бытовало ошибочное мнение, будто каждый врач являлся оперирующим хирургом для собственных людей. Лишь примерно один из пятнадцати медицинских офицеров допускался к операциям.

Из каждой бригады выделялся помощник хирурга для обеспечения продовольствием и укрытием раненых. В его обязанности входило руководство установкой госпитальных палаток при первой же перспективе боя, обеспечение готовым горячим кофе и пайками пищи для раненых по их прибытии в лазарет, а также забота об их одежде, постельных принадлежностях и пайках на все время их пребывания в госпитале.

Другой помощник хирурга от каждой бригады назначался вести учет: фиксировать имя и характер ранения каждого доставленного в госпиталь, проведенную операцию (если таковая была), составлять списки погибших, указывать места захоронения и выполнять все прочие необходимые записи. Помощник хирурга оставался при каждом полку, отвечая за доставку раненых с поля боя в санитарные фургоны и при необходимости за остановку кровотечений.

Таким образом, вся работа была упорядочена. Каждый офицер и санитар точно знал, что ему делать: каждому отводилась своя доля работы, и не возникало никаких противоречащих приказов или столкновений мнений.

Наша система санитарного транспорта также была безупречной — настолько совершенной, что после года испытаний в Армии Потомака конгресс утвердил ее в качестве стандартной системы машин скорой помощи Соединенных Штатов. Честь создания этой системы также принадлежит доктору Леттерману.

Санитарные повозки каждого корпуса находились под командованием капитана, действовавшего по указаниям медицинского директора корпуса. Лейтенант командовал машинами дивизии, а второй лейтенант — бригады. К каждой повозке придавались кучер и два носильщика, а к трем повозкам — сержант верхом. Санитарные фургоны дивизии всегда двигались вместе, позади дивизии, и на марше их сопровождали хирург, помощник хирурга, больничный смотритель, повар и трое или более санитаров, которые должны были заботиться о нуждах больных в фургонах, а ночью, если кто-то был не в состоянии вернуться в свой полк, устанавливать для них палатки и обеспечивать пищей и постелью. Во время боя носильщики каждого полка вместе с сержантом поступали в распоряжение помощника хирурга, находившегося при полку. Как только человека ранили, его доставляли к медицинскому работнику, грузили в повозку и везли в дивизионный госпиталь. Благодаря этому каждый раненый, как правило, доставлялся в лазарет собственной дивизии.

Улучшения в интендантской службе оказались почти столь же значительными; а об обильных запасах продовольствия, поставляемых продовольственным ведомством, мы уже упоминали.

Войска нашего корпуса испытывали большие трудности с доставкой дров. Солдаты нашей Второй дивизии тащили топливо на себе на полторы мили, чтобы готовить еду и отапливать палатки. Но несмотря на переносимые тяготы, суровость зимы и тяжелую караульную службу, солдаты оставались веселы. Во многих полках каждый вечер звучали гитары и аккордеоны; а в погожие дни и вечера компании собирались на улицах палаточного лагеря и танцевали кадрили, польки и джиги под звуки скрипок. Когда земля покрывалась снегом, частым развлечением становились шуточные бои на снежках. Порой один полк вызывал на бой другой, и за этим следовала всеобщая свалка. Игра в снежки была особенно любимым развлечением наших друзей из 21-го Нью-Йоркского полка, которые никогда не упускали возможности предаться своему излюбленному занятию. Каждая сторона носила свои знамена и шла за выбранными по такому случаю командирами. Захват знамени или нескольких пленных у противостоящей стороны вызывал огромную радость у победителей. Большой интерес во Второй дивизии вызвал снежный бой между одним из вермонтских полков и 26-м Нью-Йоркским. Оба полка выстроились в боевые линии под началом линейных и штабных офицеров, причем последние находились верхом. По сигналу завязался бой: следовали атаки и контратаки, с обеих сторон захватывались пленные, воздух наполнялся белыми снарядами, а когда одна или другая сторона добивалась успеха, раздавались громовые возгласы. Наконец победа осталась за вермонтцами, и парни из Джерси признали поле боя за побежденными.

Другим излюбленным развлечением в корпусе была игра в бейсбол. В различных полках было много отличных игроков, и среди бейсболистов одного полка или бригады было обычным делом вызывать на состязание другой полк или бригаду. За этими матчами с огромным интересом наблюдала толпа солдат.

В нашем 77-м полку дела шли примерно так же, как и в других полках корпуса. Нам досталась своя доля болезней и дезертирства. У нас были свои бейсболисты и скрипачи; свои певцы и рассказчики историй, как и в любом другом полку. В полковом штабе жизнь шла весело. У штабных офицеров существовал обычай собираться по вечерам в одной из палаток и в кругу друзей из других полков проводить часы за оживленной беседой, пением и рассказом забавных историй.

У нас были сборник гимнов и старый экземпляр «Carmina Sacra», кроме того, наш друг полковник (ныне генерал-майор) Коннор никогда не испытывал недостатка в песнях, полковник Френч часто демонстрировал свой талант скрипача, а наш друг капеллан всегда умел рассказать хорошую историю или отпустить шутку. Капеллан Норман Фокс пополнил наш штаб, присоединившись к нам сразу по прибытии в лагерь в Уайт-Ок-Черч. Он был человеком предприимчивым и талантливым, который вскоре после прибытия в лагерь учредил серию религиозных собраний по будням в дополнение к регулярным службам по воскресеньям, что пробудило у людей немалый интерес к вере.

Среди прочих перемен мы лишились одного из наших самых ценных и любимых офицеров. Доктор Кэмпбелл, у которого в течение нескольких недель ухудшалось здоровье, был вынужден подать в отставку. Доктор был чрезвычайно дружелюбным, компанейским человеком и отличным офицером. Мы очень скучали по его сердечному смеху, запасу историй и быстрому уму на наших посиделках. Позже доктора назначили хирургом 40-го Нью-Йоркского полка, однако он заболел пятнистой лихорадкой, от которой оправился лишь после долгой болезни, в ходе которой вновь подал в отставку.

Первая бригада Второй дивизии, находившаяся последнее время под командованием генерала Кэлвина А. Пратта, была расформирована, и из полков Первой бригады, а также по одному полку из Первой и Третьей дивизий была сформирована новая бригада, названная «Легкой дивизией». В нее вошли 5-й Висконсинский, 6-й Мэнский, 31-й и 43-й Нью-Йоркские и 61-й Пенсильванский полки. Командование было возложено на полковника Бернхэма из 6-го Мэнского полка.

Среди других смотров в Шестом корпусе зимой прошел смотр нашей Второй дивизии и Легкой дивизии, проведенный генералом Хукером. Войска выстроились в линию, а генерала со штабом с большим блеском провели на поле 20-й Нью-Йоркский полк из бригады Нилла. Этот полк состоял исключительно из немецких турнов. По уровню муштры он превосходил любой полк регулярной армии, а исключительная аккуратность, проявленная солдатами в форме и уходе за снаряжением, наряду с безупречностью перестроений делала его самым красивым полком на службе во время парадов. Можно лишь сожалеть, что боевая слава полка не всегда поддерживалась на поле боя. Когда полк и кавалькада появились на поле, это было великолепное зрелище: впереди шел наш бригадный оркестр, один из лучших в армии, затем саперы 20-го полка, топоры, лопаты и кирки которых были отполированы так, что блестели на солнце, как полированное серебро; затем 20-й полк в ротных колоннах, шагавший с такой безупречной выправкой, словно всеми управляла единая воля; следом за полком ехал генерал Хукер на своем великолепном белом коне, возвышаясь на голову и плечи над всей своей кавалькадой. Огромная свита, состоявшая из собственного штаба генерала Хукера и большого числа генерал-майоров со штабами, завершала эту блестящую колонну. Дивизия была выстроена в линию, протянувшуюся на полмилю по полю, прямую как стрела, с артиллерией на обоих флангах. Генерал со своей блистательной свитой подъехал к правому краю линии и медленно проследовал вдоль фронта всей дивизии, внимательно осматривая каждый полк по пути, под звуки марша «Hail to the Chief», опускающиеся знамена и звонкие переливы труб, возвещавшие приветствие. Проехав вдоль всего фронта линии, главнокомандующий теперь быстрым шагом направился по ее тылу к исходной точке. Затем он вместе со своими сопровождающими занял позицию на небольшом возвышении вдали от линии, после чего вся дивизия колонной прошла маршем к этому месту, проходя перед ним церемониальным маршем, и смотр завершился.

Примерно в это время произошло важное изменение в командовании нашего корпуса. Генерал Смит, столь долго командовавший нашей дивизией, а некоторое время назад и нашим Шестым корпусом, был освобожден от командования и направлен в департамент Северной Каролины. Его преемником стал генерал Джон Седжвик, хорошо известный тогда как один из лучших командиров дивизий и один из суровейших солдат Армии Потомака. Военный по призванию, он с большим отличием служил в Мексике, а с началом мятежа присоединился к армии Союза и вскоре был назначен командиром дивизии в корпусе Самнера, которая под его началом стала лучшей дивизией корпуса, подобно тому как Шестой корпус стал лучшим в армии. Скромный и сдержанный в повседневном общении с товарищами, в бою он проявлял самые блестящие качества. Достоинство его манеры соответствовало высокому положению, и ему не нужны были знаки различия, чтобы вызывать почтение окружающих.

Никто из присутствовавших при прощальном приеме генерала Смита не забудет сцену у штаба корпуса. Два генерала — старый и любимый лидер Второй дивизии и корпуса, а также новый командир — стояли бок о бок. Генерал Смит, высокий, элегантно одетый, с уставным мундиром, застегнутым на все пуговицы, с непринужденными и изящными манерами и речью; генерал Седжвик, более плотного телосложения, в свободной блузе и грубых синих штанах, какие выдают рядовым солдатам, крепкий и мужественный на вид, несколько резкий в обращении. Офицеры возвращались в свои лагеря с уверенностью, что, хотя корпус потерял любимого командира, он также обрел храброго вождя.

Одним из грандиозных событий зимы стал смотр всей армии президентом Линкольном. Смотр продолжался два дня. Первый день ушел на смотр Второго, Пятого, Шестого и Третьего корпусов; второй — остальных корпусов. Это было поистине величественное зрелище, которое никогда не забудут те, кто был его участником или зрителем. Президент в гражданском костюме и высоком цилиндре, в сопровождении генерала Хукера и в сопровождении огромной свиты, был встречен грохотом артиллерии, давшей национальный салют. Различные корпуса выстроились в линию, каждое на открытой местности в поле зрения остальных. Проезжая перед корпусами, президент и огромная кавалькада прошли вдоль всей линии, тщательно осматривая каждый полк, а затем вернулись по тылам. По завершении этого осмотра президент и штаб заняли выгодную позицию, и весь корпус прошел перед ним церемониальным маршем. Эта процедура повторялась с каждым корпусом.

Удивительно, как человек, не привычный к таким физическим нагрузкам, мог выносить столь тяжелый труд, начинавшийся рано утром и завершавшийся лишь в сумерках. Казалось, что физическая конституция президента, подобно его умственному складу, способна выдержать самые тяжелые и непрерывные испытания. С приходом теплой весенней погоды солдаты украсили свои лагеря вечнозелеными деревьями и красивыми арками, так что лагеря приобрели приятный вид; однако у нас было мало времени наслаждаться этим, поскольку, как только дороги стали проходимы, началась подготовка к весенней кампании.

ГЛАВА XVII.

КАНАМПАНИЯ ПОД ЧАНСЕЛЛОРСВИЛЛОМ.

Приказ выступить — Форсирование реки — Командование Седжвика — Отвод Первого корпуса — Доблестное поведение Легкой дивизии — Продвижение к высотам — Боевая линия — Колонны для атаки — Атака колонн Хау — Атака колонны Ньютона — Атака колонны Бернема — Беды за победой — Бой бригады Бартлетта — Действия Первой дивизии — Критическое положение — Шестой корпус в окружении — Жестокий бой бригады Нилла — Отход корпуса к Бэнкс-Форду — Повторное форсирование реки — Действия Хукера на правом фланге — Позиция корпуса — Разгром Одиннадцатого корпуса — Мятежники отброшены — Джексон возобновляет атаку — Мятежники снова отброшены — Хукер вновь переправляется через реку.


Во вторник, 28 апреля, Шестой корпус получил приказ свернуть лагерь и быть готовым выступить по первому приказанию. Солдатам выдали восьмидневный паек; они пребывали в приподнятом настроении, забыв все прежние неудачи и жаждая лишь столкновения с неприятелем. Утром 28-го числа разразился сильный ливень, затруднивший марш. В двенадцать часов мы получили приказ «строевой шаг» и через пять минут уже направлялись к месту в боевой линии. Шестимильный марш через заросли и топи вывел нас в тыл станции Фалмут, на небольшом расстоянии от реки. Здесь мы расположились биваком на ночь, а перед рассветом были разбужены звуками артиллерийской и ружейной стрельбы у реки, где бригада Рассела из Первой дивизии форсировала поток. Отдохнуть спокойно за ночь позволили лишь Второй дивизии. Солдаты Легкой бригады трудились от темноты почти до рассвета, перенося на плечах понтонные лодки к реке и спуская их на воду. Они действовали настолько бесшумно, что вражеские пикеты не поднимали тревоги, пока с наступлением рассвета вдруг не увидели приближающихся в лодках храбрецов из бригады Рассела. Изумленные конфедераты дали несколько ружейных залпов, наши орудия выпустили по ним несколько зарядов картечи, и мятежники обратились в бегство. Было захвачено множество пленных, в том числе офицер пикетного каравана. Полковник Ирвин из 49-го Пенсильванского полка, командовавший при Энтитеме третьей бригадой Второй дивизии, оказался среди раненых с нашей стороны.

На рассвете Вторая дивизия спустилась к реке и заняла позицию в боевом порядке. Наши лошади щипали зеленеющие побеги, пробившиеся из зерна, рассыпанного на корм почти пять месяцев назад. Дивизия находилась на том самом месте, где стояла прежде, во время первой битвы при Фредериксберге. Мост также располагался там же, где находился мост Франклина. Это место было известно как переправа Франклина.

Первая дивизия нашего корпуса (Брукса) находилась на другом берегу реки, удерживая равнину на некотором расстоянии. Пикеты этой дивизии образовывали полукруг диаметром около трех четвертей мили, центр которого находился у понтонного моста, где были насыпаны земляные укрепления. Слева от нас, примерно в миле ниже по реке, Первый корпус также осуществил переправу. Мятежники оказали упорное сопротивление, но переправа была доблестно совершена дивизией Уодсворта на лодках. Подобно Первой дивизии нашего собственного корпуса, дивизия Уодсворта удерживала полукруглую часть плато, однако удерживала эту позицию с боями.

Третий корпус Сиклса занимал возвышенность в тылу, готовый прийти на помощь корпусу у реки. Все три корпуса — Первый, Третий и Шестой — находились под командованием генерала Седжвика.

Мятежники провели день за возведением окопов и обстрелом позиций Рейнольдса. Ближе к вечеру артиллерийская стрельба прекратилась, и Первый и Шестой корпуса расположились биваком там же, где стояли в течение дня, однако Сиклс со своим корпусом получил приказ идти на помощь Хукеру на правом фланге.

Утро 30-го числа выдалось пасмурным, но по мере того как день продвигался, тучи рассеялись. Около полудня войска построились бригадами, и под раскатистые крики «ура» им зачитали поздравительный приказ от генерала Хукера. «Неприятель, — гласил приказ, — теперь должен выйти и сразиться с нами на нашей земле или бесславно отступить». Ничего более интересного в тот день не произошло; однако во второй половине следующего дня Первый корпус вступил в яростную артиллерийскую дуэль с неприятелем, в ходе которой корпус понес большие потери убитыми и ранеными. На закате солнца от генерала Хукера из Чанселлорсвилла пришел приказ генералу Седжвику принять угрожающую позицию — провести демонстрацию силы, но не предпринимать атак. Было много передвижений и занятия позиций, полки и дивизии маневрировали туда и обратно так, чтобы создать у мятежников впечатление подготовки грандиозной атаки на этом участке. Враг явно поддался на эти маневры, и крупные колонны вражеской пехоты начали формироваться на старом поле боя. Пока мы стояли в боевом строю, один из наших оркестров возле линии застрельщиков заиграл песню «Дикси». Мятежники, услышав звуки, подняли вызывающие крики, на которые наша армия ответила самыми грандиозными возгласами, какие только можно вообразить. Состязание на какое-то время свелось к силе легких, и наши парни определенно превзошли их в крике.

Когда солнце скрылось за холмами и загремели пушки Хукера, мы удалились в палатки. Весь день земля содрогалась от мощной артиллерийской стрельбы на правом фланге; и теперь, когда над местами сражений сгустилась темнота, грохот орудий и дрожь земли напоминали череду землетрясений. По боевому духу наших парней было заметно, как продвигается сражение на правом фланге, и казалось, что для них намечается работа. В любую минуту, когда мы не стояли в боевых порядках, можно было видеть группы людей, которые травили байки, пели песни, играли в мяч и метали кольца, ежеминутно ожидая приказа наступать на высоты, прямо в пасть смерти.

В субботу утром, 2 мая, Первый корпус был отведен со своей позиции; его мосты были разобраны, и корпус двинулся мимо нас вверх по реке, чтобы соединиться с основными силами армии под командованием Хукера на правом фланге. 77-й полк был отправлен нести пикетную службу на участке, занимаемом Первым корпусом накануне вечером. Наш резерв расположился недалеко от реки, на живописном поле, где свежий клевер служил мягким ложем для людей и лакомым кормом для наших коней. Прямо перед нами находилось прекрасное место — усадьба доктора Морсона, пятнадцать лет прослужившего хирургом на флоте Соединенных Штатов. Имение находилось в удивительном порядке; сады в полном цвету, пересмешники вили гнезда, а славки сладко распевали среди цветущих кустарников.

Мы прогуливались по берегам прекрасной реки, собирая цветы и поглядывая на наших соседей-«сесесионистов» на противоположном берегу, всего в нескольких ярдах от нас; или же отдыхали в тени палаток, наслаждаясь прелестями чудесного майского дня, в то время как страшный грохот битвы на правом фланге, где сражались силы Хукера, сотрясал землю под нами, и мы знали, что до захода солнца тысячи наших храбрых товарищей будут принесены в жертву.

По мере приближения вечера мы, находившиеся на северном берегу реки, увидели, как наши застрельщики из «Легкой дивизии» отбросили цепь застрельщиков противника. Это был доблестный подвиг, исполненный блестяще. Наши сердца замерли от радости, когда мы наблюдали, как наши храбрые парни, выстроив линию не хуже, чем на строевой подготовке, продвигались вперед, ведя интенсивный огонь и тесня неприятеля «беглым маршем». Они не останавливались, пока не пересекли всю ширину равнины и не достигли подножия холмов.

Мало кто из тех, кто состоял тогда в Шестом корпусе, забудет эту картину. Солнце, только что закатывавшееся за холмы, где действовал Хукер, заливало равнину прекрасным золотым светом и окрашивало высоты в яркие тона. Это был один из тех несказанно прекрасных вечеров, которые радовали наши сердца лишь изредка. На переднем плане этой прекрасной картины выделялся благородный белый скакун со своим лихим всадником, мчавшийся от одного конца линии застрельщиков до другого. Никто из наблюдавших это зрелище не забудет белого коня и бесстрашного всадника; и немногим солдатам Второй или Легкой дивизий нужно напоминать, что этим всадником был полковник Бейкер из 43-го Нью-Йоркского полка, командовавший тогда цепью застрельщиков.

«Легкая дивизия», как мы уже упоминали, представляла собой первую бригаду нашей Второй дивизии с полками из Первой и Третьей дивизий, которые незадолго до выхода из лагеря были выделены в самостоятельное формирование. Это устройство было распущено сразу после данной битвы, и полки снова вернулись в состав Первой и Второй дивизий.

Сразу после блестящего продвижения «Легкой дивизии» 77-й полк получил приказ покинуть пикетную линию и присоединиться к своей бригаде. Вторая дивизия переправилась через реку и заняла позиции: Третья бригада впереди, Вермонтская бригада позади. 33-й и 49-й Нью-Йоркские полки из Третьей бригады выдвинулись вперед в качестве застрельщиков перед холмами, сменив пикеты «Легкой дивизии», которая перешла на правый фланг. Мы оставались в строю всю ночь, то падая на землю, чтобы урвать мгновение сна, то вновь поднимаясь в ожидании наступления.

В четыре часа утра мы действительно пошли в наступление. Мы шли прямо через равнину, пока не подошли почти к самому подножию высот, где нас поджидали полчища неприятеля, а затем, свернув на Боулинг-Гринскую дорогу, повернули направо и направились в тыл Фредериксберга; впереди шел 77-й полк, за которым в указанном порядке следовали 21-й Нью-Джерсийский, 49-й Нью-Йоркский, 20-й Нью-Йоркский, 7-й Мэнский и 33-й Нью-Йоркский полки, составлявшие Третью бригаду под командованием генерала Нилла. Затем шла Вермонтская бригада под командованием полковника Л. А. Гранта; эти две бригады составляли всю Вторую дивизию Хау Шестого корпуса после выделения Первой бригады в отдельное соединение.

Когда мы вышли в тыл восточной части города, вражеские батареи открыли по нам огонь, а массы пехоты поднялись перед нами, изливая тучи пуль в наши ряды. «Легкая дивизия» и Третья дивизия Ньютона из нашего корпуса прошли через городские улицы и теперь находились на нашем правом фланге. Застрельщики из бригад Уитона и Шейлера столкнулись с застрельщиками противника возле большого особняка, где обе стороны, прячась за садовыми оградами, вишневыми деревьями и хозяйственными постройками, вели оживленный бой в течение нескольких минут, однако авангард Ньютона был вынужден уступить позиции.

Тем временем длинная цепь нарезных орудий на Стаффордских высотах на северном берегу реки, как и во время первой битвы при Фредериксберге, швыряла огромные снаряды через широкую долину и поток в укрепления противника. Одна или две полевые батареи около головы нашей собственной колонны и некоторые батареи других дивизий заняли позиции и открыли яростную канонаду.

Генерал Хау быстро построил свои войска в линию, как и командиры других дивизий.

Боевая линия корпуса тянулась от понтонного моста у переправы Франклина до правого фланга города Фредериксберг. Слева дивизия Брукса удерживала равнину перед переправой. Далее справа, перед высотами Мари, располагалась Вторая дивизия Хау; затем «Легкая дивизия» полковника Бернема; а на крайнем правом фланге находилась Третья дивизия Ньютона. Дивизия Гиббона из Второго корпуса, оставленная позади из-за того, что ее лагерь был прекрасно виден врагу, также переправилась в город по наведенному ею мосту и заняла позицию на правом фланге корпуса.

Генерал Седжвик, обнаружив, что высоты можно взять только прямой атакой, приказал сформировать штурмовые колонны во Второй, Третьей и Легкой дивизиях, и этот приказ немедленно привели в исполнение.

Во Второй дивизии генерал Хау поручил генералу Ниллу возглавить авангард. План атаки дивизии предусматривал две боевые линии по три полка в каждой.

Первая линия состояла из 33-го Нью-Йоркского полка полковника Тейлора, 7-го Мэнского полка полковника Коннора и 21-го Нью-Джерсийского полка полковника Ван Хаутена, при поддержке 77-го Нью-Йоркского полка полковника Френча в роли застрельщиков. Линией командовал генерал Нилл [1]. Вторую линию составили 6-й Вермонтский полк полковника Барни, 26-й Нью-Джерсийский полк полковника Моррисона и 2-й Вермонтский полк полковника Уолбриджа под командованием полковника Л. А. Гранта. Обе линии располагались справа налево в указанном порядке.

[1] «Мне было приказано сформировать три полка в качестве авангарда штурмовой колонны против высот холма Мари в тылу Фредериксберга. Я повел за собой добровольцев 33-го Нью-Йоркского, 21-го Нью-Джерсийского и 7-го Мэнского полков при поддержке 77-го Нью-Йоркского полка в качестве застрельщиков под сильным огнем ядер и снарядов». — Отчет Нилла.


49-й и 20-й Нью-Йоркские полки образовали правый резерв, а 3-й, 4-й и 5-й Вермонтские полки под командованием полковника Сивора — левый резерв.

Следующая колонна состояла из 7-го Массачусетского полка полковника Джонса и 36-го Нью-Йоркского полка полковника Уолша, действовавших под общим командованием полковника Джонса, при этом 5-й Висконсинский полк полковника Аллена выступал в роли застрельщиков. Поддерживали колонну в боевом строю 6-й Мэнский полк полковника Харриса, 31-й Нью-Йоркский полк полковника Джонса и 23-й Пенсильванский полк полковника Эли.

крайняя правая колонна состояла из 43-го Нью-Йоркского полка полковника Бейкера и 61-го Пенсильванского полка полковника Спира; оба полка находились под командованием последнего офицера, который пал смертельно раненым во время атаки. 67-й Нью-Йоркский полк полковника Кросса и 82-й Пенсильванский полк майора Бассетта под командованием полковника Шейлера поддерживали эту правую колонну.

В половине одиннадцатого приготовления к штурму высот завершились, и батареи Ньютона открыли огонь по неприятелю. При звуке первого выстрела Ньютона генерал Хау приказал своим батареям перенести огонь на высоты, а затем отдал приказ штурмовой колонне идти вперед.

Дивизия двинулась к крутым утесам, которые, будучи лишены деревьев так же, как и лежащая внизу равнина, предоставляли врагу прекрасный обзор всех наших перемещений. Неподалеку от утесов равнину пересекала железная дорога, и в глубокой выемке, по которой она проходила, залегли мятежники. Они поднялись при нашем приближении и обрушили на нашу линию ливни свинцового града, но одна из наших батарей, открыв анфиладный огонь по дороге, заставила серопальтовых обитателей поспешно ретироваться в тыл. На мгновение мы остановились, батареи с обеих сторон ожесточенно обменивались ударами.

Это был момент борьбы чувств гордости, надежды и грусти, когда наши храбрые парни стояли лицом к лицу с теми высотами, готовые броситься на них. Беглым маршем и в великолепном стиле они пересекли равнину. Наша линия была безупречна. Солдаты не могли выглядеть более организованно, даже находясь на плацу. Гордясь своими частями, генералы Хау и Нилл и полковник Грант подбадривали людей вперед, в то время как подполковник Френч, руководивший цепью застрельщиков, своим собственным бесстрашным поведением внушал солдатам величайшую уверенность и храбрость. Они воспринимали происходящее так хладнокровно, словно находились на параде.

Сразу позади дивизии три батареи орудий Парротта вели огонь по укреплениям противника, в то время как с высот все вражеские батареи изливали ужасный и разрушительный огонь на наступающие линии. Захватив стрелковые ячейки у подножия холмов, они двинулись дальше, чтобы овладеть высотами.
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Штурм высот Мари дивизией Хау.

Трудно вообразить более грандиозное зрелище. Вот они, холмы, подъем на которые утомил бы любого человека даже без ноши и при отсутствии противника. У подножия холмов находились тысячи неприятельских солдат, изливавших туда ружейные залпы, а на самих высотах тянулись линии земляных укреплений с артиллерией, изрыгавшей страшную бурю картечи и ядер. Но парни неуклонно, неуклонно шли вперед, мятежники постепенно отступали, а дивизия подходила в превосходном порядке. Генералы Хау и Нилл и полковник Грант руководили передвижениями и подбадривали людей, неустрашимо наступавших под встречным убийственным шквалом железа и свинца сверху. Наши солдаты падали повсюду, но ряды немедленно смыкались, и они продолжали путь. Под крики и возгласы, заглушившие грохот артиллерии, доблестная дивизия с примкнутыми штыками взошла на высоты, а мятежники в смятении отступили. Из этой славной колонны первыми высоты холма Мари достигли застрельщики 77-го полка, за ними последовал 33-й Нью-Йоркский в боевом строю, а затем 6-й Вермонтский [2], причем остальные полки обеих бригад отстали всего на мгновение. Но дело было еще не закончено. Слева от нас находилось земляное укрепление с мощным профилем, откуда неприятель развернул против нас орудия. Колонна повернула на него и вскоре также овладела им. Третий оплот пал в наши руки, и мы завладели высотами безраздельно. В то время как войска под командованием Нилла и Гранта столь доблестно штурмовали укрепления с фронта, полковник Сивор со своими тремя полками взобрался на высоты левее.

[2] Генерал Л. А. Грант в своем отчете непреднамеренно наносит обиду храброму полку. Он пишет: «6-й Вермонтский шел за 33-м Нью-Йоркским и вторым поднялся на высоты Фредериксберга». 33-й полк не был первым, поднявшимся на высоты на том участке линии. Свидетельства генерала Нилла, а также членов самого полка и множество захваченных им трофеев полностью подтверждают права 77-го полка на эту честь.


За редким исключением, каждый полк дивизии проявил величайшую доблесть.

77-й Нью-Йоркский полк захватил знамя 18-го Миссисипского полка, два тяжелых орудия, большое число пленных, среди которых был полковник Люс из 18-го Миссисипского, и огромное количество стрелкового оружия.

Когда полк достиг высот и завладел орудиями, подъехал генерал Хау, снял фуражку и воскликнул: «Благородный 77-й! Вы покрыли себя славой!» Слова генерала были встречены бурными кликами.

Во втором укреплении 33-й Нью-Йоркский полк захватил тяжелое орудие и несколько пленных. Полк продемонстрировал огромный дух и храбрость. Шесть знаменосцев были застрелены один за другим.

Именно по сигналу первого выстрела на фронте Ньютона генерал Хау отдал приказ об атаке Второй дивизии. Третья дивизия и Легкая дивизия не бездельничали, пока разворачивались описанные события. Напомним, что правая колонна состояла из 43-го Нью-Йоркского и 61-го Пенсильванского полков при поддержке боевой линии; а другая колонна состояла из 7-го Массачусетского и 36-го Нью-Йоркского полков, также поддерживаемых другими полками.

Подъем перед Третьей и Легкой дивизиями, хоть и крутой, был менее обрывистым, чем перед колонной Хау, и к высотам вела хорошая дорога. Но у подножия холмов тянулась каменная стена, за которой в огромном количестве кишмя кители мятежники.

Под огнем вражеских батарей полки Ньютона и Бернема залегли: часть в окраинах города, часть на кладбище — до тех пор, пока генерал Седжвик не отдал приказ о наступлении. Затем почти одновременно оба соединения двинулись вверх по гласису к высотам. Полковник Джонс со своими двумя полками, 7-м Массачусетским и 36-го Нью-Йоркским, устремился вперед по телеграфной дороге к каменной стене, держась правее дороги; ранцы и вещевые мешки они оставили позади, чтобы не быть отягощенными лишним грузом. Когда они приблизились к стене на расстояние трехсот ярдов, убийственный залп остановил их наступление и привел голову колонны в замешательство. Через две минуты солдаты перестроились и снова приблизились к стене, на этот раз ближе прежнего, но их снова отбросили. В третий раз они сплотились; на этот раз они двинулись прямиком к укреплениям.

Колонна под командованием полковника Спира бодро двинулась вперед, также избавившись от ранцев и вещевых мешков. Вырвавшись из города беглым маршем в четырехрядной колонне, они пересекли мост сразу за городом, где доблестный полковник Спир получил смертельное ранение и пал во главе своих людей. 61-й полк, шедший в авангарде колонны, потрясенный гибелью любимого командира, дрогнул и в беспорядке повернул назад к городу. Это несчастливое замешательство передалось солдатам 43-го, которые, остановленные беспорядочной массой впереди и попав под убийственный огонь, также начали отступать. Обнаружив невозможность провести людей сквозь беспорядочную массу впереди, доблестный Уилсон отвел знамя вправо и сплотил вокруг него свой полк. Затем, рванувшись вперед, полк достиг высот едва ли позже любого из полков на левом фланге, захватив пушку и множество пленных.

Боевая линия под командованием полковника Бернема наступала слева от дороги: 5-й Висконсинский в цепи застрельщиков, 6-й Мэнский, 31-й Нью-Йоркский и 23-й Пенсильванский в строю. Трудно было бы найти в армии четыре более доблестных полка. Оставив все, кроме ружей и патронов, они бросились вперед, столкнувшись с градом пуль, шрапнели и картечи, как только поднялись над небольшим холмом, скрывавшим их. Мы во Второй дивизии с восхищением смотрели на наступающую линию; наше знамя — это было знамя 6-го Мэнского полка — впереди остальных, его отважные знаменосцы рвутся вперед, затем на мгновение замирают, пока люди подтягиваются, затем снова бросаются вперед и наконец опережают всех нас на высотах! Это было великолепное зрелище, наполнившее наши сердца гордостью за храбрых товарищей из Легкой дивизии. Легкая дивизия захватила в качестве трофеев около семисот пленных и пять пушек.

Так были завоеваны высоты. Это был славный день для Шестого корпуса. Никогда еще атака не проводилась более доблестно. Но это был и грустный день, ибо много десятков наших храбрых товарищей лежали распростертыми в смерти вдоль гласиса, на крутом подъеме, в оврагах и у дороги.

7-й Массачусетский, 6-й Мэнский, 5-й Висконсинский, 2-й Вермонтский, а также 77-й, 33-й и 43-й Нью-Йоркские полки понесли наибольшие потери. 6-й Мэнский достиг вражеских укреплений ценой потери шести капитанов и майора, а также пропорционального числа рядовых. В 31-м полку были убиты два знаменосца и подполковник Ньюман, а полковник Джонс из 7-го Массачусетского получил тяжелое ранение, в то время как сто двенадцать его храбрых солдат были убиты или ранены.

Раненых доставили в город, где о них заботились хирурги корпуса, занявшие город под госпитальные нужды. Церкви и частные дома кишели несчастными людьми, чьи изуродованные тела свидетельствовали о страшной работе этого дня. Хирурги неустанно трудились, облегчая страдания, перевязывая раны или ампутируя изувеченные конечности, не оставлявшие надежды на исцеление; санитары разносили еду и кофе, готовили постели из одеял, расстеленных на полу. До наступления темноты в город доставили более трех тысяч раненых.

Сразу по пятам за блестящим успехом корпуса последовала катастрофа. Приказ генерала Хукера предписывал генералу Седжвику двигаться к Чанселлорсвиллу и соединиться с основными силами армии. И корпус, столь доблестно взявший высоты, устремился к новым свершениям. Высоты остались позади. Дивизия Брукса, вышедшая теперь в авангард, продвинулась до церкви Сейлем на Чанселлорсвиллском шоссе, когда вместо каких-либо частей армии Хукера несколько снарядов с вражеских позиций предупредили дивизию о присутствии противника.

Впереди находился густой кустарник, и бригада Бартлетта, шедшая в авангарде, была развернута в цепь застрельщиков для выяснения позиций затаившегося врага. Вскоре, столкнувшись с сильной линией застрельщиков, бригада выстроилась в боевой порядок: 27-й Нью-Йоркский на правом фланге, затем 5-й Мэнский, затем 121-й Нью-Йоркский, а на левом фланге 96-й Пенсильванский; 16-й Нью-Йоркский удерживал передовую линию застрельщиков. Генерал Бартлетт продвинул свою линию к зарослям, 16-й полк оттеснил вражеских застрельщиков, а бригада следовала вплотную. У опушки зарослей генерал Бартлетт остановил линию, но по приказу генерала Брукса наступать стремительно он снова двинулся вперед.

Пройдя сквозь заросли около тридцати род, бригада внезапно оказалась лицом к лицу с линией неприятеля. Конфедераты залегли в дороге, пересекавшей заросли; и когда союзная линия оказалась в двадцати ярдах, они внезапно дали залп, который при хорошей пристрелке почти уничтожил бы бригаду; однако последовал результативный ответный огонь, и вскоре конфедераты были рады покинуть дорогу, почти забитую их убитыми и ранеными, и искать укрытия за стрелковыми ячейками. Стрелковые ячейки находились всего в нескольких ярдах в тылу дороги, и здесь расположились крупные силы. Войска Союза заняли дорогу и открыли огонь по укреплениям; но вражеский огонь косил их незащищенные ряды, как траву под косой. В течение пятнадцати минут доблестные полки выдерживали этот убийственный обстрел, после чего отошли в полном порядке, потеряв за двадцать минут около семисот человек, из которых 273 человека приходилось на 121-й Нью-Йоркский полк.

Бригада Нью-Джерси и вся дивизия к этому времени были введены в бой, и колоссальные потери понесли практически все полки. Дивизия Ньютона также яростно сражалась на правом фланге, причем бригада Уитона удерживала позицию лишь благодаря отчаянному сопротивлению. Противник, заставив Первую дивизию отступить, двинулся против нашей линии; однако батареи под командованием Уиллистона, Ригби и Парсонс великолепной стрельбой отразили этот натиск. Вторая дивизия, составлявшая арьергард колонны, в бой не вводилась.

Темнота принесла корпусу облегчение, и после тяжелого трудового дня солдаты крепко спали на оружии; однако среди офицеров царили большие сомнения насчет того, что принесет завтрашний день.

Пока мы отдыхали, неприятель подтягивал подкрепления со стороны Ричмонда. Рано утром осадные орудия на Стаффордских высотах напротив города послали несколько со свистом летящих через долину снарядов к высотам холма Мари, подняв тревогу у тех, кто оставался в городе, и тех, кто недавно его покинул. Колонны мятежников были видны вдоль всех окраин города и на грядах выше. Пятнадцать тысяч солдат конфедератов находились между Шестым корпусом и Фредериксбергскими высотами. Хирурги немедленно начали готовить раненых к переправе через реку, но, полагая, что завершить всё до того, как мятежники овладеют городом, невозможно, приняли все меры предосторожности на случай собственного пленения. Небольшой отряд из дивизии Гиббона все еще охранял город, но почти все его войска переправились обратно через реку и находились на Стаффордских высотах. Тем не менее небольшая сила в городе, судя по всему, создавала у мятежников впечатление хорошей охраны, поскольку те не предпринимали попыток захватить колоссальные запасы госпитального имущества, оказавшиеся в их власти, или чинить расправу над ранеными и хирургическими бригадами.

Шестой корпус оказался в критическом положении: его коммуникации были полностью разорваны, а вокруг кишели полчища неприятеля. Корпус зажали между мятежниками на высотах и всей армией Ли; в то время как слева находились мощные силы противника, а справа — непреодолимая река. Немедленно были предприняты распоряжения для встречи чрезвычайной ситуации.

Дивизия Брукса была отведена назад, а Хау, находившийся в арьергарде, сменил фронт и быстро протянул боевую линию к реке, охватив Бэнкс-Форд в шести милях выше города, через который немедленно наладили связь.

Вся дивизия мятежников под командованием Эрли заняла гребень холмов Мари и Кладбищенского; дивизии Андерсона и Маклоуза находились на нашем фланге; а бригады Хейса, Хоука и Лоутона при поддержке всей армии Ли располагались в нашем тылу. Мы находились поблизости от церкви Сейлем, и нашей единственной дорогой для отступления оставался путь на Бэнкс-Форд.

Первая демонстрация мятежников утром 4-го числа была направлена против позиции бригады Нилла. Рота из 7-го Мэнского полка и две роты из 49-го Нью-Йоркского в сочетании с частью батареи Мартина и при поддержке остальных рот 49-го доблестно отразили и обратили в бегство целую бригаду мятежников, захватив двести пленных и знамя 58-го Виргинского полка; этот последний трофей унесли солдаты 49-го, и он стал вторым знаменем, взятым этой доблестной бригадой в данном бою, первое же захватил 77-й.

День тянулся при незначительных стычках вплоть до пяти часов. Генерал Хау расположил войска так, чтобы занять две позиции.

Спереди располагалась Третья бригада, удерживавшая гребень с видом на овраг, через который предстояло пройти мятежникам. Позади бригады лежал еще один овраг с редким кустарником. В тылу этого второго оврага, за возвышением местности, прочно закрепилась Вермонтская бригада, образовав вторую линию обороны. В каждой из этих двух бригад насчитывалось около трех тысяч человек.

Теперь настала самая страшная схватка кампании. В пять часов орды мятежников с оглушительными криками обрушились на дивизию. Дивизии Эрли, Андерсона и Маклоуза ринулись на одинокую бригаду численностью менее трех тысяч человек, сосредоточив войска в овраге и атакуя с яростным неистовством. Но доблестные полки героически выдержали удар, и лишь немцы из 20-го полка в беспорядке отступили назад. Упорное сопротивление бригады не позволило мятежникам прорвать наши линии и отрезать нам отход, и тем самым своей доблестью она позволила корпусу переправиться у Бэнкс-Форда. Однако тысяча человек — более трети бригады — пали на том гребене. Полковник Ван Хаутен из 21-го Нью-Джерсийского полка получил смертельное ранение, и многие другие славные души оказались среди павших. Генерал Нилл пострадал при падении своей убитой лошади. Генерал Хау приказал бригаде отступить, и поредевшие полки оставили переднюю линию, отойдя за прочную позицию вермонтцев. Мятежники, приняв это за отступление, двинулись следом с ликующими криками, но встретили вторую линию обороны, скрытую за складкой местности, которая встретила их смертоносным огнем, заставившим их в панике ретироваться под прикрытие первого оврага. Их атака нанесла небольшой урон линии Союза. Приближались сумерки, и полученный мятежниками отпор настолько разгромил и дезорганизовал их, что они больше не предпринимали попыток штурмовать наши линии.

Около девяти часов дивизии отдали приказ отойти к Бэнкс-Форду, находившемуся теперь в двух милях от нас. Мы отступили тихо и обнаружили, что остальные дивизии опередили нас и уютно расположились за стрелковыми ячейками. Они отошли сразу с наступлением темноты, оставив Вторую дивизию прикрывать отход.

Между тем другие дивизии вели сравнительно мало боев, хотя постоянные перестрелки продолжались, и вечером конфедератам удалось зайти в тыл части застрельщиков Легкой дивизии, захватив большое количество пленных из 43-го и 31-го Нью-Йоркских и 61-го Пенсильванского полков.

Позицию у Бэнкс-Форда можно было удерживать до прибытия подкреплений корпусу от Хукера; однако, к несчастью, этот генерал, получив от генерала Седжвика сначала донесение о невозможности безопасно удерживать позицию, а затем сообщение о возможности таковой, приказал корпусу отступить, а впоследствии отменил этот приказ; но последнее распоряжение пришло лишь тогда, когда маневр уже был завершен.

Ближе к утру корпус переправился обратно через Раппаханнок по понтонным мостам, не без величайших трудностей; один мост был уничтожен вражеской артиллерией, а второй едва удалось уберечь от разрушения ровно настолько, чтобы войска успели поспешно перебраться на другой берег.

Корпус прошел через страшное испытание и показал себя созданным из героического материала. За время войны едва ли нашлось бы два более блестящих достижения, чем штурм высот Фредериксберга и великолепное сопротивление при окружении и нападении превосходящих сил противника. Войска вышли из боя не деморализованными, а столь же готовыми вновь штурмовать эти ужасные высоты, если потребуется, как и 3 мая.

Генерал Седжвик проявил в боях те мастерские качества, которые сделали его одним из величайших полководцев эпохи. Его поведение при отходе было хладнокровным и бесстрастным. Лично осматривая каждый участок местности спереди и сзади, проезжая от одного конца линии до другого, то приказывая установить батарею в выгодном пункте, то подыскивая новую позицию для отхода войск в случае необходимости, он присутствовал везде, полный энергии, одинаково решительный в спасении и в победе.

По всей стране славные дела Шестого корпуса у всех были на устах; но эта слава досталась дорогой ценой. Пять тысяч героев, перешедших Раппаханнок 2 мая, были убиты или ранены. Полковник Ван Хаутен, один из храбрейших сынов Нью-Джерси, получил смертельную рану, от которой скончался в руках неприятеля. Капитан Лютер М. Уилер из 77-го полка был застрелен во время нашей остановки у подножия холма Мари. Это была тяжелая потеря для его полка и корпуса. В армии едва ли нашлось бы много столь одаренных молодых людей. Он был одним из наших храбрейших и эффективнейших офицеров. Мягкий в отношениях с товарищами, хладнокровный и дерзкий в бою; его юное лицо, сиявшее стойкостью, служило постоянной радостью для людей в минуты опасности. Он умер так, как и жил, — героем.

43-й полк потерял капитана Кникербокера и лейтенанта Кунза. Двое юношей с блестящими перспективами, горячо любимых и уважаемых в полку и в их родном городе Олбани.

Раненые в госпиталях демонстрировали ту же героическую стойкость в страданиях, что и в атаке или при отходе. Вот лишь несколько примеров из множества: Эрскин Бранч из роты D 77-го Нью-Йоркского полка, когда его ногу снарядом разорвало в клочья, ковылял прочь на уцелевшей ноге с ружьем в руках, распевая «Знамя, усыпанное звездами». Капралу Генри Уэсту прострелили бедро, и его вынесли в тыл. «Кажется, — произнес он, — сын старого Джо Уэста потерял ногу». Капрал скончался вскоре после этого. Находясь в лазарете и мучаясь от невыносимой боли, раненый солдат рядом с ним сокрушался, что пошел на войну. «Я не жалею, что пришел», — мгновенно ответил храбрый капрал.

Вернемся же назад и бегло взглянем на маневры главной армии при Чанселлорсвилле. Мы, бойцы Шестого корпуса, могли судить лишь по воздушному шару, который, подобно какой-то огромной птице, парил над армией, отмечая ее позиции; непрекращающийся грохот артиллерии свидетельствовал о жестоком сражении с неприятелем, в то время как до слуха доходили то слухи о блестящем успехе, то рассказы о горьком поражении. Мы мало знали об истинном положении дел на правом фланге, и лишь когда мы смешались с нашими товарищами из других корпусов, нам стали известны подробности битвы при Чанселлорсвилле. Теперь мы пересказываем ее так, как она предстала перед нами. В день, когда армия снялась с зимнего лагеря, генерала Хукер повел Пятый, Одиннадцатый, Двенадцатый и Второй корпусы — за исключением дивизии Гиббона из последнего — вверх по реке, пока не достиг Келлис-Форд, примерно в двадцати милях выше Фредериксберга. Здесь он переправил все свои силы и, продвигаясь на юг и восток, открыл брод Юнайтед-Стейтс-Форд в восьми милях ниже по течению, который охранялся мятежной бригадой, и вышел к пересечению гордонсвиллской платной дороги с оранжским грунтовым шоссе, примерно в пяти милях от Юнайтед-Стейтс-Форд; проявив огромные усилия, он форсировал две реки и прошел маршем двадцать миль. На пересечении двух дорог, к западу от шоссе и к югу от платной дороги, стоял единственный крупный особняк — Чанселлор-хаус. Здесь генерал Хукер разместил свою штаб-квартиру и отсюда распределил корпуса армии так, чтобы сформировать боевую линию фронтом на юг и восток, оставив лишь один корпус для защиты от наступления с запада. Третий и Первый корпусы вскоре присоединились к силам Хукера, и корпуса были расставлены следующим образом: Одиннадцатый корпус под командованием генерала Ховарда занимал правый фланг линии, в трех милях к юго-западу от Чанселлорсвилла, лицом на запад; далее, левее Ховарда, но далеко на юге, удерживая шоссе в пяти милях перед Чанселлорсвиллом, располагался Сиклс со своим Третьим корпусом; почти у самой платной дороги и левее шоссе находился Слокам с Двенадцатым корпусом; а еще правее и позади платной дороги Пятый корпус под командованием генерала Мида был обращен фронтом на юго-запад; позади Мида и Слокама располагался Второй корпус, причем одна дивизия охраняла подступы к мосту. Местность была густо поросла лесом. За исключением открытого пространства вокруг дома, это была сплошная чаща. Земля была низкой и болотистой, почти ровной. Перед всеми корпусами были насыпаны брустверы, и все казалось готовым к встрече с неприятелем, которого теперь ждал генерал Хукер, надеясь, что в результате безуспешных атак на казавшуюся неприступной позицию противник настолько истощит свои силы, что он сможет обрушиться на него со свежими дивизиями и разгромить отступающие войска. Его план состоял в том, чтобы закрепиться в тылу позиций мятежников у бродов, в то время как та часть армии, что осталась во Фредериксберге, должна была отвлечь внимание от основного маневра. Стоунман с кавалерией должен был совершить крупный рейд по коммуникациям армии мятежников, сжигая мосты и разрушая железные дороги. Когда главная часть армии закрепится на позиции и выполнит свою задачу, Шестой корпус должен был продвинуться вперед и преследовать противника при его отходе к Ричмонду.

В субботу во второй половине дня, почти в сумерки, Первый корпус Рейнольдса, который тем утром расстался с Шестым корпусом, переправился через реку и занял позицию у брода, в четырех милях в тылу Ховарда.

Армия мятежников располагалась к юго-востоку от нашей. Сиклс в субботу после полудня обнаружил обоз с повозками и санитарными фургонами, двигавшийся по шоссе далеко впереди его позиций. Он направил отряд, чтобы разрезать его надвое, и преуспел в захвате большого числа пленных и наведении паники в обозе. Он продвинулся вперед и встретил сильный отряд противника. Тогда он послал за подкреплением к генералу Ховарду. Генерал Ховард лично привел бригаду ему на помощь, а затем на полной скорости ускакал обратно к своему корпусу. Он прибыл как раз вовремя. Разрывы снарядов на правом фланге его линии возвестили о присутствии противника. «Стоунволл» Джексон с огромными силами обошел нашу армию и теперь лавиной обрушился на правую дивизию Одиннадцатого корпуса генерала Дивинса. Люди варили кофе, когда внезапно свист бесчисленных пуль оторвал их от кулинарных забот. Полчища Джексона с криками и воплями упали подобно громовому удару на застигнутую врасплох дивизию, и она растаяла, как снежинка летом. Следующая дивизия, Шурца, попыталась удержать позиции и сделала все, что могли сделать люди, но не выдержала натиска пятидесяти тысяч человек. Генерал Хукер, опасаясь, что бегущие немцы обратят в паническое бегство всю армию, приказал находившейся при нем кавалерии атаковать беглецов и остановить их отступление, но никакая сила не могла их сдержать. Командующий генерал тут же приказал генералу Сиклсу атаковать неприятеля во фланг и, если возможно, остановить его дальнейшее продвижение.

Генералу Ховарду с большим присутствием духа и упорством удалось остановить бегство у каменной стены, за которой он выстроил свою линию. Сорок артиллерийских орудий также по приказу генерала Хукера были сосредоточены против конфедератов, которые вновь бросились вперед с безумным отчаянием и встретили убийственный огонь этой длинной линии орудий. Они отшатнулись назад, но вскоре перестроились и снова пошли в атаку, и снова получили страшный отпор. Боевые действия на ночь прекратились. Хукер стянул свои линии, сделав их более компактными, изменил расстановку некоторых корпусов: перебросил Одиннадцатый корпус с правого фланга на левый и выдвинул Мида с Пятым корпусом на правый. Сиклс и Слокам с Третьим и Двенадцатым корпусами находились возле Чанселлор-хауса. Артиллерия была массирована для контроля подступов к шоссе, и брустверы выросли за ночь словно по волшебству. На рассвете в воскресенье утром Джексон со всеми своими силами двинулся по шоссе против Чанселлор-хауса — не тонкой боевой линией, а плотной массой. Его люди хлынули из леса подобно потоку, их крики и вопги превратили дикие заросли в настоящий паноптикум. Внезапно из жерл сорока орудий на них обрушился жестокий шторм из картечи и ядра, пропахавший наступающую колонну и сеявший на своем пути смерть и разрушение, в то время как пехота Третьего корпуса обрушила на лица отчаянного врага страшный свинцовый град, который выкосил едва ли не половину этой массивной колонны. С безумием отчаяния мятежники бросились на этот страшный огонь, почти достигая дул пушек, только чтобы быть отброшенными назад страшным торнадо впереди. Третий корпус казался едва способным удерживать свою позицию, но тут генерал Хукер направил две дивизии Второго корпуса атаковать противника во фланг. Они совместно с Пятым корпусом с огромной силой обрушились на левый фланг колонны. Тот зашатался, огромная масса затрепетала из стороны в сторону и обратилась в бегство. Однако войска у дома были отброшены назад, и генерал Хукер снова сократил свои линии, сделав свои силы еще более компактными.

Днем мятежники снова пошли вперед с ликованием, но уже без того отчаяния, что отличало утреннюю атаку. Час за часом они стремились отбросить назад или разорвать пополам союзную линию, но она оставалась непоколебимой. Артиллерия изрыгала в ряды нападавших смертоноснейший огонь, пока задолго до наступления темноты они не отступили назад, деморализованными и побежденными. Хукер в конце концов преуспел в выполнении части своей задачи. Он позволил врагу вести с ним бой до тех пор, пока армия противника не истощила силы и не упала духом, в то время как у него самого половина армии была свежей и готовой обрушиться на ослабленного неприятеля. Настал момент для действий. Если теперь ему удастся обратить противника в бегство, дело мятежников будет погублено; если же, напротив, он потерпит отпор, каков будет результат? Река стремительно поднималась; понтоны и теперь с трудом удерживались вместе. Если бы они случайно были смыты, все пути к отступлению оказались бы отрезанными, а отпор означал бы полное уничтожение. Седжвик и Шестой корпус были отброшены назад, а о Стоунмане, который ушел со своей кавалерией в сторону Ричмонда, ничего не было слышно. Посреди этих сомнений он созвал совет командиров корпусов, которые сошлись во мнении — хотя и не единогласно, — что целесообразно переправиться через реку обратно. И в среду армия была отведена за реку, когда победа, казалось, была уже готова склониться на наши знаммена [3]. Без сомнения, если бы генерал знал о панике, посеянной кавалерией в тылу, или был бы уверен, что его коммуникации останутся в целости, результат был бы совсем иным.

[3] Автор не делает попыток обсуждать предмет спора, возникшего вследствие этого сражения между двумя лучшими солдатами нашей армии. Читатель найдет в «Отчете о ведении войны за 1865 год» все факты и аргументы с обеих сторон, изложенные теми, кто наиболее компетентен в этом деле, — генералами Хукером и Седжвиком.


Потери всей армии в этой кампании составили более семнадцати тысяч человек убитыми и ранеными [4]. Очень многие из них остались в руках противника.

[4] Следующая ведомость отражает потери различных корпусов убитыми, ранеными и пропавшими без вести:



1st,         292

2d,        2,025

3d,        4,039

5th,         699

6th,       4,925

11th,      2,508

12th,      2,883

Cavalry,     145




ГЛАВА XVIII.

ВТОРОЙ ЛАГЕРЬ У УАЙТ-ОУК-ЧЕРЧ И ПЕНСИЛЬВАНСКАЯ КАМПАНИЯ.

Армия на прежней позиции — Поездка в Дикси — Раненые в госпиталях — Введение армейских знаков различия — Украшение лагерей — «Третья переправа» — Особняк Барнарда — Обмен газетами — Разжалованный лейтенант — Начало Пенсильванской кампании — Ограничение багажа — Тяжелый марш — Купание армии — У Сентервилла — Бристоу-Стейшн — Поход на Мэриленд — Генерала Хукера сменяет генерал Мид — Положение армии.


Армия теперь вернулась на прежнюю позицию, расположившись лагерем по линии почти так же, как и прежде, за исключением того, что все войска, которые стояли лагерем на нашем левом фланге — между Шестым корпусом и Белль-Плейн, — были отведены далеко на правый фланг, в результате чего Шестой корпус оказался на левом фланге армии, а не почти в ее центре. Корпус занял линию почти в миле к тылу от старого лагеря, где земля оставалась незанятой и где поросль молодняка сосен, а местами и значительные рощи дубового леса создавали гораздо более привлекательные условия, чем старые квартиры.

Раненых доставили в огромный полевой госпиталь у Потомак-Крик, где палаточные лазареты, достаточные для размещения восьми тысяч раненых солдат, были разбиты в местности, где над лагерями свободно гуляли прохладные бризы и можно было добыть чистую воду. 9-го числа многих наших раненых доставили к реке во Фредериксберге и переправили к нам под парламентскими флагами на понтонных лодках противника. Утром 10-го числа хирургу 77-го полка было приказано немедленно отправиться к брэнду Бэнкс-Форд для приема раненых офицеров, подлежащих вывозу из расположения войск противника. Доктор вскоре прибыл к броду, где в его распоряжение были предоставлены лодка и парламентский флаг. Он переправился через реку и встретил офицера командования, который принял его вежливо, но заявил, что ему ничего не известно о каких-либо офицерах, которые должны туда прибыть. Хирург направил записку генералу Уилкоксу, командовавшему бригадой у Бэнкс-Форда, но тот знал об этом столько же, сколько и офицер у реки. «Здесь полно федеральных офицеров, — сказал он, — и мы будем рады переправить их в ваше расположение в любое время, когда генерал Хукер обратится к генералу Ли с соответствующей просьбой; но о какой-либо подобной договоренности сейчас мне неизвестно». Полагая, что соглашение о передаче раненых офицеров все же было достигнуто, но приказ еще не дошел до генерала Уилкокса, хирург провел день среди мятежников, беседуя с их офицерами, в то время как его лодочники, имевшие при себе флягу бренди, быстро снискали большую популярность у толпы солдат-мятежников, собиравшихся вокруг и одетых в пестрые цвета: желтовато-коричневый, синий, серый, серо-коричневый и неописуемых оттенков. Все они были в хорошем настроении, оживленны, и часы пролетали приятно, пока люди из двух противоборствующих армий болтали в тени дубовых деревьев. Обнаружив мало перспектив выполнить свою мирную миссию, хирург получил разрешение от генерала Уилкокса забрать останки полковника Ван Хоутена из 21-го нью-джерсийского полка, который был застрелен у Сейлем-Черч и на следующий день скончался от полученного ранения. Доктор Макнил из 21-го полка с отрядом людей направился к месту захоронения полковника в полутора милях от брода и доставил останки к реке и далее через нее в расположение наших войск. По прибытии в штаб-квартиру генерала Хукера хирург обнаружил, что соглашение о выдаче раненых офицеров было заключено лишь поздно вечером; так что он провел день в краях мятежников с небольшим толком, если не считать возвращения тела полковника его друзьям и оставления группы санитаров в помощь нашим хирургам, которые уже ухаживали за нашими пленными.

Почти все наши раненые были в конце концов возвращены нам и отправлены в Потомак-Крик или Вашингтон. В Потомак-Крик содействие Санитарной комиссии оказало огромную помощь хирургам; а множество удобств и изысков — даров наших близких дома — согрели сердца раненых и страдающих героев. Простыни, наволочки, носовые платки, а также желе и консервированные фрукты распределялись в изобилии. Здесь было место для проявления переполнявшего сердца интереса и благородной щедрости жителей севера, и тысячи благодарили их за их щедрость.

Среди близких дома бытовало ошибочное мнение, будто агенты Санитарной комиссии отправлялись на поле боя, ухаживая за нуждами раненых, перевязывая раны, вынося увечных с поля боя и подкармливая голодных. Наши иллюстрированные газеты пестрели прекрасными гравюрами, изображавшими эти акты милосердия на поле боя. То были картины воображения. Ничего подобного не происходило. Никакие агенты Санитарной или Христианской комиссий не посещали поле боя. Всех раненых выносили с поля боя солдаты, помещали в правительственные санитарные фургоны и доставляли в полевые госпитали, где все раны перевязывались хирургами или их помощниками, и где всех кормили офицеры, отобранные для этой специальной обязанности. У Санитарной и Христианской комиссий была великая миссия. Они являлись представителями живого интереса, испытываемого народом севера к армии, которую тот снарядил для защиты институтов своей страны. Они находили массу возможностей для выполнения своей миссии в крупных госпиталях после того, как утихал грохот сражений; но они не имели никакого отношения к заботе о раненых на поле боя.

Сразу перед уходом из лагеря для только что завершившейся кампании генерал Хукер издал приказ о присвоении каждому корпусу и дивизии своего знака различия, который должен был носиться каждым офицером и солдатом, принадлежащим к любому из корпусов. Теперь бойцы Шестого корпуса относились к своему кресту с большей гордостью, чем когда-либо древний рыцарь взирал на геральдику, украшавшую его герб. Он был крещен в крови и посреди удивительных подвигов героизма. Каждый участник благородного корпуса испытывал ликующую гордость своей принадлежностью к нему и почитал свой знак различия великой честью.

Внедрение этих знаков различия стало огромным подспорьем для армии. Каждый человек мог легко распознать корпус и дивизию любого другого в армии; и каждый корпус научился гордиться собственным знаком.

В армии у нас было семь корпусов: Первый, Второй, Третий, Пятый, Шестой, Одиннадцатый и Двенадцатый. Знаком Первого корпуса был ромб, Второго — трилистник, Третьего — ромб (алмаз), Пятого — мальтийский крест, Шестого — греческий крест, Одиннадцатого — полумесяц, а Двенадцатого — звезда. Знак Первой дивизии каждого корпуса был красным, Второй — белым, а Третьей — синим. Все повозки и санитарные фургоны были помечены соответствующим знаком, и больной солдат, отправлявшийся в тыл с увольнительной к фургонам, не испытывал трудностей в поиске своего обоза; а квартирмейстеры и другие лица, связанные с обозами, получали огромную помощь в своих обязанностях благодаря этому остроумному изобретению.

Лагеря всех полков наших дивизий располагались в живописных местах, и огромные усилия прилагались к их планировке и украшению. Когда полки не укрывались в рощах, в ротных проулках в изобилии пересаживались сосны; а арки и беседки сложнейших и изящнейших конструкций, сооруженные из ветвей красного кедра и сосны, изысканно переплетенных с ярко-зеленым остролистом, составляли привлекательнейшую и красивейшую особенность нашего второго лагеря у Уайт-Оук-Черч. В штабе дивизии генерал Хоу велел возвести из этих деревенских материалов роскошнейший зал, который являл собой чудо архитектурной красоты, а также изысканного вкуса и изобретательности. Его альковы, вестибюли и арки представляли собой чудеса элегантности. Сюда приходили высокопоставленные командиры и блистательные дамы и проводили вечер на службе Терпсихоры, пока оркестры исполняли вдохновляющую музыку.

В лагере 77-го полка украшения отличались изобилием и красотой. Возле наших палаток среди деревьев вырос дворец из зелени. Целыми днями упряжки мулов свозили огромные грузы кедровых ветвей, из которых сплетались массивные колонны или изящно выгнутые арки, и сооружение поднималось словно одна из тех прекрасных беседок, о которых мы читаем в сказках. Наш хирург и квартирмейстер готовили это изящное строение к приему своих жен. Оно было почти завершено, требовались лишь последние штрихи, и с нетерпением ожидавших гостей ждали на следующий день; но увы человеческим ожиданиям — поступил приказ быть готовыми к маршу на рассвете следующего дня! Дамы, хотя и опоздали, чтобы насладиться этим деревенским дворцом, прибыли как раз вовремя, чтобы застать корпус в боевом порядке и стать свидетелями ожесточенных артиллерийских дуэлей между противоборствующими армиями. В своем стремлении наблюдать за полетом снарядов они порой проявляли большую храбрость, чем их спутники, чей опыт научил их с подозрением относиться к воющим смертоносным снарядам.

Мы провели в этом лагере приятный месяц, и бойцы, несмотря на свои комфортные квартиры, жаждали активных боевых действий. Здоровье и боевой дух солдат корпуса никогда не были лучше, и вопреки неудаче при Чанселлорсвилле они испытывали огромную уверенность. Так что приказ о выступлении был встречен с радостью, и мы охотно покинули наши приятные лагеря.

Мы покинули лагерь утром 5 июня, в один из прекраснейших дней, и, двигаясь по дороге, которую уже дважды исходили ранее, остановились в долине Раппаханнока, ровно на том самом месте, где отдыхали в ходе первой и второй битв при Фредериксберге, и приготовились в третий раз за полгода переправиться через реку. Корреспондент одной из ежедневных газет, писавший из армейского штаба, сообщал: «Великолепная дивизия Хоу сражающегося Шестого корпуса была отобрана для работы по переправе, а место для укладки мостов находилось прямо ниже устья Дип-Рам, на том самом участке, где мы переправлялись дважды до того».

Понтоны и артиллерийские батареи выстроились длинными линиями позади небольшого хребта, идущего параллельно реке, а пехота маршировала туда и обратно, занимая правильные позиции. Здесь, за небольшим хребтом, мы отдыхали примерно до пяти часов вечера, наши солдаты поднимались на хребет и вглядывались за реку, где противник приспособил под свои нужды стрелковые ячейки, вырытые нашей Первой дивизией; в ответ мятежники поднимали головы над брустверами или отваживались подходить к берегу реки, гадая, какими могут быть намерения армии, столь недавно изгнанной из этих мест, столь усиленно готовящейся к новой переправе. Нам противостояли, казалось, небольшие силы: сильный заслон на берегу и резерв, размещенный за брустверами, — вот и все, что удавалось разглядеть, хотя мы отлично знали, что высоты впереди кишат вражескими силами, как и дважды до этого. Наконец саперы подтащили понтоны к урезу воды, причем 77-й полк был выделен в помощь на разгрузке. Мятежники укрылись в стрелковых ячейках и открыли оживленный огонь; но вскоре им пришлось спрятать головы за земляными укреплениями, поскольку пять наших батарей — Уиллистона, Маккартни, Коуэна, Хэйнса и Маккарти — выкатились на равнину и открыли яростный огонь, причем целые батареи палили залпами, пока вся равнина на том берегу не превратилась в сплошную полосу пламени от разрывающихся снарядов, а огромные тучи пыли, взрыхленной воющими ракетами-снарядами, поднялись настолько высоко, что заслонили высоты. Мятежники могли лишь заряжать ружья и выставлять стволы поверх земляных укреплений, ведя огонь наугад, ибо никто не мог поднять головы, не попав под огненных вестников смерти, наполнявших воздух. Тем не менее их стрельба, хотя и велась наугад, досаждала, и становилось очевидно, что самым безопасным методом будет переправа людей в лодках, способных выбить мятежников из ячеек или захватить их в плен, после чего можно будет наводить мост без сопротивления.

26-й нью-джерсийский и 5-й вермонтский полки запрыгнули в лодки, быстро переправились и, ринувшись с берега, атаковали ячейки. Мятежникам впервые представилась возможность для бегства; ибо пока артиллерия заполняла всю равнину разрывающимися снарядами, у них не оставалось иного выхода, кроме как жаться к земле за стрелковыми ячейками; теперь же, когда артиллерия умолкла, они в спешке бросились через равнину перед лицом стремительной атаки наших ребят. Два полк преследовали беглецов, и многие из них побросали оружие; мы захватили около семидесяти пяти пленных; из них тридцать шесть были взяты капитаном Давенпортом, который с восемнадцатью своими людьми поднимался по оврагу, по которому протекает Дип-Рам, когда они столкнулись с мятежниками и заставили их сдаться, причем их капитан передал свою шпагу капитану Давенпорту. Пять или шесть саперов погибли, а несколько человек получили ранения. У вермонтцев и парней из Нью-Джерси также было ранено несколько человек.

В 77-м полку один солдат погиб. Сержант Рекс Хэйнс был смертельно ранен в голову. Он был храбрым человеком и одним из лучших солдат в полку. До самого этого дня он находился в лагере по причине тяжелой болезни. Несколько наших бойцов также получили легкие ранения.

Саперы немедленно приступили к наведению мостов, и на следующее утро вся дивизия переправилась. Наш пикетный резерв устроил свой сбор у руин прекрасного особняка, который мы использовали под госпиталь нашей Второй дивизии в первой битве. Теперь лишь голые стены и груды мусора обозначали место, где стояла красивая резиденция. Полк миссисипцев занимал это место и безжалостно, умышленно сжег его. И все же прекрасные каштаны и раскидистые дубы давали столь же роскошную тень, как и в лучшие дни, когда старый хозяин-холостяк прохлаждался под их сенью.

Пикетная линия тянулась почти до железной дороги и, как и прежде, образовывала полукруг, расходящийся от понтонного моста. Противник также выставил сильный пикет нам на противодействие, и две линии застрельщиков находились всего в нескольких ярдах друг от друга.

Было прекрасное воскресенье, и весь день войска лежали на равнине, гадая, что же предстоит сделать. Впереди на холмах громоздились грозные батареи противника, способные, судя по всему, сдуть всю дивизию на воздух, а в бинокли мы могли разглядеть огромное количество пехоты у подножия холмов, полускрытой низким сосновым лесом. Главные силы нашей армии по-прежнему оставались в лагере; сдвинулся лишь наш Шестой корпус. Очевидно, противник решил, что это продвижение носит скорее разведывательный, нежели наступательный характер, и спокойно ожидал наших шагов. Какое-то время на линии застрельщиков продолжалась перестрелка, и время от времени какой-нибудь снаряд со свистом пролетал сквозь дома на правом фланге, где укрывались наши пикеты; но в конце концов по обоюдному согласию пикеты обеих армий стали следить за передвижениями противника, не тревожа их. Во время этого квазиперемирия проявился дух товарищества, и наши ребята быстро завязали знакомство со своими опасными соседями. Наконец был предложен обмен газетами, и при взаимной договоренности о временном перемирии янки и Джонни шагали на открытое пространство между двумя линиями, пожимали друг другу руки, спрашивали номер полка, обменивались газетами и расходились.

В это время в каждую роту одного полка пришел экземпляр New York Observer, Independent, Christian Examiner, Evangelist и других газет, а мистер Элворд, агент Трактованного общества, только что побывал среди людей, распространяя экземпляры American Messenger. Они были быстро собраны и переправлены на ту сторону для обмена на экземпляры Richmond Enquirer, Sentinel и Examiner. Торговля не ограничивалась рамки литературного обмена, и в руки мятежников переходили сахар и кофе в обмен на брикеты табака. Наконец из штаба дивизии поступил приказ, пресекающий эту противозаконную практику. Наши ребята заявляли, что они выполняют роль кольпортеров для мятежников-варваров, и если бы им позволили продолжить распространение религиозных газет среди них, то те вскоре убедились бы в ошибочности своих путей и прекратили дальнейшие сражения.

В ночь на 8-е число наша дивизия была отведена на северный берег реки, причем наше место заняла Третья дивизия. Мы отошли на Стаффорд-Хайтс и расположились биваком. Наш бивак стал нашим лагерем на неделю. Мы лежали там, гадая, что делать дальше, в то время как артиллерия с обеих сторон обменивалась выстрелами. 32-фунтовые орудия на наших холмах посылали свои огромные снаряды на противоположные высоты, а пушки мятежников отвечали, порой снарядами улучшенного образца, а в другое время забрасывая нас огромными кусками железнодорожных рельсов.

Инцидент, вызвавший большой интерес в бригаде Нилла, произошел, пока мы находились здесь. Лейтенант из 21-го нью-джерсийского полка был предан суду военного трибунала и признан виновным в трусости в бою 3 февраля. В час вечернего парада была выведена вся бригада и построена в каре. В центр этого пространства был доставлен виновный. Затем ему зачитали приговор, гласивший, что он с позором увольняется со службы. Адъютант бригады приступил к исполнению деталей приговора. Шпага трусливого офицера была отобрана у него и сломана над его головой; затем с него срезали погоны и пуговицы, а его пистолет сломали и выбросили. Было приказано опубликовать приговор и порядок его исполнения в газетах того округа, где формировался полк. Аналогичный приговор был приведен в исполнение в 77-м полку тем же вечером. Льюис Берк из роты F был признан виновным в трусости в том же бою. Его вывели перед строившимся в линию полком; зачитали приговор, срезали пуговицы и синий аксельбант с его мундира, а на спину повесили табличку с надписью «Трус». Затем конвой с обнаженными штык-ножами, нацеленными ему в спину, препроводил его прочь под марш оркестра «Шулерский марш». Берк отправился отбывать свой срок на Тортугу на каторжные работы без жалованья и довольствия.

Глядя на исполнение этих унизительных приговоров, мы не могли не думать о том, насколько лучше было бы пасть благородно на этом поле боя, почитаемыми и оплакиваемыми, чем жить вот так униженными и презренными. Никогда еще с такой силой не запечатлевалось в наших умах то, как лучше умереть благородно, чем жить в бесчестии. Когда мы думали о благородном Уиллере и его храбрых товарищах, отдавших свои жизни за родину на вон тех высотах, а затем поворачивались к удручающей сцене перед нами, мы не могли не воскликнуть: «Как следует завидовать мертвым!»

Наконец в субботу вечером, 13 июня, мы оставили Фредериксберг и начали памятную Пенсильванскую кампанию. В течение нескольких дней наблюдались признаки того, что генералы Ли перебрасывает свою армию к нашему правому флангу и переправляется через Раппаханнок в районе Калпепера. Наконец это стало достоверным фактом; и вся армия была быстро поднята, чтобы догнать его. Весь день спешка поездов, передвижения войск, крайняя активность на железнодорожной станции, где все спешно закидывалось в вагоны, указывали на внезапный отъезд.

Наконец поезда ушли, и вся армия пришла в движение. Наш собственный корпус, составлявший арьергард, выступил в десять часов вечера. Стояла кромешная тьма, шел грозовой дождь. Наш путь долгое время пролегал через густой лес, где ветви деревьев, смыкаясь над нашими головами, отсекали тот крошечный свет, который мог бы пробиться сквозь грозовые тучи, и колонна оказалась заперта в абсолютной темноте. Дорога была ужасно грязной, и батареи, пытавшиеся пройти тем же путем, то и дело увязали в грязи. Наши люди спотыкались о камни и упавшие деревья, часто падая под ноги лошадям. Солдаты падали через бревна и камни, ломая ноги и руки. Так мы продолжали поспешный и трудный марш, в то время как дождь лил на нас как из ведра. Позже ночью дорога стала более открытой, и дождь прекратился. Темнота была не такой черной, но разглядеть дорогу все равно было трудно. Мы шли по гати; некоторые бревна были толщиной в фут, а другие — в полтора фута. От дождя они стали скользкими, и солдаты, тяжело нагруженные ранцами, ружьями и патронами, летели стремглав вниз, многие из них срывались на обочину и скатывались далеко вниз по крутым откосам. Смех товарищей неудачников, сопровождаемый чьим-нибудь выкриком: «У тебя есть пропуск спуститься туда?», был единственной реакцией на подобные происшествия; и темная колонна спешила дальше, пока в три часа утра мы не остановились у Потомак-Крик, где крепко проспали на земле до утра.

Следующий день был воскресеньем. Наш корпус выступал только вечером; мы лежали, отдыхая от тягот прошлой ночи и наблюдая за проносящимися мимо огромными армейскими обозами, лошади и мулы в которых погонялись на предельной скорости, либо наблюдая за уничтожением крупных госпиталей, которые были созданы здесь.

Здесь находилось огромное количество имущества: постельные принадлежности, стекло и керамика, инструменты и медикаменты, а также кухонная и прочая утварь, которую из-за спешки при сборах невозможно было перевезти; поэтому их свалили в огромные кучи и сожгли.

Весь день мимо шли плотные обозы, по четыре-пять повозок в ряд; возницы кричали и хлестали зверей до предела их скорости. Тот, кто никогда не видел движущегося армейского обоза, не может составить верного представления о его масштабах и о трудностях, сопутствующих его передвижениям. Говорили, что обоз Армии Потомака, включая артиллерию, в то время о котором мы говорим, если выстроить его в одну линию с дистанцией между повозками, требующейся для марша, растянулся бы более чем на семьдесят миль.

У Фэрфакс-Корт-Хаус вскоре после этого обозы были значительно сокращены, а затем снова у Фэрфакс-Стейшн; и после того, как генерал Мид принял командование армией, они были сокращены еще больше. И все же, несмотря на все эти урезания, наши обозы, как утверждалось, растянулись на тридцать-сорок миль.

Как мало нетерпеливые люди, которые во все времена, зимой и летом, требовали немедленного «наступления» армии, задумывались о том, что эта громадная масса должна всегда продвигаться вместе с армией; что она всегда нуждается в защите; что армия на каждом марше и при каждой остановке должна располагаться так, чтобы не позволить противнику подобраться с фронта, фланга или тыла; и что когда начинается наступление, если обозы окажутся заблокированными или увязнут в грязи, вся армия обязана ждать их, независимо от того, достигла она благоприятной для остановки позиции или нет. Передвижение армии с таким обозом было непростой задачей; однако дома многие считали, что армия способна перебрасываться из одного места в другое с величайшей легкостью.

Правда, противник обходился меньшими обозами, чем наши, и правда, что армия мятежников по этой причине перемещалась легче нашей. Это было одним из неудобств излишне либерального правительства, что наши движения на протяжении двух лет были обременены этими громоздкими обозами; и даже после столь долгого опыта их вреда сопротивление их сокращению преодолевалось с сильным чувством недовольства.

Капитану или лейтенанту линейной пехоты полагался небольшой баул для ротных книг и обмундирования; штабной офицер находился в немногим лучшем положении. Должно ли это малое количество быть сокращено? Разумеется, боеприпасы и продовольственные обозы не могли претерпеть уменьшения. Количество перевозимых на повозках госпитальных припасов и без того было ограничено; можно ли его сократить? Общество требовало допустить повозки Санитарной и Христианской комиссий к госпитальным обозам для перевозки предметов, которые, хотя и с благодарностью принимались солдатами, все же не были абсолютно необходимыми. Санитарный обоз определенно был не слишком велик, и мы не могли обойтись без артиллерии.

И все же обоз был сокращен. Сколь мал ни был баул линейных офицеров, он должен был стать еще меньше; сколь ничтожным был багаж штабного офицера, он должен был уменьшиться; и при всей неудобно урезанной величине вещевых сундуков, их размеры требовалось сократить еще сильнее.

Так в течение дня мы наблюдали за спешащими обозами, проносившимися с огромным грохотом и шумом, и колоннами войск, охранявших обозы и пробивавшихся вперед сквозь тучи пыли и грохот повозок. Когда солнце закатилось на западе, мы собрались вокруг зеленого холма в тени сосновой рощи и запели старые знакомые гимны; затем капеллан прочитал молитву; так была совершена вечерняя служба в честь воскресного дня. Немногие из собравшихся —


"Where through the long drawn aisle or fretted vault,


The pealing anthem swells the note of praise,"





возносили более искреннюю благодарность или более усердные молитвы о защите в будущем, чем эта группа ветеранов, сидевших на том мшистом берегу, в то время как вокруг них царила суматоха великой армии, спешащей навстречу своему врагу.

Наконец в девять часов вечера мы вышли на дорогу и, влившись в мощную колонну, быстро зашагали вперед. Ночь выдалась темной, а дороги — неровными, однако солдаты продвигались вперед с удивительным энтузиазмом. За день они услышали, что Ли со своей армией, избегая нас справа и двигаясь скрытно, уже ускользнул от нас и стремительно пробирается в Мэриленд, прокладывая маршрут через долину Шенандоа. Этого было достаточно, чтобы воодушевить людей, чьим главным желанием было встретиться с противником в открытом бою, пусть даже на земле мятежников. Но теперь мятежники вторгались на северную почву; Мэриленд, Пенсильвания и даже Нью-Йорк подвергались угрозе, и воодушевление солдат не знало пределов. «Мы можем побить их на нашей собственной земле, — говорили они. — Нет человека, который не мог бы драться лучше, когда речь идет о его собственном доме». Подобные выражения переходили из уст в уста, пока темная колонна продвигалась вперед всю ночь. Время от времени случались остановки — не для отдыха, ибо солдаты, ежеминутно ожидая возобновления движения, стояли в строю; затем снова вперед. Тут и там попадались лагеря войск, занимавших крайний правый фланг армии. Из кедровых ветвей были возведены прекрасные беседки и аллеи; их подожгли, и все небо заалело от пламени. Занимался рассвет, марш становился утомительным. Солдаты ослабели и хотели отдохнуть и выпить кофе; но остановки не было.

Ослабленные и уставшие, но преисполненные решимости, людские массы тащились вперед. Наконец с наступлением утра жара стала практически невыносимой, а пыль — удушающей. На деревьях не шевелился ни один лист. Растительность поникла под палящими лучами, а тучи пыли стояли такие плотные, что нельзя было разглядеть и половины длины полка.

Солдаты в конце концов стали падать от истощения. Один за другим, с лицами, пылавшими багрянцем, и задыхаясь, они обращались к полковым хирургам за пропусками к санитарным фургонам и глотком из врачебной фляги; но в конце концов пропуска больше выдавать не удавалось; санитарные фургоны были переполнены, и столько людей падало со всех сторон, что требовать или пытаться выписывать пропуски, равно как и врачам пытаться облегчить страдания страждущих, стало бесполезно.

В каждом углу рельсовых изгородей, под каждым деревом и кустом группы людей с пылающими красными лицами — у одних пот струями катился по щекам, а у других багровые лица были сухими и лихорадочными — устилали обочины дорог и окаймляли живые изгороди. Вот знаменосец полка, чье знамя лежало рядом с ним, лежал, хватая ртом воздух; вон полковец, привязав коня к изгороди, пытался широким блялястым шляпой хоть немного оживить воздух веером. Под одной небольшой группкой кедров можно было заметить изможденную группу линейных офицеров — капитанов и лейтенантов, а под следующей — несколько рядовых бойцов, которые больше не могли держаться в колонне. Зрелище вдоль дороги стало устрашающим. Полки напоминали роты, а роты теряли свою идентичность; люди умирали от солнечных ударов; а марш продолжался. Это не могло продолжаться много дольше, ибо храбрые воины, всё еще державшиеся на ногах, быстро теряли силы, и вскоре не осталось бы войск, способных двигаться. Наконец, около трех часов, мы увидели маленький старый обезлюдевший городок Дамфрис. Здесь к всеобщей радости мы увидели людей, сворачивавших на поля для привала. Не было никаких возгласов, никаких выражений радости; ибо уставшие солдаты с распухшими и содранными ногами, истощенные семнадцатичасовым непрерывным маршем, едва не плавные и задушенные, мало заботились о проявлении эмоций. Бросившись на землю, они отдыхали полчаса, а затем, пробудившись на время, достаточное для варки кофе, подкрепились сухарями, свининой и кофе и были готовы ко сну. Здесь была выстроена в линию Вермонтская бригада, и с полдюжины человек, дезертиров и мародеров, в основном из 26-го нью-джерсийского, с позором выгнали из лагеря под исполнение бригадными оркестрами «Шулерского марша». Все участники той дневной работы помнят ее как самое тяжелое испытание Армии Потомака. Весьма желанным для уставшей армии был сон в ту ночь, но в два часа ночи по рядам пронесся крик: «Стройся! Стройся!» И так, без кофе, мы свернули наши одеяла и встали в строй. Но, как часто бывает, когда должна двигаться вся армия, некоторым частям приходится долго ждать, пока остальные не освободят дорогу. Так что мы из Шестого корпуса ждали до четырех часов и в конце концов получили свой кофе перед тем, как остальная колонна расчистила нам путь. Это был еще один жаркий, пыльный день, но не столь невыносимый, как предыдущий, и около двух-трех часов мы прибыли к Оккокан-Крик, переправившись через Вольф-Ран-Шолс. Здесь у нас было два-три часа отдыха. Солдаты едва успели остановиться, как бросились в поток, и широкий ручей вскоре ожил от роев людей, плескавшихся и нырявших в прохладной стихии.

Это было необычное зрелище. Купающаяся армия. Бригада вермонтских войск девятимесячного срока службы была расквартирована здесь зимой. Это были полные полки, не прореженные изнурительными работами, тяжелыми кампаниями или суровым испытанием боем. Теперь они простились со своими уютными квартирами и пикетной службой и присоединились к Великой армии в настоящей кампании. Хотя мы уже совершили долгий марш, в четыре часа мы снова были на дороге и до наступления темноты добрались до Фэрфакс-Стейшн в шести милях от Вольф-Ран-Шолс. Это был более бодрый марш, чем предыдущие. Люди, освеженные купанием и окрепшие после хорошего обеда и двухчасового отдыха, теперь шли с криками, песнями и смехом, словно марш был лишь забавой.

В этот день мы услышали, что какая-то часть армии Ли находится в Пенсильвании! Солдаты стремились вперед не меньше своих командиров. Корпус расположился биваком в рощах на шоссе, ведшем из Фэрфакса в Манассас, отдыхая ночь и следующий день. Здесь наш обоз подвергся процедуре очищения. Ненужные предметы и многие полезные вещи, от которых можно было избавиться, были отправлены в тыл. Обозы должны были передвигаться с меньшей загрузкой, и из них изымалось множество упряжек.

Выступив из-под Фредериксберга, мы маршировали по стране, в целом неплохой от природы, но запущенной, бесплодной и обезлюдевшей. Какая большая часть этого великого штата находилась в столь плачевном состоянии! Его некогда плодородные поля поросли карликовыми соснами, полынью и чернобыльником. Его прекрасные долины обезлюдели или были заселены низменным белым отребьем, столь же праздным, сколь и невежественным. Рощи и поля, где мы теперь отдыхали, были приятны для бивака, но поля представляли собой пустоши, и дубовый лес был единственным, что казалось хоть какой-то ценностью на сколько хватало глаз. И все же мы находились всего в нескольких милях от Вашингтона, где продукты питания стоили баснословных денег, а дрова едва удавалось раздобыть. Почему эти прекрасные земли опустели? Было ли это потому, что сельское хозяйство было невыгодным? Разумеется, при столь близком расположении Вашингтона и Александрии и чуть дальше Балтимора здесь должен был быть хороший рынок сбыта для продукции. Было ли это потому, что война положила конец сельскохозяйственным занятиям? Карликовые сосны и низкорослые дубы, росшие на заброшенных табачных полях, где гряды все еще были отчетливо видны, свидетельствовали о том, что еще до войны здесь царила праздность.

В пять часов утра 19 июня мы снова выступили в марш, достигнув Фэрфакс-Корт-Хаус до полудня. Наш обоз снова был перетряхнут, багаж уменьшен, а упряжки отправлены в тыл. К этому моменту обоз начал приобретать более разумные размеры. Генеральским чинам строго запрещалось пользоваться санитарными фургонами, отныне все санитарные автомобили должны были использоваться по их прямому назначению, а генералы и их штабы должны были обходиться более разумным количеством багажа, в то время как полковым офицерам разрешалось лишь минимальное количество повозок. Один маленький баул составлял предел багажа для каждого полкового офицера, а вещевой сундук размером с коробку из-под крекеров устанавливался как норма для всех офицеров отдельной роты.

Около Фэрфакс-Корт-Хаус стояла кавалерийская дивизия и немного пехоты под командованием генерала Сталя. Эти войска, как и бригада вермонтских солдат, использовались для охраны страны от набегов партизанских отрядов. Теперь им также предстояло присоединиться к Армии Потомака, и их доблестное поведение у Фэллинг-Уотерс несколько дней спустя показало, что они состоят из лучшего материала.

Генерал Хукер, не желая оказывать услугу генералу Ли обнажением столицы и мудро оценивая мотивы своего осторожного противника, вместо того чтобы стремительно продвигаться вперед в Мэриленд, как того хотел Ли, расположил корпуса по позициям, которые были бы одновременно благоприятными для наблюдения за его действиями и отражения любого нападения. Соответственно, наш собственный корпус, отвернувшись частью назад от нашего маршуляционного маршрута, 20-го числа двинулся в сторону Бристоу-Стейшн.

Мы прошли через Сентервилл, его мощные форты и редуты были заняты крупными полками солдат в новеньких ярких мундирах, офицеры которых носили на фуражках красные помпоны. Этим новым мундирам вскоре предстояло покрыться такой же копотью и пылью, как и мундиры ветеранов, на которых они теперь смотрели с таким интересом, а ряды полносоставных полков вскоре должны были проредить те же страшные события, из-за которых шедшие мимо них части превратились лишь в жалкие остатки полков.

Укрепления вокруг Сентервилла носили мощнейший характер и были возведены даже сильнее, чем во время последней битвы при Булл-Ране. В фортах и редутах на господствующих высотах была установлена тяжелая артиллерия, а длинные линии траншей и брустверов, простиравшиеся далеко по флангам и контролировавшие склоны, где ружейный и артиллерийский огонь мог с сокрушительным эффектом поражать наступающего противника, делали эту позицию неприступной для любой фронтальной атаки. Редкие полуразрушенные дома, еще обозначавшие место некогда существовавшей деревни, производили унылое и жалостное впечатление. Покинутые своими владельцами, использовавшиеся в качестве конюшен и складов, некоторые из них превращались в руины — все грязные и ветхие, они служили мрачным напоминанием о безжалостном разрушении, которое следует по пятам за войной. Еще дальше наш путь пролегал вдоль железной дороги Манассас-Гэп. Здесь предстали новые печальные картины последствий военных опустошений. Пути были разобраны, шпалы сожжены. То тут, то там груды колес и осей от вагонов, железных полос и стяжек, сцепок и дышл показывали, где были сожжены целые составы.

Кое-где несгораемые материалы среди обломков указывали на характер груза конкретных вагонов. Остатки фруктовых банок, жестяных тарелок, коробок из-под ваксы и стеклянной посуды свидетельствовали о маркитантах, которые распродали свой товар по ценам ниже обычных заоблачных. Кучи костылей, молотков без ручек и железных прутьев напоминали о сорванных планах железнодорожного строительства, в то время как бесчисленные цельные ядра, пули и осколки снарядов показывали, где в результате безвредных взрывов сгорели вагоны с боеприпасами.

Наконец, после тяжелого дневного перехода мы прибыли к Бристоу-Стейшн, где корпус свернул в поля и расположился лагерем.

Башня и ветряная мельница, служившие для подачи воды в резервуар, остались одиноко стоять на месте бывшей станции; все остальные постройки были уничтожены, за исключением сохранившихся разобранных руин здания, некогда бывшего гостиницей.

Здесь, как и на милях дороги позади, лежали остатки разрушенных вагонов и их содержимого.

Окружающая местность была восхитительной. В миле или двух к югу от нас посреди дубовой рощи стояла небольшая церковь. Приятной особенностью южан является то, что они привыкли располагать свои сельские церкви посреди живописных рощ, порой вдали от какого-либо жилья. В этом отношении они определенно проявляют лучший вкус, чем жители большинства наших северных штатов, у которых есть такая склонность ставить церковь на вершине какого-нибудь высокого холма, где ландшафт не украшает ни единое дерево или куст, а устремленный ввысь шпиль, подобно Вавилонской башне, кажется, тщетно пытается достичь небес.

Утром после нашего прибытия мы услышали неподалеку звуки канонады и узнали, что кавалерия под командованием генерала Плезантона ведет ожесточенный бой при Олди и Аппервилле с мятежной кавалерией Стюарта, и что наши силы берут верх в этой отчаянной схватке, снискивая себе лавры и одерживая еще одну из той серии побед, которым суждено было рассеять насмешки, обрушивавшиеся на этот род войск не из-за каких-либо прежних недостатков в боевых качествах нашей кавалерии. Генерал Плезантон атаковал силы Стюарта близ Миддлбурга, обратив мятежников в бегство через Аппервилл к ущелью Эшби-Гэп, захватив несколько артиллерийских орудий и большое число пленных. Генерал Килпатрик в этом бою продемонстрировал боевые качества высшего порядка: когда люди колебались, он скакал впереди них и указывал путь. Его доблестное поведение снискало ему доверие и восхищение подчиненных. Это стало началом блестящей карьеры, сделавшей его одним из лучших командиров кавалерии в армии. Его стремительный рейд от Полуострова до Фредериксбурга с горсткой людей, когда ему удалось ускользнуть от бдительности хитрого Стюарта, уже закрепил за ним репутацию мастера дерзких авантюр, а его поведение в данном случае доказало его личную храбрость. Это два главных качества, необходимых для кавалерийского офицера, и имя Килпатрика мгновенно стало надежной опорой для его людей.

В этой живописной местности корпус оставался в качестве передового отряда армии, охранявшего горные проходы со стороны Шенандоа, в течение пяти дней. Стояла восхитительная погода, и солдаты в полной мере наслаждались столь необходимым отдыхом. Они предавались лени в тени своих палаток или в окрестных рощах, либо прогуливались вдоль железнодорожного полотна, с любопытством разглядывая обгорелые остатки поездов. В прелестном месте вдали от лагерей, почти со всех сторон окруженном дубовой рощей, были разбиты госпитальные палатки нашей Второй дивизии. В этот тихий и прекрасный уголок, где постоянно веяли прохладные бризы, доставляли больных и уставших, за которыми осуществлялся тщательный уход.

Но генералу Ли оставлять надежду заставить генерала Хукера обнажить столицу не приходилось, поэтому, покинув Виргинию со всей своей армией, он двинулся к Пенсильвании, преисполненный решимости по меньшей мере увлечь нашу армию как можно дальше от Вашингтона и собрать богатый урожай трофеев на изобильных нивах штата Блюдест (Кейстоун).

ГЛАВА XIX.

ГЕТТИСБЕРГСКАЯ КАМПАНИЯ.

Мятежники в Пенсильвании — Паника в Гаррисберге — Тревога в Балтиморе и Вашингтоне — Шестой корпус покидает Бристоу-Стейшн — Внезапное известие — Генерал Мид принимает командование — Положение армии — Марш по Пенсильвании — Беспрецедентный марш — Волнующие новости — Битва при Геттисберге — Гибель Рейнольдса — Отступление Первого и Одиннадцатого корпусов — Бой второго дня — Поле битвы — Сражение у Раунд-Топ — На правом фланге — Грандиозное наступление — Исход битвы — Раненые северяне и южане.


Тем временем на Севере, особенно в Мэриленде и Пенсильвании, царило величайшее волнение из-за вторжения армии мятежников. Еще 15-го числа месяца более тысячи кавалеристов конфедератов достигли Чамберсбурга и разграбили его. Двумя днями ранее завершилась битва при Винчестере. Юэлл с превосходящими силами обрушился на отряд генерала Милроя, который по чьему-то приказу был неосмотрительно выдвинут далеко от своей базы и вне досягаемости подкреплений; дивизия была разгромлена, а при ее отступлении были захвачены артиллерия и значительная часть пехоты.

Теперь маршу захватчиков по долине Шенандоа ничто не противостояло. В Гаррисберге волнение переросло почти в панику. Все картины, книги, бумаги и другие ценные вещи были вывезены из капитолия, упакованы в ящики и погружены на платформы, готовые к отправке при первом же признаке непосредственной опасности. Горожане сформировали ополчения и день и ночь трудились, возводя редуты и стрелковые ячейки вокруг города. Люди, не привыкшие к физическому труду, яростно орудовали кирками и лопатами, поддерживая непривычный для них тяжелый труд с усердием, достойным ветеранов. К этому смятению и тревоге добавлялось то, что избежавшие захвата эшелоны дивизии Милроя с грохотом проносились по улицам в поисках безопасного места. По всему штату Пенсильвания была приостановлена торговля. Губернатор громогласно призывал граждан встать под ружье для защиты своих очагов, а генерал Кауч стремился организовать явившееся ополчение.

Балтимор и Вашингтон походили на осажденные города. Стюарт угрожал дороге Балтимор — Огайо, а отряды вражеской кавалерии проникли на расстояние менее чем шести миль от Вашингтона. Колокола звонили набат, и охваченные страхом горожане хватались за оружие. Патриотические лиги сослужили тогда добрую службу, став ядром для множества стихийно сформированных рот защитников. Все эти факты мы узнавали из газет, несколько случайных номеров которых попадалось на пути следования армии, а также из прикрашенных рассказов горожан, которые с выражениями крайнего беспокойства и тревоги пересказывали то, что слышали или видели сами.

В ночь на 26 июня Шестой корпус выступил из Бристоу-Стейшн. Стояла кромешная тьма, а моросящий дождь делал марш тяжелым. Продвижение было стремительным, и некоторые солдаты отстали, после чего на следующий день были подобраны и угнаны в Ричмонд партизанскими отрядами, постоянно кружившими у нас на флангах и в тылу. Перед рассветом мы сделали остановку у Сентервилла. Солдаты попадали на мокрую землю и спали два часа под непрекращающимся дождем. Затем, в шесть часов, их снова подняли по приказу быть готовыми к немедленному выступлению. Пока мы пили кофе и ждали окончательного приказа о марше, какой-то негодяй из числа войск, расквартированных в Сентервилле, поджег маленькую епископальную часовню, стоявшую неподалеку и являвшуюся единственным зданием в этой деревушке, которое претендовало на признаки современной архитектуры. Те вандалы, что следуют за армией, нацеленные исключительно на разрушение, составляют одно из неизбежных зол войны, и даже самая суровая дисциплина оказывается бессильна полностью пресечь подобные бесчинства.

Наш марш оказался тяжелым испытанием для людей, проведших всю ночь на ногах, и солдаты обрадовались, когда незадолго до наступления темноты мы расположились лагерем в живописной дубовой роще близ Дрейнсвилла. Рано утром следующего дня, спускаясь в прекрасную долину Потомака, мы достигли Эдвардс-Ферри, где переправлялись войска; после часовой или двухчасовой задержки в ожидании переправы частей другого корпуса по понтонному мосту мы последовали за ними и снова оказались в Мэриленде. Целый день войска переходили по мостам и занимали позиции на соседних холмах, готовясь к новому утру в пути; почти вся армия переправлялась в этом пункте, и поскольку процесс шел неизбежно медленно, переправившиеся первыми ожидали отстающих.

В воскресенье мы покинули Эдвардс-Ферри и через Пулсвилл и Барнстаун направились в Хайатстаун. В Барнстауне была сделана остановка на обед, и Шестой корпус сошел с дороги, заняв живописную долину, где каштановые деревья давали солдатам желанную тень. Они только успели снять ранцы, как всех нас потряс звук церковного колокола, раздавшийся будто прямо посреди нашего лагеря. Парни на мгновение замерли в молчаливом изумлении, глядя в ту сторону, откуда доносился звон, а затем обнаружили в недалеке от себя маленькую церквушку, полускрытую в зелени деревьев, и прихожан, собиравшихся на службу. Когда первое удивление прошло, из уст в уста полетело: «Сегодня воскресенье!», «Сегодня воскресенье!» — и они грянули такое «ура», которое показало, что они не разучились ценить блага цивилизации даже после столь долгого пребывания вдали от цивилизованных мест. Мало кто из присутствовавших в тот момент забудет трепет приятного удивления, охвативший всех нас при звуках, столь живо напомнивших о доме.

Некоторые из солдат посетили богослужение. Это была католическая церковь, небольшое здание, некогда бывшее белым, но от многолетнего воздействия погоды потемневшее. Скамьи и алтарь никогда не красили, а штукатурка на внутренних стенах местами осыпалась с дранки. Прихожане производили впечатление весьма набожных людей, а пастор — человека искреннего. В своих молитвах он поминал Президента и правительство, а также молил о мире. Досточтимый отец объявил, что из-за царившего в городе беспорядка проповеди не будет, но он просит добрых людей помолиться за сестру А., находившуюся при смерти, и за упокой души брата Б., уже отошедшего в мир иной. Некоторые из наших офицеров после службы завязали приятную беседу с пастором. Он оказался обходительным, проницательным человеком и назвал себя убежденным юнионистом.

Именно в Хайатстауне мы впервые узнали, что генерала Хукера на посту командующего армией сменил генерал Джордж Б. Мид. Известие об этой неожиданной перемене в такой момент было встречено с изумлением, а многими — с негодованием. Лишить руководителя великой армии его поста буквально накануне генерального сражения, когда благодаря блестящим маршам и мастерской стратегии он вывел эту армию лицом к лицу с противником, сорвав его планы по наступлению на столицу, — без какого-либо серьезного проступка, было актом, неслыханным в истории войн. Судя по более поздним сведениям об этом чрезвычайном шаге, между генералом Хукером и его вашингтонским начальством возникли разногласия относительно дислокации войск у Харперс-Ферри, и поскольку ни одна из сторон не пожелала поступиться своим мнением, генерал Хукер был смещен. Его преемник потребовал ровно того же самого распределения войск на следующий же день, и оно было одобрено!

Армия не была разочарована назначением генерала Мида; солдаты были готовы сражаться под началом Мида так же охотно, как и под началом Хукера. Они стремились взять реванш за поражение при Чанселлorsвилле и были бы рады, если бы генерал Хукер разделил ту победу, которую, как они верили, им предстояло одержать; однако солдаты юнионистской армии сражались за свою страну, а не за военачальников. Поэтому они без промедления перенесли свои надежды и повиновение на нового командующего. Генерал Мид был хорошо известен в армии как отменный солдат, храбрый генерал, который со своей единственной дивизией бросился на мятежников в первом сражении при Фредериксбурге, а также как командир корпуса, доблестно проявившего себя при Чанселлерсвилле. Все были готовы испытать его в деле и надеялись на лучшее.

Выдвижение из Фредериксбурга было осуществлено с безупречным мастерством и энергией, и теперь армия двигалась несколькими колоннами по почти параллельным дорогам с двойной целью — обеспечить большую скорость передвижения и охватить бо́льшую территорию.

Шестой корпус находился теперь на крайнем правом фланге, маршируя к Манчестеру; далее, на нашем левом фланге, располагался Двенадцатый корпус в Тейнитауне, небольшом селении, названном в честь верховного судьи Соединенных Штатов, чья резиденция находилась там. В дюжине миль к северу и западу от нас располагались штаб-квартира армии, а также Второй и Третий корпуса. Еще левее, в Эммитсбурге, находились Первый, Пятый и Одиннадцатый корпуса. На обоих флангах этой растянувшейся на двадцать миль линии находилась кавалерия. Таким образом, армия охраняла обширную территорию, в то время как различные корпуса находились на расстоянии взаимной поддержки.

Армия мятежников под командованием генерала Ли численностью в сто тысяч человек занимала столь же протяженную линию к северу и западу от нас, простираясь от Гаррисберга через Чамберсбург и Кашстаун.

В пять часов утра в понедельник, 28-го числа, корпус снова выступил в поход, пройдя через Монровилл, Нью-Маркет, Риджвилл и станцию Маунт-Айри и остановившись на ночлег у Сэмс-Крик. Когда на следующий день корпус проходил через Вестминстер, жители встретили нас проявлениями радости, которые были тем искреннее, что всего двумя часами ранее мятежная кавалерия поспешно покинула их. К ночи мы были в Манчестере, по меньшей мере в двадцати милях от левого фланга армии, между линией марша неприятеля и Балтимором. Мы отдыхали здесь до вечера следующего дня. Интрига закручивалась, враждебные силы двигались осторожно, каждая следила за маневрами другой и каждая была готова ухватиться за любую возможность броситься на неприятеля, чтобы уничтожить его. До сих пор наши марши носили крайне утомительный характер. За последние четыре дня мы преодолели более ста миль дорог. Следует помнить, что эти переходы совершались под палящим солнцем, и каждый солдат нес на себе ружьем, ранец, вещевой мешок с пятидневным запасом провизии и сорок патронов. Солдаты держались великолепно во время этой тяжелейшей кампании, но главный марш, в котором этому славному корпусу предстояло превзойти все, что когда-либо было записано о чудесных переходах, был еще впереди.

Мы ждали в Манчестере до вечера. Жители были в изобилии снабжены ржаным виски, и следует признать, что солдаты обладают способностью вычислять наличие подобной роскоши и добывать ее для себя; а поскольку бойцы старого Шестого корпуса ни в чем не уступали своим товарищам из других соединений, многие из наших храбрецов задолго до наступления темноты изрядно захмелели.

В девять часов вечера 1 июля мы выступили в путь, но лишь в одиннадцать двинулись в полный ход. Тех, кто за день так сильно приложился к фермерскому ржаному виски, что это лишило их возможности маршировать или даже стоять в строю, тихонько сбросили в заросли кустарника у обочины и оставили на попечение кавалерийских разъездов, прочесывавших местность в поисках отставших. Тех же, кого оставляла наша собственная военная полиция, подбирали разведчики мятежников.

Колонна теперь стремительно продвигалась вперед; утомительный марш продолжался всю ночь. Десятимильный привал на завтрак — и снова в путь. До нас донеслись слухи, что часть армии, Первый корпус, уже вступила в бой с неприятелем у Геттисберга с неопределенным исходом и что его командир, генерал Рейнольдс, убит.

Эти вести воспламенили новый пыл в груди солдат Шестого корпуса, и они устремились вперед в темпе, необычном даже для них. День выдался ярким, солнце палило безжалостными лучами с безоблачного неба. Солдаты из всех сил старались не выбиваться из рядов, ибо мало кто в этом корпусе желал остаться позади во время боя.

И все же некоторые выбивались из сил от истощения, но даже они продолжали плестись с меньшей скоростью вслед за стремительно движущейся колонной.

У домов вдоль дороги горожане, их жены и дочери выносили воду, которой солдаты по пути наполняли свои фляги. В Литтлтауне мы увидели горожан, вывозивших с поля раненых на своих экипажах, а множество раненых солдат, способных передвигаться самостоятельно, направлялись в селение. Шаг стал еще быстрее. Наши друзья ждали нас. Вскоре над лежавшей перед нами долиной мы увидели клубы дыма и белые облачка разрывавшихся снарядов. Звуков боя пока почти не было слышно, но эти появлявшиеся с пугающей внезапностью маленькие пушистые облачка, вспыхивавшие разрядами молний, предупреждали о предстоящей работе. Было пять часов, когда Шестой корпус прибыл на поле боя, совершив беспрецедентный марш в тридцать четыре мили! Мы остановились в резерве — не для отдыха, а чтобы переждать несколько минут, пока нам не укажут место на передовой. Нам предстояло маршировать дальше! Еще четыре мили марша и маневрирования в ту ночь составили тридцать восемь миль за один день. Подобные переходы, совершенные Шестым корпусом после выхода из Бристоу-Стейшн, не имеют себе равных в военной истории.

Грохот битвы стоял ужасный. На нашем левом фланге, где возвышался поросший лесом холм, казалось, разворачивалась жуткая схватка, а ружейная пальба и непрекращающиеся артиллерийские залпы почти оглушали.

Давайте теперь вернемся назад и рассмотрим действия Первого и Одиннадцатого корпусов со вчерашнего утра. Мы пересказываем их так, как нам их описывали участники из Первого и Одиннадцатого корпусов. Генерал Бьюфорд, командовавший кавалерией на левом фланге армии, продвинулся к северу от Геттисберга и столкнулся с крупными силами кавалерии, поддержанными пехотой. Он завязал с ними ожесточенный бой и немедленно доложил генералу Миду об обнаружении крупной группировки противника. Генералу Рейнольдсу, который с Первым корпусом к тому времени достиг Марш-Крика на расстоянии легкого перехода до Геттисберга, было приказано форсированным маршем вести войска к Геттисберга. Корпус двинулся вперед и, достигнув Геттисберга, прошел сквозь город, оставив его позади. Генерал Бьюфорд был застигнут ожесточенной борьбой за удержание позиций против вражеской пехоты. Генерал Рейнольдс немедленно приступил к выбору позиции для своей боевой линии. Без малейшего колебания корпус был развернут; шедшая в авангарде дивизия Уодсворта заняла позицию; выдвинутая вперед батарея медленно оттеснялась назад, но доблестный Уодсворт, выведя в линию дополнительные силы пехоты, остановил отступление и в свою очередь отбросил неприятеля, численность которого оказалась весьма значительной. Именно в этот момент генерал Рейнольдс, выехавший вперед с несколькими офицерами штаба для рекогносцировки местности с целью выгодного размещения остальных войск, был смертельно ранен пулей в шею — противник как раз в этот момент открыл сплошной ружейный залп. Благородный командир, почувствовав ранение, повернулся к солдатам и крикнул: «Вперед, парни! Ради Бога, вперед!», после чего упал умирающим на руки одного из своих сослуживцев.

Эта горькая утрата лишь воспламенила сердца солдат, заставив их проявить еще более отчаянную решимость, и они бегом заняли позиции, горя желанием отомстить за своего любимого командира. Генерал Даблдей из Второй дивизии корпуса был следующим по старшинству и принял командование. Столкновение было ожесточенным, и мятежники начали отступать. Было взято триста пленных, а корпус занял позицию для удержания рубежа. Задействованными силами противника оказался корпус генерала А. П. Хилла, и пленные заявили, что остальная часть армии конфедератов находится в непосредственной близости. Колонна неприятеля двинулась к левому флангу нашей линии, выходя из лесного массива и приближаясь на опасное расстояние к нашим войскам. По наступающей колонне залп за залпом обрушивался ружейный огонь, не приносящий иного результата, кроме того, что множество ее бойцов оставалось лежать на земле ранеными и убитыми.

Наконец бригадам собственной дивизии Даблдея было приказано пойти в штыковую атаку на упорную линию противника. Они подчинились с готовностью, и их боевые клич и крики заглушали грохот ружейной пальбы. Мятежники дрогнули перед этой стремительной атакой, и было захвачено еще несколько сотен пленных.

До сего момента Первый корпус одерживал победу, но его ряды страшно редели.

Тем временем генерал Говард с Одиннадцатым корпусом спешил на помощь Первому. Незадолго до получения смертельного ранения генерал Рейнольдс отправил гонца к Говарду, чей корпус находился в десяти милях позади, с приказом спешить вперед как можно быстрее.

Солдаты этого корпуса жаждали смыть позорную страницу Чанселлерсвилла, и грохот артиллерии впереди придавал им сил и подгонял их; однако шум битвы был слышен и другим.

Юэлл со своими конфедератами находился всего в трех милях оттуда; и пока юнионисты ожидали прибытия подкреплений, свежий корпус подкрепил мятежников. Впрочем, противоборствующие стороны на время предпочли объявить в бою затишье. С десяти часов и до половины третьего Первый корпус удерживал неприятеля на расстоянии. К этому моменту дивизия Одиннадцатого корпуса прибыла на место, а другая находилась по другую сторону Геттисберга. Командование принял генерал Говард. Подкрепления северян как раз прибывали; силы мятежников уже заняли свои позиции и были готовы к отчаянной атаке.

Внезапно выскочив из укрытия леса, куда они вышли с Йоркской дороги, старый корпус Стоунволла Джексона, теперь под командованием Юэлла, с криками ринулся вниз на Одиннадцатый корпус. Немцы на этот раз выстояли, с задором отвечая на залпы своих давних противников.

На левом фланге Хилл также яростно атаковал Первый корпус, и стойкие дивизии Уодсворта и Катлера были почти уничтожены.

Линия мятежников теперь охватывала позиции сил Союза с обоих флангов, и два корпуса под командованием Говарда оказались под угрозой окружения превосходящими силами противника. Под страшным шквалом свинца и железа линии начали колебаться, и был отдан приказ об отходе. Войска отступали в полном порядке, пока не достигли города. Там, продвигаясь по улицам, немцы растерялись и запаниковали, и отступление корпуса превратилось в бегство. На улицах было захвачено в плен двенадцать тысяч человек. Первый корпус сохранил боевой порядок и сдерживал неприятеля на расстоянии вопреки смертоносному огню, косившему его ряды. Героический Уодсворт воодушевлял и поддерживал своих людей собственным благородным примером, в то время как вестники смерти со свистом проносились вокруг него. На правом фланге корпуса Хилл уже прорвал линию, и теперь, после ухода Одиннадцатого корпуса, оба фланга его дивизии оказались обнажены. Продолжать безнадежную борьбу было бессмысленно, и эти стойкие части также отступили, отходя медленно и твердо, в то время как окрыленные победой мятежники обрушивали на их фронт и фланг сильнейший губительный огонь. Это был момент критической важности для нашей армии и нашего дела. Разгром этих двух корпусов, в то время как остальные две трети армии были разделены на далеко отстоящие друг от друга колонны, неизбежно привел бы к уничтожению каждой колонны по отдельности и дал бы мятежникам неоспоримое господство на всем Севере. Но христианский герой, чей пустой рукав свидетельствовал о прежних тяжелых сражениях, вновь оказался на высоте положения. Остановив отступающие дивизии при выходе к цепи холмов на южной стороне города и выбрав хребет под названием Кладбищенский холм для второй линии обороны, он перестроил расстроенные ряды и разместил батареи так, чтобы они простреливали склон спереди, а также справа и слева, после чего стал ожидать натиска победоносных полчищ. Они шли до тех пор, пока не углубились в город наполовину, как вдруг со всей линии орудий на гребне обрушился убийственный огонь, от которого нападавшие в ужасе покачнулись.

Чаша весов склонилась в нашу сторону; ибо теперь подходила часть Второго корпуса Хэнкока, и через полчаса мятежники отступили, а генералу с одним рукавом покорилась вся ситуация. Однако день выдался ужасным для обоих корпусов.

Первый корпус потерял своего генерала, любимого и почитаемого за храбрость. Сотни бойцов из рядов корпуса лежали мертвыми за пределами селения. Из тех, кто утром пошел в бой, осталась лишь половина.

Потери в Одиннадцатом корпусе были почти столь же страшными. Сотни были убиты и еще большее число взято в плен. Тем не менее среди этих ветеранов не было никаких колебаний, и когда к вечеру на поле боя прибыли Третий и Двенадцатый корпуса, их уверенность и надежда возросли, и все теперь верили, что нашей армии еще суждено одержать грандиозную победу.

Никаких дальнейших активных действий с обеих сторон той ночью не предпринималось. Каждая из сторон собирала силы для решающего столкновения. Поздним вечером генерал Мид прибыл на поле боя и вместе с генералом Говардом приступил к осмотру местности и распределению армейских подразделений.

Одиннадцатый корпус по-прежнему занимал Кладбищенский холм прямо напротив города. На холме к правому флангу Одиннадцатого корпуса располагался Первый корпус, а еще дальше, составляя крайний правый фланг армии, находился Двенадцатый корпус генерала Слокама. К левому флангу Кладбищенского холма, занимая продолжение хребта и видную высоту Раунд-Топ, были приписаны Третий корпус генерала Сиклса и Второй корпус генерала Хэнкока. Пятый корпус оставался в резерве до прибытия Шестого корпуса. Таким образом, всю ночь обе армии провели на позициях, наблюдая друг за другом в преддверии битвы, еще более ужасной, чем предыдущая.

На рассвете в четверг, 2 июля, стрелки мятежников открыли огонь по частям наших передовых цепей, но ничто не предвещало масштабного сражения. Время от времени неприятельские застрельщики совершали вылазки на участки нашего охранения, оттесняя пикеты, но орудие с какой-нибудь из наших батарей неизменно быстро отправляло их обратно в тыл. Подобные выпады, несомненно, предпринимались с целью выявления позиций наших батарей. Так день тянулся до четырех часов.

Генерал Сиклс с Третьим корпусом выдвинулся почти на милю вперед за общую линию боевых порядков и столкнулся с авангардом неприятеля: Лонгстрит с третью сил армии мятежников концентрировал ударные соединения против левого фланга в надежде обойти его и захватить гребень.

Сражение развернулось мгновенно. Семь артиллерийских батарей открыли огонь по фронту и флангу уязвимого корпуса, поддержанные крупными пехотными массами в дивизионных колоннах. Корпус героически выдержал удар и вскоре был усилен частями Второго корпуса. Наша артиллерия открыла огонь по мятежникам с гребня, сея среди них разрушения. Долина наполнилась разрывающимися снарядами, а дым поднялся огромными клубами. Именно в этот момент великой битвы Шестой корпус после своего беспрецедентного марша прибыл на поле, и Пятый корпус был немедленно введен в бой. В течение часа Шестой корпус оставался резервом армии, но вскоре и этот резерв был задействован.

Автор этих строк, пока наш корпус ожидал приказаний, проскакал вдоль передовой от позиций, где Второй и Третий корпуса вели смертельную схватку с неприятелем, через Кладбищенский хребет к холму на правом фланге, где Слокам оборудовал свой штаб, и постарается описать поле боя таким, каким он его увидел.

Чтобы составить правильное представление о дислокации армий, следует вообразить две гряды холмов, между которыми залегла долина и селение Геттисберг.

Эти гряды идут почти параллельно на расстоянии от мили до полутора друг от друга. Их направление не прямолинейно, а извилисто. Хребет, на котором расположились наши войска, изгибается наружу и назад, образуя полукруг, обращенный фронтом от центра, в то время как мятежникам пришлось занимать внешнюю линию лицом к центру.

У Геттисберга сходятся несколько дорог: сначала на правобережном направлении идет Балтиморский тракт, затем дорога на Тейнитаун, а дальше к левому флангу — Эммитсбургское шоссе. Все они сходятся у Кладбищенского холма, который служит ключом ко всей ситуации.

Кладбищенский холм находится в центре гряды холмов, тянущихся к югу и западу от Геттисберга, и значительно выдвинут вперед по отношению к остальным. Стоя на его вершине, наблюдатель видит лежащую чуть правее деревню и длинный склон, простирающийся между гребнем и городом.

Гребень этого хребта ощетинился батареями, расположенными так, чтобы простреливать склон, лежащую внизу долину и противоположную гряду холмов. Здесь, у Балтиморского тракта, располагается штаб-квартира генерала Говарда, а прямо перед ней залегли длинные линии пехоты, носящие нашивки в виде полумесяца, отличающие Одиннадцатый корпус.

Простираясь налево и назад, Кладбищенский хребет постепенно понижается, пока не доходит до крутой вершины, значительно возвышающейся над остальными холмами гряды. Это Раунд-Топ. Вершина ее покрыта лесом, склоны пересеченные, а со стороны неприятеля — довольно крутые. На северном склоне Раунд-Топ Второй и Третий корпуса ведут неравную борьбу с третью сил армии мятежников. Грохот ружейной стрельбы неописуемо страшен, и вся долина дрожит от раскатов артиллерии. На правом фланге Кладбищенского хребта находится другое возвышение — холм Слокама, где командир Двенадцатого корпуса сидит среди гигантских каменных обломков, наблюдая за своей и вражеской линиями перед собой, и где установлена еще одна батарея, время от времени отправляющая свои визжащие снаряды на холмы напротив или через небольшой ручей, извивающийся вдоль правого фланга его позиции.

Позади холма Слокама стоит маленький побеленный коттедж, окруженный штакетником. Во дворе разбито две-three каркасные палатки, а к забору привязано множество лошадей. Это армейская штаб-квартира. Отсюда генерал Мид руководит всеми маневрами сил Союза.

Как видно, наши войска могли легко и быстро перебрасываться из одной точки линии в другую, тогда как мятежники, занимавшие внешнюю сторону кольца, были вынуждены совершать долгие обходы, чтобы подкрепить войсками один участок поля из другого. Впервые со времен Малверн-Хилл наши войска имели позиционное преимущество.

Линии мятежников, столь яростно атаковавшие Третий корпус, неуклонно продвигались вперед, сея разрушения, в то время как оба корпуса, не выдерживая натиска наступающих колонн, постепенно отступали. В момент прибытия Шестого корпуса на поле боя Пятые силы спешили на помощь колеблющимся линиям у Раунд-Топ.

Это было великолепное зрелище: ветераны — носители Андреевского креста — устремились по тыловую сторону вершины и среди скал беглым шагом, а затем, внезапно перестроившись во фланговом марше, выстроились в боевую линию. Сквозь лес и вниз по склону они мчатся, обрушиваясь на наступающие колонны и останавливая их продвижение. Линия северян теперь наступает на мятежников, которые отступают всё дальше. Ядра и снаряды обрушиваются страшным шдомом с батарей конфедератов, прочесывая склоны Раунд-Топ и гребень Кладбищенского холма. Здесь, возле штаба Говарда, обоз с санитарными каретами и армейскими фургонами привлекает огонь неприятеля, и разрывающиеся снаряды вскоре заставляют их в панике мчаться через узкое ущелье в скалах, по которому проходит дорога. Более двух часов бушует отчаянное сражение на левом фланге, в то время как на правом, если не считать изрыгающей громы артиллерии с обеих сторон, царит тишина. Шестой корпус, составлявший единственный резерв армии, также вводится в линию на левом фланге; лишь одна бригада Нилла направлена на правый фланг в подкрепление Слокаму, который также отправил большую часть своего корпуса налево и против которого теперь идут в атаку мятежники. Сомнений бой прекращается по мере того, как над полем сгущается темнота, оставляя мятежников владеть частью позиций, которые в четыре часа занимал корпус Сиклса.

Обе армии снова провели ночь на позициях в ожидании рассвета, чтобы возобновить бой. Потери во Втором и Третьем корпусах были страшными, и не меньшими — в Пятом. В нашем Шестом корпусе также имелось много убитых и раненых, но по сравнению с остальными эти потери казались незначительными. Генерал Сиклс был ранен в начале боя, и ему ампутировали ногу. Утро 3 июля забрезжило ярким светом, и ружейная пальба тотчас возвестила о возобновлении битвы. На правом фланге, где Слокам с единственной дивизией собственных войск и нашей Третьей бригадой дивизии Хау (Шестой корпус) удерживал протяженную линию, была предпринята попытка отбить стрелковые ячейки, захваченные мятежниками накануне. Мятежники в ответ перешли в яростную атаку. Удерживая часть наших окопов, они теперь надеялись прорвать наш фланг и разгромить армию; но малочисленные силы ответили на отчаянный натиск всего корпуса Юэлла упорнейшим сопротивлением. Атака следовала за атакой, но безуспешно. Наконец бригада Нилла прошла далеко вправо от позиций мятежников и обрушила фланговый залп на серые мундиры. Предположив, что их фланг охвачен крупными силами, те отступили, после чего наши войска в свою очередь перешли в атаку и выбили противника с большими потерями из стрелковых ячеек, которые удерживались до конца сражения вопреки неоднократным попыткам выбить оттуда наши части. К полудню по всей линии установилось затишье, если не считать того, что редкий выстрел с наших батарей со свистом проносился над долиной, не вызывая, впрочем, ответа. Было видно, как линии мятежников перемещаются то тут, то там, словно готовясь к решительной схватке. Артиллеристы наших батарей заявляли, что пристреляли вражеские гребни настолько точно, что мятежники не смеют открыть ни единого орудия. Они и не подозревали, что более сотни пушек концентрируются прямо за небольшой полоской леса под ними.

Эта необычная тишина продолжалась примерно до часу дня, когда внезапно, словно вырвался на свободу ад, воздух наполнился визгом, воплями, ревом и звоном разрывающихся снарядов. Небо затянуло дымом, сквозь который во всех направлениях метались языки пламени, а долина и холмы содрогались от артиллерийских громовых раскатов. Ничего подобного этой канонаде на континенте еще не слыхали. Два часа этот шторм из снарядов и ядер бушевал во всей ярости. С началом обстрела участки наших позиций были вынуждены отойти, но вскоре быстро продвинулись вперед вновь. Лошади и люди падали рядом, разорванные в клочья свистящими снарядами. На некоторых батареях были перебиты все лошади, и артиллеристы вручную откатывали орудия назад, чтобы спасти их от захвата. Сто двадцать пять орудий были сосредоточены против нашего левого центра, продолжая в течение двух часов изрыгать смерть и разрушения. Наконец, когда было сочтено, что наши орудия подавлены, а пехота дезориентирована чудовищной канонадой, последовала ожидаемая пехотная атака. Корпус Лонгстрита с дивизией Пикетта в авангарде устремился вперед с хорошо известными кличами, заглушавшими грохот ружей и артиллерии, и с предельным неистовством бросился на позиции юнионистов. Наши солдаты встретили натиск с непоколебимым мужеством и обрушили на нападавших губительный огонь, отбросивший тех назад и усеявший землю убитыми и ранеными. С отчаянным упорством те вновь ринулись вперед и вновь встретили тот же смертоносный отпор. Сотни солдат из атакующих колонн, стремясь избежать верной гибели, бросили оружие и сдались в плен. Волна сражения на время стихла.

Артиллерия вновь вела работу в одиночку, пока около четырех часов не последовала последняя отчаянная атака — грандиозное усилие, призванное разметать линии северян в смятении или завершиться полным разгромом армии мятежников.

Тяжелые массы устремились вверх с безумным отчаянием, как и прежде. Они продвинулись вплотную к нашим позициям и на некоторых участках действительно оттеснили их назад. Затем они столкнулись с фланговым огнем, бойня от которого превзошла все виденное ранее. Практически вся дивизия Пикетта, обнаружив невозможность отступления сквозь огненный шторм, была пленена, а оставшиеся дивизии в беспорядке откатились назад, оставив землю буквально усеянной трупами.

Это решило исход битвы. Неприятель поставил на карту все ради этой последней отчаянной атаки и был отброшен в замешательстве с огромными потерями.

Преследования не предпринималось, но хотя мятежники не были немедленно изгнаны со своих позиций, они потерпели страшное поражение и должны были спешно отступать к своим оборонительным рубежам в Виргинии либо смириться с уничтожением своей армии. Наши раненые в огромном количестве собирались в полевых госпиталях и вокруг них, состоявших главным образом из палаток и использовавших в качестве опорных пунктов фермерские дома с их большими амбарами. Сюда тысячами доставляли наших храбрых товарищей с оторванными конечностями, изувеченными телами или истекающих кровью головами, которые, однако, несмотря на тяжелейшие ранения, проявляли свойственную им стойкость. Длинные колонны санитарных повозок подвозили толпы бедняг с разодранными в клочья руками или ногами, которые, тем не менее, не произносили ни единой жалобы и, напротив, казались бодрыми, а некоторые даже веселыми.

В этом отношении наблюдался разительный контраст между ранеными в армиях Севера и Юга. Солдат Союза, даже получив столь тяжелое ранение, при котором никак не удавалось сохранить бодрый вид, плотно сжимал зубы и хранил молчание. Мятежник же, хвастаясь пустяковым царапинам, скулил и плакал, как больной ребенок. Тот, кто не привык к подобным зрелищам, которые доводится наблюдать лишь в полевых госпиталях во время битвы, был бы поражен стоической храбростью северных войск. Пройдя мимо рядов лежавших наших бойцов, можно было лишь изредка услышать стон, срывавшийся с уст несчастного, получившего пулю в живот или иное столь же смертельное и болезненное ранение. Стоило же поместить группу раненых мятежников в какой-нибудь части госпиталя, как их стоны разрывали сердце. Этот контраст не преувеличен. Любой хирург, имевший возможность наблюдать разницу в поведении раненых из обеих армий, подтвердит проявление северными солдатами гораздо большего героизма в такие моменты.

ГЛАВА XX.

ПРЕСЛЕДОВАНИЕ АРМИИ ЛИ.

Картины геттисбергского поля — Госпиталя мятежников — Слепой мальчик-солдат конфедератов — Шестой корпус в Фэрфилде — «Ура за Союз!» — Детища Килпатрика — В Уэйнсборо — В боевом ополчении — Дивизия ополчения — Вермонтцы во Фанкстауне — Армия во Фанкстауне — Неспособность Мида к атаке — Нью-йоркские бунты — Возвращение в Виргинию.


Сражение завершилось, и вторгшаяся армия, потерпевшая столь сокрушительное поражение, была вынуждена лишь собирать разбитые остатки и поспешно возвращаться на юг. Мы находились в состоянии, не позволявшем возобновлять военные действия незамедлительно. В дело были брошены каждый солдат и каждое орудие. Никогда прежде вся наша армия не вступала в бой одновременно. Под Геттисбергом в дело пошел каждый пехотинец резерва и каждое орудие резервной артиллерии. Солдаты были измотаны утомительными маршами и тяжелыми боями, а наши боеприпасы подходили к концу.

В ночь на 4 июля армия Ли отступила, и утром 5-го числа наш Шестой корпус, называемый также кавалерией Седгвика, был отправлен в погоню по Фэрфилдской дороге. Поле боя представляло собой ужасное зрелище. На полях густо валялись мертвые люди с почерневшими лицами и вылезшими из орбит глазами; повсюду лежали раздувшиеся туши лошадей, порой группами по шесть-восемь особей, свидетельствуя о том, где какая-то батарея понесла страшные потери. Когда мы миновали место боестолкновения на левом фланге, у подножия Раунд-Топ, перед нами предстала картина более жуткая, чем обычно. Обугленные развалины отмечали место, где утром третьего числа стоял большой амбар. Он использовался в качестве госпиталя. В него попали снаряды вражеских батарей, и он быстро сгорел дотла. Те из раненых, кто не мог самостоятельно передвигаться, погибли в огне, мгновенно распространившемся по соломе и сухим конструкциям здания. Обугленные и почерневшие конечности, головы и другие части тел, полусгоревшие среди груд руин и пепла, создавали одну из самых кошмарных картин, какие доводилось видеть даже на поле брани. Но мы миновали эти страшные места лишь затем, чтобы столкнуться с другими — менее шокирующими, но все же печальными. Каждый дом и амбар от Геттисберга до Фэрфилда превратился в госпиталь; а вокруг большинства крупных амбаров множество потрепанных госпитальных палаток служило для размещения раненых.

Всех наиболее тяжелых раненых оставили в этих госпиталях; по оценке заведовавших ими врачей-мятежников, их число составляло не менее пятнадцати тысяч. Никогда еще нам не доводилось видеть столь печальных картин, какие открывались перед нами сегодня. Врачи Конфедерации делали все возможное для своих раненых, однако у них не хватало медикаментов, хирургических принадлежностей и даже продовольствия, достаточного для обеспечения тех, кто находился на их попечении. Возле одного из таких амбаров остановились некоторые из наших офицеров, и когда они проходили среди одетых в серое страдальцев, лежавших рядами на полу амбара, внимание одного из членов нашей группы, врача, привлек мальчик лет шестнадцати на вид. Подросток больше напоминал хрупкую девочку, чем солдата; его волосы спадали со лба длинными светлыми локонами на солому подушки, причем некоторые из них были слипшиеся от крови; щека его была розовой, а мягкая белая рука выдавала юность, прошедшую в обстановке куда более мирной, чем лагерная жизнь. Кусок полотна, лежавший на его лице, скрывал страшную рану: пуля прошла навылет через лицо и вырвала оба глаза из глазниц.

Врач сказал юноше доброе слово, и тот протянул руку со словами: «Подойди ко мне, я хочу прикоснуться к тебе». Доктор склонился над ним, и мальчик, сжав его руку своей, произнес: «Вы же друг, неправда ли?» — «Да, я друг всех несчастных». — «Но разве вы не конфедерат?» — «Нет». Мальчик на мгновение молча прижался к руке хирурга, а затем произнес медленно: «Я и не думал, что федеральный солдат заговорит со мной так ласково; ваш голос звучит как голос друга, и рука ваша кажется дружеской; не останетесь ли со мной?» Когда собеседник ответил ему, что должен следовать за своим отрядом, тот возразил: «О! Я больше никогда не услышу, чтобы кто-нибудь со мной так ласково заговорил; моя мама живет в Северной Каролине, но она меня не увидит. Разве вы не можете остаться?» Доктор был далек от симпатий к мятежникам, однако он отвернулся от бедного мальчика с грустным лицом и глубоким вздохом, чтобы присоединиться к движущейся колонне.

Ранним следующим утром мы прошли через несколько обветшалую деревню Фэрфилд. Наш авангард выпустил несколько снарядов по улице, обратив в бегство кавалерийский отряд, оставленный в поселке, и убив нескольких лошадей их артиллерийской батареи. В миле за деревней перед нами поднимался хребет Саут-Маунтин, а дорога проходила через узкий горный проход. Здесь были крепко укреплены арьергардные силы армии мятежников. Бригада Нилла и джерсийская бригада двинулись против застрельщиков противника, но, потеряв около шести или восьми человек, получили приказ остановиться. Генерал Седжвик, сочтя позицию слишком сильной для штурма своим корпусом с фронта, доложил генералу Миду, что проход очень укреплен и что в нем небольшие силы противника способны долго сдерживать войска, значительно превосходящие их численностью. Главные силы армии поэтому были отведены вокруг их фланга через Фредерик; в то же время бригада Нилла вместе с кавалерийской бригадой полковника Макинтоша и двумя легкими батареями под общим командованием генерала Нилла образовали летучий отряд для преследования неприятеля с тыла.

Наш переход через гору в тот день пролегал по дикому, живописному маршруту, прекраснее которого и не пожелал бы турист в поисках первозданных пейзажей природы. Возле каждого маленького бревенчатого домика у дороги стояла изумленная группа людей, пораженных видом столь огромных масс войск в этих уединенных местах, где за неделю обычно проходило едва ли с десяток путников. В одном месте, когда колонна проходила мимо коттеджа, наполовину скрытого подсолнухами и цветущей фасолью, в голове колонны послышные громкие одобрительные возгласы; по мере нашего продвижения другие голоса подхватывали крики, возбуждая любопытство шедших позади. Посреди этого шума раздался пронзительный голос, и, приблизившись, мы увидели сидевшего на изгороди перед коттеджем маленького мальчика лет четырех, с раскрасневшимся от волнения лицом и развевающимися на ветру светлыми волосами; он размахивал маленькой шляпкой и с детской невнятностью кричал пронзительным тоном: «Ура за Юнию! Ура за Юнию!»

Вскоре шедшие в хвосте колонны услышали новые возгласы шедших впереди, и меж солдатских приветствий снова послышался высокий детский голос. У дороги стоял старик, проживший более восьмидесяти лет; его голос дрожал от старческой немощи, он был взволнован не меньше маленького мальчика, волосы его трепал ветер, и он тоже размахивал шляпой и кричал: «Ура за Юнию! Ура за Юнию!» И крики множества людей вновь разнеслись в ответ на возглас старика. Мы не могли не отметить сходство и различие. Один смутно мечтал о тех благах, которые другой полностью осознал и за которые боролся; и тот же самый клич поднимали эти два ребенка — один четырех лет, а другой четырех десятков лет; один со светлыми детскими локонами, а другой с седыми прядями старости; один голос — с пронзительным детским дискантом, а другой — с высокими нотами дряхления. Эти люди, видевшие, как несколькими часами ранее прошла армия мятежников, теперь в полной мере осознали ценность Союза.

На вершине горы мы проехали Монтерей-Спрингс — прелестное место летнего отдыха, куда жители Пенсильвании съезжаются, чтобы предаться спортивной ловле форели и охоте на оленей. При спуске по западной стороне горы следы деятельности Килпатрика тянулись вдоль дороги на милях. Когда битва под Геттисбергом подходила к концу и генералу Миду стало известно, что Ли придется отступать к Виргинии, он отправил лихого Килпатрика с его кавалерийской бригадой преследовать мятежников во время их отхода. Добравшись до этих гор, кавалеристы настигли длинный обоз мятежников с фургонами и санитарными каретами, которые со всей поспешностью двигались к Потомаку с грузом краденого имущества, провизии и ранеными бойцами. С криками и ура кавалеристы выскочили из-за лесного прикрытия на мчащийся обоз, перестреляли головных лошадей и мулов, захватили возчиков и оставшихся животных, присвоили похищенное имущество для собственных нужд, а повозки сожгли. Теперь, когда мы маршировали по лесной дороге, дикость пейзажа усиливалась останками разбитых повозок, устилавших обочины: одни из них были сожжены, у других — спицы колес перерублены, третьи — столкнуты с крутой насыпи. На протяжении более трех миль перед нашими глазами представали эти обломки мятежных обозов.

Было около середины дня, когда колонна войск под командованием генерала Нилла спустилась в прекрасную долину Камберленд и прибыла в селение Уэйнсборо. Жители оказали нашей небольшой армии радушный прием, и мы расположились лагерем на небольшом расстоянии от селения. Один полк, 77-й Нью-Йоркский, был отправлен в боевое оцепление на берегах ручья Антитам, причем служба эта оказалась настолько приятной, что полк обратился с просьбой разрешить ему остаться до выступления армии, каковую просьбу генерал Нилл весьма любезно удовлетворил. Наша служба в оцеплении на Антитаме превратилась в один из самых светлых эпизодов нашей кампания. Мы находились в миле впереди остальных войск, а линия охранения протянулась на две милки, так что мы совершенно не были стеснены. Погода стояла прекрасная, местность восхитительная, а люди — добрыми и гостеприимными. Между жителями и солдатами сразу же установились самые дружеские отношения: местные снабжали ребят деликатесами и принимали их в своих домах в качестве желанных гостей, а солдаты со своей стороны охраняли население от мародерства отставших и ополченцев.

Хлеба созрели для жатвы, и фермерам не хватало рабочих рук; однако ребята отложили ружья и принялись за грабли и косы с таким рвением, которое показывало, что они работают от всего сердца. День за днем парни из 77-го полка жали и вязали снопы в полях, в то время как добрые хозяйки трудились день и ночь, выпекая хлеб и пироги для ветеранов, которые так долго привыкли питаться свининой и сухарями. Свежий хлеб, молоко, птица и излюбленное пенсильванское лакомое блюдо — яблочное повидло — стали великолепным улучшением обычного лагерного пайка, а добрые, сочувствующие Союзу местные жители подходили гораздо лучше для того, чтобы сделать наше пребывание среди них приятным, нежели ожесточенные мятежники, среди которых мы находились столь долго.

Левый фланг нашей протяженной линии оцепления находился под командованием майора Бэбкока, который вместе с линейными офицерами своего участка охранения разместил штаб в доме мельника; комфортабельные комнаты последнего и хорошо наполненная кладовая сулили немалые приятные блага нашим друзьям, но главными достопримечательностями в доме мельника несомненно являлись три очаровательные дочери, чьи веселые лица и чарующие глаза радовали сердца нашего жизнерадостного майора и его товарищей. До правого фланга дошли слухи, что друзья на левом фланге наслаждаются гораздо большим удовольствием, чем обычно выпадает на долю людей в оцеплении, и туда отправились полковник, доктор и наш друг полковник Коннор из 7-го штата Мен, чтобы во всем разобраться. Проезжая по живописному краю — то поднимаясь на вершину какого-нибудь пологого холма, откуда открывался вид на окрестные земли с их богатыми полями готового к жатве хлеба, прелестными дубовыми рощами и аккуратными фермерскими домами, составлявшими восхитительный пейзаж, то спускаясь в какую-нибудь зеленую долину, где журчащие ручьи вились по галечным руслам, то останавливаясь, чтобы выслушать жалобы сельских жителей, которые говорили, что «ополченцы грабят у них свиней и птицу, и если бы не старые солдаты, являвшиеся настоящими джентльменами, их бы лишили всего, что у них есть»; то вброд переходя чистые воды Антитама, а то останавливаясь для беседы с какой-нибудь группой бойцов, отдыхавших в тени каштанов или дубов и несших службу в оцеплении на правах любителей, — отряд в конце концов прибыл к дому мельника, приютившемуся в приятной роще у прекрасной реки. Здесь находился майор, здесь были счастливые линейные офицеры и здесь же располагался главный резерв левого крыла оцепления, причем все они демонстрировали самое благодушное настроение. Здесь же они обнаружили нашего капеллана и капеллана Осборна из 43-го Нью-Йоркского полка. С первого же взгляда стало очевидно, что слухи о веселой солдатской жизни, дошедшие до правого фланга, нисколько не преувеличены. Мельник забрал коней, и гостей провели в дом, где хозяйка и ее веселые дочери сердечно приветствовали их. Мельник выставил свои лучшие вина и самые крупные яблоки. Дамы улыбались, вина были хороши, а яблоки — восхитительны, и сердца солдат радостно забились. Дамы удалились, оставив джентльменов в просторной гостиной. Они затянули «Old Hundred», «Coronation», «Lenox» и «Cambridge». Сначала наш друг полковник Коннор запел залихватскую солдатскую песню, затем наш капеллан подхватил «Benny Havens, Oh!», и все присоединились к припеву. Капеллан Осборн из 43-го полка умел рассказать интересную историю и насладиться бокалом вина, и так они провели счастливый час за пением и беседой, пока их не позвали к обеду, где длинный стол ломился от изобилия припасов из кладовой мельника. После обеда общество прогулялось среди фруктовых деревьев и вдоль речных берегов, но в конце концов, поскольку любому удовольствию должен наступить конец, наша компания, покинувшая правый фланг утром, поскакала обратно в расположение, будучи уверенной, что служба в оцеплении не обязательно является самой тягостной тяготой в армии.

49-й полк исполнял обязанности комендантской охраны городка, и люди проводили время весьма весело. Генерал Нилл устроил свой штаб здесь же, в главном отеле, и в царственной манере среди цветов и фруктов принимал дани уважения от горожан и солдат. Остальные полки бригады расположились лагерем в прелестной роще посредине между городом и линией оцепления. Они отдыхали в тени своего прекрасного лагеря или прогуливались в деревню либо к линии охранения на Антитаме. Они покупали у местных жителей фрукты и хлеб, яблочное повидло и другие деликатесы, наслаждаясь приятной передышкой от трудов, в то время как 49-й полк охранял город, а 77-й — реку. Но несмотря на все прелести этого светлого эпизода нашей кампании, парни все же не были избавлены от источника раздражения.

Вскоре после нашего прибытия в Уэйнсборо к нам присоединилась крупная дивизия ополчения из Нью-Йорка и Пенсильвании под командованием нашего старого командира генерала У. Ф. Смита, который по-прежнему пользовался большой любовью у парней. Ополчение состояло в основном из молодых джентльменов, оставивших свои места за прилавком или за письменным столом двойной ради цели: оказать помощь своей стране в час нужды и насладиться месяцем, как они надеялись, любительской солдатской службы.

Вечером по прибытии они наперебой горько жаловались на ужасные марши, которые им пришлось перенести, и клялись, что пристрелят генерала, если им доведется вступить в бой. Они прошли весь путь от Гаррисберга, куда их доставили в вагонах, со скоростью от восьми до пятнадцати миль в день! В дополнение к тяжелым маршам они подверглись великим лишениям: многие из них не пробовали масла больше недели, и почти все заявляли, что у них абсолютным образом не было никакой еды в течение нескольких дней. Автор, выслушавший эти жалобы на тяготы от некоторых людей, бывших его друзьями в гражданской жизни, указал на их обозы с повозками, нагруженными ящиками с галетным хлебом. «Как, — ответили ополченцы, — вы же не думаете, что мы станем есть эти сухари?»

Эти полки ополчения были недисциплинированными и не привыкли к суровому пайку солдатской жизни, и большинство людей занялись мародерством в отношении жителей окрестных мест и совершением иных бесчинств, столь же позорных в глазах старых солдат. Поскольку ветераны составляли пикеты и охранение города и им было поручено охранять многие дома граждан за пределами селения, они испытывали большие неудобства, пытаясь пресекать вылазки ополченцев, что приводило к довольно частым столкновениям, в которых старые солдаты обычно выходили победителями.

Горожане очень быстро научились смотреть на ветеранов как на своих друзей и защитников, в то время как к любому отряду солдат, который мог приблизиться, они относились с трепетом, если те были одеты в новую форму.

Но 11 июля мы подтянули нашу пикетную линию, бригада построилась, и в темноте войска, ветераны и ополченцы, вброд переходили Антиетам, причем вода доходила им почти до пояса. Мы совершили быстрый ночной марш, остановившись у местечка под названием Лейтирсберг. На рассвете следующего утра мы снова выступили маршем. День стоял чрезвычайно жаркий, и большое число людей падало у дороги от солнечных ударов. В Смитвилле мы столкнулись с Первым корпусом, который двигался в сторону Хагерстауна, и сердца людей обрадовались при виде старых знакомых флагов Армии Потомака. Мы отсутствовали у главных сил армии в течение недели, и теперь казалось, что мы встретили старых друзей, с которыми были долго разлучены. Пристроившись в хвосте Первого корпуса, мы двинулись к Хагерстауну. В 2 часа разразилась страшнейшая гроза, какой наша армия еще никогда не видала даже в Виргинии. Огромные черные тучи поднялись с севера, запада и юга и, встретившись над головой, обрушили потоки воды, так что дорога, по которой мы шли и которая с обеих сторон была ограничена высокими берегами, заполнилась бушующим потоком, доходившим до колен, а местами и до пояса людям. К закату мы достигли Фанкстауна, где главные силы нашего корпуса стояли в боевой линии, поскольку накануне встретили мятежников и отбросили их более чем на милю. Наши друзья из Вермонтской бригады, как обычно, проявили себя с лучшей стороны; а сосновые дощечки-оголовья тут и там среди деревьев показывали, что победа далась не без борьбы.

При марше от Бунсборо к Фанкстауну, когда Вермонтская бригада шла в авангарде корпуса, был пройден небольшой ручей Бивер-Крик, и генералом Хау была обнаружена кавалерия Бьюфорда, находившаяся впереди и удерживавшая сильную позицию против застрельщиков пехоты мятежников. По просьбе генерала Бьюфорда генерал Хау испросил и получил разрешение отправить Вермонтскую бригаду на смену кавалерии. Полковник Льюис со своим 5-м Вермонтским полком и частью 2-го, а также полковник Барни с 6-м полком немедленно развернулись в цепь застрельщиков, образовав линию длиной в два мили. 3-й и 4-й полки поддерживали батарею, а остаток 2-го находился в резерве. Они увидели, как пехота мятежников приближается к полосе леса впереди, и сразу же выдвинулись сами и заняли его. Против этой длинной тонкой линии застрельщиков мятежники открыли сильный артиллерийский и ружейный огонь и двинулись вперед, чтобы выбить застрельщиков с их позиции; но храбрые горцы, даже не помышляя о том, что линия застрельщиков Шестого корпуса не может удержать боевую линию мятежников, решительно отказались отступать и обратили самонадеянную боевую линию мятежников в бегство в полном беспорядке; впрочем, не раньше, чем полковник Стоутон с 4-м и полковник Сивер с 3-м подошли на поддержку 5-му и 6-му. Снова мятежники, разочарованные тем, что были отброшены цепью застрельщиков, подошли в нескольких боевых линиях и пошли в атаку на вермонтцев, и те снова в беспорядке отступили в тыл. Третья атака была предпринята против упорной цепи застрельщиков, и в третий раз натиск был отбит. Тем временем сильные силы, пытавшиеся переправиться через Антиетам и зайти во фланг, были отражены 2-м Вермонтским полком.

Доблестная бригада отбросила бригаду Андерсона из семи крупных полков со своего фронта и еще одну — со своего фланга.

Случаи, когда линия застрельщиков на расстоянии полутора миль от какой-либо поддержки сопротивлялась неоднократным атакам войск в боевой линии, редко встречаются в истории армий.

Люди использовали от шестидесяти до восьмидесяти патронов, и когда первый запас иссякал, к переднему краю на носилках доставляли свежий.

Победа обошлась бригаде потерей девяти человек убитыми и пятидесяти девяти ранеными, в то время как потери неприятеля превысили двести человек.

Люди из бригады Нилла были рады вновь оказаться в рядах славного старого корпуса, и когда их бригадное знамя с эмблемой греческого креста снова взвилось на ветру, его приветствовали громогласными криками «ура». Вдоль линии шла оживленная перестрелка, и наши союзные пикеты совершали частые набеги на линию мятежников, которые обычно приводили к захвату большего или меньшего числа вражеских пикетов. Всё указывало на великое сражения назавтра. Две армии стояли друг против друга линией перед Хагерстауном, возле деревушки под названием Фанкстаун, причем боевая линия простиралась на несколько миль. Мятежники заняли возвышенности и возвели мощные земляные укрепления, чтобы оспорить наше продвижение. Наступила ночь с дождем, и все ожидали раннего побудительного сигнала от звуков боя. Но утро пришло и миновало, и день тянулся при небольшой активности с нашей стороны. Кое-где застрельщики поддерживали ружейную пальбу, но общего сражения не завязывалось. Как бы ветераны, слишком хорошо знавшие риски боя, обычно ни страшились генерального сражения, на этот раз у людей возникло всеобщее желание нанести удар, который должен был уничтожить их противников до того, как те успеют снова переправиться через реку.

Дезертиры и пленные из армии мятежников описывали ее состояние как плачевное; и рядовые нашей армии верили, что это была грандиозная возможность нанести окончательный удар. И несмотря на заверения генералитета в том, что Потомак слишком сильно разлит, чтобы армия мятежников могла переправиться, среди наших рядовых было мало тех, кто не был готов заявить, что, если мы не дадим бой немедленно, добыча непременно ускользнет. Таким образом, по мере того как день клонился к закату, во всех рядах выражалось великое недовольство — люди открыто и свободно проклинали нерешительность, которая удерживала их, как они считали, от верной победы. Поэтому, когда они поднялись утром 14-го числа и обнаружили перед собой отсутствие противника, они были скорее разгневаны, чем удивлены. В нашей армии царило весьма распространенное чувство досады из-за этого легкого бегства армии мятежников, которое не смогли смягчить даже славные новости о Виксбурге и Порт-Хадсоне.

Однако оживленная стрельба в окрестностях Потомака предупредила нас, что на северном берегу реки все еще оставалось достаточно мятежников, чтобы оказать некоторое сопротивление. Позднее днем мы узнали, что стрельба была вызвана блестящей атакой кавалерии Килпатрика на арьергард мятежников у Фэллинг-Уотерс, где они захватили несколько сотен пленных; тем самым добавив еще один яркий успех к их многочисленным дерзким свершениям за эту кампанию. Продвигаясь маршем до наступления темноты, мы достигли Уильямспорта и расположились лагерем совсем близко от места, служившего нам пристанищем в предыдущий раз, почти год назад.

Почему генералу Ли и его армии позволили беспрепятственно переправиться через Потомак, мы не пытаемся объяснить; мы также не осуждаем решение генерала Мида не давать бой. Когда люди с такими общеизвестными военными способностями и храбростью, как генерал Седжвик, предостерегают от какого-либо маневра, возможно, стоит поколебаться; однако историей наверняка будет вынесено суждение, что нерешительность генерала Мида в тот момент стала его величайшей ошибкой.

Тяжелый марш 15-го числа привел Шестой корпус в Бунсборо, где наша 2-я дивизия разбила лагерь ровно на том же месте, которое мы занимали 31 октября прошлого года. Бригада Нилла совершила марш в бешеном темпе, оставив вермонтцев далеко позади; те заявляли, что недавнее общение последних с кавалерией превратило их в летучую бригаду. Во время отдыха здесь мимо провели большую группу пленных мятежников. В основном это были те, кого захватили люди Килпатрика у Фэллинг-Уотерс. Мятежники были голодны и не имели пайков. Наши люди тут же поделились с ними своими пайками галетного хлеба и кофе, и они, включая офицеров, заявляли, что это была лучшая еда за последние несколько дней, и выражали крайнее восхищение щедростью своих конвоиров.

Несмотря на наш славный успех под Геттисбергом и хорошие новости с запада, мы теперь слышали вести, от которых наши сердца сжимались от боли, а щеки солдат из Нью-Йорка горели от стыда за свой родной штат. Источником глубочайшего огорчения для храбрых ньюйоркцев было осознание того, что их собственный штат и великий мегаполис подверглись оскорблению со стороны самого позорного мятежа, когда-либо маравшего летописи любого штата или города в Союзе, и все ради запугивания правительства в его попытках подавить мятеж. Наши товарищи из других штатов с благородством, свойственным солдатам, никогда не попрекали нас этим позором, но упоминали о бунте как о выступлении иностранцев, временно подавивших коренное население. Даже то обстоятельство, что губернатор этого великого штата в разгар тех страшных событий обратился к негодяям как к своим «друзьям», упоминалось с такой деликатностью, которая покорила наши сердца.

Приятным свидетельством единения сердец, а также штатов стало то, что солдаты из братских штатов смотрели на эти беспорядки скорее как на всеобщее бедствие, нежели как на позор отдельного штата.

Перейдя горную цепь Саут-Маунтин от Бунсборо к Мидлтауну, Шестой корпус достиг Питерсвилла, в трех или четырех милях к северу от Берлина, где армия должна была переправляться через Потомак. Здесь почти вся армия была скучена на пространстве не более трех миль, и все ждали приказов о переправе. Люди повсеместно рвались вперед, и неизбежная задержка, вызванная переправой личного состава и имущества столь крупной армии, казалась им утомительной тратой времени. Во время ожидания здесь 2-я дивизия была удостоена присутствия нескольких дам, жен офицеров различных полков, которые ожидали в Вашингтоне возможности навестить своих мужей и встретились с ними здесь. В качестве памятного знака о сем кратком визите 77-й Нью-Йоркский полк получил в дар от жены хирурга пару прекрасных вымпелов-гвидонов, которые, как хвастался полк, не имели равных в армии. Рисунок представлял собой белый крест — эмблему нашей дивизии — на фоне из темно-синего шелка. В центре креста были вышиты цифры «77». Эти прекрасные гвидоны носились полком до его окончательного увольнения со службы, когда вместе со старым знаменем, истрепанным национальным флагом и великолепным новым флагом, подаренным впоследствии дамами Саратоги, они были переданы штату Нью-Йорк 4 июля 1865 года в присутствии генерала Гранта и большого стечения выдающихся людей.

В воскресенье, 19-го числа, Шестой корпус перешел по понтонному мосту в Виргинию, оркестры исполняли «О, отвези меня назад». Как обычно, когда корпус переходил мост или преодолевал трудное место, генерал Седжвик стоял на дальнем конце моста, предотвращая беспорядок и подгоняя упряжки, которые могли загромождать путь. Мы поднялись по каменистому ущелью и в четыре часа обнаружили себя уже глубоко на виргинской стороне Потомака. Во время марша мы прошли через маленькую деревушку Ловеттсвилл, и, к величайшему удивлению всех, двери и окна домов были заполнены дамами, чьи волосы и платья были украшены лентами красного, белого и синего цветов, а десятки союзных флагов приветствовали наших солдат. Такого зрелища нам еще не доводилось встречать в Дикси, и было чрезвычайно отрадно наблюдать подобное проявление преданности в Виргинии.

Корпус расположился лагерем примерно в десяти милях от реки, возле прекрасного чистого ручья, который очень быстро заполнился купающимися. Здесь пришли приказы для каждого полка в армии отправить в штат, где полк был сформирован, определенное число офицеров и рядовых для вербовочной службы.

Марш 20-го числа был медленным и пролегал через рощи и приятные луга. Пройдя двенадцать миль, мы остановились на ночлег и на следующий день. В среду мы прошли через Юнион-Таун и Сникерсвилл, достигнув подножия горы Кобблер-Маунтин, высокого отрога Голубого хребта, недалеко от Эшби-Гэп. В четверг Шестой корпус двинулся к Эшби-Гэп и, пробыв там несколько часов в восхитительной долине, снова начал движение на юг. Землю покрывали плети стелющейся ежевики, и вкуснейшие ягоды росли в таком изобилии, что люди устроили себе непрекращающийся пир. Никогда еще во время наших странствий по югу мы не находили такого изобилия плодов, и влияние на здоровье людей было поразительным. К тому времени, как мы достигли Уоррентона, у хирургов почти не осталось работы. Едва ли когда-либо в истории Армии Потомака медицинские отчеты показывали столь всеобщее состояние здоровья, как во время нашего пребывания в окрестностях Уоррентона.

Итак, маршируя вдоль подножия Голубого хребта, то сворачивая в какой-нибудь горный проход, то продолжая движение общим курсом, армия 25 июля достигла окрестностей Уоррентона; наш Шестой корпус занимал линию от Уоррентона до Ватерлоо, места некоторых ранних сражений армии генерала Поупа при первом вторжении мятежников. Первая дивизия располагалась в Уоррентоне и его окрестностях; джерсийская бригада несла комендантскую службу в городе, где джентльменское поведение людей и строгий порядок, поддерживаемый в городе, снискали им хорошие отзывы как у горожан, так и у армейских офицеров. Третья дивизия находилась позади двух других дивизий и охраняла фланг. Вторая дивизия разбила лагерь вокруг старой баптистской церкви, которая, окруженная густой рощей больших и малых деревьев, до войны была единственным молитвенным домом на мили вокруг. Никакая краска никогда не касалась ее скамей или наличников, и ни одна колокольня на ее крыше никогда не указывала в небеса. Кафедра, места для белых людей и места для черных людей — все теперь лежало в руинах. Река Раппаханнок находилась всего в полумиле, и 77-й и 5-й Вермонтский полки были направлены нести пикетную службу вдоль ее берегов. На следующий день лагеря обоих полков были перенесены к окрестностям реки, перед остальной частью дивизии, и нам было приказано нести пикетную службу, пока дивизия оставалась в своем нынешнем лагере. Лагерь 5-го Вермонтского полка был разбит в четверти мили от лагеря 77-го, его линии примыкали к нашим слева. На берегу реки чуть ниже нашего лагеря находились усадьба мистера Харта и мукомольная мельница; поэтому место это называлось «Мельницы Харта».

ГЛАВА XXI.

ЛАГЕРЯ В УОРРЕНТОНЕ, СЕНТРВИЛЛЬСКАЯ КАМПАНИЯ И СРАЖЕНИЕ У РАППАХАННОК-СТЕЙШН.

Лагерь у Мельниц Харта — Поездка к Серным источникам — Контрабанда (беглые рабы), направляющаяся на север — Вермонтцы отправляются в Нью-Йорк — Джерсийская бригада в Уоррентоне — Шестой корпус у Кедар-Маунтин — Отступление к Сентрвиллю — Сражение у Бристо-Стейшн — Продвижение к Уоррентону — Сражение у Раппаханнок-Стейшн — Бегство армии Ли.


Лагерь у Мельниц Харта был поистине приятным местом. Он располагался посреди восхитительной дубовой рощи на выступающем холме, вокруг подножия которого Раппаханнок текла красивым изгибом. Вдоль ее берегов проходила наша пикетная линия. На запад вид простирался через очаровательную долину до Голубого хребта, находившегося примерно в десяти милях; и вечером, когда солнце садилось за эти прекрасные холмы, окрашивая их и облака в великолепные цвета, пейзаж был поистине восхитителен. Деревня Уоррентон находилась примерно в четырех милях, а знаменитые Уоррентонские серные источники — примерно в трех милях вниз по реке.

Под руководством капеллана Фокса в роще было выбрано место, возведена ораторская трибуна, окруженная рядами скамей из бревен, и здесь по субботам проводились богослужения; а в другие дни недели устраивались другие полковые сборы, которые люди очень любили. Вечером это место освещалось китайскими фонариками разных цветов, развешанными среди ветвей дубов, придавая роще самый романтический вид.

В один из вечеров полк со множеством приглашенных гостей из дивизии собрался в этом прекрасном месте и слушал речи нескольких красноречивых джентльменов, а бригадный оркестр помогал прекрасной музыкой вечернему развлечению.

Так приятно проходило время двух полков — 77-го и 5-го Вермонтского — на несении пикетной службы для 2-й дивизии вдоль берегов Раппаханнока. Наши друзья из 5-го Вермонтского полка, в дополнение к приятному расположению их лагеря и легкой пикетной службе, были удостоены присутствия жен некоторых своих офицеров. Поездка к Серным источникам всегда была приятным времяпрепровождением, и мы с удовольствием вспоминаем одну из таких экскурсий. Небольшая компания, включая одну из этих дам, наслаждаясь утренней поездкой, повернула головы лошадей к Источникам. Веселый галоп по трем милям восхитительной местности, через приятные рощи и по холмистым лугам, преодоление вброд чистых сверкающих ручьев и перепрыгивание через ограды привели компанию в бывшую Саратогу юга.

Утро было прохладным и пасмурным, но когда наши друзья достигли маленького поселка, тучи стали рассеиваться, и солнце начало поливать их палящими лучами. Они привязали лошадей и вошли на территорию, посреди которой генералом Бирни, командовавшим дивизией 3-го корпуса, были установлены его штаб-квартира; и поскольку был час обеда, генерал и его штаб собрались вокруг стола под сенью каштановых деревьев, в то время как оркестр исполнял приятную музыку на радость тем, кто сидел за столом.

Дубы, каштаны и айланты создают густую и приятную тень для территории, которая понижается, образуя нечто вроде чаши, в центре которой возвышается купол, накрывающий источник. Когда мы спускаемся в ограду купола, да и когда приближаемся к нему издалека, ощущается сильный серный запах; но ощущается восхитительная прохлада, когда мы садимся на скамьи, расставленные по периметру купола. Несколько вермонтских офицеров приветствовали наших друзей по мере их приближения, предлагая даме пахучее питье. Внутри купола находятся два источника или резервуара, каждый из которых огражден мраморными стенками; и вода стоит так высоко, что мы можем набирать ее сами, избавляясь тем самым от необходимости пользоваться «черпаками», такими, которые берут наши даймы (монеты в десять центов) в Саратоге.

Стакан искрящейся жидкости был подан нашей знакомой даме, которая поднесла его к губам, а затем, отвернувшись с выражением крайнего отвращения и сказав с изрядной долей энергии: «Я этого не хочу», — вернула стакан. Господа попытались убедить ее, что вода хорошая; но даже после добавления небольшого количества отменного бренди ее не удалось уговорить выпить жидкость, которая, по ее словам, вызывала столь мощные ассоциации с негодными яйцами.

Наши друзья задерживались на территории в течение нескольких часов, наслаждаясь прохладной тенью и осматривая старые здания, главное из которых изначально представляло собой прекрасное сооружение, но оно было сожжено годом ранее нашими солдатами. Массивные колонны и высокие стены по-прежнему напоминали о веселых старых временах, когда здешняя аристократия собиралась здесь во всей своей красе. Территорию окружал ряд длинных одно- и двухэтажных зданий, большинство из которых были покрашены в желтый цвет. Они были разделены на небольшие помещения, использовавшиеся как комнаты для ночлега. Имелся десяток или более таких зданий, обветшавших скорее от времени, чем пострадавших от безжалостного обращения войны. Они окружали рощу, занимавшую десять или двенадцать акров земли.

За исключением кольца зданий, непосредственно окружающих рощу и источники, поблизости было очень мало жилых строений, и те явно предназначались для приема отдыхающих летом. Говорили, что около пятисот отдыхающих проводили здесь лето каждый год, а вдвое большее число посетителей снимали комнаты в Уоррентоне, в полутора милях отсюда, откуда они приезжали к источникам утром и вечером, чтобы испить пахучей жидкости или прогуляться по рощам. Новые Белые серные источники в долине Шенандоа уже несколько лет перетягивали к себе посетителей из уоррентонских источников, и туда, к подножию гор Голубого хребта, стекалось огромное число модных южан.

Было очевидно благом, что это место отдыха было разорено войной. Оно отчаянно нуждалось в обновлении и модернизации, и пока стояли старые здания, ни у одного южанина не хватало предприимчивости снести их и заменить лучшими. Несколько тысяч долларов в руках предприимчивого янки вскоре сделали бы это место одним из самых восхитительных курортов в южных штатах.

Одной из характерных особенностей нашей пикетной службы на Раппаханноке было огромное количество контрабанды (беглых рафов), проходивших через наши линии.

Отряды седобородых стариков-негров, молодых негритянок и детей, несших в узлах все свое мирное достояние, постоянно просили разрешения войти в линии по пути на север. Кавалеристы, проводившие разведку впереди на южном берегу реки, возвращались с повозками, нагруженными малышами-негритятками, в то время как их матери, старшие сестры и дедушки плелись пешком. Все повозки, ехавшие в Уоррентон без другого груза, были заполнены этими беглецами от рабства, старыми и молодыми, черными, оливковыми и белыми; у одних были черные курчавые волосы, у других — волнистые черные волосы, а у некоторых — коричневые локоны.

Наши северные солдаты к тому времени начали смотреть на рабство в его истинном свете. Они также узнали, что негры были их друзьями. Требовалась долгая наука, чтобы преподать им этот урок, но в конце концов он был усвоен основательно. Мы больше не слышали насмешек и улюлюканий, когда мимо проходил негр или повозка с неграми. Солдата относились к ним с величайшей добротой и всячески помогали им убраться на север.

В то время как наши парни недолго колеблелись, забирая у белых жителей любые предметы, в которых, по их мнению, они нуждались, отнять курицу или любое другое имущество у негритянского населения считалось актом возмутительной низости.

Проходя через Орлеан по пути в наш нынешний лагерь, мы видели множество детей рабов, стоявших вдоль улиц и наблюдавших за нами. Многие из этих детей были почти белыми. Внимание одного из наших капитанов — одного из последних оставшихся среди нас реликтов той категории людей, которые были преданы своей стране, но презирали негра — было привлечено красивым ребенком с оливковым цветом лица и волнистыми волосами, стоявшей с наивным удивлением глядя на проходящую колонну. Ребенок действительно был воплощением неподдельной красоты в своем длинном грубом одеянии из «негритянской ткани». Капитан повернулся к офицеру штаба, и когда слеза скатилась по его суровой щеке при мысли об унижении прекрасного ребенка, он воскликнул: «Разве это не ужасно?»

Едва ли нужно говорить, что настроения капитана с того момента претерпели радикальные изменения, и впредь уже не было никого более готового оказать помощь нуждающимся беженцам, чем наш благородный, но дотоле предвзятый капитан.

Многие из этих цветных беженцев испытывали величайшую веру в то, что они считали обещаниями Библии. Существовала практически всеобщая вера в окончательное сокрушение юга севером, и эта вера основывалась в большинстве случаев на их предполагаемых библейских обещаниях.
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«Что же теперь делать старой хозяйке?»

Один из этих людей, седой негр, согбенный возрастом и тяжело опиравшийся на свой посох, который надеялся провести закат своей жизни на свободе, сказал автору: «Наши хозяева говорят нам, что они собираются побить янки и что Джефф Дэвис будет править севером. Но мы-то знали, что это не так, потому что в Библии так не сказано. В Библия говорит, что юг будет преобладать на время, а затем север восстанет и повергнет их».

Где старик нашел это странное пророчество, он не сказал, но многие рабы заявляли, что это библейская правда, и все утверждали это одинаковым образом. [5]

[5] С тех пор как вышеупомянутый абзац вышел из печати, один друг обратил мое внимание на отрывок в книге Даниила, гл. XI, стихи 13–15, как на вероятное происхождение этого поверья среди негров. Он также уверяет меня, что, по полученным им сведениям, негры в Северной Каролине придерживались такого же мнения.


Среди тех, кто так бежал из рабства, были два прекрасных мальчика, каждому из которых было около двенадцати лет и которые были с одной плантации. Каждый назвал свое имя Джоном, и поскольку оба они были на редкость сообразительными малышами, их тут же приняли в нашу штабную семью. Их живые манеры, быстрый ум и любезный добрый нрав вскоре снискали им всеобщую любовь. Рано утром мы были встревожены необычайным шумом перед штабом, где оба Джона стояли, размахивая шляпами, прыгая и танцуя самым фантастическим образом и выкрикивая во весь голос самые дикие восклицания восторга. Посмотрев в направлении, куда было обращено их внимание, мы увидели группу из восьми-десяти негритянок и маленьких детей в сопровождении пожилого цветного патриарха. Один из Джонов, внезапно забыв экстаз восторга, закатив белки глаз и подняв руки над головой, с впечатляющей важностью воскликнул: «О мой Господь бог! Что же теперь делать старой хозяйке?»

Компания состояла из матерей и младших братьев и сестер двух мальчиков вместе с их дедушкой. Забыв на мгновение о радости по поводу побега своих друзей из рабства, мальчики были потрясены представлением об «старой хозяйке», оставшейся в одиночестве, без единого раба, который мог бы услужить ее многочисленным прихотям.

Утром 6 августа мы с удивлением обнаружили лагерь наших соседей из 5-го Вермонтского полка заброшенным, а их пикетную линию занятую полком из 3-й дивизии. Удивление стало еще больше, когда мы узнали, что всей 2-й бригаде было приказано отправиться в Нью-Йорк для предотвращения любого сопротивления, которое могло быть оказано исполнению призыва на военную службу. Приказ достиг бригады после полуночи, и в три часа она уже была в пути на север. Таким образом, 3-я бригада теперь оставалась всем, что было от 2-й дивизии Шестого корпуса. До этого момента генерал Хау заставлял дивизию, за исключением двух полков на пикетах, упорно трудиться на дивизионных учениях. Можно смело сказать, что ни одна дивизия в армии не выполняла больше работы на учениях, чем дивизия Хау за время пребывания под командованием этого офицера. Вся дивизия расположилась лагерем в одном из тех очаровательных мест, которые делают эту часть Виргинии прекраснее почти любой другой, и помимо череды непрекращающихся учений время проходило весьма приятно. Джерсийские парни проводили здесь время в приятном чередовании караульных обязанностей и светских развлечений; часть времени уделялась военным делам, а гораздо большая часть — приятному ухаживанию за пленительными молодыми дамами Уоррентона.

Но, как и любая другая кратковременная передышка для Армии Потомака, эта должна была подойти к концу. 15 сентября армия двинулась в сторону Калпепера, которого достигла 16-го числа; Шестой корпус занял позицию у места под названием Стоунхаус-Маунтин в трех милях к западу от Калпепера.

Здесь мы оставались три недели; лагеря были далеко не столь восхитительными, как около Уоррентона и Ватерлоо, и погода становилась довольно холодной, так что в нашем трехнедельном пребывании на Стоунхаус-Маунтин было мало такого, что заставляло бы нас желать продлить его. Однако некоторые приятные события скрасили монотонность нашего пребывания в этом месте; первым стало вручение элегантной шпаги полковнику Францу строевыми офицерами 77-го полка. Вручение сопровождалось празднеством и весельем, и вечером наши друзья из 7-го Мэнского полка, образовав факельное шествие, направились в лагерь 77-го полка, чтобы поздравить полковника и строевых офицеров с взаимным доверием и уверенностью, существовавшими между ними. Следующим событием стало возвращение Вермонтской бригады из Нью-Йорка. 3-я бригада выстроилась в линию для встречи наших возвращающихся товарищей и с большими церемониями приветствовала их возвращение в дивизию. Следует признать, что обеим бригадам больше понравилось бы ничем не сдерживаемое приветствие, выраженное в криках «ура», чем официальный воинский салют.

В понедельник, 5 октября, Шестой корпус совершил марш к Сидар-Маунтин на Рапидане — месту столкновения генерала Бэнкса с Джексоном. Первый корпус уже располагался лагерем в окрестностях Рэккун-Форда, и теперь оба корпуса занимали рубеж протяженностью в пять или шесть миль вдоль излучины реки, удерживая дороги на Калпепер и Стивенсберг. Таким образом, оба корпуса выдвинулись на десять миль вперед от главной армии, имея слабые связи с тылом. Нам разрешили взять с собой лишь немного повозок, да и те были отправлены в тыл под сильным конвоем. В пятницу, 11 октября, сигнальщики, находившиеся на вершине Сидар-Маунтин, наблюдая за сигналами мятежников, прочитали переданное их флагами сообщение: «Я в Джеймс-Сити. Дж. Э. Б. С.». Таким образом стало известно, что Стюарт прорывается к нашему тылу; а поскольку были замечены и длинные обозы с повозками, двигавшиеся в сторону Джеймс-Сити, стало очевидно, что Ли пытается перебросить всю свою армию нам в тыл. Генерал Мид решил по возможности выманить армию мятежников обратно; в соответствии с этим Шестому и Первому корпусам было приказано развести большие костры и быть готовыми к маршу по первому призыву. На следующее утро Бьюфорд с кавалерийской дивизией появился у Джермания-Форда примерно в двенадцати милях ниже нас, в то время как наша пехота выдвинулась так, будто собиралась форсировать реку у Рэккун-Форда и бродов перед позициями Шестого корпуса. Эта уловка с угрозой форсирования реки силами двух корпусов увенчалась успехом, заставив пехоту мятежников вернуться назад для отражения нашего наступления; а с наступлением темноты, после того как были зажжены огромные костры, оба корпуса поспешно отступили в сторону Калпепера, куда мы на рассвете прибыли после тяжелого марша. После короткого привала на завтрак корпус вместе со всей пехотой направился к Бренди-Стейшн, оставив кавалерийский отряд под командованием Плезантона прикрывать отступление. Быстрый марш, во время которого армия двигалась несколькими параллельными колоннами, позволил всей пехоте благополучно переправиться через Раппаханнок у Раппаханнок-Стейшн. Однако кавалеристам не позволили отступить без ожесточенных боев. Звуки их орудий были слышны нам во второй половине дня, а к вечеру стрельба стала ближе и участилась. Фактически мятежники продвинулись почти к самым берегам реки.

Грегг с кавалерийской бригадой ранним днем был настигнут значительными силами противника близ Джефферсона и после двухчасового ожесточенного боя отступил, перейдя реку у Салфер-Спрингс.

КиЛпатрик со своей бригадой, следовавший по пятам за пехотой и планировавший соединиться с Греггом, при прохождении Бренди-Стейшн обнаружил, что его путь заграждает целая дивизия вражеской кавалерии, которая вклинилась между ним и арьергардом пехоты. На мгновение остановившись, чтобы оценить сложившуюся обстановку, лихой генерал крикнул своим людям: «Парни, вон они, суки!» Затем, бросившись во главе колонны, он повел своих людей в такую атаку, какой редко доводилось видеть даже в нашей кавалерийской службе.

Дорога усиленно охранялась тремя кавалерийскими полками, выстроившимися плотной колонной, с флангов прикрытыми полками в развернутом строю. Прямо на эти надежно укрепленные силы отважный генерал и его храбрецы ринулись с криками, руганью и ударами сабель, сокрушая все на своем пути. Не выдержав этого стремительного и неожиданного натиска, мятежники подались назад, позволив союзной бригаде пройти сквозь их разорванные ряды. На земле густо валялись убитые люди и лошади, когда победоносная бригада покинула поле боя, чтобы соединиться с пехотой у реки.

Оказавшись под горячим преследованием, генерал Мид решил дать преследующей армии бой, сделав Раппаханнок своей непосредственной оперативной базой. В соответствии с этим рано на следующее утро значительная часть пехоты и артиллерии совершила встречный марш через реку, где на расстоянии мили от водной артерии был выстроен боевой порядок, и мы ожидали нападения неприятеля за полдень. Затем кавалерия Бьюфорда завязала бой с противником на фронте, и три корпуса — Второй, Пятый и Шестой — начали наступление в боевых порядках. Это было величественное зрелище. За два года службы нам не доводилось видеть ничего подобного. Наша боевая линия растянулась через обширную равнину почти на три мили в длину, прямая как стрела. На каждом фланге находилось по несколько батальонов эшелоном. В тылу центра каждого крыла нашей линии располагался мощный резерв в виде плотного каре, а позади каждого каре следовала крупная колонна, уходившая вдаль к реке и через понтонные мосты на противоположный берег.

Таким образом боевая линия двинулась вперед через равнину, ни на мгновение не теряя своего безупречного построения. Кавалерия в авангарде вела оживленную артиллерийскую и ружейную стрельбу, и армия искренне надеялась, что генерал Ли примет наш вызов на открытый полевой бой, однако вражеский генералиссимус проявил слишком большую осторожность, чтобы ввязываться в сражение на столь равных условиях, и устремился вперед в сторону Салфер-Спрингс, надеясь опередить нас в движении к Сентривиллю.

Наша боевая линия остановилась с наступлением темноты у Бренди-Стейшн. Но терять время было нельзя; отдохнув там до одиннадцати часов, мы получили приказ повернуть обратно к реке — на этот раз уже не в боевом порядке, а в величайшей спешке. Ночь выдалась темной, а войска к тому времени уже совершили долгие переходы; так что, когда на рассвете они достигли реки и переправились через нее, они были напрочь измотаны. Нам дали час на сон и завтрак, железнодорожный мост был взорван, и мы снова пустились в грандиозную гонку на север.

Это была великая сумятица: обозные повозки, понтоны, санитарные фургоны, артиллерия и войска — все смешалось в великолепном беспорядке. Ругань извозчиков, грохот пушек, пение и крики солдат, скачущие лошади и весь тот грандиозный хаос, который можно наблюдать только при поспешном, но умело направляемом отступлении огромной армии.

Мы миновали Уоррентон-Джанкшен и Билтон-Стейшн, а в восемь часов остановились возле Кеттл-Рана, пройдя более тридцати миль за двадцать четыре часа.

Отдыхать нам пришлось недолго, поскольку на рассвете 14 октября мы снова были в пути, двигаясь быстрым маршем. Мы прошли мимо нашего старого лагеря у Бристоу и знакомых мест у Манассас-Джанкшен, а также переправились через Булл-Ран у брода Блекмана. Мы достигли Сентривилля в три часа пополудни. Раскаты пушечной пальбы в тылу, огромные клубы дыма и тяжелое трещание ружейного огня подсказали нам, что на только что пройденной нами территории развернулся жаркий бой; и когда мы выстроились в боевой порядок перед Сентривиллем, солдаты говорили: «Вот вам и третий Булл-Ран, но на этот раз бежать будут в другую сторону».

На Второй корпус была возложена обязанность прикрывать арьергард армии. Около двенадцати часов, когда хвост этого корпуса переправлялся через Брод-Ран — широкую и илистую речушку у Бристоу-Стейшн, — вражеский корпус Э. П. Хилла внезапно показался из-за укрытия леса поблизости и, выкатив батарею, открыл сильный артиллерийский и ружейный огонь по колонне, которая находилась в некотором беспорядке из-за сложной переправы через водную преграду.

В мгновение ока порядок был восстановлен, а войска расставлены так, чтобы отразить продвижение неприятеля.

Мятежники, убедившись, что их атака на авангард не принесла результатов, теперь перенесли свое внимание на арьергардную дивизию, которая продвигалась к реке. Обрушив на колонну яростную канонаду и штурм из пуль, они надеялись повернуть дивизию в замешательство, но снова были разочарованы. После ожесточенного боя мятежники были вынуждены в великом беспорядке бежать за реку, оставив в руках Второго корпуса пять артиллерийских орудий, два знамени и четыреста пятьдесят пленных. Таково было сражение при Бристоу-Стейшн.

С наступлением темноты в тот вечар Шестой корпус перешел в Шантильи, где мы и расположились на ночлег. На следующее утро мы заняли новую, более прочную позицию, где и стали ожидать, прислушиваясь к грохоту канонады, с которой кавалерия вела бой против авангарда противника, и гадая, как скоро наступит наша очередь. Внезапно в три часа сомнения, казалось, рассеялись. Вдоль линии пронесся офицер с приказом: «Приготовиться к бою! Враг идет на нас!» Солдаты схватились за оружие, и мы снова стали ждать атаки, но ее не последовало: наша кавалерия остановила продвижение неприятеля. К ночи стрельба затихла, мы разбили палатки и спали без помех.

Во второй половине дня 16-го числа, когда 77-й полк находился в секрете, перед палатками штаба внезапно выскочил всадник и сообщил, что левый фланг нашего пикетного оцепления атакован. Выяснилось, что отряд вражеской кавалерии обнаружил несколько повозок вне линии охранения и совершил на них налет. Наши парни быстро отбросили их назад, однако линию усилили в ожидании более серьезной демонстрации. Впрочем, это было последнее, что мы видели со стороны мятежников на нашем участке линии.

Ли, обнаружив, что опоздал занять укрепления вокруг Сентривилля раньше нас, и потеряв надежду на успех каких-либо фланговых маневров, снова повернул свою армию к Раппаханноку.

На следующее утро, 17 октября, наша армия выступила в погоню; дождь лил как из ведра, превращая грязь в непролазную массу и сильно затрудняя марш. В ту ночь мы остановились в Гейнсвилле, на следующий день прошли через Нью-Балтимор и к ночи достигли Уоррентона. На марше мы проходили мимо тел многих наших кавалеристов, погибших в непрекращающихся стычках, которые велись с момента нашего наступления. Неподалеку от Нью-Балтимора, где бригада Килпатрика была отброшена назад, тела его людей валялись вдоль обочины дороги, причем почти со всех мятежники сорвали одежду.

Армия расположилась лагерем в окрестностях Уоррентона; Шестой корпус занял живописную гряду холмов прямо перед городом. Здесь мы оставались в течение двух недель.

Наша первая неделя в Уоррентоне была какой угодно, но только не приятной. Холодные северо-западные ветры проносились по нашим лагерям, принося с собой промозглый дискомфорт. Солдаты ежились над кострами из поленьев; но в то время как порывистый ветер гнал дым и огонь им в лица, он же замораживал их спины. В нашем штабе, когда мы тесным кругом собирались у костра, одинаково страшась и пронизывающих ветров, и докучливых клубов дыма, кто-то из присутствующих читал вслух для развлечения товарищей сборник стихотворений Сакса; посторонний человек, если бы он случайно заглянул к нам в этот момент, мог бы вообразить, что Сакс написал самые тяжкие повести о горестях, и что наши сердца и глаза растаяли от этих грустных историй. Наконец, промучившись неделю в столь неуютных условиях, бойцы корпуса принялись за дело и возвели комфортные жилища; полагая, что нынешний лагерь вполне может стать зимней квартирой, они соорудили для себя куда более удобные хижины, чем те, что служили им во время зимовки в Уайт-Оук-Черч. Генералы Нилл и Грант провели смотры своих бригад, затем генералы Хау и Райт проинспектировали свои дивизии, и последним генерал Седжвик провел грандиозный смотр всего корпуса, который прошел весьма великолепно.

Погода снова стала мягкой и приятной. Стали прибывать понтоны, и появилось множество признаков того, что нам вскоре придется покинуть наши уютные жилища. Наконец, в десять часов вечера 6 ноября поступил приказ: «Подъем в половине пятого; выступить на рассвете». Ну что же, прощайте, прекрасные жилища и удобные камины, нам пора в путь.

Мы построились в колонны и начали покидать лагерь на рассвете 7 ноября. Мы шли быстрым маршем, выбрав дорогу на Раппаханнок-Стейшн. Эту дорогу заняли только Шестой и Пятый корпуса, однако остальные корпуса также либо уже находились в движении, либо имели приказ выступать: Третий корпус двинулся по дороге на Элис-Форд, а остальные следовали за ними. Генерал Седжвик был назначен командующим Пятым и Шестым корпусами, в то время как генерал Мид сопровождал левое крыло.

В полдень мы остановились в миле от станции, и корпус немедленно выстроился в боевой порядок. Людям разрешили на час-другой прилечь с оружием в руках, гадая, что же будет дальше.

Перед нами лежала гряда невысоких холмов, простиравшихся параллельно нашей боевой линии, и на обращенном к нам склоне, на расстоянии пистолетного выстрела, сидели на лошадях вражеские кавалерийские пикеты, с хладнокровнейшей наглостью глядя на нас; однако в их сторону не прозвучало ни единого выстрела. Мы не успели толком отдохнуть, как услышали грохот канонады на нашем левом фланге, где тремя милями ниже по реке Третий корпус уже вступил в бой с неприятелем. Наконец последовал приказ двигаться вперед. Вторая дивизия под командованием генерала Хау удерживала правый фланг, причем ее первую линию составляла третья бригада, вторую — Вермонтская бригада, а в качестве застрельщиков действовал 43-й Нью-Йоркский полк. На левом фланге находилась Первая дивизия: 6-й Мэнский полк в цепи застрельщиков, вторая и третья бригады в авангарде, Нью-Джерсийская бригада в резерве; а в центре располагалась Третья дивизия под командованием генерала Терри.

В таком порядке корпус двинулся вверх по холмам, а вражеские всадники завертелись и бросились наутек перед нашим наступлением. Едва наши застрельщики достигли вершин холмов, пехота мятежников открыла по ним огонь, однако отважные парни из 43-го и 6-го Мэнского полков упорно шли вперед, ни на секунду не останавливаясь и не колеблясь, и гнали неприятеля перед собой до тех пор, пока не прижали вражеских застрельщиков вплотную к их боевой линии.

Первая дивизия немедленно оказалась втянута в жаркий бой, а мятежники с бесплодным упорством оспаривали каждый шаг нашего продвижения. Эта славная дивизия приняла на себя главный удар сражения. Хотя Вторая и Третья дивизии вели себя с величайшей доблестью, выполняя все поставленные перед ними задачи с тем боевым задором, который столь характерен для всего корпуса, Первая дивизия в силу своего положения была призвана совершить необычайные подвиги доблести. Поскольку генерал Седжвик командовал в тот день правым крылом армии, корпусом командовал генерал Райт из Первой дивизии, а дивизией командовал генерал Рассел — храбрый, скромный и горячо любимый командир третьей бригады.

Застрельщики нашей Второй дивизии, 43-й Нью-Йоркский полк, доблестно рвались вперед, причем их храбрый командир полковник Бейкер стремительно скакал от одного края цепи до другого, а его белый конь служил отличной мишенью для мятежников. Боевой порядок всего корпуса неотступно следовал за застрельщиками. Когда мы достигли вершин холмов, перед нами открылась грандиозная панорама сражения. Все поле боя было видно как на ладони — редчайший случай. С одной стороны возвышались высоты, занятые нашей боевой линией, а с другой — цепь холмов равной высоты, кишащая массами мятежников. Между этими двумя грядами холмов раскинулась равнина шириной в четверть мили и длиной от одной до двух миль, которую занимали застрельщики противоборствующих сторон.

Мятежники заняли прочные позиции за мощными земляными укреплениями, фортами, редутами и стрелковыми ячейками; их артиллерия была расставлена так, чтобы простреливать равнину и обращенные к ним пологие склоны. Их серые пехотные цепи высыпали из-за земляных валов, чтобы встретить нас у самого края равнины.

Как только наша боевая линия показалась на гребне холмов, вражеские батареи открыли по нам страшный огонь. Воздух наполнился визгом зловещих снарядов, которые с пугающей частотой рвались над нашими головами и прямо позади нас; но, к счастью, мятежники целили слишком высоко, и многие снаряды пахали землю у нас в тылу или взрывались возле наших госпиталей. Первая дивизия стремительно продвигалась к позициям мятежников ускоренным шагом под страшным ружейным и артиллерийским огнем, а парни с красными крестами сметали все на своем пути. Они приблизились к вражеским укреплениям, и застрельщики по всей линии залегли на землю в ожидании подхода главных сил. Вражеские застрельщики поступили точно так же. С каждой минутой зрелище становилось все более захватывающим. Пехота мятежников заполнила противоположную сторону равнины, склоны холмов и стрелковые ячейки. Вся линия полыхала от ружейного огня, а грохот битвы неуклонно нарастал.

Наконец, к вечеру, когда мятежники были отброшены под прикрытие своих стрелковых ячеек, получила приказ идти вперед третья бригада Первой дивизии, состоявшая из 6-го Мэнского, 5-го Висконсинского, 49-го и 119-го Пенсильванских полков — частей, чья слава уже гремела по всей армии.

Сначала вперед бросились мэнский и висконсинский полки, причем бесстрашный Рассел скакал в самом авангарде. По его команде «в атаку!» оба полка перешли на бег, и храбрецы устремились вперед с примкнутыми штыками, даже не останавливаясь для стрельбы. Они захватили форт, но мятежники перегруппировались и выбили их оттуда. Последовала новая атака в рукопашную. Парни перепрыгнули внутрь форта, пуская в ход мушкеты как дубинки, а когда схватка становилась слишком близкой для этого, бросали ружья и колотили противников кулаками. Генерал послал за остальными полками бригады, но за те десять минут, пока пенсильванцы спешили к месту боя бегом, половина бойцев 6-го Мэнского и почти столько же из висконсинского полка выбыли из строя. Вся бригада перемахнула через брустверы, захватив сотни мятежников в плен.

Не менее доблестной была и атака второй бригады под предводительством молодого, амбициозного полковника Аптона. В нее входили 121-й Нью-Йоркский (его собственный), 5-й Мэнский, а также 95-й и 96-й Пенсильванские полки. Эта бригада занимала левый фланг Шестого корпуса, примыкая к Пятому корпусу. Под прикроем сгущающейся темноты отважный Аптон подвел 121-й Нью-Йоркский и 5-й Мэнский полки на расстояние всего нескольких ярдов от вражеских стрелковых ячеек, после чего прозвучала команда идти в штыковую. Мгновенно стрелковые ячейки полыхнули огнем, обрушив на оба полка разрушительный залп. Еще мгновение — и парни из Союза прыгнули в окопы, сметая все на своем пути. Все это время люди Аптона не сделали ни единого выстрела, но, пойдя в атаку на штыках, они смяли все перед собой.

Конфедераты обратились в бегство и попытались перебраться на другую сторону реки, но их понтонный мост уже находился в руках наших войск, и сотни охваченных паникой мятежников бросились в стремительный поток, пытаясь переплыть его. Кому-то это удалось, но многие утонули при попытке переправиться. Шестнадцать пленных сотен, восемь артиллерийских орудий, четыре боевых знамени и более двух тысяч единиц стрелкового оружия стали трофеями этой великолепной победы.

Заслуга в этом блестящем успехе принадлежит главным образом Первой дивизии; тем не менее Вторая и Третья дивизии, хотя и были задействованы менее активно, выполнили свою задачу с рвением и храбростью, а многочисленные убитые и раненые из этих двух дивизий свидетельствовали о жестокости боя на их участках линии. Потери корпуса убитыми и ранеными составили около трех человек сотен, среди которых было много отборных бойцов. Командир 5-го Висконсинского полка капитан Уокер пал смертью храбрых. Командование принял на себя капитан Ордвей. Он вскочил на бруствер и рухнул замертво внутри вражеского форта.

Все это время Третий корпус активно вел бой у Келли-Форда в трех милях к левому флангу от нас. Он обнаружил мятежников прочно окопавшимися на противоположном берегу реки и надежно защищенными фортами и стрелковыми ячейками. Артиллерию корпуса подвели к самому берегу и открыли огонь по позициям неприятеля. Наконец был сформирован штурмовой отряд, сосредоточенный на берегу. По команде храбрецы бросились в реку и, перебежав ее, с огромной яростью атаковали мощные вражеские укрепления. Защитники были вынуждены бежать, но пятьсот человек остались в качестве пленных.

Из-за глубины и стремительности течения реки между укреплениями, захваченными Шестым корпусом, и теми, что по-прежнему удерживались мятежниками на другом берегу, развить нашу победу дальше в ту ночь не представлялось возможным. Конфедераты, обнаружив наши войска в обладании их понтонным мостом, подожгли его со стороны своего уцелевшего конца; таким образом, любое преследование было на время пресечено. Но на следующее утро мятежники отступили, оставив нам возможность восстановить мост и переправиться без спешки.

Без дальнейших задержек мы двинулись вперед в сторону Бренди-Стейшн, куда прибыли ближе к вечеру, причем кавалерия шла впереди нас.

Вся армия Ли, за исключением сил, стоявших у Раппаханнок-Стейшн и Келли-Форда, располагалась лагерем в окрестностях Бренди-Стейшн, и их недавно оставленные лагеря, где они возвели удобные хижины и сделали множество других приготовлений к зимовке, показывали, что столь поспешный уход стал для них полнейшей неожиданностью. Во многих случаях офицеры забыли забрать с собой саквояжи и чемоданы, и солдаты Севера щеголяли в форме вражеских бригадиров и полковников.

По словам пленных мятежников, захваченных кавалерией, в то время как на Раппаханноке шли бои, генерал Ли проводил грандиозный смотр своей армии, как вдруг до него дошли сведения, что идут янки. Смотр был сорван, началась спешная отправка полков в их лагеря, причем каждый полк, независимо от дивизии или бригады, сломя голову бежал к собственным квартирам. Поклажу быстро покидали повозки, и тут же началось всеобщее паническое бегство к Рапидану.

ГЛАВА XXII.

АРМИЯ В БРЕНДИ-СТЕЙШН.

Лагерь в Бренди-Стейшн — Кампания на Майн-Ране — Переправа через Рапидан — Битва при Локаст-Гров — Армия на Майн-Ране — Боевой порядок — Отход армии — Возвращение в Бренди-Стейшн — Разведка до Мадисон-Корт-Хауса — Дамы в лагере — Часовни-палатки.


Шестой корпус встал лагерем на правом фланге армии, в двух милях от Бренди-Стейшн. Мы заняли земли, принадлежавшие Джону Минору Боттсу. Мистер Боттс хвастался, что владеет шестьюстами милями изгородей, когда мы явились в его владения. Он не мог повторить этого уже через неделю! Его изгороди были сожжены, а леса вырублены; при этом было широко известно, что наш главный квартирмейстер выплачивает ему огромные суммы денег за древесину, использованную нашей армией.

Через неделю стало вполне очевидно, что наше пребывание в Бренди-Стейшн может затянуться на значительный срок, возможно, на всю зиму. Соответственно, солдаты снова принялись строить зимние дома; и никогда за всю нашу службу они не возводили столь комфортабельных жилищ, как те, что были построены ими теперь. Вокруг нас находились лагеря мятежников, в которых те тщетно надеялись провести зиму; они оставили после себя уже обтесанные бревна, прекрасные камни, готовые для сооружения дымоходов, и подготовленные жерди для нарах. Шестой корпус расположился лагерем в прекрасном лесу, который должен был обеспечить в изобилии древесину не только для обустройства жилья, но и на топливо на всю зиму; однако из-за расточительного обращения с лесом в первые дни, когда костры жгли прямо под открытым небом, лес растаял прежде, чем солдаты успели всерьез задуматься о необходимости экономного расходования.

Шли ускоренные приготовления к новому наступлению. Железную дорогу, разрушенную мятежниками во время рейда к Сентривиллю от Раппаханнока до Бристоу-Стейшн, предстояло восстановить, а мост через Раппаханнок, который мы уничтожили сами, требовалось возвести заново, прежде чем армия смогла бы безопасно предпринять новое продвижение. Для людей, никогда не имевших дела с большой армией, труднее всего понять одну из тех загадок, согласно которым наступающей в такие края армии необходимо иметь просторные и бесперебойные линии связи со своей базой снабжения. Если бы такие люди хоть на мгновение осознали колоссальный объем материалов, потребляемых подобной армией, эта загадка была бы разрешена. Попытка наступать в пустынную местность без предварительного создания запасов на много дней вперед или налаживания надежной связи с тыловой базой была бы самоубийством. Генерал Шерман мог вести свою армию через плодородный край, не тронутый опустошениями войны, и, пройдя широкой полосой в сорок миль, собирать обильное продовольствие для своих людей; но наша армия теперь вступала в Дикие леса, где даже один полк не смог бы найти пропитание. Североамериканские газеты, осуждавшие задержку в Бренди-Стейшн и высмеивавшие саму мысль о необходимости для армии тыловой базы, попросту демонстрировали глубокое невежество в отношении азбучных истин военного дела.

К 25-му числу дорога до Бренди-Стейшн была завершена, мост восстановлен, а подброшенные крупные запасы доставлены; и армия получила приказ выступить ранним утром 26-го числа.

Каждому корпусу назначалось время выступления и порядок марша, чтобы избежать задержек или неразберихи. Третий корпус должен был выступить с наступлением рассвета, а Шестой — следовать за ним.

Наш Шестой корпус тронулся в назначенное время на рассвете по направлению к Бренди-Стейшн. Вскоре голова колонны застряла посреди лагерей Третьего корпуса, которые все еще пребывали в безмятежном покое. Согласно походному расписанию, Третий корпус должен был идти впереди Шестого и к моменту нашего прибытия уже сняться с лагеря, однако до сих пор ни одна палатка не была свернута, ни одна повозка не была нагружена, а большинство солдат спали в своих жилищах. Шестой корпус был вынужден остановиться и часами простаивать в грязи, ожидая, пока нерадивый корпус освободит дорогу. Это стало первой оплошностью новой кампании.

Наконец в одиннадцать часов мы возобновили движение, взяв курс на Рапидан. Наш марш был медленным и утомительным, и вместо того, чтобы достичь реки в полдень, как ожидалось и как предполагалось приказами генерала Мида, авангард Третьего корпуса вышел к реке у Джейкобс-Форда лишь задолго после наступления темноты, и здесь вновь возникла задержка по вине инженеров, не доставивших к этому пункту достаточного количества лодок для завершения понтонного моста; часть переправы пришлось импровизировать из шестов.

Дорога на протяжении нескольких миль представляла собой лишь узкую просеку, прорубленную в лесу; густые заросли карликовых сосен и переплетенного кустарника заполняли пространство между более крупными деревьями. Наш корпус продвигался крайне медленно: минуту мы шли, затем продвигались на ярд или два, после чего снова замирали на месте на несколько минут, чтобы вновь сделать несколько шагов вперед. Это жутко утомляло. Люди были обессилены, изнурены и к тому же пали духом. Они не шли вперед и не отдыхали.

Из конца в конец колонны Шестого корпуса, сквозь мили лесов, из полка в полк переносился крик: «Кофе! кофе!», пока вокруг не стало слышно ничего, кроме этих требовательных и громких возгласов о кофе. В одиннадцать часов вечера по колонне прошел приказ: «Десять минут отдыха на кофе», который был встречен восторженными кликами. Мгновенно обочины дороги озарились тысячами маленьких костерков, над которыми солдаты варили свой любимый напиток.

Мы переправились через Рапидан у Джейкобс-Форда в полночь, оставив бригаду Аптона на северном берегу в качестве арьергарда, и уже через час солдаты повалились на землю, не дожидаясь установки брезентовых палаток, и крепко спали, несмотря на сильный холод. Пятый и Первый корпуса переправились у Калпепер-Форда, а Второй корпус — у Джермания-Форда примерно в полдень и заняли назначенные им позиции.

Заданная позиция для Третьего и Шестого корпусов так и не была достигнута. Этим корпусам приказывалось выйти к Робертсонс-Таверну — пункту примерно в семи милях за бровкой брода, но ночь уже подходила к концу, люди были измотаны, а местность малознакома, поэтому оба эти корпуса не заняли столь важный пункт, как предписывалось. Разумеется, вина за эту задержку лежала не на Шестом корпусе или его командире, которому было приказано следовать за Третьим.

На следующее утро Третий корпус начал наступление, и мы в составе Шестого выстроились в походный порядок для следования за ним; однако стало очевидно, что продвижение встречает сопротивление. Оживленная перестрелка застрельщиков и редкие раскаты пушек открыли нам тот факт, что этот корпус столкнулся с неприятелем. Так прошел день: Шестой корпус мирно отдыхал, пока Третий вел перестрелку с противником на фронте, примерно до трех часов, когда стрельба усилилась и впереди явно разгорелся ожесточенный бой.

Первая и Вторая дивизии Шестого корпуса были спешно брошены по узкой извилистой тропе на поддержку Третьего корпуса — наша Третья дивизия оставалась у реки для прикрытия мостов и обозов. Тот корпус теперь вел ожесточенный бой. Сернистый дым заполнил леса, а грохот ружейного огня стал настолько всеобщим, и лес отражал его столь многократным эхо, что тот утратил привычный треск и слился в плавный, сплошной рокот. Наш корпус немедленно занял боевой порядок для поддержки Третьего корпуса и прикрытия разрыва между Третьим и Вторым корпусами: бригада Эллмейкера встала на правом фланге, бригады Нилла и Аптона — на левом, в то время как вермонтцы и джерсийская бригада Торберта находились в резерве; но в дело корпус введен не был. Густой подлесок полностью скрывал все происходящие на небольшом удалении операции, и поистине разведывательные партии мятежников имели возможность плотно висеть у нас на флангах и даже проникать в глубину наших порядков, будучи надежно защищенными от взоров и преследования запутанным лесом.

На нашем правом фланге Второй корпус также столкнулся с силами противника и завязал бой в окрестностях Робертсонс-Таверна. Им удалось отбросить отряд мятежников, бывший немногочисленным, под прикрытие Диких лесов. Грегг со своей кавалерией также вступил в бой, но обратил мятежников вспять.

Теперь выяснилось, что бой Третьего корпуса был спровоцирован ошибкой. Генерал Френч, попытавшись провести свой корпус к Робертсонс-Таверну, перепутал дорогу и, забрав слишком далеко на запад, столкнулся с корпусом Юэлла, который спешил перерезать нам путь. Мятежники предпринимали неоднократные атаки на корпус, но каждый раз были отброшены и под покровом темноты отошли назад, оставив на поле боя своих убитых. Потери Третьего корпуса составили от трех до четырех сотен человек; потери же мятежников, судя по оставленным на земле телам, должны были оказаться выше.

Пока шел бой, генерал Седжвик и его штаб спешились и отдыхали вокруг большого дерева, когда внимание всех привлекли двое солдат, приближавшихся и несли между собой носилки с раненым. Когда солдаты подошли на расстояние нескольких ярдов к тому месту, где находились генерал со штабом, с пронзительным визгом пролетел сплошной пушечный снаряд, угодивший прямо в обоих носильщиков. Оба рухнули на землю — идущий позади получил смертельное ранение, а второй был убит наповал. Зато человек на носилках вскочил и припустил прочь со всех ног, не оглядываясь на своих злосчастных спутников. При всей шокирующей природе происшествия ни генерал, ни офицеры его штаба не смогли сдержать смеха при виде столь быстрого исцеления человека, которого только что вынесли с поля боя недееспособным.

Оба корпуса в течение ночи передислоцировались к Робертсонс-Таверну — тому самому пункту, которого они должны были достичь сутки назад.

Неожиданное столкновение с мятежниками в Диких лесах так надолго задержало оба корпуса, и, как и следовало ожидать, это время не прошло даром для генерала Ли. При утреннем движении по дороге на Орандж-Корт-Хаус вся армия Ли оказалась прочно укрепленной вдоль берегов илистой речушки под названием Майн-Run. Наша армия заняла позиции на северном берегу потока, и начались приготовления к общему штурму. Оживленная перестрелка застрельщиков и редкие раскаты артиллерии предупреждали нас, что мы находимся на пороге грандиозного сражения. Холодный дождливый шторм делал обстановку безрадостной и неуютной, однако возбуждение от выхода на позиции, перемещения полков и бригад с одного участка линии на другой, приближение к местам, где свистели пули вражеских застрельщиков, сменяющееся небольшим отходом назад, поддерживало боевой дух людей вопреки утомительной непогоде.

Большая часть линий обеих армий располагалась посреди лесных массивов. Между двумя линиями, на дне глубокой долины, протекала речушка Майн-Run, по обеим сторонам которой тянулись болота с пышными зарослями тростника. Болота и склоны с каждой стороны были густо усеяны низкорослыми соснами и карликовым дубом, предоставлявшими укрытие обеим сторонам.

Над обеими армиями опустилась темнота, но ни одна из них еще не была готова к бою. Ночь обе стороны провели в возведении земляных укреплений, а утро обнажило несколько мощных линий стрелковых ячеек на вражеской стороне реки, причем одна господствовала над другой, так что в случае выбивания с одной позиции следующая обеспечивала столь же прочные или даже лучшие рубежи.

В таком положении обе армии оставались в течение всего воскресенья. Генерал Мид продолжал выжидать, чтобы довершить свои приготовления.

В течение дня дислокация сил была завершена. Генерал Уоррен со своим Вторым корпусом занимал самый левый фланг линии. Его позиция противостояла очень сильному рубежу противника, где холмы круто поднимались к тылу. Считалось, что это наиболее укрепленный участок позиций неприятеля. Уоррен был поддержан Пятым корпусом, двумя дивизиями Третьего корпуса и Третьей дивизией Шестого корпуса под командованием генерала Терри. В центре находились Первый и Пятый корпуса, а правый фланг образовывали две оставшиеся дивизии Шестого корпуса и то, что уцелело от Третьего. Наша Вторая дивизия составляла крайний правый фланг линии; третья бригада образовывала правый фланг дивизии, а 77-й Нью-Йоркский полк — правый фланг бригады.

В два часа ночи Шестой корпус и дивизия Третьего под прикрытием леса продвинулись примерно на две мили к позиции на левом фланге неприятеля. Густой кустарник и пологая возвышенность скрывали корпус от взоров мятежников, находившихся всего в нескольких ярдах; а ради соблюдения секретности были отданы приказы солдатам избегать малейшего шума и воздерживаться от разведения костров.

Было условлено, что грандиозная атака состоится в понедельник; и ранним вечером командиры корпусов были вызваны в штаб генерала Мида, где им представили план сражения.

По установленному сигналу ранним утром генерал Уоррен со своими мощными силами должен был пойти вперед на правом фланге линии мятежников. В то же время силы в центре должны были открыть яростный огонь по врагу, тогда как Шестой корпус в тот же миг должен был вырваться из своего скрытого укрытия и обойти левый фланг армады Ли.

Командиры дивизий Шестого корпуса вызвали командиров бригад и полков, доведя до их сведения план сражения и распределив задачи между каждым.

Ночь выдалась люто холодной, а бойцы нашего корпуса остались без костров. Пытаться уснуть было бесполезно, и солдаты провели всю ночь в прыжках и беге, стараясь согреться.

Никто не сомневался, что наступающее утро принесет одну из самых страшных битв в военной истории. Ни один человек не знал собственной судьбы, но каждый словно закалил себя для предстоящей схватки. Стоял великолепный лунный свет, и звезды безмятежно глядели с холодного неба на эту странную картину. Так все ждали наступления дня.

Зарезьвело утро; вскоре после рассвета вблизи центра линии прогремел сигнальный пушечный выстрел, положивший начало активной канонаде.

Вскоре поступил приказ о начале движения на правом фланге. Солдатам велели встать в строй; они повернулись направо, чтобы пройти еще немного в этом направлении перед прямым штурмом; они стояли с ружьями на плечах, а их сердца учащенно бились в предчувствии атаки, которая должна была начаться в любую секунду, когда к генералу Хау во весь опор прискакал адъютант с указанием приостановить маневр!

Уоррен, выдвинув линию застрельщиков и разглядев мощные укрепления, возведенные противником за ночь, передал донесение, что не сможет взять противостоящие позиции. И генерал Мид приказал свернуть всю операцию на данный момент.

Никогда ранее в истории нашей армии не велось столь тщательной подготовки к атаке. Каждый командир и каждый солдат точно знали отведенную им роль в предстоящей грандиозной схватке и подготовились к ней. В госпиталях царила абсолютная готовность. Полевые палатки были разбиты, койки для раненых подготовлены, операционные столы приведены в порядок, тазики и ведра наполнены водой, корпия и перевязочные материалы разложены на столах, а хирургические инструменты разложены в ожидании рук врача.

Весь день солдаты страдали от холода, а голод утоляли лишь частично черствыми сухарями без кофе. Это был день лишений и страданий, который запомнился надолго. Так вышло, что выданные нашей дивизии сухари оказались старыми и червивыми. Иногда человеку было трудно понять, какую пищу — животную или растительную — ему предстоит поглощать главным образом. Наш генерал Нилл сидел со своим штабом, жуя эти сомнительные галеты, когда ему передали экземпляр необычайно шевелящийся. Генерал разломил сухарь, покрутил его в руках и, возвращая денщику, произнес: «Джим, дай-ка нам такой, где червей поменьше». Многих бойцов, несших в тот день и накануне ночью службу в секретах, при смене караула нашли мертвыми на постах — они замерзли насмерть.

В ночь с 1-го на 2 декабря армия отвела силы с Майн-Рана. Пикетам приказали жечь костры и имитировать присутствие крупных сил. Наш 77-й полк, заступивший в ту ночь в цепь охранения, замыкал арьергард отступающей армии. Было три часа утра 2 декабря, когда линия охранения тихо отошла. Совершив быстрый марш, в десять часов утра они пересекли понтонный мост у Джермания-Форда. Едва войска переправились, как на южном берегу реки показалась вражеская кавалерия. 77-й Нью-Йоркский, 3-й Вермонтский полки и артиллерийская батарея получили приказ остаться для прикрытия брода, в то время как остальная армия продолжила марш к старым лагерям. На следующее утро оба полка и батарея выступили в сторону Бренди-Стейшн и к ночи заночевали в прежних казармах.

Теперь не оставалось сомнений, что мы перешли на зимнее положение. Мы не ставим целью разбирать достоинства этой безрезультатной кампании, однако будет уместно напомнить некоторые связанные с ней факты. Приказы о выступлении 26-го числа были разосланы всем командирам корпусов накануне вечером с указанием времени снятия с лагеря. Шестой корпус должен был идти за Третьим, однако при прибытии Шестого в лагерь соседей никаких признаков сборов не наблюдалось. На самом начале было потеряно несколько часов. Генерал Френч заявил, что приказ о выступлении не дошел до него накануне вечером, хотя он знал, что движение ожидалось именно в этот день. Из-за этой и других задержек два корпуса не вышли на назначенные им 26-го числа рубежи.

Когда утром 27-го числа генерал Френч возобновил движение своего корпуса, он свернул не на ту дорогу, спровоцировав преждевременное столкновение, повлекшее еще одни сутки задержки. К тому моменту Ли получил отличную возможность сосредоточить всю армию на мощных позициях вдоль Майн-Рана. Если бы распоряжения генерала Мида исполнялись вовремя, Ли не смог бы оказать нам сопротивления на том рубеже и был бы вынужден принять бой гораздо ближе к Ричмонду.

Наши кампании 1863 года подошли к концу; последние две из них определенно стали примечательными эпизодами в судьбе нашей стойкой армии. В октябре армия мятежников преследовала нас от Рапидана до вашингтонских укреплений, а в ответ мы гнали конфедератов обратно к Рапидану, и все это обошлось без крупных сражений. Теперь же, в ноябре, вся наша армия перешла реку и днями стояла лицом к лицу с врагом, после чего мы вновь вернулись в старые лагеря без каких-либо боестолкновений, за исключением стычки Третьего корпуса и небольшой перестрелки у других частей.

В течение декабря военное министерство издало общие приказы, предлагавшие солдатам армии, отслужившим два года и имевшим в запасе год или менее срока, щедрые денежные премии, освобождение от прежних обязательств по призыву и тридцать пять дней отпуска в качестве стимула для повторного заключения контракта на три года. Этот приказ вызвал сильное воодушевление в войсках, и тысячи людей приняли его условия, причем почти все заявляли, что крупные премии их особо не волнуют, а главным стимулом служат именно тридцать пять дней отпуска.

Единственной войсковой операцией зимы стал масштабный рейд Килпатрика на Ричмонд, в ходе которого погиб оплакиваемый всеми Дальгрен.

Одновременно с этим крупным рейдом генерал Кастер с кавалерийской дивизией предпринял маневр на Шарлоттсвилл, а Шестому корпусу приказали двигаться в том же направлении для поддержки конницы. В субботу, 27 февраля, оставив лагерь и больных под охраной небольшого отряда, корпус прошел через Калпепер и направился к Джеймс-Сити — виргинскому селению из двух или трех домов, где остановился на ночлег. На следующее утро корпус неторопливо дошел до Робертсонс-Ривер в трех милях от Мадисон-Корт-Хауса, причем лишь одна Нью-Джерсийская бригада пересекла реку и продвинулась до самого селения. Здесь корпус простоял весь следующий день, и поскольку стояла приятная погода, солдаты проводили время за играми и спортом, но к вечеру разразился холодный дождевой шторм, продолжавшийся всю ночь и следующий день ко всеобщему неудовольствию. Кавалерия Кастера вернулась вечером 1 марта, имея весьма плачевный вид после долгого перехода по грязи. Подъем прозвучал в пять часов утра 2 марта, и в семь корпус повернул к старому лагерю, куда после изнурительного марша по грязи прибыл к закату того же дня.

С нашим лагерем у Брэнди-Стейшн было связано множество приятных воспоминаний; и несмотря на несколько тяжелых испытаний, это была самая радостная зима из всех, что мы провели в лагере. Одной из приятных особенностей этого лагеря было огромное количество дам, жен офицеров, которые провели зиму со своими мужьями. В каждый погожий день великое множество дам можно было видеть скачущими верхом по лагерям и по пустынным полям, и их присутствие значительно украшало частые смотры.

Многие офицеры проявили большой вкус при обустройстве своих палаток и квартир для приема жен. Палатки обычно были обнесены высокими стенами из вечнозеленых растений, искусно переплетенных, а входы в эти счастливые убежища украшали изящные арки и прекрасные узоры. Христианская комиссия, среди прочих добрых дел, которые она делала для солдат — и, пожалуй, это было одним из лучших, — распорядилась выделить почти каждой бригаде в армии большой кусок брезента для использования в качестве крыши бригадной часовни. Эти часовни были построены из бревен и покрыты брезентом, и во многих случаях они были достаточно велики, чтобы вместить триста человек. Здесь религиозные службы проводились не только по воскресеньям, но и по вечерам в будние дни. Во многих бригадах царил глубокий религиозный подъем, и огромное количество солдат заявляло, что пережило перерождение. В нашей Третьей бригаде этот религиозный подъем был необычайно силен: в составе 77-го полка была создана религиозная организация, и капеллан Фокс крестил одиннадцать военнослужащих полка в реке Хейзел. В часовне нашей Третьей бригады также читался курс лекций по литературе, и в ней с соответствующими церемониями и речами отмечался день рождения Вашингтона. Палатка часовни служила также читальным залом, где благодаря энергии капеллана Фокса были представлены все основные газеты — светские и религиозные, литературные, военные, иллюстрированные, сельскохозяйственные и научные; и они стали большим источником как удовольствия, так и пользы для людей.
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Церковный призыв.

Наш корпус прошел смотр у генерала Гранта, у русского адмирала со свитой, которые на забаву солдатам исполнили несколько весьма комичных трюков верховой езды, а также у группы английских офицеров. Никогда еще в наших лагерях не царило столь всеобщее крепкое здоровье, и никогда еще солдаты не были так довольны или в столь бодром расположении духа.

ГЛАВА XXIII.

КАМПАНИЯ В ДИКИХ ЛЕСАХ.

Подготовка к уходу из лагеря — Генерал Грант во главе командования — Последнее наступление через Рапидан — Поле боя — Битва в Диких лесах — Славный бой дивизии Гетти — Бой войск Хэнкока на левом фланге — Дивизия Рикеттса отброшена назад — Отвоевание позиций — Раненые — Обязанности хирургов — Павшие герои.


Многие приятные воспоминания связаны со старым лагерем у Брэнди-Стейшн, которые никогда не изгладятся из памяти солдат Армии Потомака.

Но вот наконец начались приготовления к открытию весенней кампании, и одним из первых приказов, предвещавших расформирование наших лагерей, стало распоряжение о том, чтобы наши дамы-подруги отправились в путь, а следом — приказ отправить весь излишний обоз в тыл.

Наша армия была реорганизована, ее пять корпусов были сведены в три. Три дивизии Первого корпуса были переданы в Пятый с сохранением их корпусных знаков различия. Две дивизии Третьего корпуса были переданы во Второй с сохранением их знаков различия, тогда как третья дивизия Третьего корпуса была окончательно передана в Шестой корпус и стала третьей дивизией этого корпуса. Наша старая Третья дивизия была расформирована, бригады Уитона и Юстиса переданы во Вторую дивизию, а бригада Шейлера — в Первую. Наш корпус после реорганизации состоял из трех дивизий, включавших одиннадцать бригад. [6]

[6]
Реорганизованный корпус подчинялся следующим командирам:
Корпусом командовал генерал-майор Джон Седжвик.
Первая дивизия под командованием бригадного генерала Х. Г. Райта. Первая бригада полковника В. Х. Пенроуза; Вторая бригада полковника Э. Аптона; Третья бригада бригадного генерала Д. А. Расселла; Четвертая бригада бригадного генерала А. Шейлера.
Вторая дивизия под командованием бригадного генерала Джорджа В. Гетти. Первая бригада бригадного генерала Франка Уитона; Вторая бригада полковника Л. А. Гранта; Третья бригада бригадного генерала Томаса Х. Нейлла; Четвертая бригада бригадного генерала Л. А. Юстиса.
Третья дивизия под командованием бригадного генерала Джеймса Б. Рикеттса. Первая бригада бригадного генерала В. Х. Морриса; Вторая бригада бригадного генерала Трумена Сеймура; Третья бригада полковника Кейффера.


За зиму конгресс, признавая выдающиеся способности генерала Гранта, пожаловал этому офицеру звание генерал-лейтенанта, передав под его командование, подчиняющееся Президенту, все армии Соединенных Штатов. Генерал Грант немедленно приступил к выработке плана согласованных действий всех армий. Генералу Шерману на западе было приказано энергично продвигаться на юг, проникнув на вражескую территорию как можно дальше и не допустив переброски подкреплений армии Ли на востоке. Генерал Батлер на Кампании на Полуострове должен был наступать на Ричмонд, захватив Петербург и, если возможно, сам Ричмонд, в то время как Армия Потомака должна была атаковать армию Ли с фронта и отбросить ее к Ричмонду или уничтожить.

После того как все эти совместные маневры были согласованы, а каждый командующий армией или департаментом был проинформирован не только о той роли, которую ему предстояло сыграть самому, но и о том, что должны были сделать все остальные, Армия Потомака была готова к выступлению. Генерал Грант установил свою штаб-квартиру при этой армии.

Наконец поступил приказ о выступлении. Утром 4 мая в половине третьего прозвучала побудка, а в половине пятого Шестой корпус выступил, направляясь к бброду Германии.

День выдался прекрасный, и вся природа казалось, радовалась наступлению весны. Дорогу устилали цветы, а в рощах и живых изгородях слышалось щебетанье синей птицы и звонкая песня воробья.

Расстояние от наших лагерей до брода Германии составляло шестнадцать миль. Мы преодолели это расстояние быстрым маршем, и задолго до захода солнца переправились через брод по понтонным мостам и дошли до точки в трех милях к югу от реки, где расположились биваком на ночь.

Второй корпус часом ранее переправился у брода Эли и достиг позиции близ старого поля боя при Чанселорсвилле, а Пятый корпус шел впереди через брод Германии.

Пехоте предшествовали кавалерийские дивизии Грегга и Уилсона под командованием Шеридана. Они столкнулись с небольшим отрядом застрельщиков, который после обмена несколькими выстрелами поспешно отступил.

До наступления ночи армия и большая часть наших обозов совершили переправу без сопротивления; и, несомненно, к великому удивлению и досаде генерала Ли, мы удерживали прочные позиции, выбить нас откуда было бы едва ли возможно.

За исключением небольших стычек перед Вторым корпусом Хэнкока, 4 мая никаких боев не велось. В семь часов утра 5 мая Шестой корпус продвинулся на юг примерно на две мили по дороге на Уайлдернесс. Здесь корпус передохнул до одиннадцати часов, в то время как артиллерия и кавалерия двигались по дороге непрекращающейся колонной. В одиннадцать часов корпус развернулся фронтом и углубился в леса, окаймлявшие дорогу.

Шестой корпус теперь занимал крайний правый фланг линии, Пятый корпус генерала Уоррена — центр, а Второй корпус Хэнкока располагался на левом фланге, близ Чанселорсвилла. Между Уорреном и Хэнкоком оставалось незанятое пространство — пункт жизненной важности для нашей линии. Туда был направлен генерал Гетти с Первой, Второй и Четвертой бригадами нашей Второй дивизии, чтобы удерживать эту местность до прибытия Хэнкока, которому было приказано подойти. Поскольку наша Третья бригада была всем, что осталось от Второй дивизии, ее придали Первой дивизии. Штаб-квартира генерала Мида находилась прямо в тылу Пятого корпуса. Лес, сквозь который теперь продвигалась наша линия, представлял собой густые заросли дуба и орешника, плотно перемежающиеся с подлеском из сосен и другого кустарника; и во многих местах этот подлесок был настолько переплетен среди крупных деревьев, что на пять ярдов вперед по фронту ничего нельзя было разглядеть. И все же, по мере того как мы продвигались вперед, выстраивая линию насколько это было возможно, эта густая чаща в некоторой степени исчезала, и лес становился более открытым. Тем не менее, даже в самых благоприятных местах кустарник был настолько густым, что делать маневры артиллерией или кавалерией не представлялось возможным, да и пехота испытывала большие трудности при продвижении, и в конце концов мы снова оказались посреди густого подлеска.

Корпус Уоррена на нашем левом фланге уже вел бой, вынуждая противника отступать с его участка, когда наш собственный корпус столкнулся с вражескими застрельщиками, которые неуклонно отходили, оспаривая каждый клочок земли. По мере продвижения нашей линии мы внезапно наталкивались на цепь одетых в серое мятежников, лежавших на земле, укрытых сухими листьями и скрытых чапаралем, после чего мятежники поднимались, обрушивали убийственный огонь и отходили.

Таким образом мы продвигались сквозь этот бесконечный лес более полутора миль, гоня перед собой вражеских застрельщиков, пока не вышли к их боевой линии, которая отказалась отступать.

Бригада Нейлла и Нью-Джерсийская бригада находились в первой боевой линии, у подножия склона, а позади этих двух бригад располагались бригады Расселла, Аптона и Шейлера. Слева от Первой дивизии находились бригады Сеймура и Кейффера, а генерал Морс со своей бригадой оставался на правом фланге.

Противник предпринял атаку на наши линии, делая отчаянную попытку обойти наш правый фланг, но безуспешно. Снова и снова колонны мятежников с величайшей яростью бросались на две стоявшие впереди бригады, будучи не в силах сдвинуть их с позиций. В половине четвертого наши потери стали столь велики, что генерал Седжвик отправил гонца к генералу Бернсайду, который к тому времени переправил свой корпус через брод Германии, с просьбой прислать дивизию нам на помощь.

Помощь была обещана, но приказ генерала Гранта распорядился этой дивизией иначе, и то, что осталось от славного старого Шестого корпуса, было оставлено удерживать позиции в одиночку. В четыре часа или чуть позже мятежники отступили, оставив на земле много своих убитых, которых они не смогли вынести. В этих столкновениях 7-й Менский и 61-й Пенсильванский полки бригады Нейлла, находившиеся на правом фланге, приняли на себя самые тяжелые удары и понесли наибольшие потери. В какой-то момент Менский полк обнаружил, что его обошла с фланга бригада мятежников. Сменив фронт, доблестный полк контратаковал в тыл противника и рассеял неприятеля в беспорядке. Противоборствующие линии располагались на двух склонах оврага, по дну которого тянулась полоса ровной болотистой земли, покрытая густым лесом, как и весь Уайлдернесс. Конфедераты теперь начали укреплять позицию на своей стороне оврага, вырубая деревья и засыпая их землей. Лес оглашался ударами их топоров, поскольку кипучая работа велась в пределах трехсот ярдов, а местами менее чем в ста ярдах от нашей линии, однако густота чащи надежно скрывала их от наших глаз.

Между тем битва яростно бушевала по всей линии. Треск мушкетного огня перерастал в сплошной непрерывный гул, когда одновременные залпы десяти тысяч ружей сливались в единый грандиозный концерт, а затем, спустя несколько минут, становились более прерывистыми, напоминая падение какого-нибудь исполинского лесного царя, подрубленного топором лесоруба. Затем раздавались дикие крики, неизменно возвещавшие о бунтовщической атаке, и залпы вновь становились всё страшнее, и этот ломающийся, грохочущий гул сливался в единый сплошной громовой раскат, который вскоре прерывался бодрыми мужественными возгласами северных солдат, столь непохожими на пронзительный визг мятежников и свидетельствовавшими об отражении врага. Время от времени однообразие ружейного огня прерывалось несколькими артиллерийскими залпами, которые звучали словно басовая партия в этом концерте смерти, однако густота леса была таковой, что артиллерия применялась мало, и дело уничтожения вершилось с помощью винтовок.

Корпус Уоррена, вступивший в бой первыми, доблестно выдержал ожесточенные нападения на центр линии и даже значительно продвинулся вперед. Соединение Хэнкока также было вовлечено в жаркий бой. В начале сражения три бригады Второй дивизии — Первая, Вторая и Четвертая — вместе с нашим командиром, генералом Гетти, были выведены из состава Шестого корпуса и направлены на правый фланг корпуса Уоррена с целью захватить и удерживать пересечение Брок-роуд и Оранжской магистрали — пункт жизненной важности, который, поскольку корпус Хэнкока находился еще далеко на левом фланге возле Чанселорсвилла, был совершенно открыт. К этому пункту спешно вел свой корпус мятежников Хилл по магистрали, намереваясь вклиниться между Хэнкоком и главной армией. Едва дивизия достигла перекрестка двух дорог, как Первая бригада генерала Уитона вступила в ожесточенный бой с корпусом Хилла, который спускался по дороге, гоня перед собой часть нашей кавалерии. Вермонтская бригада быстро построилась слева от бревенчатой дороги, а Четвертая бригада — справа от Первой. Бой сразу же принял всеобщий характер, и каждая бригада несла тяжелые потери. Солдаты крепко прижимались к земле, ведя огонь так быстро, как только возможно.

Корпус Хэнкока наступал с левого фланга, но до сих пор дивизия удерживала позиции в одиночку. Был отдан приказ об атаке тремя бригадами, и линия значительно продвинулась вперед. Солдаты снова прижались к земле, и мятежники поступили точно так же.

Таким образом, удерживая позицию против многократно превосходящих сил противника, дивизия выдерживала всю тяжесть атак мятежников далеко за полдень, пока ей на помощь не подошли некоторые полки Хэнкока. С той героической доблестью, которой дивизия была так широко известна во всей армии, она противостояла силам мятежников до тех пор, пока ее ряды не поредели самым страшным образом. Первая бригада удерживала позиции с отчаянной храбростью, а наши друзья-вермонтцы сражались с тем мужеством, которое всегда отличало сынов штата Зеленых гор. Их лучшие люди падали один за другим, но они удерживали дорогу.

Когда Хэнкок присоединился к своему корпусу на левом фланге дивизии Гетти, он отдал приказ о штыковой атаке по всей линии, и кровопролитие вновь стало ужасающим. Схватка продолжалась два часа, и когда звуки боя стихли и на Уайлдернесс наконец опустилась темнота, это принесло передышку измотанным в тяжелых боях дивизиям.

Тысяча храбрецов из Вермонтской бригады и почти столько же из бригады Уитона, а также сотни из Четвертой бригады пали на том кровавом поле.

Вечером бой возобновился, особенно вдоль линии Шестого корпуса, и темный лес озарился пламенем из стволов десятков тысяч мушкетов.

Атаки и контратаки следовали одна за другой в быстром темпе, и клики мятежников сменялись победными возгласами северян, однако ни одна из сторон не добилась решительного перевеса. В два часа ночи битва стихла, но утомленным солдатам после изнурительных трудов этого дня не было отдыха. Каждый человек сидел с мушкетом в руках в течение томительных ночных часов, готовый отразить вражеский натиск. Перестрелка не прекращалась всю ночь, и временами ружейный огонь вспыхивал полными залпами, которые катились вдоль противостоящих линий, создавая впечатление сплошных полос пламени.

Положение обеих армий утром 6 числа в основном повторяло расстановку сил предыдущего дня: Шестой корпус занимал правый фланг, его тыл находился у Уайлдернес-Рана близ старой таверны Уайлдернесс, Пятый корпус располагался слева от него, а Второй корпус вместе с тремя бригадами Второй дивизии Шестого корпуса — на левом фланге; линия протянулась примерно на пять миль. Помимо этих корпусов, генерал Бернساйд подводил свои войска к линии фронта.

Между двумя армиями лежали сотни убитых и умирающих солдат, которых не могла вывезти ни одна из сторон и над чьими телами должно было возобновиться сражение.

Сражение началось на рассвете с яростной атаки противника на Шестой корпус, и вскоре оно запылало по всей линии. Мушкетные залпы многократно отдавались эхом в лесах, словно раскаты грома, и битва волнами перекатывалась то вперед, то назад: то одна сторона шла в атаку, то другая, причем за полосу земли между двумя армиями в некоторых местах дрались до пяти раз, устилая поле убитыми и ранеными. Те из раненых, кто был способен ползти, добирались до одной или другой линии, но стоны остальных, не имевших возможности сдвинуться с места, придавали дополнительный ужас этой страшной картине каждый раз, когда в бою наступал небольшой затишок. В десять часов грохот боя утих, и с того момента и до пяти часов вечера на фронте Шестого корпуса стояло относительное затишье, однако с левого фланга, где доблестно сражались корпус Хэнкока и храбрецы Гетти, оружейный шум не умолкал ни на минуту. Там Хэнкок выстроил свои войска в несколько боевых линий и двинул их вперед по бревенчатой дороге. Войска Гетти, чьи ряды накануне были так страшно прорежены, получили возможность построиться в тылу. Атака началась, но вскоре противник с ужасающей яростью обрушился на линии Хэнкока. Одна за другой они были сметены, и перед Гетти не осталось никаких союзных войск. Теперь ликующие мятежники сокрушительной силой ударили по бойцам Шестого корпуса. Те подготовили брустверы из бревен и прелой древесины, и против этих легких укреплений ринулись мятежники, но встретили лишь смертоносный отпор. Атака возобновлялась снова и снова, и всякий раз храбрецы, у которых днем ранее выбыло из строя почти три тысячи товарищей, отбрасывали конфедератов от дороги. В конце концов, после того как дивизии на правом и левом флангах Гетти отошли к Брок-роуд, эта дивизия также была вынуждена отступить к дороге, но лишь проявив стойкость и доблесть, редко превзойденную какими-либо войсками.

Дорога удерживалась вопреки всем усилиям неприятеля захватить ее; однако благородный воин и патриотичный джентльмен, генерал Уодсворт, лишился жизни, пытаясь сплотить свою дивизию для удержания позиций против конфедератов.

Хотя буря сражения на нашем фронте утихла, мятежники разместили снайперов на деревьях и на других выгодных позициях, которые вели непрерывный и докучливый огонь, а время от времени в наши ряды падал снаряд из вражеской батареи. От этого корпус понес немалые потери.

Вплоть до вечера 6 числа наша Третья бригада Второй дивизии и Нью-Джерсийская бригада Первой дивизии Шестого корпуса занимали правый фланг боевой линии вдоль подошвы нашего склона оврага. Другие части Первой дивизии и Третьей дивизии, занимавшие позиции в нашем тылу, на вершине склона, в течение дня были заняты возведением земляных укреплений. В 5 часов вечера две передовые бригады получили приказ отойти под прикрытие этих брустверов.

В течение тридцати часов Шестой корпус, лишенный трех бригад ветеранских частей, уставший от боев и голодающий, терпеливо ждал обещанной ему давным-давно помощи и стойко держал позиции, пока половина передовых бригад и почти половина всего корпуса не была уничтожена.

Тридцатью часами ранее генерал Седжвик отправил весть о том, что мятежники пытаются обойти наш фланг, и умолял прислать подкрепление; однако подкрепление так и не подоспело. Эти брустверы были подготовлены для того, чтобы дать измотанному корпусу хоть небольшую защиту, дабы они могли, отойдя под их прикрытие, занять более прочную и менее уязвимую позицию.

Вскоре после пяти часов бригады начали отход к этим укреплениям. Мятежники обнаружили этот маневр и сочли его отступлением. Они, судя по всему, уже были готовы к отчаянному штурму нашего фланга; и теперь, когда забрезжило отступление, они больше ни в чем не сомневались. Из рядов мятежников один за другим неслись победные кличи, и спустя пятнадцать минут их дикие визги смешались с устрашающими мушкетными залпами, обрушившимися превосходящими силами на наши фланги.

Краткое описание дислокации пояснит характер маневра, в результате которого Шестой корпус лишился позиции, удерживаемой им полтора дня.

Когда бригады, занимавшие подножие склона, отошли к брустверам, боевая линия расположилась следующим образом: на крайнем правом фланге находилась Третья дивизия — соединение, присоединившееся к корпусу всего за несколько дней до того, дивизия, состоящая по большей части из новобранцев, никогда прежде не видевших врага, и никто из них никогда не имел никакого отношения к уже вошедшей в историю славе этого прославленного корпуса. Далее слева располагалась Первая дивизия, а к этой дивизии слева примыкала наша собственная Третья бригада Второй дивизии.

Удар мятежников пришелся по неопытным солдатам Третьей дивизии, которые, охваченные ужасом, в беспорядке бежали, не пытаясь оказать сопротивления. Генерал Сеймур, чье доблестное поведение до этого момента вызывало у всех всеобщее восхищение, предпринял отчаянные попытки сплотить свою охваченную паникой бригаду и отказался уходить в тыл вместе с ними. Тщетно стремясь восстановить порядок в своем разбитом соединении, он бросался вперед и пытался собственным примером вселить мужество в своих людей, но был окружен неприятелем и захвачен в плен. Он только что вернулся из плена мятежников, где находился со времени злосчастной битвы при Олусти.

Поспешное бегство Третьей дивизии обнажило фланг и тыл Первой дивизии для атак мятежников, которые теперь ринулись вперед с удвоенной яростью и демоническими криками, сметая все на своем пути. Первая дивизия отступила, но не в таком беспорядке и смятении, как другая. Генерал Шейлер вместе с большей частью своей бригады, удерживавшей тот участок линии, который примыкал к Третьей дивизии, был захвачен в плен, тщетно пытаясь противостоять натиску сил мятежников.

Полки нашей Третьей бригады были выбиты из стрелковых окопов, оставив 77-й полк и часть 43-го сражаться за землю в одиночестве, под ураганным огнем с фронта, фланга и тыла. Доблестные полки оставались в брустверах, изрыгая огонь по вражеским рядам, пока не получили приказ отойти, чтобы спастись от плена.

Правое крыло, если не вся армия целиком, оказалось теперь в опасности. Именно в такие минуты великий дух благородного Седжвика поднимался до управления ходом событий. Казалось, самой судьбе требовались невзгоды, чтобы проявились все грандиозные качества его натуры. Мы были свидетелями его невозмутимой храбрости и решимости при отступлении к Бэнкс-Форду, его несравненный героизм при Энтитеме, когда он оставался на поле боя после получения трех ранений, был хорошо известен всей нации, и теперь нам предстояло увидеть еще одно проявление его несгибаемого мужества.

Бросаясь туда и сюда, невзирая на личную опасность, он встал лицом к дезорганизованной массе беглецов из Третьей дивизии и угрозами да уговорами заставил их остановиться; затем, повернувшись к ветеранам Первой дивизии, он призвал их помнить о чести старого Шестого корпуса. Это был неотразимый призыв, и ряды Первой дивизии и нашей Третьей бригады выстроились вдоль магистрали, которая располагалась перпендикулярно к нашему прежнему положению. Корпус теперь перешел в атаку на ликующего неприятеля и отбросил его назад, пока наши брустверы не были отбиты; однако наш фланг оказался слишком обнажен, и противник вновь ударил по нашему фронту и флангу, заставив корпус отойти назад к магистрали, где он впервые собрался с силами.

Генерал Седжвик приказал провести еще одну атаку, и храбрецы бросились вперед, готовые исполнить любой приказ с почитаемых губ «Дядюшки Джона». Враг был снова отброшен, и корпус вновь занял брустверы. Наступила темнота, но грохот мушкетной стрельбы, смешанный с раскатами тяжелой артиллерии, сотрясал землю, а густой лес озарялся вспышками десятков тысяч винтовок, несших смерть невидимым врагам.

Корпус вернул свою линию укреплений не без потерь: земля у нас в тылу была усеяна павшими товарищами, а множество других было захвачено в плен врагом. Но теперь мы были способны удержать позицию. Временный беспорядок возник и касался по большей части лишь новобранцев, да и они, оправившись от мимолетного замешательства, сражались с героической доблестью. Хотя старые солдаты корпуса на какое-то время были отброшены неожиданностью вражеского натиска, они не продемонстрировали недостатка мужества. Сам Шестой корпус не утратил своей первозданной славы. Среди обозников в тылу возникла некоторая паника, и до наступления темноты повозки спешно двигались в сторону Чанселорсвилла.

Оставив суматоху боя, обратимся туда, где последствия этой бойни предстают в своей трезвой реальности. Находясь в боевой линии, мы мало что замечаем из страшного опустошения войны. Раненые падают вокруг нас, но, за исключением тех, кто остался на спорной территории и не может уползти, их немедленно уносят в тыл. Стоны и крики раненых и умирающих, о которых мы так часто читаем как о наполняющих грандиозную какофонию звуков на поле боя, в реальной войне почти незнакомы. Редко, как в текущих баталиях, раненые, не имеющие возможности выбраться, остаются между линиями в таком количестве, что, когда мужейный огонь стихает, их стоны становятся разрывающими сердце. Но это не обычное явление.

Но на полевых госпиталях разрушительная работа предстает во всех своих ужасах. Там тысячи раненых сведены воедино: они заполняют палатки и распростерты на любом доступном клочке земли на много ярдов вокруг. Хирургами с неутомимой энергией оказывается помощь их нуждам: им дают пищу, перевязывают раны или стоят у операционного стола, ударяя раздробленные осколки конечностей. Люди, раненные самыми невообразимыми способами, люди с искалеченными телами, с раздробленными конечностями и проломленными головами, люди, переносящие увечья с героическим терпением, и люди, поддающиеся бурному горю, люди стоически равнодушные и люди храбро радующиеся тому, что это всего лишь нога. Всем им хирурги должны оказать такое облегчение, какое в их силах — задача, одни мысли о которой сломили бы врачей на гражданке, но к которой армейский хирург приступает с таким хладнокровием и уверенностью, словно способен сделать все это сразу. Он научился делать то, что может. Он довольствуется работой днем и ночью без отдыха, зачастую без еды, пока благодаря неустанному, но тихому труду не будут удовлетворены нужды каждого. Ни одна категория людей в армии не выполняет столь грандиозного труда при столь малом признании, как хирурги.

Дабы автора не обвинили в чрезмерной предвзятости к собственному штабу, он процитирует слова беспристрастного свидетеля, который, рассуждая о труде, тревогах и ответственности, возлагаемых на хирургов после великого сражения, говорит:

«Преданность, заботливость, непрекращающиеся усилия исправить недостатки обстановки, неустанное внимание к раненым с их стороны были настолько заметны, что бросались в глаза всем посетителям госпиталей. Необходимо помнить, что эти же офицеры перенесли лишения и тяготы долгих форсированных маршей вместе с остальной армией; они разделяли ее опасности, поскольку один медицинский работник из каждого полка следует за ним в бой и подвергается случайностям войны, как это неоднократно и фатально случалось; что их полевые госпатили часто в силу изменений линии боя оказываются под огнем противника, и что находясь в этой ситуации эти хирурги призваны проявлять хладнокровнейшее суждение, выполнять самые критические и серьезные операции, причем быстро и непрерывно. С прекращением боя их труды продолжаются. В то время как другие офицеры спят, восстанавливая силы для дальнейших усилий, медики продолжают трудиться. Им приходится импровизировать госпитали из самых грубых материалов, они вынуждены „делать кирпичи без соломы“, преодолевать кажущиеся невозможности. Работа не прекращается ни днем, ни ночью, тревога постоянна, а нагрузка на физические и умственные способности непрерывна. Так, после этого сражения оперирующим хирургам приходилось поддерживать во время проведения операций и те падали от истощения по окончании оной. Один завершил свои труды лишь для того, чтобы быть пораженным частичным параличом, расплатой за свое перенапряжение».

«При столь же напряженных обязанностях, столь же великой опасности и столь же масштабной смертности от болезней и ранений, как и у других штабных офицеров аналогичного ранга, хирург не имеет никаких перспектив продвижения по службе, получения патента на бревет или официальной благодарности, которые могли бы его стимулировать. Его обязанности выполняются тихо, без показухи. Он выполняет свой долг ради страны, ради человечества» [7].

[7]
Дж. Х. Дугласс, помощник секретаря Санитарной комиссии.


Труды медицинских офицеров никогда прежде не были столь грандиозны, как в этих сражениях. Тысячи раненых солдат были распростерты внутри и вокруг различных полевых госпиталей, а длинные вереницы повозок с новыми истекающими кровью жертвами непрерывно подвозили новых подопечных, нуждающихся в заботе.

Госпитали Шестого корпуса располагались следующим образом: госпиталь Первой дивизии — у большого дома близ магистрали, в тылу позиций дивизии; госпиталь Третьей дивизии находился неподалеку, а госпиталь нашей Второй дивизии разместили на берегах Уайлдернес-Рана возле старой золотой шахты и в нескольких ярдах от штаб-квартиры генерала Мида. Госпитали Пятого корпуса также находились на небольшом расстоянии на левом фланге.

В госпитале нашей Второй дивизии картина отличалась деятельностью и скорбью. Никогда еще столько наших лучших людей не отвозили в тыл, и никогда еще дивизия не лишалась в результате смерти стольких своих ярчайших украшений.

Все палатки госпиталей, принадлежавшие дивизии, были переполнены до отказа несчастными жертвами сражения. Там все пространство между различными рядами палаток, а также на много ярдов впереди и сзади было усеяно другими, для которых не нашлось места под полотнищами, и, наконец, длинные ряды их лежали на земле на небольшом удалении от госпиталей так близко друг к другу, что они занимали много акров земли.

В операционных палатках хирурги, назначенные выполнять операции, трудились без отдыха с момента начала боя и до его окончания, днем и ночью, в то время как санитары-перевязочники и те, в чьи обязанности входило снабжение раненых едой, проявляли неутомимое усердие.

В полночь 6 числа оперирующим хирургам было приказано прекратить работу. Скорые помощи и армейские фургоны в огромном количестве были нагружены ранеными, и весь обоз в сопровождении хирургов двинулся в сторону Чанселорсвилла, направляясь по магистрали вдоль тыла армии. Но, несмотря на все имеющиеся в распоряжении санитарные машины и армейские повозки, сотни этих несчастных героев были оставлены позади; и поскольку было известно, что наша боевая линия должна отойти в течение нескольких часов, велась подготовка к заботе о них после того, как они попадут в руки неприятеля. Четыре помощника хирурга от каждой дивизии, некоторое количество палаток для госпиталей, запас сухарей и говядины, а также перевязочные материалы и инструменты были оставлены позади; и с тяжелым сердцем их товарищи попрощались с ними. Подобные приготовления были сделаны другими корпусами для тех раненых, которым предстояло быть оставленными на произвол судьбы. Длинный обоз с ранеными достиг левого фланга старого поля боя при Чанселорсвилле к утру, и немедленно началась работа по восстановлению госпиталей. Были установлены палатки, разгружены санитарные машины, и хирурги, уже изнуренные сорока часами непрерывного труда, возобновили свою работу.

Когда Шестой корпус вновь занял брустверы с наступлением темноты 6 числа, возникла необходимость защитить правый фланг надежными и проверенными войсками. Третья бригада Нейлла была направлена на эту позицию, причем 77-й полк занимал крайний правый фланг, а 61-й Пенсильванский был выдвинут под прямым углом для прикрытия тыла. Слева от 77-го полка находился 49-й Нью-Йоркский, далее шел 7-й Менский, затем 122-й, а 43-й Нью-Йоркский расположился слева от бригады.

Все теперь стихло. Не было слышно ни звука, кроме редких приглушенных голосов командующих офицеров. Звезды светили сквозь просветы между деревьями на длинную линию темных фигур, припавших сразу за защитными брустверами, безмолвных как смерть, но готовых в любой момент изрыгнуть бурю разрушения. Ряд штыков выступал поверх брустверов — стальной завал, ожидающий ежеминутно ожидаемого натиска противника.

В десять часов послышались негромкие команды офицеров мятежников, подгонявших своих солдат в атаку на наш тыл и фланг. Полковник Смит из 61-го Пенсильванского приказал своим людям лечь, поскольку у них не было брустверных укрытий, и затаить огонь. Все ближе и ближе подходила темная линия, пока не оказалась в двадцати футах от лежащих пенсильванцев, но от тех не доносилось ни звука. Еще ближе приблизилась линия мятежников, до расстояния в десять футов, когда прозвучала резкая команда: «Огонь!» — и, поднявшись, пенсильванцы обрушили на ряды мятежников опустошительный залп, заставивший их покачнуться назад во тьму, откуда они и появились; однако цепь поверженных тел там, где огонь нашей линии встретил наступающую колонну, свидетельствовала о ее ужасной результативности. Через двадцать минут после этого отражения они продвинулись молча, но уже большими силами, прямо перед нашими брустверами. Они наступали медленно и безмолвно до тех пор, пока не подошли на расстояние нескольких футов к позициям северян, после чего с дикими воплями бросились вперед, некоторые даже взобравшись на брустверы. Но вспышка пламени мгновенно пронеслась по всей линии наших укреплений; изумленные мятежники на мгновение заколебались, а затем пустились в поспешное отступление, отказавшись последней отчаянной попыткой сломить сопротивление старого Шестого корпуса.

Едва ли хоть один боец федеральных сил пострадал от этой атаки, однако убитые и раненые из рядов неприятеля буквально устилали землю. Помочь им было невозможно. Наши солдаты были не в состоянии даже позаботиться о собственных раненых, разбросанных по лесу в тылу. Так и лежали раненые мятежники между двумя армиями, наполняя ночь жуткими стонами.

Битва 6 числа подошла к концу, ни одна из сторон не добилась решительного перевеса.

В полночь Шестой корпус отошел назад к бревенчатой дороге в окрестности старой золотодобывающей мельницы, где располагались наши госпитали. Были насыпаны окопы, и эта позиция удерживалась без особых досаждений со стороны мятежников на протяжении всего следующего дня. Вся армейская линия сохраняла спокойствие 7 числа, и лишь редкие стычки на различных участках фронта нарушали монотонность дня.

Два дня боев страшным образом отразились на наших рядах. Наши полки, еще несколько часов назад бывшие полными, теперь представляли собой лишь осколки полков; и наши сердца были отягощены тяжелой скорбью при мысли о многих великих душах, навсегда покинувших нас с тех пор, как мы переправились через Рапидан.

Мы вспоминали молодого полковника 43-го полка Уилсона, любимого и почитаемого во всем корпусе. Его смерть стала тяжелым ударом для всех нас. Нам будет не хватать его солдатской выправки на плацу, его обаятельной любезности в нашем кругу общения; нам больше не суждено наслаждаться его прекрасным примером неколебимой христианской нравственности. Его мужественный облик больше не станет нашей гордостью, а его героическая доблесть никогда более не проявится на поле брани.

Майор Фрайер получил смертельное ранение. Фрайер был молод и отважен; его красивый облик и блестящий взгляд прекрасно гармонировали с обликом его друга и начальника. «В жизни своей они были прекрасны, а в смерти не разлучились».

Капитан Хикмот из 49-го также пал среди убитых. Воистину смерть любит яркие мишени, и с какой ужасающей точностью она выбрала своих жертв! Яркий взгляд Хикмота потускнел в смерти. Его веселый нрав умолк навеки. Мы вспоминали теперь его сердечный смех, его дружеские слова и чистоту его характера, сознавая, что все это осталось нам лишь в памяти.

Уоллес из 43-го и Терри из 49-го также ушли из жизни. Полковник Райерсон, доблестный командир 10-го Нью-Джерсийского полка, был смертельно ранен.

В 77-м полку мы потеряли Крейга — юношу редких достоинств и сурового патриотизма.

Вермонтская бригада лишилась многих своих ярчайших украшений. Полковник Барни из 6-го полка был одним из лучших людей Вермонта. Добрый, но требовательный командир в лагере, доблестный и бесстрашный на поле боя, он являл собой высший тип человека — христианского джентльмена. Полковник Стоун был убит наповал 5 числа. Его утонченные манеры помнили все, кто бывал в штабе нашей дивизии, а храбрость снискала ему искреннюю любовь подчиненных. Полковник Тайлер из 2-го также числился среди смертельно раненных, и все глубоко переживали эту утрату.

Капитаны Биксби из 2-го, Бартлетт и Бак из 3-го, Карпентер и Фарр из 4-го, Ормсби и Херлбарт из 5-го, а также Берд и Рэндалл из 6-го полка — все они были людьми храбрыми и патриотичными, все они были любимы как товарищи и ценимы как офицеры — числились среди убитых и умирающих. Но среди павших сынов Вермонта не было более пламенного патриота или более доблестного солдата, чем капитан Джордж Д. Дэвенпорт из 5-го полка. Его мужественная осанка, блестящий интеллект, острый ум, общественные добродетели и общеизвестная храбрость делали его всеобщим любимцем в бригаде, в то время как для тех, кого связывали с ним узы товарищества, его бескорыстная любовь и благородная щедрость придавали его дружбе неоценимую ценность.

Таковы лишь немногие имена из множества павших героев. Никогда еще столь великие люди не жертвовали собой ради столь благородного дела.

Генерал Гетти, генерал Морс и полковник Кейффер были среди раненых, а генерал Шейлер и генерал Сеймур были захвачены в плен противником.

Генерал Нейлл принял под свое командование Вторую дивизию, а полковник Бидвелл занял пост командира, освободившийся после генерала Нейлла.

ГЛАВА XXIV.

СПОТТСИЛЬВЕНИЯ.

Фланговый марш — Брошенные раненые — Пятый корпус под Споттсильванией — Прибытие Шестого корпуса — Выход на позиции — Гибель Седжвика — Генерал Райт во главе командования — Бой 10 мая — Блестящая атака Аптона — Схватка у «выступа» — Очередной фланговый маневр.


К этому времени генералу Гранту, обнаружившему, что позиции мятежников слишком сильны для лобового штурма, и выяснившему в ходе разведки, что противник отошел на укрепленные позиции в ожидании атаки, решил перебросить армию между армией Ли и Ричмондом, и соответственно отдал приказ о первом из той череды удивительных фланговых маневров, которые вызвали восхищение всего мира. Пятый и Шестой корпуса скрытно отошли с занимаемых ими позиций и, переместившись в тыл остальной армии, быстрым маршем двинулись с правого фланга на левый в направлении Споттсильвании. Шестой корпус, двигаясь по Чанселорсвилльской дороге, на рассвете вышел к старому полю боя и остановился на завтрак у развалин исторического Чанселлор-Хауса. Пятый корпус, избрав более прямую дорогу на Споттсильванию и будучи необремененным обозом, совершил быстрый марш и в девять часов утра достиг Пайни-Бранч-Черч — небольшой деревушки посреди лесов примерно в пяти милях к северу от Споттсильвания-Корт-Хаус. За этими двумя корпусами последовали Девятый и Второй корпуса, оставив старое поле Уайлдернесса полностью в руках противника.

При отходе из Уайлдернесса произошла еще одна из тех горестных необходимостей войны. Раненые из Пятого и Шестого корпусов уже были оставлены на месте госпиталей возле старой золотодобывающей мельницы, и теперь сотни других из каждого корпуса были брошены из-за нехватки достаточного транспорта. Пусть никто не думает, будто Армия Потомака испытывала недостаток в санитарных машинах. Наш госпитальный обоз был огромен, но все же недостаточен для столь чрезвычайной ситуации. Предусмотреть обоз, достаточный для подобного момента, означало бы обременять армию колоссальным хозяйством, которое настолько мешало бы ее передвижениям, что свело бы на нет саму цель операции. Данная ситуация являлась одним из тех страшных, но неизбежных обстоятельств, что порой случаются на войне.

Обозы возвращались и вывозили часть раненых, оставленных у старой золотой шахты, но многие все еще оставались там; и теперь, вновь нагрузив санитарные машины и армейские повозки до предельной вместимости и образовав колонну протяженностью во много миль, около двух сотен раненых из нашего Шестого корпуса были оставлены на земле. Поистине тошнотворной была мысль о том, что эти славные парни, благородно павшие за правое дело своей страны, должны быть брошены неприятелю, и многие из них, возможно, большинство, умрут в его руках. Всякая связь с их родными домами оказалась безнадежно оборвана, и без надежды на какое-либо отношение, кроме самого грубого со стороны врагов, перспектива для несчастных выглядела мрачной. Медицинским офицерам от каждого корпуса было предписано остаться и заботиться о тех, кто оказался брошен подобным образом, также был оставлен ограниченный запас провизии и медикаментов. Хирург Филлипс из 3-го Вермонтского и помощник хирурга Томпсон из 77-го Нью-Йоркского полка вошли в состав команды, оставшейся позади от Второй дивизии. Они оставались с нашими ранеными среди мятежников в течение нескольких недель, преданно ухаживая за ними, пока почти все они не были вывезены в Ричмонд, после чего, однажды узнав, что оставшихся собираются отправить на юг на следующий день, они совершили побег под покровом ночи. Путешествуя всю ночь и скрываясь в лесах днем, они пробрались через Рапидан и в конце концов благополучно добрались до Вашингтона.

Пятый корпус, выбрав наиболее прямую дорогу к Спотсильвании, прибыл к церкви Пайни-Бранч в девять часов утра 8-го числа, где столкнулся с пехотными застрельщиками противника. Кавалерийская дивизия Грегга уже некоторое время вела бой с мятежной кавалерией; однако кавалерия не обнаружила пехоту противника до приближения Пятого корпуса. Две дивизии Пятого корпуса были немедленно выстроены в боевой порядок, а бригада Бартлетта из дивизии Гриффина была направлена вперед в качестве застрельщиков. По мере продвижения корпуса застрельщики противника постепенно отходили, пока не достигли большой поляны, называемой фермой Олсопа, вдоль задней границы которой протекал небольшой ручей, река Най, примерно в трех милях к северу от Спотсильвании. Здесь противник выстроился в боевые порядки, имея линию мощных земляных укреплений. Была отдана команда об атаке, и люди Уоррена храбро двинулись на брустверы противника, но их попытки отбросить мятежников не принесли успеха. Местность представляла собой череду гряд, тут и там усеянных рощами сосен и дубов, в то время как тыловые районы, через которые корпус уже оттеснил вражеских застрельщиков, представляли собой сплошной лесной массив — дикие заросли. Мятежники удачно расположили свою артиллерию и обрушили яростный шторм снарядов на наступающие цепи, остановив их продвижение. Противник в свою очередь перешел в контратаку на Пятый корпус, но союзные парни сражались с отчаянием, отражая каждую атаку и удерживая позиции. Наши войска вели себя великолепно, однако не смогли развить наступление дальше.

Теперь было очевидно, что Ли, предугадав стратегию Гранта, принялся ее срывать. Как только наши войска были отведены от Уилдернесс-Рана, Ли поспешно направил корпус Юэлла и часть корпуса Лонгстрита по внутренней дороге к Спотсильвании, и теперь эти войска противостояли нам и оспаривали наше продвижение.

Такова была ситуация, когда Шестой корпус прибыл на поле боя в два часа пополудни. Этот день выдался самым знойным за весь сезон, и многие солдаты, изнуренные невыносимой жарой, а также непрерывными боями и маршами с утра 4-го числа, падали у дороги. Корпус остановился примерно на два часа, после чего получил приказ выдвинуться вперед на помощь корпусу Уоррена, который снова вел ожесточенный бой с противником. Мы продвигались вперед по узкой дороге, пролегавшей через густые лесные заросли, пока не вышли к месту, где Пятый корпус оспаривал позиции. Корпус был выстроен в боевой порядок, но не сразу начал атаку.

Перед нами местность была холмистой и частично покрытой лесом, что отлично подходило для ведения оборонительной войны. Лесистый овраг на небольшом расстоянии от нашего фронта скрывал боевую линию мятежников, а в нашем тылу простирались густые леса, доходившие до дороги, вдоль которой была выстроена наша линия. Эти леса горели, и горячие порывы ветра, проносившиеся над нами, в сочетании с палящим зноем солнца сделали наше положение весьма некомфортным. Вскоре, однако, корпус получил приказ сместиться налево и занял позицию в лесу слева от корпуса Уоррена. Наша Вторая дивизия была построена в три линии с целью атаки на противника.

Вскоре после наступления темноты, когда все было готово, дивизия двинулась вперед для атаки, но после ожесточенного боя со стороны как Пятого корпуса, так и нашей собственной дивизии, обнаружив, что противник укрепился слишком надежно, от атаки отказались.

Ближе к полуночи последовал приказ изменить позиции, однако в темноте полки потеряли свои бригады и бродили по лесу до рассвета, а некоторые едва избежали пленения внутри линий противника.

В понедельник, 9-го числа, ожесточенных боев было мало, хотя перестрелка оживленно продолжалась по всей линии в течение всего дня. Наша боевая линия теперь протянулась с северо-запада на юго-восток: Второй корпус Хэнкока находился на правом фланге, Пятый корпус Уоррена — на правем центре, Шестой корпус Седжвика — на левом центре, а Девятый корпус Бернсайда — на крайнем левом фланге. Наша Вторая дивизия расположилась на поляне на склоне холма, который полого спускался к болоту, переходившему в ручей, пересекавший нашу линию слева. Примерно в трехстах ярдах перед нами находилась полоса леса шириной в четверть мили, а за ней — открытое поле, где силы мятежников укрепились за грозными земляными укреплениями. Сразу за нами, на гребне холма, были размещены наши батареи так, чтобы вести огонь у нас над головами. Справа от нас находился густой лес, где занимал позиции Пятый корпус, а слева войска Бернсайда занимали более открытую местность.

Вся линия армии была укреплена брустверами из жердей и бревен, которые солдаты во многих случаях добывали чуть ли не из-под вражеских орудий, пока густой утренний туман скрывал их от глаз противника. Поверх бревен и жердей была наброшена земля в количестве, достаточном для защиты людей от ядер и снарядов неприятеля.

Хотя боев 9-го числа было немного, этот день стал скорбным для Шестого корпуса и всей армии, ибо в тот день наш корпус лишился своего любимого командира, а армия — выдающегося воина.

Генерал Седжвик, стоя за передовой линией укреплений и лично наблюдая и руководя — как это было у него заведено — размещением артиллерийской батареи на уступе, который он считал крайне важным, был смертельно ранен пулей вражеского снайпера в голову и скончался мгновенно. Пуля вошла ему в голову чуть ниже левого глаза и вышла с затылочной стороны.

Никогда еще над всей армией не нависала такая мрачная туча из-за гибели одного человека, какая опустилась на нее, когда скорбная весть разнеслась по рядам о том, что генерал Седжвик убит.

Генерал-майор Джон Седжвик, так долго олицетворявший Шестой корпус, был уроженцем Коннектикута. Он окончил Вест-Пойнт 30 июня 1837 года и был сразу же зачислен во 2-ю артиллерийскую в качестве второго лейтенанта. В 1839 году он получил звание первого лейтенанта. Он служил в Мексике и был удостоен временного звания капитана за доблесть и заслуги в сражениях при Контрерас и Чурубуско. Вскоре после этого он был удостоен временного звания майора за храбрость и отличился при штурме ворот Косино в городе Мехико. В 1845 году он стал майором 1-го кавалерийского полка США и служил в Техасе до начала мятежа. В марте 1861 года он получил звание подполковника 2-го кавалерийского полка США, а в апреле был произведен в полковники 4-го кавалерийского полка. В августе 1861 года он стал бригадным генералом добровольцев и был назначен командиром бригады в Армии Потомака.

Впоследствии он был назначен командиром 3-й дивизии 2-го корпуса, которым тогда командовал генерал Самнер. Он участвовал в осаде Йорктауна и отличился во многих боях на Полуострове. Он особенно прославился в сражениях при Фэр-Оукс, Сэвидж-Стейшн и Глендейле. Его дивизия была одной из немногих дивизий Армии Потомака, оказавших хоть какую-то помощь генералу Поупу в его злополучной кампании.

При Энтитеме он неоднократно вел своих людей в атаку на мятежников и столько же раз был отброшен назад, пока земля, на которой сражалась его дивизия, не покрылась телами убитых. Он был ранен трижды, но отказывался покидать поле боя, пока обморок от потери крови не заставил его сложить с себя командование.

В декабре 1862 года он был выдвинут Президентом на звание генерал-майора добровольцев и утвержден в марте 1863 года со старшинством от 31 мая 1862 года.

В январе после своего повышения он был назначен командиром 9-го корпуса, а 5 февраля был переведен на командование Шестым корпусом, сменив генерала Смита, который был назначен в 9-й корпус.

Вскоре после принятия командования нашим корпусом состоялась знаменитая атака на высоты Фредериксбурга, в которой и корпус, и его командир снискали непреходящую славу. Генерал Седжвик особо отмечался генералом Мидом за то, как он управлял своим корпусом у Раппаханнок-Стейшн, а в отсутствие генерала Мида он несколько раз командовал армией. Ему неоднократно предлагали верховное командование армией, но его чрезмерная скромность не позволяла ему принять столь ответственное командование.

Ни один солдат не был так любим армией и почитаем страной, как этот благородный генерал. Его корпус считал его отцом, а его выдающиеся военные способности приводили к тому, что в любых критических ситуациях его суждения искали как вышестоящие начальники, так и товарищи. Командование Шестым корпусом перешло к генералу Райту, который давно был хорошо известен в корпусе как командир нашей 1-й дивизии и который командовал корпусом с этого момента и до его расформирования осенью 1865 года.

Ночь на понедельник прошла спокойно. Редкие залпы на линии пикетов поднимали нас в ружье, но общего штурма не было, и уставшие солдаты снова падали на землю, чтобы урвать еще несколько мгновений отдыха.

Наше положение утром во вторник, 10 мая, оставалось таким же, как и накануне. Во время затишья в боях 9-го числа обе армии собрали свои силы и завершили планы возобновления битвы в масштабах грандиозных, каких до этого армия почти не видывала. Этот день должен был стать днем страшнейшей бойни и отчаянных попыток каждого противника сокрушить другого силой своих ужасающих атак.

Активные перестрелки начались на различных участках линии ранним утром и продолжали становиться все более всеобщими, пока треск винтовок застрельщиков не перерос в раскатистый гул сражения. От одного конца длинной линии до другого поднимался вал битвы, ружейный огонь непрерывно нарастал, пока не слился в единый непрекращающийся раскат грома. Во время всех боев в Диких лесах артиллерия была бесполезна, если не считать редких случаев, когда удавалось ввести секцию для контроля дорожного полотна; но теперь вся артиллерия с обеих сторон была задействована в деле. Это была ужасная канонада Малвер-Хилл в сочетании со свирепым ружейным огнем при Гейнс-Милл, которые, казалось, буквально потрясли землю и небеса. Никогда за всю войну две армии не предпринимали столь гигантских усилий для взаимного уничтожения.

Сначала мощные удары были нанесены по правому крылу — корпуса Хэнкока и Уоррена приняли на себя главный удар неоднократных атак противника. Сосредоточив свои силы против определенных точек линии, удерживаемой этими двумя корпусами, генералы мятежников бросали свои серые легионы подобно лавине на наши брустверы, надеясь одним лишь импульсом атаки прорвать наши линии; однако уничтожающий шторм свинцового и железного града заставлял массу колебаться и в конце концов отбрасывал ее назад под прикрытие лесов и земляных укреплений в полном беспорядке, оставляя землю каждый раз покрытой новым слоем их убитых. В свою очередь, бойцы Пятого и Второго корпусов бросались в атаку на своих противников, и в свою очередь они также были вынуждены искать укрытия за своими стрелковыми ячейками. Так волна боя вдоль правого фланга линии перекатывалась туда и обратно, в то время как ужасный гул ружейного и артиллерийского огня нарастал и ширился по мере усиления бури.

Тем временем Шестой и Девятый корпуса спокойно ждали развития событий, и лишь в шесть часов вечера Шестой корпус был призван к действию. Тогда ему предстояло совершить одну из самых заметных атак в истории.

В пять часов солдаты корпуса получили приказ снять скатки и избавиться от любых обременений при подготовке к атаке. Полковник Аптон, командовавший 2-й бригадой 1-й дивизии, получил указание взять двенадцать отобранных полков из корпуса и повести их в атаку на правый центр линии мятежников. Полкама, разделившим дорогую ценой купленную честь этой великолепной атаки, были: в первой линии — 121-й Нью-Йоркский, 5-й Менский, 96-й и 119-й Пенсильванские; во второй линии — 77-й и 43-й Нью-Йоркские, 5-й Висконсинский, 6-й Менский и 49-й Пенсильванский; и в третьей линии — 2-й, 5-й и 6-й Вермонтские. Это была поистине честь — быть выбранным для выполнения этой задачи, но честь, за которую предстояло заплатить ценой страшной опасности.

Двенадцать полков собрались на открытом пространстве перед нашими укреплениями, а затем молча вошли в полосу леса, лежавшую между нашей линией и линией мятежников. Пройдя до дальнего края леса, двенадцать полков выстроились в колонны по три линии, причем каждая линия состояла из четырех полков.

Полки Второй дивизии, не вошедшие в штурмовую колонну, выстроились в тылу для оказания поддержки, но в атаку не пошли.

По мере того как полки занимали свои места, они бросались на землю, и все приказы отдавались приглушенными голосами, ибо мятежники находились всего в ста ярдах на открытом поле, а мини-пули их застрельщиков свистели среди деревьев и кустарника.

Остальные корпуса армии были готовы на случай, если этой штурмовой группе удастся прорвать линию противника, ринуться вперед и превратить успех в разгром мятежников. Генералы Мид, Хэнкок, Уоррен и Бернсайд расположились на возвышенностях, откуда могли наблюдать за успехом опасного предприятия.

В шесть часов все было готово, и артиллерия с возвышенностей в нашем тылу открыла ужасающий огонь, заставив снаряды с воем и визгом пролетать над головами штурмовой колонны и падать в укрепления неприятеля. Это послужило сигналом к атаке, и чистый голос полковника Аптона прозвучал громко и четко: «Внимание, батальоны! Вперед, беглым шагом! Марш!» — и в одно мгновение каждый человек оказался на ногах, и под мощные возгласы «ура», которым вторили дикие крики мятежников, колонна вырвалась из-под прикрытия леса. Быстрее молнии вспышка пламени вырвалась из линии мятежников, и свинцовый град пронесся по земле, над которой наступала колонна, в то время как картечь из орудий с грохотом прорывалась сквозь наши ряды на каждом шагу, и десятки и сотни наших храбрецов падали, буквально устилая землю. Но, нисколько не испугавшись, благородные парни бросились на укрепления, перепрыгивая через ров впереди и взбираясь на брустверы. Мятежники оказали решительное сопротивление, завязался рукопашный бой, пока наши люди штыками не заполнили стрелковые ячейки кровоточащими мятежниками. Около двух тысяч выживших в схватке сдали в плен и немедленно под конвоем отправили в тыл.

Не останавливаясь перевести дух, стремительная колонна устремилась к второй линии укреплений, которая была столь же прочной, как и первая. Сопротивление здесь оказалось менее упорным, чем у первой линии, однако серые обитатели стрелковых ячеек отказывались бежать, пока их не отбросили назад ударами штыков.

Наши ряды теперь сильно поредели, но храбрецы прошли дальше к третьей линии обороны, которая также была захвачена.

Лишь разбитый остаток той благородной колонны, что вырвалась из леса против вражеских укреплений, добрался до этой передовой точки, и теперь, обнаружив, что к противнику прибывают подкрепления, в то время как наша колонна таяла с каждой минутой, был отдан приказ об отступлении.

Не было даже времени увезти шесть орудий, которые мы захватили; их забили дерном и бросили.

То, что осталось от двенадцати полков, отступило под прикрытие наших стрелковых ячеек, оставив убитых и большинство раненых в руках противника.

Корпус потерял в этой атаке некоторых из своих способнейших людей. В 1-й бригаде Второй дивизии погиб подполковник Гамильтон из 62-го Нью-Йоркского. Капитан Карпентер из 77-го, один из лучших его офицеров с самого начала, и лейтенант Лайон, молодой офицер огромной храбрости, были убиты на внутренней линии укреплений, и множество других славных парней этого полка остались на том роковом поле. Полк перешел Рапидан шесть дней назад, имея более пятисот человек, а теперь, после этой атаки, осталось менее девяноста бойцов, и это лишь пример потерь большинства полков в этой дивизии.

Шум боя постепенно затих, когда ночь бросила свой плащ на страшную сцену бойни, и обе армии были рады передышке от тяжелого труда.

11 мая прошло в организации новых приготовлений и отправке тысяч раненых во Фредериксбург. Огромные обозы с санитарными и армейскими фургонами, нагруженные изувеченными телами раненых людей, курсировали день и ночь во Фредериксбург и возвращались с припасами.

Перестрелки поддерживались вдоль всей линии, но общего столкновения не завязалось. Ночью Второй корпус под командованием генерала Хэнкока тихо оставил позицию, которую занимал на правом фланге линии, и, пройдя маршем в тылу армии, занял позицию между Шестым и Девятым корпусами, которая ранее никем не занималась. С величайшей осторожностью и соблюдая тишину велись приготовления к отчаянной атаке на ту часть вражеской линии, что противостояла этой позиции. Здесь линия образовывала крутой изгиб, и захватом этого изгиба надеялись обойти правый фланг армии Ли. Между позицией Второго корпуса и укреплениями мятежников земля была покрыта соснами и подлеском и по мере приближения к укреплениям круто поднималась на значительную высоту.

Как только серый свет утра начал пробиваться сквозь туманы, все было готово к атаке, и под строжайшим приказом о тишине корпус плотным строем быстро двинулся через поле, а густой туман скрывал это движение. Когда колонна приблизилась к стрелковым ячейкам, ее встретил шторм пуль; но, стремительно взбежав на холм и преодолев укрепления, мятежники, застигнутые врасплох и подавленные превосходящими силами, отступили; те, кто смог, спаслись бегством ко второй линии в тылу, хотя тысячи были вынуждены сдаться на месте, настолько полным оказалось удивление. Победоносная колонна теперь устремилась к второй линии укреплений, но здесь, поскольку противник к этому времени полностью подготовился к атаке, сопротивление стало более упорным. Бой теперь разгорелся с наибольшей яростью. Шестой корпус был отведен со своей позиции, оставив сильную линию пикетов охранять свой фронт, и, пройдя маршем по тылу своих укреплений, присоединился к атаке со Вторым корпусом. Укрепления, взятые корпусом Хэнкока, были заняты бойцами Шестого корпуса, и противник предпринял самые отчаянные попытки отбить их. Сформировав мощные колонны, они бросили их на нашу линию с огромной силой. Дивизия Рассела удерживала центр линии корпуса в точке, известной как «изгиб». Это был ключ ко всему положению. Наши силы удерживали мятежные укрепления от левого фланга вплоть до этого «изгиба», а мятежники по-прежнему удерживали остальную часть линии. Тот, кто мог удержать «изгиб», становился победителем, ибо, владея изгибом, любая из сторон могла овладеть всей линией укреплений. Отсюда и проистекали отчаянные попытки выбить нас с этой позиции. Поскольку 1-я дивизия не могла удерживать позицию в одиночку, ей на помощь была отправлена Вторая дивизия. И теперь, когда парни из Второй дивизии заняли свои места на передовой, битва превратилась в рукопашную схватку. Бруствер из бревен разделял противников. Наши люди дотягивались через эту перегородку и стреляли из ружей прямо в лица врагам, а в ответ принимали огонь мятежников с той же близкой дистанции. В конце концов солдаты начали использовать свои ружья как дубинки, а затем в ход пошли жерди. Люди были готовы сражаться из-за бруствэров таким образом, но подняться и попытаться пойти в атаку перед лицом врага столь близкого и многочисленного требовало необычайной храбрости. И все же они пошли в атаку, отбросили мятежников назад и сами удержали изгиб. Именно в одной из таких атак доблестный майор Эллис из 49-го Нью-Йоркского был ранен шомполом насквозь через руку и в бок, от последствий чего он впоследствии скончался. Деревья перед позицией, удерживаемой Шестым корпусом во время этой замечательной схватки, были буквально изрублены в щепки пулями. Даже деревья толщиной более фута в диаметре были перебиты непрерывным воздействием пуль. Кусок одного из таких деревьев находился и, несомненно, все еще находится в Вашингтоне с прикрепленной карточкой, утверждающей, что дерево было срублено перед позицией Второго корпуса. Наши доблестные братья из того корпуса снижали неувядаемую славу в тот славный день, но именно долгое, страшное ружейное сражение между Шестым корпусом и противником срезало те деревья. Мы вовсе не желаем умалять заслуженную славу храбрецов Второго корпуса, но это простой вопрос справедливости. Схватка становилась все более кровопролитной, и вскоре в бой вступил также Пятый корпус, а в десять часов битва развернулась по всей линии. Ужасное сражение продолжалось до одиннадцати часов, после чего наступило затишье в ружейном огне, но артиллерия продолжала свое разрушительное дело. Так была взята вторая линия укреплений, но не без страшных потерь для обеих армий. Наш корпус сражался на близкой дистанции восемь часов. За укреплениями тела убитых мятежников лежали буквально друг на друге, а раненые стонали под тяжестью тел своих павших товарищей. Потери мятежников пленные и орудиями также были велики.

Генерал-майор Эдвард Джонсон со всей своей дивизией, генерал Стюарт, бригада из дивизии Эрли и целый полк, включая всего от трех до четырех тысяч пленных и от тридцати до сорока орудий, составили трофеи этого славного, но кровавого утреннего дела. Эти захваты были почти все осуществлены Вторым корпусом в ходе первого утреннего штурма.

Потери Шестого корпуса оказались велики, но много меньше, чем 12-го числа. В 77-м полку погиб один из лучших его офицеров. Капитан О. П. Рагг был ранен в грудь и скончался по дороге в госпиталь. Капитан был молодым человеком больших надежд, общительного и живого нрава, горячо любимым своим полком. Он женился всего за несколько месяцев до своей смерти и расстался со своей молодой женой в Элмире прямо перед началом весенней кампании.

Корпус оставался вблизи места действия на следующий день. Проводились разведки, и 14-го числа была предпринята еще одна попытка обойти правый фланг противника. Шестой корпус в три часа утра того же дня сместился примерно на две мили влево от нашей линии и располагся лагерем вокруг дома Андерсона, но наши пикеты вскоре обнаружили противника превосходящими силами на нашем фронте, и никаких попыток завязать бой не предпринималось. Время тянулось спокойно вдоль всей линии, лишь изредка грохот артиллерии поддерживал некоторое возбуждение боя. Ночью 17-го числа Шестой корпус вернулся к месту битвы 12-го числа. На рассвете три корпуса двинулись вперед для атаки на линию противника. Второй корпус образовывал центр линии, Шестой корпус — правый фланг, а Девятый корпус — левый. Первая линия стрелковых ячеек представляла собой позиции, оставленные нами 12-го числа. Они были заполнены застрельщиками мятежников, которые легко отступили, оставив укрепления в наших руках.

Наша боевая линия продвигалась до тех пор, пока не уперлась во вторую линию вражеских укреплений. Это была прочная линия за густыми непроходимыми завалами, удерживаемая мощными силами. Три корпуса наседали на эту грозную линию, и завязался ожесточенный бой, не принесший успеха нашим силам, и было решено, что попытка выбить противника может привести лишь к страшной трате жизней. Соответственно, войска были тихо отведены, несмотря на попадание под убийственный огонь, потеряв за утреннее дело около восьмисот человек.

Во второй половине дня противник атаковал Пятый корпус на левом фланге, но был отброшен. В тот же день после обеда Шестой корпус вернулся в окрестности дома Андерсона, откуда выступил накануне вечером; и были отданы приказы готовиться к маршу к Северной Анне.

Генерал Грант, посчитав нецелесообразным предпринимать дальнейшие попытки штурма позиций мятежников у Спотсильвании прямым ударом, решил совершить еще один фланговый маневр; и его приготовления были направлены на то, чтобы обойти левый фланг противника в ночь на 19-е число и захватить позицию на Северной Анне. Но поздно вечером 19-го числа корпус мятежников Юэлла предпринял яростную атаку на правый фланг нашей линии. Наши силы оказали мятежникам теплый прием и отбросили их под прикрытие их земляных укреплений.

20-го числа Аарон Б. Куинси, молодой солдат, любимый всеми, кто его знал, был смертельно ранен пулей в грудь и скончался через несколько минут. Его преданный христианский характер, несомненная храбрость и пламенный патриотизм снискали ему всеобщую любовь.

В ночь на 21-е число начался фланговый маневр. Тихо отведя войска и предварительно перебросив правый корпус в тыл остальной армии и влево от нее, как при Уилдернессе, войска стремительно шли маршем всю ночь, останавливаясь на несколько мгновений перевести дух раз-другой, а затем вновь устремляясь вперед. В следующее преддверие полудня произошел перерыв на несколько часов у станции Куинси, недалеко от дома, где годом ранее умер Стоунволл Джексон. Затем марш возобновился и продолжался до наступления темноты.

Пятый и Шестой корпуса достигли берегов Северной Анны вечером 23-го числа, вскоре за ними последовали Второй и Девятый корпуса. Снова противник, знавший о наших намерениях и обладавший кратчайшей дорогой, преградил нам путь и попытался помешать переправе; однако после значительной артиллерийской стрельбы Пятый корпус преуспел в наведении понтонных мостов и закрепился на южном берегу. Противник атаковал корпус с большой яростью, но был отброшен с не меньшими потерями. Шестой корпус последовал за ними в четыре часа утра, а чуть позже к нам присоединились Второй и Девятый корпуса. Были возведены прочные брустверы, а вперед отправлены партии для разведки местности.

25-го числа было предпринято дальнейшее продвижение на несколько миль, но, обнаружив противника на более сильной позиции, чем он занимал в Диких лесах или у Спотсильвании, генерал Грант вновь решил отступить и попробовать свой излюбленный фланговый маневр. Соответственно, в ночь на 26-е число армия была отведена на северный берег реки. Ночь выдалась очень темной, а грязь — глубокой. Дожди, шедшие несколько дней, сделали дороги, славящиеся своей грязью, почти непроходимыми; но, не обращая внимания на трудности, армия без колебаний следовала туда, куда указывал наш великий лидер. Шестой корпус с двумя кавалерийскими дивизиями под командованием Шеридана, который к тому времени вернулся в армию из своего грандиозного рейда, начатого из Спотсильвании, шел в авангарде. В субботу, 28-го числа, корпус и кавалерийские дивизии после изнурительных боев форсировали реку Памунки у Хановертауна. Кавалерия, немедленно продвинувшись на несколько миль за реку, столкнулась с крупными силами вражеской кавалерии и отбросила их назад. Армия расположилась лагерем у Хановертауна, протянувшись от реки на несколько миль к югу.

ГЛАВА XXV.

ГОСПИТАЛИ ВО ФРЕДЕРИКСБУРГЕ.

Путь с поля боя — Страдания раненых — Письма хирурга — Ненависть мятежников — Помощь с севера — Отец в поисках своего мальчика — Отправка раненых в Вашингтон.


Обратимся же от поля битвы к Фредериксбургу — этому великому распределителю раненых.

Напомним, что от церкви Пайни-Бранч обозы с ранеными из Диких лесов были отправлены во Фредериксбург. По разбитой дороге протяженностью почти пятнадцать миль этих несчастных людей с раздробленными или ампутированными конечностями, с ранениями легких, головы или брюшной полости, испытывавших мучительную боль от каждого толчка или тряски санитарной машины или фургона, набитых как можно плотнее, предстояло перевезти. Их уже потрепало на многих милях тяжелых дорог, ведь большинство из них перенесли от старого золотого рудника до Чанселлорсвилла, а теперь снова погрузили и доставили в Спотсильванию. Они изнемогали от усталости и страданий, и тем не менее им предстояло пережить еще немало мук. Медленно огромный обоз пробирался по разбитой дороге — то представлявшей собой настил из бревен, то остатки изношенной дощатой дороги, а то сплошную череду колеин и грязевых лум — пока в три часа утра 9 мая голова обоза не прибыла во Фредериксбург.

Этому обозу предшествовало около трехсот легкораненых солдат, способных передвигаться самостоятельно. Мэр Слотер и другие жители-мятежники окружили этих безоружных людей, захватили их в плен и передали кавалеристам-мятежникам, которые увезли их в Ричмонд.

Тотчас же началась выгрузка раненых; все церкви и другие общественные здания были первыми реквизированы и забиты до отказа. Негров, которых удалось обнаружить в городе, согнали на эту работу, однако, несмотря на всю возможную помощь, процесс шел медленно. Всю ночь и весь следующий день продолжалась эта работа. Сначала заполнили церкви, затем склады и магазины, а следом и частные дома, пока город буквально не превратился в один огромный госпиталь.

Хирургам приходилось быть настолько занятыми перевозом людей из повозок в дома, что в тот день у них не нашлось времени перевязать многие раны, и немало несчастных солдат, чья культя руки или ноги не знала перевязки со дня начала боев, стали жертвами гангрены, развившейся из-за этого неизбежного отсутствия ухода. Едва людей извлекали из машин, как хирурги и сиделки со всеми остаравшимися у них силами принимались облегчать насущные нужды страждущих. Никогда прежде столь геркулесов труд не ложился на столь малую группу людей, однако они благородно справились с поставленной задачей. Все здания в городе были полны раненых, тротуары были усеяны ими, а длинные вереницы санитарных машин наполняли улицы новыми прибывающими. И все же для облегчения страданий этих тысяч мучающихся людей с поля боя было направлено не более сорока хирургов.

Это было сплошное погребение; люди падали повсюду. Большое количество санитаров было выделено в погребальные команды, и они трудились день за днем, почти не находя времени для столь необходимого отдыха.

Хирурги были совершенно измотаны, и многих из них пришлось отправить в Вашингтон, поскольку они окончательно выбились из сил от своей работы.

Приводимая ниже выдержка из письма хирурга из Фредериксбурга своей жене, написанного 11-го числа, может дать некоторое представление о переживаниях медицинских работников в те страшные дни. Он пишет: «Мы работаем почти на износ; мои ноги страшно опухли; однако мы не можем отдыхать, так как вокруг столько бедняг, которые страдают. Весь день вчера я работал у операционного стола. Это был уже четвертый день, как я проводил те страшные операции с начала сражения, и я также провел у столов две полные ночи и часть еще одной. Ох! это ужасно. Мне кажется, что я просто не смогу взять в руки нож сегодня, однако меня ждут еще сотни ампутаций. Бедняги приходят и чуть ли не на коленях умоляют дать им первую возможность ампутировать руку. Это зрелище ужасов, какого я никогда не видел. Избавь бог меня увидеть еще хоть раз подобное».

Тот же офицер, пишущий день или два спустя, отмечает: «Это ужасно. Я вижу, как так много прекрасных людей гибнет один за другим. Они мои знакомые и мои друзья. Они ищут у меня помощи, а я вынужден отворачиваться с тоской в сердце из-за невозможности облегчить их страдания. Капитан Уолкер из 7-го Менского умирает этой ночью. Он благородный, хороший человек, он смотрит мне в лицо и молит о помощи. Адъютант Хесси и лейтенант Хупер из того же полка скончались прошлой ночью. Все они были моими друзьями, и все думали, что я смогу их спасти. Генерал Седжвик мертв, а генерал Гетти и генерал Торберт — мои пациенты... Миссис Льюис только что приехала; какое же благословение ее присутствие принесет полковнику, который так мужественно переносит потерю руки. Полковник Барни из 6-го Вермонтского умер вчера, а майор Фрайер из 43-го умирает. Майор говорит: „Доктор, неужели ничего нельзя сделать?“ Майор Дадли лежит в комнате, где я пишу, тяжело ранен... Сегодня я отправил шестьдесят офицеров Шестого корпуса в Вашингтон... Ох! Смогу ли я когда-нибудь написать что-то помимо этих мрачных подробностей? Сотни машин сейчас прибывают в город, и уже почти полночь. И так каждую ночь».

Некоторое время было практически невозможно достать достаточного количества припасов — ни продовольствия, ни перевязочных материалов. Все, что можно было выделить с фронта, было отправлено, но на фронте все еще шли жестокие бои, и делиться было почти нечем. Продовольствие в городе добывалось в крайне ограниченных количествах, а люди ходили по домам горожан и требовали простыни, которые рвали на бинты.

Однако уже через несколько дней правительство доставило из Вашингтона крупные грузы, так что все необходимые предметы стали поступать в изобилии, наряду с множеством лимонов, апельсинов и консервированных фруктов. Санитарная комиссия также прибыла на место с большими запасами деликатесов, которые с радостью принимали раненые герои; они не только смаковали лакомства, но и помнили, что это были дары от друзей с родины, не забывших солдат.

Многие жители Фредериксбурга проявляли самую злобную неприязнь к «янки-раненым»; однако другие, хотя и не выражали сочувствия нашему делу, проявили себя друзьями человечества и оказали нам всю посильную помощь. В городе не осталось никого из мужчин, кроме негров и белых, не годных к военной службе, но женщины были ярыми мятежницами. Некоторые из них оказывали ожесточенное сопротивление использованию их домов под госпитали, однако те были заняты вопреки их протестам.

У одного из красивых особняков хирург позвонил в дверь и через мгновение увидел, как она приоткрылась ровно настолько, чтобы показать нос и пару бегающих глазенок явно дородной женщины. «Чего вам надо?» — прорычала представительница прекрасного пола, защищавшая свои владения. «Мы хотим зайти и посмотреть, нельзя ли разместить несколько раненых офицеров в этом доме». «Вы не войдете сюда!» — завопила женщина, захлопывая дверь. Несколько стуков заставили ее снова приоткрыть дверь на два-три дюйма. «Сударыня, мы должны войти сюда; мы не причиним вам вреда». «Вы не можете войти сюда; я одинокая вдова». «Но я уверяю вас, мы не замышляем ничего дурного». Дверь снова закрылась и по новому требованию вновь открылась. «Сударыня, для вас будет гораздо лучше позволить нам войти, чем если я прикажу этим людям выломать дверь; но мы обязаны войти». Женщина тут же распахнула дверь настежь и, бросившись во двор с такой резвостью, какую позволяли ее огромные габариты, раскинула руки и закружилась на месте, как перевернутый волчок, призывая на помощь. Ее снова заверили, что никакого вреда ей не причинят, но что если она сама не покажет нам дом, мы будем вынужденные осматривать его в одиночку. Придя к выводу, что благоразумие — лучшая часть храбрости, она принялась показывать нам комнаты.

У другого особняка, одного из лучших во Фредериксбурге, рыжеволосая женщина высунула голову из бокового окна в ответ на звонок у входной двери:

«Чего вам здесь надо?»

«Мы хотим разместить раненых офицеров в этом доме».

«Вы не можете привезти в этот дом никаких офицеров или кого-либо еще. Я совсем одна. Надеюсь, у вас хватит чести не приходить и не тревожить беззащитных, незащищенных женщин».

«Разве у вас нет мужа?»

«Да, слава богу, он полковник в конфедеративной службе».

«Ну что же, если бы ваш муж был дома, где ему и положено находиться, вы не были бы беззащитной женщиной».

Женщина отказалась отпирать дверь вопреки всем уговорам, но пока она бранила «отвратительных янки», солдат залез в окно с тыльной стороны и отпер дверь. Ее великолепные комнаты и роскошные матрасы обеспечили ночлегом двадцать раненых офицеров. День за днем мрак смерти висел над городом. Сотни наших храбрецов умирали. Некоторые из лучших офицеров нашей армии ежедневно уступали силам разрушения.

Среди тяжелых потерь Шестого корпуса были полковник Барни из 6-го Вермонтского, получивший пулевое ранение в голову. Он скончался 10-го числа. Он был одним из благороднейших сынов Вермонта, примером храброго солдата и христианского джентльмена, уважаемым за свои командные способности и любимым за душевные качества; о нем скорбел весь корпус. Майор Фрайер из 43-го Нью-Йоркского, один из подающих наибольшие надежды молодых офицеров в корпусе, умер 12-го числа от ранений в левую руку и легкие. Капитан Уолкер и адъютант Хессе из 7-го Менского, а также лейтенанты Хупер и Вининг из того же полка — все они скончались с разницей в несколько часов. Лейтенанты Фолленсби и Кук из 37-го Массачусетского и капитан Киркбрайд из 102-го Пенсильванского также оказались среди умерших. Майор Дадли из 5-го Вермонтского, претерпев невыразимые муки в течение многих дней, наконец сдался и умер в объятиях своей молодой жены, прибывшей во Фредериксбург как раз вовремя, чтобы застать его последние часы. Майор отправился в бой больным лихорадкой, но его несгибаемая храбрость запрещала ему оставаться в тылу. Получив тяжелое ранение в столь подавленном болезнью состоянии, он постепенно угасал, пока его отважный дух не покинул тело.

Таковы были лишь немногие из печальных, скорбных сцен, приносивших боль в наши сердца изо дня в день в госпиталях Фредериксбурга.

Врачи и сиделки из числа гражданских лиц в больших количествах прибывали нам на помощь. Некоторые были серьезными людьми, полностью преданными цели облегчения страданий, которые они видели повсюду. Другие явились из эгоистических побуждений.

Врачи, никогда прежде не проводившие серьезных хирургических операций, приезжали во всеоружии с наборами для ампутации и, казалось, считали, что нужно делать лишь одно — оперировать, как они выражались.

Убитые горем отцы и братья бродили по городу в поисках вестей о каком-нибудь сыне или друге, который был ранен или, возможно, как они опасались, убит.

Следующий случай — лишь один из многих подобных печальных инцидентов: Х. А. Бауэрс из 77-го Нью-Йоркского, молодой человек, горячо любимый и уважаемый в своем полку, был ранен в грудь 5 мая и вместе с другими ранеными доставлен во Фредериксбург. Его отец, проживавший в Олбани, получил известие, что его сын тяжело ранен, и поспешил во Фредериксбург на его поиски. Прибыв в тот огромный госпиталь, он немедленно начал расспросы о своем мальчике-солдате. Не добившись никаких известий, кроме уверений, что того погрузили в санитарные машины, он разыскал квартирмейстера 77-го полка, находившегося при армейском обозе чуть за городом. Квартирмейстер с готовностью оказал помощь в поисках, и они оба тут же отправились к хирургу того полка за информацией, но тот, имея на попечении огромное множество людей, ничего не мог им сказать об объекте их поисков. Тысячи раненых заполняли город, однако до сих пор важнейшие обязанности по облегчению их насущных нужд занимали внимание хирургов и обслуживающего персонала в ущерб всему остальному; никаких записей или реестров, по которым можно было бы отыскать конкретного раненого, не велось. Если какой-нибудь друг или знакомый не мог указать место, поиски часто затягивались. Санитарам было поручено оказывать встревоженному отцу всяческое содействие в поисках сына. Еще два долгих томительных дня ушли на безуспешные поиски, когда отцу передали весть, что его мальчика можно найти в определенной церкви. Обрадованный мыслью, что его поиски наконец увенчаются успехом, он поспешил туда. Кто попытается передать мучения этого отца, когда, добравшись до госпиталя, он обнаружил, что его сын скончался за полчаса до этого!

Наконец, к 26 мая все раненые были отправлены транспортами в Вашингтон, а госпитали распущены. Хирурги под конвоем кавалерийского эскадрона пересекли местность через Боулинг-Грин и после трехдневного перехода вновь присоединились к армии у Хановера.

ГЛАВА XXVI.

КОЛ-ХАРБОР.

У Гановер-Корт-Хаус — Восемнадцатый корпус присоединяется к Армии Потомака — Армии встречаются у Кол-Харбора — Бой 1 июня — Бой 3 июня — Ужасные лишения — Армия наносит удар по Петербургу — Чарльз-Сити-Корт-Хаус — Столетний старик — Обзор сухопутной кампании.


Ранним утром 30-го числа армия снова двинулась вперед, продвигаясь с ожесточенными перестрелками к Гановер-Корт-Хаусу. Пробыв здесь несколько часов, колонна немного отступила назад, в то время как мятежники открыли сильный артиллерийский огонь по нашим госпитальным повозкам.

Ближе к вечеру противник энергично атаковал наш левый фланг, но был отброшен, а наши собственные войска в свою очередь предприняли атаку, в результате которой мятежники были выбиты из части их окопов. За исключением некоторых изменений позиций и выяснения расположения противника, наша армия спокойно пролежала лицом к лицу с мятежниками весь день 31-го числа, но 1 июня мы снова были в пути, маршируя к Кол-Харбору. Переход был тяжелым. День выдался знойным, а пыль по щиколотку поднималась колонной в виде туч и почти душила людей. Она наполняла воздух и оседала на листьях деревьев, словно снег. Редко нашим солдатам приходилось испытывать столь тяжелый марш. Приближаясь к Кол-Харбору с нашим Шестым корпусом в авангарде, мы столкнулись с колонной сил генерала Смита — Восемнадцатым и Десятым корпусами. Старым ветеранам Армии Потомака было отрадно видеть эти полнокровные полки, и они чувствовали, что с такими значительными подкреплениями наш успех теперь обеспечен. Большую радость старой Второй дивизии доставила и новая встреча с нашими друзьями — генералами Смитом и Бруксом, чьи имена были так тесно связаны с дивизией и которые по-прежнему занимали значительное место в сердцах солдат.

Эти два корпуса входили в состав сил генерала Батлера, которые продвинулись по Полуострову до Бермуда-Хандредс, но не смогли продвинуться дальше. Поэтому генерал Грант приказал генералу Батлеру отправить их на транспортах к Уайт-Хаус-Лендинг для соединения с Армией Потомака. Они прибыли к нам уставшими и почти упавшими духом после необычного перехода почти в шестнадцать миль, оставив свои обозы и багаж позади.

Во второй половине дня мы встретили санитарные повозки, возвращавшиеся с ранеными кавалеристами, и узнали от них, что рано утром Шеридан вступил в бой с мятежной кавалерией у Коул-Харбора и что теперь он сражается как с пехотой, так и с кавалерией. Войска быстро двинулись в том направлении и около четырех часов достигли кавалерийского рубежа. Люди на мгновение остановились, после чего получили приказ сомкнуть ряды и наступать на противника. Застрельщики, как обычно, выдвинулись вперед и подготовили путь для пехотных линий и артиллерии. Выстрелы застрельщиков звучали все чаще, пока резкая трескотня мушкетного огня не возвестила о реальном присутствии противника. Артиллерия Шестого корпуса была немедленно выдвинута вперед, и по мятежникам был открыт интенсивный огонь; те ответили из своих орудий, но с меньшей энергией, чем наша. Силы Райта и Смита были немедленно выстроены в боевой порядок: наш Шестой корпус — слева, причем Третья дивизия Рикетта занимала правый фланг линии, дивизия Рассела — центр, а Вторая дивизия Нилла — крайний левый фланг всей линии. Справа от нас находились силы Смита в одну линию.

Перед нашей линией находилось открытое пространство шириной две трети мили, за которым тянулась полоса соснового леса. В этом лесу противник окопался и удерживал позицию крупными силами. Ли, вновь предугадав замысел Гранта, направил корпус Лонгстрита и другие войска занять Коул-Харбор, и теперь, упираясь своим тылом в Чикахомини — в этом месте мелкую и легко преодолимую вброд реку, — мятежники занимали прочную позицию между нашим авангардом и Ричмондом.

Был отдан приказ об атаке, и эти уставшие и изможденные соединения — ветераны Шестого корпуса после многих дней и ночей тяжелейшего труда, а оба корпуса в результате утомительного дневного перехода — с криками и ураганным воодушевлением бросились через пашню на штурм укреплений мятежников.

Буря боя разразилась как будто внезапно, без обычного предупреждения. Прошло менее часа с тех пор, как войска северян прибыли на поле боя, а ожесточенная борьба уже была в самом разгаре. Залпы грянули в вечернем воздухе, грохоча все громче и громче. Первая и Третья дивизии Шестого корпуса большими колоннами бросились через поле, расчистили завалы и захватили укрепления мятежников, в то время как Вторая дивизия на левом фланге, обнаружив крупные силы противника, устанавливавшего батарею на нашем фланге, вступила с ними в бой и отбросила их назад. Силы Смита также в отчаянной атаке захватали почти всю линию спереди, и лишь участок на самом правом фланге, перед силами Брукса, оставался в руках мятежников. Вся линия грохотала непрекращающимися залпами мушкетов, а ядра и снаряды артиллерии визжали и завывали, подобно злым духам. Солнце садилось багровым на западе, а облака пыли и дыма почти скрывали эту ужасную картину. Сотни наших храбрецов падали со всех сторон, а санитары активно занимались выносом раненых с поля боя. Первая дивизия после упорного сопротивления в течение нескольких минут была вынуждена оставить захваченную линию укреплений и отступить; удержалась лишь Третья дивизия. Остальные продвинулись столь же далеко, но местность оказалась неблагоприятной, и несмотря на самые решительные попытки удержать позицию, они были вынуждены отойти назад.

Это был первый боевой опыт сил Смита в крупном сражении, и его бойцы с честью завоевали доверие ветеранов, сражавшихся бок о бок с ними. Их храбрость и стремительность вызывали восхищение у парней из старого Шестого корпуса, которые заявляли, что «Лысый Смит» может заставить любые войска сражаться как ветераны.

Доблесть, проявленная нашей Третьей дивизией при захвате и удержании укреплений противника, была признана с истинно солдатским великодушием другими дивизиями нашего корпуса, которые до сих пор не считали новое соединение себе ровней.

С наступлением темноты схватка продолжалась с прежней силой, и языки пламени прокатывались от одного края линии до другого, поскольку потерпевшие поражение мятежники отчаянно стремились вернуть утраченные позиции. Но когда к девяти часам звуки боя стихли, завоеванные нами преимущества по-прежнему оставались за нами, и наши люди принялись укреплять захваченные у противника позиции и возводить новые. Мятежники снова и снова бросались на линию северян в надежде вернуть утраченные позиции, но безуспешно. Бой, хотя и непродолжительный по времени, оказался крайне кровопролитным. Потери Шестого корпуса составили около двух тысяч убитыми и девятьсот шестьдесят ранеными, в то время как Восемнадцатый корпус потерял сто двадцать пять человек убитыми и шестьсот пятьдесят ранеными.

Тем временем Второй, Пятый и Девятый корпуса удерживали занимаемые ими накануне позиции, и против этих корпусов противник неоднократно предпринимал самые отчаянные атаки, которые всякий раз отражались с большими потерями для нападавших.

Хотя маневр у Коул-Харбора не увенчался успехом в плане принуждения противника переправиться через Чикахомини, он обеспечил наши коммуникации с Уайт-Хаус-Лендинг, которое теперь, спустя два года, во второй раз стало базой снабжения Армии Потомака. Генерал Грант теперь решил возобновить попытку выбить мятежников на следующий день.

Соответственно, по заведенному для всех маневров армии порядку, Второй корпус, занимавший теперь крайний правый фланг линии, ночью отошел назад и, проследуя позади других корпусов, быстрым маршем направился налево и занял позицию на том фланге, на дороге, ведущей от Диспатч-Стейшн к Коул-Харбору. Корпус занял эту позицию не без значительных боев и оказался готов к участию в ожидаемом наступлении лишь во второй половине дня. В этот момент началась сильнейшая гроза с ливнем, остановившая все передвижения до конца дня.

Солдаты Шестого и Восемнадцатого корпусов, уставшие и изможденные маршами, боями и тяжелой ночной работой по возведению окопов, провели первую половину дня, спокойно наблюдая за противником или отдыхая за брустверами, радуясь возможности передохнуть.

Теперь были отданы приказы о одновременной атаке по всей линии, назначенной на половине пятого утра 3-го числа. Наша боевая линия простиралась от Коул-Харбора до ручья Толопотами в следующем порядке с слева направо: Второй, Шестой, Восемнадцатый, Пятый и Девятый. Эта линия шла почти параллельно Чикахомини, на расстоянии от полутора до двух миль к северу от нее.

Мятежники не теряли времени даром в этот день, занимаясь сосредоточением войск и укреплением своих позиций. Теперь они удерживали три линии брустверов, причем все они отличались большой прочностью: первую занимали их застрельщики, остальные — сильные боевые линии. Между двумя армиями земля была низинной и болотистой, в то время как позиции, занимаемые обеими сторонами, представляли собой песчаные равнины.

В половине седьмого утра 3-го числа наша армия пришла в движение; застрельщики, покинув укрытие стрелковых цепей, выдвинулись вперед. Вскоре они столкнулись с застрельщиками противника, и резкое потрескивание винтовок возвестило о начале бури боя.

Как только застрельщики завязали бой, наша артиллерия открыла огонь по позициям мятежников, и сражение началось всерьез. Под оглушительные залпы мушкетов, грохот артиллерии и дикие боевые крики наши храбрецы стремительно преодолели пространство между вражескими линиями укреплений, и все силы северян почти одновременно обрушились на брустверы мятежников. Но укрепления оказались слишком прочными, завалы — слишком труднопреодолимыми, а силы мятежников — слишком многочисленными. Взять их линию не удалось.

Энергичная и доблестная атака Шестого корпуса привела к захвату первой линии, где располагались застрельщики мятежников, и наши войска подошли на расстояние двухсот пятидесяти ярдов к главным укреплениям, однако дивизия Мартиндейла из корпуса Смита, наступавшая вместе с Шестым корпусом на нашем правом фланге, сочла стоявшую перед ней задачу непосильной; войска этой дивизии расстроили свои ряды и были отброшены. Хотя генерал Смит, который всегда находился на передовой, предпринял несколько попыток прийти на помощь дивизии Мартиндейла, овладеть стрелковыми цепями не удалось.

В результате обнажения правого фланга Шестого корпуса весь корпус был вынужден отступить.

Таким образом, этот грандиозный штурм, в ходе которого генерал Грант надеялся заставить противника переправиться через Чикахомини, завершился неудачей с огромными для нас потерями и сравнительно небольшими для армии конфедератов, которая, как обычно, оборонялась с помощью земляных укреплений, в то время как наши солдаты, шедшие в атаку, оставались незащищенными. Но наши храбрецы еще должны были взять реванш.

Бой закончился, и защитники противостоявших друг другу линий обороны вновь следили друг за другом, причем тишину нарушали лишь редкие выстрелы снайперов. Над равнинами Коул-Харбора опустилась темнота, и даже снайперы прекратили свою работу. Звезды излучали мягкий свет на обе армии, столь недавно участвовавшие в жестокой схватке, и теперь каждая из них надежно покоилась за своей линией земляных укреплений, а лежавшая между ними равнина, по которой так недавно пронесся ураган боя, была так же тиха, будто звуки войны никогда здесь не раздавались.

Внезапно, в восемь часов, мятежники перед фронтом нашего Шестого корпуса и Второго корпуса перепрыгнули через свои укрепления и с криком бросились к нашим линиям. В то же время их артиллерия открыла по нам огонь. Траектории их снарядов отмечались длинными кривыми огня на темном небе, в то время как вспышки орудий и разрывающиеся боеприпасы создавали великолепное пиротехническое зрелище.

Атакующая колонна двинулась на левый фланг Шестого и правый фланг Второго корпусов; однако ничто так не радовало наших храбрых парней, как вид того, как их враги покидают укрытия своих укреплений ради боя.

На протяжении всех этих долгих дней боев нам почти неизменно выпадало штурмовать хорошо защищенные земляные укрепления; и всякий раз, когда мятежники решали перейти в наступление, наши солдаты были рады показать им разницу между тем, чтобы быть нападающими и подвергающимися нападению.

Теперь мятежники шли вперед с решимостью, но их атаку встретили залп за залпом мушкетного огня, направленного на поражение; а наш меткий артиллерийский огонь проделал огромные бреши в наступающих рядах. Атака была благородно отбита, и множество одетых в серое солдат, шедших в атаку, было оставлено их отступающими товарищами мертвыми между двумя линиями, в то время как другие были захвачены в плен. Мятежники вернулись на свои позиции, и снова все стихло. С этого момента у нас больше не было сражений у Коул-Харбора, однако мы ежедневно теряли много людей от выстрелов снайперов, которые усаживались на деревьях и открывали огонь по любому движущемуся предмету, показывавшемуся в пределах наших линий.

Никогда ранее наша армия не оказывалась в положении, сопряженном со столь постоянной опасностью, как при Коул-Харборе. Люди на передовой линии не осмеливались покидать укрытие брустверов иначе как под покровом ночной темноты, да и тогда переброска роты в тыл могла вызвать бурю из снарядов. Высокие брустверы возводились под всевозможными углами к основной линии, а также прорывались глубокие траншеи, по которым солдаты могли проходить к передовой и обратно незамеченными. Несмотря на все эти чрезвычайные меры предосторожности, ни один человек не был в безопасности, отваживаясь отправляться в тыл при дневном свете. Если солдат собирал фляги своих товарищей и отправлялся в тыл за водой, он был обязан ползти по траншеям с величайшей секретностью, и даже в этом случае оставался риск быть застреленным. Не проходило ни дня, даже в периоды отсутствия боев, чтобы десятки людей не были убиты или доставлены в госпиталя с тяжелыми ранениями.

Вся равнина, занимаемая нашей армией, была перекопана. Далеко в тылу люди возвели укрепления. Генералы обустроили свои палатки в глубоких выемках, окруженных земляными валами, а военнослужащие специальных служб подготовили себе земляные норы, многие из которых являлись образцами инженерного искусства. Глядя на эту равнину, нельзя было не вспомнить колонии луговых собачек с их норами и холмиками. Хотя реальные бои у Коул-Харбора длились всего два дня, наши потери превысили тринадцать тысяч человек, в то время как мятежники понесли сравнительно небольшие потери.

Таким образом армия лежала на раскаленных песках этой засушливой равнины, причем большая часть линии не имела дружественного укрытия в виде деревьев, уставшая, но не павшая духом; покрытая сажей, грязью и задыхающаяся от пыли, но не произносящая ни слова жалобы — на протяжении двенадцати дней.

Утром 11 июля войска начали движение в тыл, и стало известно, что мы больше не будем предпринимать попыток овладеть этой грозной позицией. Генерал Грант отдал приказ о новом фланговом маневре, на этот раз к реке Джеймс. Приготовления к отходу активно велись 10 и 11 числа; все раненые были отправлены в Уайт-Хаус, а длинные обозы с фуражом, боеприпасами и продовольствием, которым было разрешено продвинуться далеко вперед, начали отходить в тыл. 12-го числа корпус Смита получил приказ следовать к Уайт-Хаусу с тем, чтобы оттуда погрузиться на суда до Сити-Пойнта, в то время как остальная часть армии должна была переправиться через Чикахомини далеко справа от позиций мятежников и маршем следовать к реке Джеймс.

В три часа пополудни длинный санитарный поезд Шестого корпуса выдвинулся влево на несколько миль и остановился в ожидании корпуса, который после наступления темноты снялся с позиций и с огромной скоростью двинулся влево. Другие корпуса также оставили свои позиции, и вся армия двинулась вниз по течению Чикахомини, причем Второй корпус шел в авангарде. Марш продолжался всю ночь, утром была сделана лишь короткая остановка близ Диспатч-Стейшн. Затем колонна снова двинулась вперед, люди почти задыхались от пыли, висевшей над колонной огромным облаком; в полдень остановки не делалось, и солдаты, лишенные кофе, охрипшие от пыли и изнуренные жарой, утомленно маршировали ближе к ночи. Солнце опускалось на западе, окрашивая облака в пурпурные тона и венчавшему золотом далёкие холмы, когда мы пересекли историческую Чикахомини. Два года назад мы переходили ту же реку недалеко от этого самого места. Через сколькие превратности армейской жизни мы прошли с тех пор! Река была неширокой, а ее берега — четко очерченными в месте нашего перехода. Воистину, в этот момент в облике реки не было ничего, что могло бы дать представление о трудностях, некогда созданных ею для армий северян. Корпус расположился лагерем на возвышенности в миле от реки, радуясь возможности отдохнуть после тяжелого перехода.

Ранним утром 14-го числа мы тронулись в путь, проходя через восхитительный уголок местности, где уютные фермерские дома и прекрасные усадьбы составляли поразительный контраст с опустошением, к которому мы уже привыкли. Когда мы начали спускаться с возвышенности к равнине, на которой расположилось небольшое скопление домов, именуемое на южный манер Чарльз-Сити, перед нами во всем своем великолепии открылась река Джеймс, широко раскинувшаяся между берегами. Перед нами предстала великолепная панорама. Река вдали окаймлена зелеными полями, один волнистый склон шириной в четыре-пять миль и вдвое большей протяженности представлял собой картину непревзойденной красоты. Там были большие поля зерновых, уже пожелтевших и почти готовых к жатве, зеленые луга лежали в прекрасных долинах, легкий ветерок играл кистями длинных рядов кукурузы, суливших богатый урожай; красивые рощи на склоне холма, в долинах и на равнине придавали пейзажу очаровательное разнообразие, а старинные усадьбы, утопающие в зелени лиан и деревьев и окруженные скоплениями хозяйственных построек, напоминали о благополучии и уюте, царивших здесь до того, как опустошения войны разорили Виргинию. Справа находился Чарльз-Сити, почти скрытый деревьями — небольшой городок, в процветающие дни бывший домом для нескольких сотен жителей, а ныне почти заброшенный.

Несколько до полудня мы остановились в окрестностях Чарльз-Сити. Второй корпус, шедший в авангарде, уже достиг Джеймса у Уилкокс-Лендинг и готовился к переправе. Солдаты нашего корпуса были восхищены возможностью вновь раскинуть палатки на чистой травянистой лужайке, и каждый быстро установил свою палатку-убежище в предвкушении освежающего отдыха.

В двух милях от нашего лагеря располагалась резиденция покойного экс-президента Джона Тайлера, которую посетили многие наши офицеры. Это было очаровательное место, где все радовало глаз любителя прекрасного. Но за исключением территории, непосредственно примыкающей к дому, все оставалось в первозданной дикости.

Дом был обобран практически до нитки. Кабинет вынесли. Большая библиотека лишилась многих своих лучших томов, в то время как остальные вместе с грудами писем были разбросаны в диком беспорядке по полу. Стопка нот, оставленная семьей на фортепиано, была перебрана, и почти все они были унесены. Поистине столь печальная картина разрушения встречалась редко даже на пути следования крупной армии.

Утром 15-го числа корпус вышел к реке и оставался там, пока другие войска переправлялись паромами и по невероятно длинному понтонному мосту. Река была заполнена судами, причем леса мачт составляли странный контраст с естественными лесами на берегах реки.

Возле места переправы находился великолепный старинный особняк — резиденция генерала мятежников, окруженная небольшим поселком хижин для негров. Сюда стекались многие офицеры корпуса, чтобы провести время в прогулках среди величественных старых деревьев или пройти по саду, любуясь изысканными и редкими экзотическими растениями, украшавшими усадьбу. Здесь цвела магнолия крупноцветковая, чьи огромные чашевидные цветы наполняли все вокруг восхитительным ароматом, а также американская агаве, усыпанная изобилием изящных цветов; розы самых редких и великолепных сортов, жасмин, жимолость, клематисы, пряные кустарники и великое множество других отборных растений также цвели в изобилии. Там росли платаны огромных размеров, и все неодушевленные предметы наполняли нас удивлением и восторгом. Но внутри особняка нас встретили привычная озлобленность и нелюбезность. Среди рабов в имении находился седовласый негр, которому исполнилось сто восемь лет. Его жена, жившая на соседней плантации, достигла возраста ста четырех лет. Когда парни спрашивали его о возрасте, он обычно отвечал: «Ну, барин, мне уже идет двухсотый год». Старик не выказывал сочувствия делу своего хозяина и даже он тосковал по свободе. На вопрос о том, какую ценность может представлять для него свобода теперь, он нетерпеливо ответил: «Ну, барин, разве сто восемь лет — это недостаточно долго, чтобы быть рабом?»

Армия, с боями и ценой страшных потерь прорвавшаяся от Рапидана к Джеймсу, теперь должна была сменить базу и угрожать столице мятежников с юга. Конечной целью теперь стал Петербург, который рассматривался как ворота в Ричмонд.

За чуть более чем месячный период наша армия провела самую необычную серию сражений и совершила одни из самых выдающихся маневров в истории. Никогда еще героическая доблесть не проявлялась в столь грандиозном масштабе, как это продемонстрировала Армия Потомака на протяжении всей этой долгой борьбы, в которой жизнь каждого человека казалась обреченной. Упорная настойчивость генерала подкреплялась непреклонной решимостью его солдат. День за днем они получали приказы штурмовать земляные укрепления грозного характера, защищаемые войсками ветеранов; и обычно единственным плодом их дерзких, едва ли не безрассудных атак было то, что земля перед вражескими окопами оказывалась усеяна безжизненными телами их товарищей, в то время как противник по-прежнему удерживал желанную линию укреплений.

Сражение в Диких лесах представляло собой странную, смертоносную схватку, которую никто не мог толком разглядеть. Это была битва, в которой обе армии скрывались в зарослях и лесах, непроницаемых для взора, и каждая предпринимала гигантские усилия для разгрома и уничтожения противника. Она не принесла решающего преимущества ни одной из сторон. Ли был так же готов встретить нас у Спотсилвейнии, как и в Диких лесах, а Грант был столь же непреклонен в своем наступлении вдоль Ны, как если бы он и не потерпел неудачу на Уайлдернесс-Ран. Солдаты обеих армий также были готовы испытать свою относительную доблесть у Спотсилвейнии, как и в Диких лесах.

В Спотсилвейнии мы потеряли тысячи наших лучших людей и сотни способнейших офицеров в тщетных попытках выбить противника с неприступных позиций; тем не менее, несмотря на все наши потери и доселе безуспешные штурмы, наши солдаты бросились на мощные укрепления у Коул-Харбора с такой же решимостью и стойкостью, как если бы они не потерпели никаких неудач.

От Рапидана до Чикахомини продвижение представляло собой почти непрерывное сражение, в котором наша армия вела боевые действия в невыгодных условиях. Более месяца солдаты вступали с противником в смертный бой днем и совершали изнурительные марши ночью лишь для того, чтобы утром вновь оказаться лицом к лицу с неприятелем. Шестьдесят тысяч наших товарищей были убиты, ранены или пропали без вести. Из этого числа более тринадцати тысяч были потеряны у Коул-Харбора, около тридцати двух тысяч — в Диких лесах и почти пятнадцать тысяч — у Спотсилвейнии и на Норт-Анне.

Правда, наш противник понес большие потери, однако погибло вдвое меньше мятежников, чем солдат северян. У Коул-Харбора эта диспропорция оказалась куда более значительной, чем где-либо еще. Там потери мятежников составили менее одной десятой от наших собственных. Несмотря на наши частые отпора и несмотря на то, что путь нам постоянно преграждала армия, находившаяся за мощными оборонительными сооружениями, наш марш шел прямо вперед к цели нашего стремления — столице мятежников.

С момента переправы через Рапидан до остановки у Коул-Харбора во всех наших сражениях и всех фланговых маневрах мы не отклонялись от прямой линии на Ричмонд; и теперь, с неиссякающей бодростью и все еще непреклонной решимостью, Армия Потомака и невозмутимый лидер армий северян были готовы предпринять захват Ричмонда через Петербург, будучи полностью уверены в том, что их прославленная доблесть и неизменное мужество рано или поздно будут вознаграждены.

ГЛАВА XXVII.

ПЕТЕРБУРГ.

Марш к Петербургу — Успехи Смита — Бой 18 июня — Второй и Шестой корпуса направлены на левый фланг — Мятежники прорывают линию — Ход осады — Шестой корпус направляется к Римс-Стейшн — Рейды Каутца и Уилсона.


На закате 16-го числа Шестой корпус собрался на берегах реки Джеймс, и пока Первая и Третья дивизии грузились на пароходы до Сити-Пойнта, Вторая дивизия переправилась по понтонному мосту. Дивизия маршировала всю ночь по направлению к Петербургу, из стороны которого канонада была слышна весь день. Колонна двигалась быстро, оставляя десятки отставших, которые спокойно заворачивались в одеяла и ложились спать за изгородями до утра. Следующий день выдался духота, и пыль доставляла массу неудобств. Солдаты утомились от недосыпания, и марш оказался тяжелым; но к закату дивизия прибыла к нашим позициям перед Петербургом. Корпус Смита опередил нас и, атаковав позиции мятежников вечером 16-го числа, овладел линиями к северо-востоку от города на протяжении более двух с половиной миль, захватив пятнадцать артиллерийских орудий и триста пленных. Генерал Смит затем получил подкрепление в виде корпуса Хэнкока, только что прибывшего по суше, однако дальнейшего продвижения в ту ночь не последовало. Это пренебрежение возможностью воспользоваться отсутствием крупных сил мятежников в укреплениях вокруг Петербурга вызвало резкую критику со стороны генерала Гранта, который не мог понять, почему генерал Смит, усиленный теперь крупным корпусом, немедленно не овладел городом. В день прибытия Второй дивизии Шестого корпуса к Петербургу две другие дивизии этого корпуса, поднимавшиеся на транспортах вверх по реке, получили приказ подкрепить генерала Батлера у Бермуда-Хандредс, где его силы добились определенных успехов, которые, впрочем, были утрачены до наступления темноты. С прибытием всех корпусов атаки на позиции мятежников возобновились 17 и 18 числа. Атака 17-го числа была предпринята силами Смита и привела к потере нескольких человек, после чего линии были отведены назад.

Наша Вторая дивизия сменила дивизию Брукса из Восемнадцатого корпуса на передовой линии, причем 77-й полк занял мощный редут, а остальные полки заняли места в непосредственной близости. Вермонтская бригада была размещена в стрелковых цепях, как и Первая бригада. Для обеспечения единства действий генералу Найлу, командовавшему дивизией, было предписано получать приказы от генерала Мартиндейла из Восемнадцатого корпуса.

Стоя в занятом 77-м полком редуте, который располагался на высоком утесе и открывал прекрасный вид на окрестности, мы могли проследить линию укреплений, уже захваченных, и те, что оставались в руках противника. Оборона Петербурга состояла из линии прочных земляных укреплений полукруглой формы. Огромные редуты, подобные тому, что мы занимали теперь, располагались через равные интервалы на господствующих высотах, и соединялись линией стрелковых цепей и высоких брустверов. Вдобавок во всех выгодных точках были устроены хорошо укрепленные стрелковые ячейки впереди (теперь уже позади) главных укреплений. Корпус Смита захватил одиннадцать таких фортов и редутов в ходе первого штурма, и теперь они удерживались нашими силами, а мощные укрепления, предназначавшиеся для обороны города, ощетинились пушками, направленными на него.

Линия мощных фортов и брустверов начиналась примерно в двух с половиной милях ниже Петербурга на Аппоматтоксе и, охватывая город кольцом, заканчивалась в двух-трех милях выше по течению.

Перед нами во всей своей красе простиралась долина Аппоматтокса: ровная равнина между нами и рекой утопала в летней зелени, а зеленые кукурузные поля еще не были вытоптаны войсками ни одной из сторон. Ниже высот, уходя далеко направо и налево, тянулась линия стрелковых цепей, занятая теперь нашими людьми, а за ними угадывались очертания новых укреплений, возводимых мятежниками. Еще дальше возвышались шпили Петербурга, и при помощи подзорной трубы можно было отчетливо разглядеть улицы и дома.

18-го числа дивизии корпуса Смита, часть Второго корпуса и наша собственная Вторая дивизия предприняли очередное продвижение. Войска Смита решительно двинулись через равнину под убийственным шквальным и картечным огнем, но не смогли подойти к укреплениям мятежников.

Им отдали приказ залечь, и каждый солдат тут же принялся насыпать перед собой небольшой земляной холмик, используя вместо лопаты котелок или тарелку, или даже собственные руки и перочинный нож.

Войска были вынуждены оставаться под этим разрушительным огнем в течение некоторого времени, но в конце концов отошли, потеряв несколько сотен человек. Дивизия Найла находилась на левом фланге сил Смита и продвинулась не так далеко. По этой причине наши потери оказались незначительными.

Вследствие какого-то прискорбнаго недоразумения хирургам Восемнадцатого корпуса приказали отправиться на правый фланг линии для развертывания полевых госпиталей; поэтому, когда начали прибывать раненые из этого корпуса, никого из их хирургов поблизости не оказалось. Однако врачи нашей дивизии оперативно развернули для них госпиталь, куда приняли всех нуждающихся, оказали им помощь, перевязали раны, ампутировали раздробленные конечности и окружили заботой. Медицинские офицеры Восемнадцатого корпуса выразили глубочайшую благодарность за этот благородный поступок со стороны хирургов Шестого корпуса — уже второй раз нам выпала возможность выручить их в критической ситуации.

Наши линии с каждым днем все теснее сжимались вокруг Петербурга, однако никаких иных масштабных боевых действий некоторое время не предпринималось. С обеих сторон велся непрекращающийся артиллерийский огонь, а время от времени вдоль линий проносилась трескотня мушкетного огня.

22-го числа бригада полковника Бидвелла занимала передовую линию стрелковых цепей. Ярко светило солнце, и наши незащищенные укрытиями люди старались провести время с минимальным дискомфортом. Группа солдат 77-го полка расположилась за бруствером, растянувшись на песке, опираясь на локти и развлекаясь шутками, когда в их гущу влетел с соизмеримым визгом снаряд. Взрыв разметал их в разные стороны. Один взлетел высоко в воздух и упал в двадцати футах от того места, где лежал до взрыва. Странно сказать, ни один человек не погиб, однако у троих были в кашу раздроблены ноги, а еще двое получили серьезные ранения. Трое солдат с раздробленными ногами — сержант Джеймс Барнс, Джеймс Лоуренс и Джеймс Аллен — все из роты А. Бедняг доставили в полевой госпиталь в состоянии полного шока, на их бледных лбах выступил холодный пот, и жизнь, казалось, вот-вот угаснет. Хирурги спешили погрузить раненых и больных в санитарные повозки для отправки в Сити-Пойнт, поскольку нам приказали выступать по первому сигналу. «Этим людям вы ничем не поможете», — заявил энергичный доктор Холл, руководивший погрузкой повозок, заметив, как ответственный за операции хирург готовится ампутировать изуродованные конечности. — «Лучше отправьте их в повозках, дайте им шанс на выживание! Сейчас некогда ждать проведения операций». — «Сколько времени у вас уйдет на погрузку повозок, доктор?» — «Минут двадцать, по меньшей мере». — «Тогда я подготовлю людей к вашему приходу». Хирург дал каждому из несчастных по стопке бренди, затем ввел хлороформ и менее чем за тридцать минут ампутировал конечности, обработал культи и уложил людей в повозки. Их немедленно отправили в Сити-Пойнт, где разместили вместе. Их случаи вызвали огромный интерес у персонала госпиталя и посетителей, поскольку каждый лишился ноги чуть выше колена, звали каждого Джеймс, все они служили в одной роте, были ранены одним снарядом и сохраняли поразительную для раненых бодрость духа. Впоследствии их перевезли в Вашингтон и снова положили рядом друг с другом, и здесь они также привлекали всеобщее внимание. Автор неоднократно слышал историю о трех Джеймсах в изложении людей из самых разных штатов, которые даже не догадывались, что это были бойцы его собственного полка. Сейчас все парни здоровы, передвигаются на протезах и являются достойными членами общества.

Генерал Грант, убедившись, что его надежды взять Петербург внезапной атакой не оправдались, начал готовиться к планомерной осаде города. В соответствии с этим Шестой и Второй корпуса получили указание выдвинуться на левый фланг существующей линии, чтобы окружить город, а также с целью перерезать Велдонскую железную дорогу и тем самым лишить армию мятежников важнейшего источника снабжения.

21 мая оба корпуса, следовавшие в тылу остальной армии, заняли позиции на левом фланге: Второй корпус — к западу от Иерусалимской шоссейной дороги, а Шестой — левее и позади него, причем его линия располагалась почти под прямым углом к линии Второго корпуса. Кавалерийским дивизиям Уилсона и Каутца в то же время было приказано продвинуться еще дальше влево и, перерезав Велдонскую дорогу, продолжить рейд по тылам до тех пор, пока они не выйдут к Сайдской железной дороге Юга, которую им предписывалось уничтожить.

Утром 22-го числа генералу Бирни, командовавшему Вторым корпусом во время временного отсутствия генерала Хэнкока, было приказано продвинуть свой корпус вперед, чтобы оказать давление на левый фланг противника. Он приступил к исполнению этого приказа, не уведомив о своих намерениях генерала Райта. Результатом маневров стало образование широкого разрыва между Вторым и Шестым корпусами.

К великому удивлению Третьей дивизии нашего корпуса, которая как раз занимала позицию, мятежники силами крупных подразделений атаковали фланг и тыл. Завязалась ожесточенная стычка, в ходе которой эта дивизия и часть Второй дивизии потеряли пленными некоторую часть людей, однако основные потери пришлись на Второй корпус, поскольку он, вытянув левый фланг далеко вперед, оказался крайне уязвим. Главный удар пришелся на дивизию Барлоу, занимавшую левый фланг. Эта дивизия в беспорядке отступила на позиции других дивизий корпуса. Весь корпус был отброшен назад, однако после упорного боя мятежники были оттеснены, уведя с собой артиллерийскую батарею Второго корпуса и более двух тысяч пленных. Из состава нашего корпуса они захватили около шестисот человек и одно знамя.

Ответственность за эту прискорбную внезапность лежала на командире Второго корпуса, поскольку генерал Райт, не имея ни малейшего представления о планах выдвижения этого корпуса, разумеется, не предпринял мер для сохранения целостности линии. Солдаты Третьей дивизии сделали все, что было в человеческих силах, и заслужили высокую похвалу за отпор, данный противнику.

Начиная с этого дня, за исключением моментов, когда грохот артиллерии сотрясал землю на мили вокруг, мы оставались в бездействии до 29 июня. Легкая песчаная почва быстро превратилась в пыль, а непрерывное движение мулов и армейских повозок поднимало огромные тучи пыли, которые полностью окутывали армию. К закату это облако оседало и становилось настолько плотным, что разглядеть предметы на расстоянии двадцати ярдов от себя было невозможно. Стояла почти невыносимая жара, однако здоровье солдат оказалось лучше обычного для летних месяцев.

Хирурги аккуратно обустроили свои госпитали, а санитары и обслуживающий персонал гордились украшением больничных палаток ветвями магнолии и другими прекрасными кустарниками и цветами. Правительство и агенты Комиссии помощи щедро снабжали нас лимонами и овощами, поэтому, несмотря на палящую зной и постоянную бдительность солдат за земляными укреплениями, заболеваемость была сравнительно невысокой.

Во второй половине дня 29 июня поступил приказ Шестому корпусу немедленно выступить к Римс-Стейшн далеко на левом фланге, куда ожидалось прибытие кавалерии Каутца и Уилсона после масштабного рейда. В четыре часа мы покинули лагерь и маршировали весь оставшийся день и всю ночь. Утром мы обнаружили себя у Римс-Стейшн на Велдонской железной дороге. Солдаты немедленно принялись разбирать пути и сжигать шпалы. Так они трудились все утро, но кавалерия так и не появилась. Поздно днем корпус повернул назад и тем же вечером прибыл в пределах двух с половиной миль от позиции, покинутой накануне. Мы разбили лагерь на Иерусалимской шоссейной дороге, а утром воссоединились с главной армией под Петербургом и заняли прежнюю позицию.

История грандиозного рейда Каутца и Уилсона, о которой мы узнали теперь во всех подробностях, представляла собой захватывающий сюжет, полный диких приключений, неисчислимых лишений и великой опасности. Обе дивизии углубились далеко в тыл армии Ли, уничтожили мили Велдонской железной дороги, а затем, достигнув Сайдской дороги Юга — главной артерии снабжения армии мятежников, — разобрали пути и сожгли шпалы на протяжении десятков миль. На обратном пути они столкнулись с кавалерией противника, а приблизившись к Римс-Стейшн, наткнулись на крупные силы кавалерии и пехоты. Завязался бой, в результате которого кавалерия северян была обращена в бегство, а сотни людей из огромной толпы цветных беженцев, следовавших за кавалерией к линиям северян, были затоптаны кавалерией мятежников и перебиты. Кавалерии в конце концов удалось добраться до наших линий кружным путем дальше на юг, и многим неграм также посчастливилось ускользнуть из владений Конфедерации.

ГЛАВА XXVIII.

ПЕРЕБРОШКА ШЕСТОГО КОРПУСА В ВАШИНГТОН — БИТВА У ФОРТА СТИВЕНС.

Долина Шенандоа — Наступление Хантера на Линчбург — Отступление — Наступление мятежников в Мэриленд — Битва при Монокоси — Шестой корпус направляется в Вашингтон — Битва у форта Стивенс.


Долина Шенандоа, пережившая в ходе войны столь переменчивую судьбу, вновь стала ареной ожесточенного противостояния.

Одновременно с началом весенней кампании Армией Потомака генерал Сигел, командовавший тогда в долине, начал перемещение своих войск. 15 мая он встретился с противником у Нью-Маркета и потерпел поражение. Он отвел свою армию к Харперс-Ферри, где по приказу генерала Гранта, оставшегося недовольным его действиями, был отстранен от командования в пользу генерала Хантера.

Генерал Хантер немедленно возобновил наступательные операции, двинулся вверх по долине, столкнулся с противником у Пидмонта и разгромил его, захватив полторы тысячи пленных, три артиллерийских орудия и три тысячи единиц стрелкового оружия. Затем он преследовал обращенную в бегство армию до Линчбурга, который и осадил. Чтобы парировать этот маневр Хантера, Ли направил генерала Эрли с его корпусом на помощь гарнизону мятежников. Эти силы прибыли как раз перед тем, как армия северян подошла к городу. Обнаружив противостояние крупных сил противника, при истощении запасов боеприпасов и учитывая огромные трудности доставки достаточного количества артиллерийского имущества через столь протяженный маршрут, генерал Хантер решил отступить, не рискуя ввязываться в сражение. Нехватка боеприпасов заставила его осуществлять отступление по маршруту, представлявшему наибольшие естественные препятствия для преследования и атак противника. Соответственно, вместо того чтобы отходить напрямую вниз по Шенандоа, он отвел свои силы через долину Канаха, оставив Шенандоа открытой для армии мятежников. Марш людей Хантера через Канаха, осложненный преследованиями противника и нехваткой продовольствия, оказался крайне тяжелым. Мятежники, обнаружив, что путь по Шенандоа свободен, незамедлительно двинулись на север с целью опустошить Мэриленд и Пенсильванию и, если удастся, войти в Вашингтон.

В связи со значительными трудностями, с которыми столкнулась армия генерала Хантера при попытке вовремя прибыть к Харперс-Ферри для противодействия Эрли, возникла необходимость отправить другие войска навстречу силам вторжения. Около 1 июля Третья дивизия нашего Шестого корпуса под командованием генерала Рикетта была направлена в Балтимор и оттуда совершила марш к Фредерику в Мэриленде, где на берегах Монокоси близ железнодорожного моста произошло столкновение с противником. Войска северян состояли из дивизии Шестого корпуса и нескольких тысяч необученных новобранцев, собранных вокруг Балтимора, и все они находились под командованием генерала Уоллеса. Силы Эрли значительно превосходили войска генерала северян, и после упорного боя наши солдаты были отброшены. Хотя генерал Уоллес потерпел поражение, ему удалось на время приостановить продвижение интервентов и позволить остальной части нашего корпуса и дивизии Девятнадцатого корпуса прибыть в Вашингтон раньше мятежников.

Таково было положение дел в Мэриленде, когда вечером 9 июля Первая и Вторая дивизии Шестого корпуса получили приказ немедленно выступать к Сити-Пойнту. Приказ поступил в девять часов, и войска без промедления пришли в движение. Мы уже слишком привыкли к внезапным перемещениям, чтобы тратить много времени на сборы лагеря. Четырнадцатимильный марш к Сити-Пойнту, совершенный ночью, оказался гораздо более сносным, чем мог бы быть днем. Ибо хотя дороги представляли собой сухие слои пыли, в которой солдаты утопали почти по щиколотку при каждом шаге, а тучи пыли, поднимавшиеся при движении колонны, забивали горло, глаза и нос, люди были избавлены от мучений долгого марша под палящим солнцем, который в предыдущие дни иссушал эти песчаные равнины.

Шестой корпус достиг реки Джеймс у Сити-Пойнта при дневном свете, и погрузка началась незамедлительно. До полудня обе дивизии вместе с лошадьми и багажом разместились на транспортах, ожидавших нас по прибытии. Штаб бригады Бидвелла, 77-й и часть 49-го Нью-Йоркских полков вместе с оркестром бригады находились на борту парохода «Эскорт». На борту также находилось сто лошадей.

Все испытывали огромное удовлетворение от перспективы покинуть край, где природное запустение усугублялось опустошениями войны, и отправиться в изобильную страну, с которой было связано столько приятных воспоминаний. Каждый свободнее вздохнул, когда пароход отчалил от берега, а оркестр нашей бригады сыграл прощальный марш местам наших недавних трудов и лишений.

Наш флот вскоре шел вниз по реке, минуя памятные места, многие из которых были тесно связаны с воспоминаниями о других кампаниях. Вот Харрисонс-Лендинг — лагерь двухлетней давности, последний на Полуострове, где наша армия теснилась на берегах Джеймса, изнывая от гнетущей жары южного солнца; форт Поухатан, где месяц назад мы переправились через реку по понтонам; броненосец «Атланта», некогда бывший тараном мятежников, а ныне служащий делу Севера; древнее поселение Джеймстаун; трехбашенный монитор «Роанок»; Сьюэллс-Пойнт; Хэмптон — арена нашего первого опыта на Полуострове; акватория Ньюпорт-Ньюс, прославленная боем «Монитора» и «Мерримака», мачты которого возвышаются над водами залива как памятники удивительному сражению; старые знакомые места «Тизера», столь бесцеремонно представившегося нашей дивизии; а с наступлением вечера мы прошли мимо форта Монро, где многочисленные огни флота придали гавани вид города на волнах.

Ветер дул свежий, когда мы огибали Олд-Пойнт-Комфорт, и наш небольшой пароход храбро резал белые гребни волн. Мы шли хорошим ходом и на следующее утро уже поднимались на пароходе вверх по Потомаку. Минули Акви-Крик, напомнивший о лагере у Уайт-Оук-Черч; Маунт-Вернон потребовал дани уважения в виде мыслей, а в два часа мы пристали к причалу у подножия Шестой улицы Вашингтона. Остальные две дивизии уже достигли причалов, и там же находились какие-то огромные океанские пароходы, переполненные войсками ১৯-го корпуса, которые, к счастью, только что прибыл из Нового Орлеана.

Процесс высадки занял совсем немного времени. Президент Линкольн стоял на причале, непринужденно беседуя с ветеранами и то и дело, словно в знак комплимента им, покусывая галету, которую держал в руке.

Колонна построилась, и мы двинулись вверх по Седьмой улице мимо Смитсоновского института, Патентного ведомства и Почтового отделения, встречая по дороге много старых друзей и слыша, как толпившиеся на тротуарах люди восклицали: «Это старый Шестой корпус!» — «Это те парни, которые взяли высоты Мари!» — «Теперь опасность позади!» Никогда прежде мы не осознавали, какое влияние корпус имеет на любовь народа. Вашингтон еще час назад охватила паника; теперь же, когда люди увидели ветеранов в знаках отличия в виде греческого креста, марширующих по их улицам, волнение улеглась и восторжествовала уверенность.

Таким образом мы проложили путь к северу города; звуки канонады спереди подстегивали и ускоряли шаг людей. Семьи с кое-каким лучшим скарбом, погруженным на подводы, спешили в город, сообщая, что их дома сожжены или что они спаслись бегством, оставив большую часть своего имущества на милость мятежников.

Мы добрались до прекрасной рощи позади форта Де-Расси и разбили бивак на ночь.

Теперь мы узнали истинное положение дел. Эрли, разгромив небольшой отряд под командованием генерала Уоллеса, двинулся дальше на Вашингтон, сея разрушения на пути своей армии. Его кавалерия достигла Роквилла, небольшого городка в двенадцати милях к северу от Вашингтона, 10-го числа, причем отряды уничтожили части Балтиморско-Огайоской железной дороги, захватили составы, в одном из которых находился генерал Франклин, бывший командир Шестого корпуса, попавший в плен, но сумевший бежать, и теперь, когда мы прибыли в вашингтонские рубежи, его авангард уже стучался в оборону этого города. Форты были укомплектованы небольшими силами тяжелой артиллерии, стодневными добровольцами и отрядами Инвалидного корпуса; и когда мы вышли в тыл укреплений, полки, состоящие из клерков и служащих интендантского департамента, а также выздоравливающих из госпиталей, прошли мимо нас, чтобы занять свои места на передовой. Эти спешно сформированные отряды были размещены в фортах на ночь, чтобы утром их сменили ветеранские войска.

12 июля выдалось ясным и великолепным. Первая бригада нашей Второй дивизии и наши застрельщики несли сторожевую службу перед фортом Стивенс; Вторая и Третья бригады все еще наслаждались восхитительной тенью рощ позади форта Де-Расси. С брустверов форта Стивенс были видны линии вражеских застрельщиков, из ружей которых поднимались белые клубы дыма, когда те стреляли по нашим пикетам. Долина за фортом представляла собой картину удивительной красоты с ее сочными зелеными лугами, полями колышущейся кукурузы, садами и рощами. Справа находился форт Слокам, а слева — форт Де-Расси.

Резиденция достопочтенного Монтгомери Блэра находилась в пределах рубежа, занятого конфедератами, и мы слышали, что этот прекрасный особняк стал местом грабежа и разрушений — в отместку, как заявляли мятежники, за опустошения, учиненные нашими войсками в Виргинии.

Основные силы противника, по-видимому, находились перед фортом Стивенс, и здесь было решено дать им бой. Бараки сразу позади форта были превращены в госпиталь для нашей Второй дивизии, и велась вся необходимая подготовка к приему наших раненых.

Наступило четыре часа, но, если не считать того, что вражеские застрельщики посылали свои пули со свистом над фортом, все было тихо. Президент Линкольн с супругой подъехали к баракам без сопровождения, кроме кучера, поскольку великолепно конный кавалерийский эскадрон, в чьи обязанности входило сопровождать его превосходительство, остался далеко позади. Экипаж остановился у дверей госпиталя, и Президент со своей приветливой леди завели непринужденную беседу с дежурным хирургом, восхваляя подвиги старого Шестого корпуса, отпуская комплименты внешнему виду его ветеранов и заявляя, что они, как и народ страны, ценят достижения носителей греческого креста.

Таким образом, около часа они беседовали о разных вещах, пока на позиции не прибыли генерал Райт со своим штабом в сопровождении нескольких дам и джентльменов из города.

Все теперь направились к форту, и вскоре показалась плотная фигура полковника Бидвелла, за которым следовала его Третья бригада. Храбрый полковник и его храбрая бригада прошли мимо форта в лежащую за ним долину, а Президент, члены его кабинета и дамы хвалили выносливую, солдатскую выправку людей по мере их прохождения. Они построились в две боевые линии позади цепи застрельщиков первой бригады: 77-й полк на правом фланге линии, затем 7-й Мэнский, а следом 49-й. 43-й Нью-Йоркский, 61-й Пенсильванский и 122-й Нью-Йоркский образовали вторую линию. Передовая линия находилась под началом полковника Френча.

Согласно заранее согласованным договоренностям, полковник Бидвелл должен был дать знать генералу Райту, остававшемуся в форте, о своей готовности к атаке с помощью сигнала новым знаменем 77-го полка, еще не крещенного в боях; затем крупнокалиберные орудия в форте должны были обрушить шквал снарядов на позиции мятежников, особенно на дом, за которым и внутри которого целый день находили укрытие многочисленные мятежники; после чего генерал Райт должен был подать из форта сигнал к наступлению, и бригада должна была броситься в атаку.

Таким образом, при полном взаимопонимании всех участников, бригада заняла свое место.

Знамя 77-го полка взмахнуло сигналом готовности, тяжелая артиллерия в форте послала залп за залпом тридцатидвухфунтовых снарядов, с завыванием пролетевших над головами наших людей прямо в гущу мятежников и сквозь дом, где столь многие из них нашли убежище, и тогда по команде седжвиковского «железного человека» храбрые парни с воодушевлением бросились вперед. Они достигли застрельщиков и миновали их, а белые клубы дыма и резкий треск их винтовок стали звучать все чаще и чаще: сначала как грохот оживленной стычки, а затем как непрерывный гул ружейного боя.

В великолепном порядке и легким шагом они бежали вперед — вверх по склону, через фруктовый сад, через небольшую рощу справа, через жердевую изгородь, до самой дороги, направляясь прямо к первой точке назначения: деревянному дому впереди. Мятежники поначалу держали оборону, но затем отступили под натиском стремительной атаки.

Президент, члены его кабинета и дамы, а также военные офицеры в форте и толпа солдат и гражданских, собравшихся вокруг него, чтобы наблюдать за боем, с замиранием сердца следили за доблестным продвижением наших ребят, которые шли вперед, сохраняя идеальный боевой строй — лишь изредка какой-нибудь полк, воспользовавшись преимуществом рельефа местности, в своем азарте слегка опережал остальные, — пока они не увидели, как мятежники обратились в бегство. Тогда толпа у форта огласила воздух ликующими криками, и когда парни добрались до дома, люди пришли в дикий восторг, крича и хлопая в ладоши, подпрыгивая и танцуя от радости.

Но мятежники не сдались без сопротивления. Они храбро встретили наших людей и, хотя были вынуждены искать спасения в бегстве, поворачивались и обрушивали залпы на ряды преследователей.
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Битва за форт Стивенс.

Подполковник Джонсон, командовавший 49-м полком, храбрый человек, который никогда не уклонялся от опасности и разделял все перипетии судьбы бригады с момента ее формирования, пал смертельно раненым. Полковник Виссер из 43-го полка, сменивший незадолго до этого любимого всеми Вилсона, был убит. Майор Джонс, командовавший 7-м Мэнским полком, также оказался среди павших; а майор Кросби, командовавший 61-м Пенсильванским полком и только что оправившийся от тяжелого ранения, полученного в Диких лесах, был доставлен в госпиталь, где хирург ампутировал ему левую руку по плечо. Полковник Френч из 77-го полка получил ранение, но не тяжелое. Командир каждого полка в бригаде был убит или ранен.

Бой длился всего несколько минут, когда поток окровавленных и изувеченных людей хлынул в тыл. Люди, опиравшиеся на плечи товарищей или с трудом несомые на носилках, бледность лиц которых казалась еще более зловещей из-за осевшей на них густой пыли, десятками доставлялись в госпитали, где медицинские работники, неутомимо оказывавшие помощь своим товарищам, вовсю трудились, перевязывая страшные раны, давая стимуляторы, кофе и еду либо прибегая к суровой необходимости ампутации.

На вершине подъема конфедераты получили подкрепление в виде второй линии обороны и здесь оказали упорное сопротивление; но и эту позицию они были вынуждены спешно оставить, и с наступлением темноты наши бойцы остались победителями, завладев землей, недавно занимаемой мятежниками, отбросив неприятеля более чем на милю.

Вермонтская бригада теперь пришла на смену парням, столь доблестно завоевавшим поле боя, а Третья бригада вернулась в полночь в тот бивак, который покинула утром. Но вернулись не все. Многие из тех храбрецов, что с таким рвением бросились в бой, пали, чтобы больше не подняться. В саду, на дороге, вокруг деревянного дома и на вершине, где мятежники оказали столь решительное сопротивление, их тела лежали на зеленой траве и пыльной дороге — остывшие и неподвижные. Еще больше людей поступило в госпиталь с тяжелыми увечьями, искалеченными на всю жизнь или смертельными ранениями.

Маленькая бригада, насчитывавшая при вступлении в бой всего тысячу человек, потеряла двести пятьдесят бойцов.

За ночь рейдеры скрылись в направлении Роквилла. Оставленные в наших руках пленные рассказали, что они рассчитывали на легкую победу под Вашингтоном, полагая, что форты защищены лишь выздоравливающими и интендантскими служащими, и когда они увидели белые кресты старого Шестого корпуса, их охватило смятение. Теперь они поняли, что город охраняют ветераны, заслужившие в рядах мятежной армии дурную славу.

Во время боя Президент Линкольн стоял на бруствере форта, с пристальным интересом наблюдая за разворачивающейся перед ним картиной. Вокруг со свистом летели пули, и одна из них тяжело ранила хирурга, стоявшего в трех футах от Президента. Миссис Линкольн умоляла его покинуть форт, но он отказался; однако он последовал совету генерала Райта сойти с бруствера и наблюдать за ходом сражения с менее опасной позиции.

Утром была отправлена кавалерия для выяснения направления отступления противника, пехота же оставалась на месте, спокойно ожидая развития событий.

Мы собрали павших товарищей с поля боя и предали их суровой солдатской земле на общественной лужайке близ форта Стивенс. Никто из высшего руководства, прибывшего посмотреть, как они отдают жизни за свою страну, не присутствовал на последнем прощании с павшими героями. Ни единого государственного чиновника, ни знатной дамы, ни жителя Вашингтона там не было; мы просто опустили их в могилы в пределах видимости столицы, без гробов, завернутыми лишь в окровавленную одежду и одеяла. С суровой солдатской нежностью мы засыпали их землей, простыми карандашами вывели их имена на сосновых дощечках и с грустью повернулись к другим заботам.

Но хотя толпы гражданских не сопровождали патриотов к их скромному пристанищу, хотя оркестры не исполняли скорбных мелодий и никакие гробы, кроме самой земли, не вмещали их останки, их дела не были забыты. Их память запечатлелась в сердцах людей; и спустя несколько недель их останки были эксгумированы из разрозненных могил, перенесены в общее небольшое ограждение на солнечном склоне перед фортом, и прекрасный монумент повествует историю их благородной жертвы.

ГЛАВА XXIX.

ДОЛИНА ШЕНАНДОА.

Шестой и 19-й корпуса преследуют противника — Форсирование Потомака — Бой Эверилла у Сникерс-Гепа — Возвращение Шестого корпуса в Вашингтон — Марш обратно к Харперс-Ферри — Возвращение в Мэриленд — Смерть майора Эллиса — Назначение генерала Шеридана командовать — Обратно в долину — Чарлстаун — Джон Мошер — Марш к Фишер-Хиллу — Возвращение в Чарлстаун — Бой у Чарлстауна.


В час дня колонна Шестого корпуса выступила из форта Стивенс, пройдя через деревушку Танлитаун вслед за отступающими мятежниками. Мы шли быстрым маршем до десяти часов вечера, после чего уставшие остановились на перекрестке Потомак-Кросс-Роудс. В пять часов следующего утра мы снова были в пути и, прошагав двенадцать часов по живописной местности, разбили бивак в Пулсвилле, преодолев тридцать шесть миль от форта Стивенс. Наш Шестой корпус вместе с двумя дивизиями 19-го корпуса теперь составлял новую армию под командованием генерала Райта, причем генерал Гетти командовал Шестым корпусом. В Пулсвилле мы пролежали весь день в ожидании, пока наш небольшой кавалерийский отряд выяснит направление движения армии Эрли, но в субботу утром, 16-го числа, на рассвете мы снялись с мест. Мы двинулись к Потомаку, который форсировали вброд недалеко от места бойни у Бллс-Блафф. Зрелище у брода было необычным и захватывающим. Река была широкой, но глубиной не более двух-трех футов. Дно было неровным и каменистым, а течение — сильным. Почти на милю вверх и вниз по реке переправлялись бригады: река была заполнена пехотой, с трудом бредшей по неровному дну, конными офицерами, осторожно направлявшими коней, чтобы те не споткнулись, артиллерийскими обозами и повозками, медленно пробивавшимися сквозь воду, и группами вьючных животных, едва удерживавшихся на ногах под огромными грузами. Смех сотен людей разносился над рекой, когда какой-нибудь несчастный пехотинец, поскользнувшись на гладком камне, на мгновение исчезал под поверхностью воды, или когда перегруженный мул либо вьючная лошадь, потеряв опору, сбрасывали свой груз — а заодно, пожалуй, и маленького чернокожего мальчика, который ради сухой переправы умостился на вершине тюков и узлов, — прямо в бурлящие воды.

Войска собрались на южном берегу реки, и пехота принялась выливать воду из сапог и ботинок, а также отжимать ее из носков. Покончив с этой недолгой задачей, марш возобновился.

Миновав участок, где весьма любопытные конгломератные породы привлекли внимание тех, кто склонен к наукам, мы оставили позади городок Лисберг и в восемь часов утра разбили лагерь на пахотном поле — уставшие, голодные и, надо признаться, слегка недовольные мыслью о том, что придется спать на пашне, когда вокруг расстилались свежие луга. В этом биваке мы провели воскресенье, и в различных бригадах прошли богослужения, проведенные капелланами.

Ранним утром понедельника марш возобновился: наша небольшая армия пролегла через восхитительные холмистые пейзажи округа Лаудун и крошечные деревеньки Гамильтон и Пурселлвилл. Ближе к полудню мы обнаружили, что взбираемся по склону Голубого хребта, причем по обеим сторонам дороги путников приветствовали уютные фермерские дома и прекрасные сады. Темнота застала нас уже после того, как мы прошли Сникерс-Геп — глубокое ущелье в горах, сквозь которое петляет неровная, запущенная дорога; и при лунном свете мы расстелили наши одеяла для очередного ночного отдыха.

Утро открылось расстилавшейся перед нами прекрасной долиной Шенандоа, чья река лежала у наших ног.

Войска «Армии Виргинии» под командованием Эверилла до нашего прибытия вели бой с противником с переменным успехом. По правде говоря, войска с обеих сторон, казалось, были деморализованы. Мятежники отступали, а люди Эверилла вернулись на восточный берег реки с такой спешкой, что оставили некоторые из своих знамен речными волнами.

19-го числа мы оставались в видимой неопределенности относительно дальнейших шагов: преследовать ли врага, который, как теперь предполагалось, успешно отступил вверх по долине, или возвращаться в Вашингтон. Однако приказ генерала Гранта, предписывающий генералу Райту немедленно вернуться в Вашингтон с Шестым корпусом, чтобы войска могли сразу же поступить в распоряжение Армии Потомака до того, как Эрли успеет подкрепить Ли, определил наш курс, и ночью мы снова шли через Сникерс-Геп, где пехота и обозы толпились в узком дефиле к великому неудобству пешеходов и раздражению артиллеристов и ездовых. Быстро промаршировав всю ночь и следующий день, останавливаясь лишь ненадолго для заварки кофе утром и в полдень, мы проследовали назад к Лисбергу, затем по платной дороге достигли Дрейнсвилла, прошли его и остановились лагерем у ручья Диффикулт-Крик. 23 июля корпус прошел через Левинвилл и Лэнгли, миновал лагерь Гриффин, память о котором неразрывно связана с нашей первой зимой на службе, пересек Цепной мост и встал лагерем близ Танлитауна, в пяти милях от Вашингтона.

На Потомаке транспорты ждали нас, чтобы перебросить к Сити-Пойнту, но поскольку обстановка в долине все еще казалась неспокойной, корпус остался в Танлитауне, и 25-го числа стало достоверно известно, что Эрли со своей армией снова движется вниз по долине, угрожая Мэриленду и Пенсильвании. Шестой корпус получил приказ немедленно двигаться в сторону Харперс-Ферри, однако из-за задержек лишь к полудню 26-го числа он повернул назад из Танлитауна к месту наших будущих блестящих операций.

День, когда корпус выступил, выдался жарким, и многие солдаты, утомленные долгими переходами, были вынуждены отстать; но пуще всего дурное виски из вашингтонских запасов деморализовало великое множество людей, и они вместе с больными и уставшими образовали огромную толпу отставших. Задача, возложенная на арьергард — 77-й Нью-Йоркский полк, — по подгонянию этих опьяневших и упавших духом к их частям была не из легких и не из приятных. Корпус изо всех сил спешил в направлении Фредерика, которого достиг 28-го числа, перейдя поле боя генерала Уоллеса с Эрли.

Не останавливаясь во Фредерике, если не считать короткой остановки для кофе у ручья Монокаси, мы устремились дальше в Джефферсон, добравшись до лагеря в полночь. На следующий день мы прошли через Ноксвилл, Ньютон и Сэнди-Хук, преодолели то удивительное горное ущелье у Харперс-Ферри и к вечеру прибыли стершими ноги и уставшими в Холлтаун, в четырех милях к югу от Харперс-Ферри. Затем на следующий день нам приказали идти обратно. Все войско хлынуло в глубокую долину у Харперс-Ферри; день был душным даже для тех мест, казалось, ни малейшего ветерка не шевелилось, а высокие горы со всех сторон отражали жару и преграждали путь свежему воздуху. В это раскаленное, пыльное горное укосновение влилась вся армия, и поскольку в качестве выхода служил лишь единственный понтонный мост, возникла, разумеется, страшная задержка. Лошади стояли запряженными в пушки или под седлом, пот буквально ручьями стекал с их боков, в то время как люди задыхались от нехватки воздуха и казались почти на грани удушья. Была уже глубокая ночь, когда весь наш корпус переправился через мост, а марш продолжился без отдыха всю ночь и весь следующий день, пока мы снова не прибыли к окрестностям Фредерик-Сити, где получили сутки отдыха. Теперь мы узнали, что причиной нашего внезапного контрмарша стал рейд кавалерии Эрли, которая сожгла город Чеймберсберг и учинила немалые разрушения в других местах.

К этому времени Шестой корпус, выражаясь армейским языком, был «совершенно вымотан». Даже наши знаменитые марши в ходе геттисбергской кампании бледнели перед лицом этой непрекращающейся череды форсированных маршей, длившихся почти месяц. Солдаты изрядно изнурили себя боями еще до ухода из Петербурга, но теперь за нашими плечами был месяц беспрерывных переходов день и ночь.

Едва войска успевали устроиться в лагере на ночной отдых, как горн снова звал их в путь. Теперь во время маршей лошади десятками падали замертво вдоль дороги, не в силах подняться. Всадники срывали с них седла и оставляли изнуренных скакунов на произвол судьбы. Если какому-нибудь из этих брошенных коней случайно удавалось после нескольких часов отдыха собрать силы и встать на ноги, его неизбежно прибирал к рукам какой-нибудь барабанщик или иной пройдоха из числа бродяг-«баммеров», оседлавшего беднягу и ехавшего до тех пор, пока силы снова не покидали животное. Тогда спешенный баммер хладнокровно снимал конопляную уздечку, взваливал барабан на плечо и отправлялся на поиски нового скакуна. Последние два-три дня стояла невыносимая жара, и по ходу движения повсюду вдоль дороги можно было видеть людей, страдающих от солнечных ударов.

В среду, 3 августа, Шестой корпус совершил марш в Баккистаун — небольшую деревеньку на Монокаси, примерно в пяти милях к югу от Фредерика.

Различные бригады корпуса расположились на склонах холмов, обрамлявших живописную долину Монокаси, где в изобилии был чистый свежий воздух, и солдаты с радостью воспользовались возможностью искупаться в восхитительно чистых водах реки. На протяжении почти двух миль река была заполнена купающимися в любое время суток, за исключением самых жарких часов и ночи, да и тогда кое-кого можно было застать за наслаждением водными процедурами.

В Баккистауне мы провели два дня в приятном биваке; однако, словно не было места, свободного от бед, здесь произошло событие, опечалившее нашу бригаду и весь корпус.

Одним из самых энергичных и храбрых офицеров нашей Третьей бригады был майор Эллис из 49-го Нью-Йоркского полка. Он был ранен при Спотсилвании, когда вел за собой атаку на врага у страшного «угла». Шомпол прошел навылет через его левую руку и оцарапал грудь возле сердца. Его доставили во Фредериксбург, откуда он отправился в Вашингтон, а оттуда домой. Вернувшись к своему подразделению до того, как полностью оправился, он получил совет от медицинских чинов не браться за тяжелые обязанности. Однако, будучи откомандирован в штаб генерала Рассела, командовавшего Первой дивизией, он немедленно возобновил активную военную службу. В этих недавних маршах майор, уставший от бездействия, принял командование над отрядом людей, выполнявших роль дополнительной комендантской охраны дивизии.

На этой должности он проявил присущую ему энергию, хотя некоторые считали, что свои обязанности он исполнял излишне сурово. С самого момента получения ранения он жаловался на сильные невралгические боли в области сердца. За исключением того, что эта боль была чуть острее обычного, майор ушел в свою палатку вечером 3-го числа, чувствуя себя как обычно.

Утром он на мгновение отправил своего денщика из палатки, а когда тот вернулся, майор был уже мертв. Вскрытие было проведено автором этих строк в присутствии примерно двадцати коллег-врачей. Было обнаружено, что острый осколок кости одного из ребер вонзился своим острием в жизненно важные органы.

Похоронная процессия была самой внушительной из всех, что доводилось видеть в любом корпусе Армии Потомака. Мы повидали немало военных смотров и церемоний в больших масштабах, но ничто не могло сравниться с этим по своей торжественной возвышенности.

Тело было выставлено для прощания в большой палатке возле штаба генерала Рассела, завернутое в шелковое знамя, а сама палатка драпирована «Звездно-полосатым флагом». Вскоре полк майора, 49-й Нью-Йоркский, прибыл для участия в трауре — без оружия, выстроившись в две шеренги лицом друг к другу возле палатки. Затем капеллан 49-го полка провел короткое богослужение, очень уместное и трогательное, в то время как вся Первая дивизия выстраивалась в две параллельные линии лицом друг к другу на расстоянии около восьмидесяти шагов. По окончании службы прибыл полк тяжелой артиллерии для выполнения роли эскорта. Тело в простом гробу, завернутое в знамя, под которым он столько раз сражался, поместили в санитарную машину, и траурный кортеж начал свой медленный марш сквозь длинные ряды загорелых ветеранов, стоявших по обеим сторонам. Первым в процессии шел эскорт с ружьями наперевес, предводительствуемый оркестром, исполняющим траурный марш. Затем следовал фургон с телом, поверх которого лежали шляпа, мундир и шпага майора; следом шла его осиротевшая лошадь под седлом и уздцах, которую вел денщик; за ней — полк в качестве скорбящих; и в завершение — генерал Рассел со штабом Первой дивизии и дивизионным стягом, а также штабы трех бригад дивизии и нашей Третьей бригады Второй дивизии, каждая со своим знаменем, и огромное стечение офицеров, личных друзей того, чье тело было удостоено столь высоких почестей.

По мере того как кортеж медленно продвигался между рядами солдат, те стояли с отданными честью ружьями, а полковые знамена склонялись при прохождении процессии. В таком сопровождении останки были доставлены к железнодорожной станции, находившейся в трех милях отсюда, где их погрузили на поезд, отправлявшийся в Вашингтон.

Лейтенант-жест Генерал Грант посетил нашу армию 5 августа и в ходе консультаций с генералом Хантером определил курс наших дальнейших операций. Этот визит главнокомандующего армиями прошел настолько тихо, что лишь очень немногие в нашем маленьком войске знали о присутствии генерала Гранта.

Среди прочего, о чем было решено в тот момент, стала смена командующих. Генерал Хантер, командовавший «Армией Шенандоа» с честью для себя и славой для нашего оружия, подлежал освобождению от должности, а генерал Филип С. Шеридан, командовавший с начала весенней кампании кавалерийским корпусом Армии Потомака, должен был принять командование над всеми силами, действующими против Эрли. Регионы Западной Виргинии, Вашингтона, Саскуэханны и Средний военный округ объединялись в «Средний воинский округ» под командованием генерала Шеридана. В этот Средний воинский округ был временно придан Шестой корпус. Это была новая эпоха в истории этого корпуса. До сих пор он с самого начала был связан с благородной Армией Потомака. Его история и слава были неразрывно переплетены с историей той армии, и когда корпус пришел на выручку столице, он прибыл как отряд Армии Потомака. Теперь же корпус впервые должен был связать свою судьбу с другой армией. Но сколь ни велики были слава и почести, завоеванные корпусом собственными героическими делами, теперь на новом поприще ему предстояло увенчать себя еще более ослепительными лаврами, чем в его самые славные дни в старой армии.

Нам было приказано вечером 5-го числа выступить немедленно. Войска Шестого корпуса немедленно направились к узловой станции Монокаси, где сели на поезд до Харперс-Ферри. Интендантские и госпитальные поезда стремительно последовали по грунтовым дорогам.

Войска и обозы достигли высот за Харперс-Ферри ночью, а на следующее утро боевая линия была развернута у Холлтауна.

Генерал Шеридан теперь принял командование. Мы мало знали о нем, кроме того, что последние три месяца он весьма успешно командовал кавалерией Армии Потомака, однако мы были уверены, что генерал Грант доверяет его полководческому таланту, а познаний генерала Гранта в человеческой природе мы уже успели узнать достаточно, чтобы проникнуться доверием к военачальнику по его выбору.

Одно обстоятельство порадовало нас с самого начала. Наш новый генерал был на виду у солдат своего подчинения; куда бы мы ни направлялись, он неизменно шел вместе с колонной, глотая пыль, уступая дорогу обозам, никогда не отставая на день или два от остальной армии, а всегда верхом рядом с людьми. Его бдительное внимание к деталям марша, интерес к продвижению повозок и готовность, с которой он наводил порядок из хаоса при заторах на дорогах, напомнили нам нашего незабвенного Седжвика. Еще одна черта нового порядка пришлась нам по душе. Когда были разбиты палатки штаба командующего Средним воинским округом, они состояли из одной каркасной палатки, одной клинообразной и двух тентов. Это скромное убранство для генерала и его штаба составляло радостный контраст со старыми добрыми временами в Армии Потомака, когда для перевозки багажа армейского штаба требовалось более восьмидесяти шестимуловых упряжек.

В Холлтауне мы провели несколько дней, получая то, в чем так сильно нуждались, — отдых. Воздух был восхитительно прохладным и бодрящим, и казалось, что каждый отдельный вздох напоен здоровьем и силой.

Мы были рады видеть присоединение к нам частей нашей кавалерии Армии Потомака, и наше войско начало приобретать размеры, наполнявшие нас уверенностью. Теперь у нас были Шестой корпус под началом генерала Райта, две дивизии 19-го корпуса под командованием генерала Эмори и «Армия Виргинии» Хантера, обычно именуемая 8-м корпусом, под командованием генерала Крука. Наша кавалерия состояла из сил Эверилла, уже находившихся в долине, а теперь к нам прибывали две дивизии из Армии Потомака: одна под командованием генерала Торберта, другая — генерала Вилсона. Вскоре после этого кавалерийские силы были реорганизованы: общая командная должность досталась генералу Торберту, а генералы Кастер, Эверилл и Мерритт возглавили каждый по дивизии.

Десятого числа месяца мы начали марш вверх по долине Шенандоа. Едва солнце показалось над Голубым хребтом, как день выдался невыносимо жарким. Солдаты падали вдоль дороги в больших количествах, поверженные жарой, а положение усугублялось отсутствием воды. Платная дорога, по которой мы шли, шла параллельно прекрасным водотокам по обе стороны, но вода находилась слишком далеко, чтобы солдаты могли ею воспользоваться. Впрочем, в некотором удалении от дороги имелось несколько родников и колодцев, утолявших жажду тех, кто мог покинуть колонну.

Мы прошли через Чарлстаун — место суда и казни Джона Брауна. Там стояло здание суда, куда его доставили на носилках для слушания дела о государственной измене, и там же находилась тюрьма, где он провел свои последние дни и откуда его вели на казнь. Как же все изменилось! Люди, стоявшие вокруг виселицы Джона Брауна и скрежетавшие зубами в лютой ненависти, теперь сами оказались виновны в измене. Здание суда лежало в руинах, а тюрьма представляла собой лишь остов из покосившихся стен. Сам город также сильно пострадал от ужасов войны, и теперь по его улицам маршировала армия Союза, причем каждый оркестр и каждый барабанный взвод исполняли зажигательную, но столь ненавистную южанам песню: «Тело Джона Брауна покоится в могиле», и мы можем забежать вперед, чтобы сказать: всякий раз, когда нашей армии или какой-то ее части доводилось проходить через этот город, оркестры неизменно затягивали этот мотив, словно желая попрекнуть жителей памятью об их жертве, и играли ее от одного конца города до другого. Так Джон Браун был отмщен!

Долину Шенандоа часто называют «Садом Виргинии», и она действительно прекрасна, однако по мере нашего продвижения мы видели мало следов обработки земли. Дубовые рощи восхищали. Везде среди них можно было проехать на повозках с упряжками. Но поля в основном пустовали. Кое-где кукурузное поле обещало средний урожай, если оставить его дозревать нетронутым нашей армией, но буйной растительности не наблюдалось. Горы — Голубой хребет с одной стороны и Северные горы с другой — круто поднимались из долины параллельными грядами и выглядели так, будто раса титанов вела войну и насыпала эти длинные гряды в качестве брустверов для противоборствующих сил.

Немногим далее Чарлстауна лежал прекрасный луг, раскинувшийся между двумя дубовыми рощами. В дальнем конце луга стоял аккуратный белый коттедж, где чувствовалось больше уюта, чем мы видели где-либо еще в долине. Место находилось в стороне от прямого маршрута марша и было частично скрыто рощами.

Тем, кто покидал колонну, обитатели дома давали чистую сладкую воду из колодца, который, по их утверждению, был вырыт по приказу генерала Брэддока. Такие места были настолько редкими, что наши люди и животные страдали от жажды. Мало кто из участников того марша забудет родник, мимо которого мы прошли ближе к концу дневного перехода. Большой белый каркасный дом стоял на возвышении среди деревьев, а у подножия холма под сенью гигантской ивы и в окружении других деревьев бил мощный родник. Вода вырывалась из расщешины в скале, кристально чистая и в таком количестве, что сразу образовывала широкий ручей. Над родником находился традиционный «родниковый домик». Солдатни заполнили это строение, облепили огромные валуны, заполнили рощу, и на много ярдов вокруг плотная масса людей теснилась к манящему источнику, стремясь наполнить кружки и фляги и поскорее продолжить путь с колонной. Никто не может представить себе с каким восторгом солдаты пили искрящуюся влагу из своих закопченных кофейников, кто сам не испытал пытки сильнейшей жажды.

Мы остановились на привал близ Клифтона и на следующее утро возобновили марш, чтобы страдать от жары и жажды, пожалуй, сильнее прежнего. На ночь мы расположились лагерем у ручья Опекун. Мы бросились на зеленую траву, имея вместо палатки прекрасный небесный свод с его пестрыми облаками, мерцающими звездами и пролетающими метеорами. Для многих из нас это была единственная «палатка», под которой мы спали с момента ухода из Петербурга, и мы были вполне довольны ею. Воздух оказался чище, а ветерок свежее, чем под брезентовыми укрытиями.

Снова, утром 12-го числа, мы были на марше. Мы прошли через деревушки Ньютаун и Мидлтаун и с наступлением темноты остановились на берегу Сидар-Крик.

Утром нас потрясло известие о смерти хорошего солдата. Джон Мошер накануне маршировал вместе с колонной, но из-за невыносимой жары был вынужден немного отстать. Ближе к вечеру, почувствовав себя слишком истощенным, чтобы идти дальше, он попросил и получил разрешение проехать в санитарном фургоне Первой дивизии. Ночью обнаружилось, что он умирает. Добросердечный хирург, заведовавший госпиталем Первой дивизии, доктор Крехор, и один из его помощников провели с ним несколько часов, используя все средства для его спасения, но безуспешно. Он скончался до рассвета. Письмо в его кармане позволило узнать его имя и полк. Мы выкопали могилу возле Сидар-Крик, и несколько товарищей столпились вокруг нее, пока его опускали в земную постель, завернутого в одеялок. Капеллан произнес короткую молитву; соратники дали прощальный салют, и мы оставили его спать в долине, где несколько недель спустя некоторые из его товарищей найдут упокоение рядом с ним.

13-го числа все войска переправились на южный берег Сидар-Крик. Пикеты нашей Второй дивизии занимали один конец деревни Страсбург, а пикеты противника удерживали другой. Мы были уверены, что здесь завяжется бой, и не возражали против этого. Наша кавалерия вела разведку на флангах, стычкуясь с вражескими конниками и разыскивая способ обойти армию Эрли с фланга. Мятежники удерживали крайне сильную позицию, и фронтальный штурм грозил огромным риском отпора. Стены долины — Голубой хребет и Северные горы — сходились здесь ближе, а для усиления позиции прямо перед нами поднималась Фишер-Хилл, господствующая возвышенность, приметный ориентир на местности, видимый из одного конца долины в другой, преграждавший нам путь. На склонах этого холма неприятель установил батареи так, чтобы контролировать наши подходы с любого направления.

Мы оставались на месте, разглядывая эту мощную позицию до наступления темноты, после чего переправились обратно через реку и основательно укрепили свои позиции для обороны. Генерал Грант проинструктировал генерала Шеридана не завязывать масштабное сражение без крайней необходимости. Генерал Грант рассматривал нашу армию скорее как оборонительную, нежели нацеленную на наступательные операции. В случае нашего поражения столица и богатые поля Пенсильвании и Мэриленда вновь оказались бы открыты для мятежников. Так что нам следовало наблюдать за их передвижениями и сдерживать их, но не рисковать генеральным сражением.

Тем временем вездесущий Мосби действовал в нашем тылу, в Берривилле, с отрядом партизан. Он совершил дерзкий налет на длинный обоз, принадлежавший в основном кавалерии и охранявшийся почти бригадой стодневных добровольцев; он рассеял неопытную охрану, растянувшуюся вдоль дороги на мили; захватил мулов, а повозки и припасы сжег. Семьдесят пять повозок стали добычей предприимчивого бандита, в то время как стодневные бойцы благополучно спаслись. Старики, женщины и дети участвовали в деле разрушения, поджигая повозки и унося все легко уносимое имущество. Захваченные в плен солдаты были убиты людьми Мосби или более жестокими местными жителями и оставлены без погребения.

Этот рейд на наши коммуникации заставил генерала Шеридана опасаться более масштабного продвижения мятежников за горы с целью удара большими силами по нашему тылу.

Поэтому вечером во вторник, 16-го числа, армия снова двинулась на север, вниз по долине. Всю ночь и следующий день продолжался изнурительный марш. Мы прошли через Винчестер, откуда сотнями высыпали мятежные женщины, радовавшиеся нашему отступлению, и остановились на ночлег на берегах Опекуна. Затем, с наступлением утра, мы снова двинулись в путь и после тяжелого перехода выстроились в боевую линию в миле к югу от Чарлстауна.

Джерсийская бригада под командованием полковника Пенроуза была оставлена в качестве арьергарда и поддержки кавалерии при отступлении. У Винчестера бригада при поддержке кавалерии приняла бой. Противник обрушился на бригаду большими силами, обошелся с ней сурово и заставил джерсийских парней в беспорядке бежать через город. Их сопротивление было всем, о чем только можно было просить; однако бригада, сколь ни была она стойка, оказалась слишком малочисленной для противостояния нахлынувшим силам.

Наш Шестой корпус охранял платную дорогу, ведущую из Харперс-Ферри в Винчестер. Слева от дороги, лицом на юг, располагалась наша Вторая дивизия, а справа — Первая.

Восьмой корпус удерживал центр линии, а 19-й корпус — левый фланг, причем его край упирался в Берривилл.

В воскресное утро, 21 августа, наша кавалерия была отброшена на пехоту, и мы внезапно обнаружили противника, наступающего на Шестой корпус тремя тяжелыми колоннами. Почти без предупреждения в наш лагерь среди стоящих палаток полетели снаряды, а пули со свистом защелкали по деревьям, дававшим нам спасительную тень от солнца.

Корпус быстро построился в линию, палатки были свернуты, и все было приведено в боевую готовность. Наши парни встретили натиск мятежников с хладнокровным мужеством, отвечая залпом на каждый их залп. Бой продолжался несколько часов, причем Восьмой корпус был задействован лишь незначительно, а 19-й — вовсе нет. Главная тяжесть атаки пришлась на Вторую дивизию Шестого корпуса. Наши бойцы возвели брустверы вдоль фронта, и в конце концов Вермонтской бригаде было приказано пойти в штыковую на врага. Атака была исполнена с присущим этой бригаде блеском и боевым задором, и конфедераты были рады оставить нас бесспорными хозяевами поля.

ГЛАВА XXX.

БИТВА ПРИ ВИНЧЕСТЕРЕ.

Лагерь в Берривилле — Уход из лагеря — Наступление — Занятие позиций — Наступление и отступление — Гибель Рассела — «Я знаю, они побегут» — Воспоминания — В госпиталях — Полк отправляется домой — «Почему же он не идет».


Мятежники были отбиты; но поскольку наша позиция у Чарлстауна легко могла быть обойдена с фланга, наша армия ночью отошла к сильной позиции у Холлтауна, где были возведены оборонительные сооружения, и мы снова стали ожидать продвижения противника; однако, за исключением стычек на левом фланге линии, Эрли не отважился на атаку; а спустя два-три дня он отвел войска к окрестностям Винчестера и развернул линию вдоль западного берега ручья Опекун, прикрывая три дороги, ведущие из Мартинсбурга, Харперс-Ферри и Берривилла на Винчестер. Мы последовали за ним и развернули собственную линию на восточном берегу ручья, в нескольких милях от него, у Берривилла.

Наш лагерь в Берривилле был одним из самых восхитительных мест отдыха даже в долине Шенандоа. Мы приятно проводили дни, прогуливаясь или совершая конные поездки среди рощ черного ореха, навещая различные полки, развлекаясь шахматами и чтением книг. Ничто не нарушало эти приятные занятия и монотонность караульной службы до 13 сентября, когда Второй дивизии было предписано провести рекогносцировку к Опекуну. Рано утром мы выступили к ручью, обнаружили противника превосходящими силами, потеряли нескольких человек от снарядов вражеских батарей и вернулись в лагерь.

15-го числа нашу армию посетил генерал-лейтенант Грант. Историю его визита мы приводим его собственными словами:

"Я выехал из Сити-Пойнта 15-го числа, чтобы навестить его (генерала Шеридана) в его штабе и после совещания с ним решить, что следует предпринять. Я встретил его в Чарлстауне, и он настолько четко описал расположение каждой армии, то, что он сможет сделать сразу же после получения полномочий, и выразил такую уверенность в успехе, что я понял: необходимы всего два слова приказа — В атаку! ...Могу добавить здесь, что результат оказался таковым, что с тех пор я ни разу не считал нужным навещать генерала Шеридана перед тем, как отдать ему приказания".

Таким образом, обе армии стояли лицом к лицу, разделенные рекой и узкой полосой местности, и каждая была готова в любой момент начать бой. Затишье было нарушено утром 19-го числа, когда мы пошли вперед, чтобы одержать первую в той череде блестящих побед, которые поразили Европу и Америку; побед, которые принесли нашей небольшой армии завидную славу среди армий Союза и закрепили за нашим командующим репутацию одного из ведущих полководцев эпохи.

Эрли перехватил инициативу. В воскресенье, 18-го числа, он направил дивизию генерала Гордона в сторону Мартинсберга с приказом выбить силы Союза и уничтожить государственное имущество. Гордон встретился с кавалерией Аверилла и был отброшен назад к Дрейксвиллу. Шеридан, обнаружив ошибку, допущенную Эрли при разделении своих сил, не замедлил воспользоваться преимуществом оплошности неприятеля. Были отданы приказы выступать немедленно, но по какой-то причине прошло несколько часов, прежде чем армия была готова.

Мы покинули наши уютные лагеря у Берривилла в два часа ночи в понедельник, причем Шестой корпус шел в авангарде двумя колоннами по обе стороны дороги, а фургоны с боеприпасами, артиллерия и санитарные повозки двигались по шоссе. Третья бригада Второй дивизии вела за собой пехоту. Девятнадцатый корпус следовал за Шестым, маршируя в аналогичном порядке: его пехота шла по полям, а артиллерия и обозы — по шоссе, в то время как корпус Крукса в Кановахе двигался дальше на юг с приказом соединиться с Шестым корпусом у ручья Опекун. Две кавалерийские дивизии под командованием Мерритта и Аверилла получили указание отвлекать неприятеля возле Банкер-Хилла и привлекать внимание мятежных генералов к этому направлению как можно сильнее. Замысел генерала Шеридана состоял в том, чтобы отвлечь противника на левом фланге, пока он будет вести свою армию вверх по шоссе на Берривилл и Винчестер, ударить по правому флангу армии Эрли и внезапной и неожиданной атакой зайти в тыл и отрезать путь к отступлению силам мятежников. Из-за одной из тех необъяснимых ошибок, которые порой расстраивают планы наших генералов, этот замысел не был осуществлен полностью, и будь генерал Шеридан менее решительным и менее отчаянным, он мог бы вообще отказаться от мысли атаковать Эрли.

В пять часов кавалерия Уилсона пересекла ручей перед нами, рассеяв пикеты противника и отбросив их к линии полевых укреплений, а затем дерзкой атакой перепрыгнула на конях через брустверы первой линии обороны и обратила мятежников в бегство, захватив в плен около полусотни человек.

Сразу же после этого доблестного кавалерийского подвига Шестой корпус переправился через ручей и продвинулся по шоссе примерно на милю, где неприятель был обнаружен в больших силах. По мере того как мы продвигались по глубокому оврагу вслед за шоссе, мы получали предупреждения о той напряженной работе, которой нам следовало ожидать впереди, поскольку видели возвращавшихся в тыл кавалеристов: одни вели своих раненых коней, у других головы были перевязаны окровавленными платками, у некоторых руки висели на перевязях, а иных несли на носилках. Здесь у обочины дороги можно было увидеть поверженное, бездыханное тело какого-нибудь солдата Союза; там, где серебристый ручей журчал через шоссе, на его травянистых берегах и под сенью раскидистого дерева собралась небольшая группа парней в синих мундирах, совершавших последние проявления заботы о товарище, в котором искра жизни уже почти угасла, а хирург склонился над умирающим солдатом, стараясь облегчить последние тягостные мгновения жизни.

Мы поднялись по крутому склону и построились в боевой порядок на кукурузном поле: Третья бригада — на левом фланге, Первая — в центре, а вермонтцы — на правом; затем левее Второй дивизии заняла позицию Третья дивизия, а Первая дивизия подошла в тыл в качестве резерва. Наша артиллерия была развернута на позициях, и с обеих сторон начался интенсивный артиллерийский обстрел.

Шестой корпус был теперь готов к атаке на противника, однако выяснилось, что из-за какого-то недопонимания приказов Девятнадцатый корпус, который должен был находиться на месте, остался далеко позади. Были разосланы приказы ускорить его прибытие на поле боя, но прошло два часа — драгоценные для этой армии часа, — прежде чем он занял позицию.

Эти два часа задержки позволили Эрли укрепить свой правый фланг, возвести мощные земляные укрепления и спешно подтянуть дивизию Гордона себе на помощь. Нам повезло лишь в том, что мы захватили позицию на западном берегу реки, иначе из-за этой задержки исход боя оказался бы для нас хуже.

Мерритт и Аверилл умелым маневрированием своими войсками перед Банкер-Хиллом позволили нам занять это преимущество.

Девятнадцатый корпус выстроился справа от Шестого в четыре линии боевого порядка; кавалерия Уилсона находилась на нашем левом фланге. Было одиннадцать часов, когда прозвучал сигнал к наступлению. Перед нами простирались холмистые поля, пересеченные глубокими оврагами и почти лишенные леса, за исключением того места, где мятежники выстроили свою боевую линию в полосе лесопосадок вдоль шоссе. Зрелище этой растянувшейся на три мили по полям боевой линии, наступавшей на позиции мятежников, было внушительным: солдаты держались так же спокойно, как на параде, строй был прямым и сомкнутым, а знамена различных дивизий, бригад и полков весело развевались на солнце. Вдалеке впереди мы видели Винчестер; его сверкающие шпиль и блестящие крыши горели теплым сиянием полудня, и мы с гордостью чувствовали, что до наступления ночи он станет нашим. Вперед, сквозь кукурузные поля и по травянистым холмам, спускаясь в овраг и поднимаясь на открытую равнину, где артиллерия мятежников вела убийственный огонь, длинная линия неуклонно шла вперед, не обращая внимания на губительный обстрел, который постоянно прореживал наши ряды. С каждым шагом вперед люди падали, падали: кто насмерть, кто смертельно раненый, а кто с легкими ранениями. То тут, то там они падали; тем не менее линия продолжала наступать, оставляя за собой землю, усеянную жертвами.

Так мы продвигались вперед, а мятежники отступали, отчаянно оспаривая каждый шаг, когда убийственный огонь батарей, искусно размещенных противником, внезапно обрушился на наш правый фланг с ужасающими потерями.

До сих пор все шло хорошо. Теперь же наши сердца сжались от боли, когда мы посмотрели далеко вправо и увидели, как Девятнадцатый корпус и наша Третья дивизия отступают, отступают, отступают, в то время как картечь и ядра неприятельских пушек разрывали ряды в уже начавшемся беспорядке, а ликующие мятежники преследовали их с дикими криками победы.

Отступление войск на правом фланге Второй дивизии обнажило ее фланг, удерживаемый вермонтцами, и они тоже были вынуждены отойти за Третью бригаду, которая все еще держала свои позиции, поскольку огонь перед ее фронтом в тот момент был менее интенсивным. Наши батареи были спешно выдвинуты вперед, и доблестная Первая бригада — во главе с благородным Расселом — храбро бросилась на помощь.

Когда этот благородный солдат выводил свою дивизию на позицию, пушечное ядро сбросило его с лошади — он был мертв. Великий дух пал, и в одно мгновение мы превратились в армию скорбящих. «Я потерял своего командира», — сказал Шеридан, когда боевой день подошел к концу.

Мы все помнили скромное, почти застенчивое поведение павшего генерала среди друзей и его славный героизм перед лицом врага, и немало слез смочило загорелые щеки суровых солдат при мысли о потере одного из наших самых любимых командиров.

Но, несмотря на утрату своего героя, храбрая дивизия двинулась прямо вперед. Ничто не могло устоять перед ними; и теперь, соединенные с другими частями корпуса, парни с красными крестами продолжают наступление, и когда раскаты ружейного и пушечного огня прокатываются по этим долинам, это возвещает о победе Союза. Потерянная позиция отвоевана, и теперь огонь перед фронтом Шестого корпуса утихает.

Мы передохнули, расположившись на земле в ожидании приказаний. Некоторые солдаты, утомленные ранним маршем и тяжелой утренней работой, заснули; другие подкрепились из своих туго набитых сумок; многие же собрались группами, чтобы обсудить события утреннего боя и вспомнить тех, кто был простерт на дерне, кто пал лицом к врагу.

Мы ждали корпус Крукса. Он остановился на восточном берегу реки в качестве армейского резерва. Теперь его ускоренным маршем вывели вперед и разместили: часть — справа от Девятнадцатого корпуса, где было видно, как мятежники скапливают войска на своем левом фланге с целью обойти наш правый фланг, а другую часть — в тылу Девятнадцатого корпуса. Аверилл и Мерритт также находились с армией, и все наши силы объединились. Было около трех часов, когда силы Крукса заняли позиции. Его правый фланг упирался в густой лес, и против него действовали крупные колонны мятежников.

Наконец мы, бойцы Шестого корпуса, услышали частую стрельбу вдали на правом фланге леса. Все обратились во внимание. Каждый солдат встал к оружию, готовый к наступлению. Шеридан подъехал к нашему участку линии. Его лицо пылало от возбуждения, пот катился по лбу, его знаменитый вороной конь был покрыт белой пеной, а позади следовал лишь один ординарец. Он подъехал прямо к генералу Гетти со словами: «Генерал, я поставил Торберта на правый фланг и велел ему задать им жару, и он это делает. Крукс тоже на правом фланге и задает им трепку. Нажмите на них, генерал, они побегут!», а затем, используя одно из тех выражений, что порой употребляются в армии для придания речи особой силы, он снова крикнул: «Нажмите на них, генерал, я знаю, они побегут!» И тогда мощный раскат солдатских криков заглушил весь остальной шум боя.

Мы действительно нажали на них, и они действительно побежали. Через длинный простор открытой равнины, вниз в глубокую лощину, снова наверх и через холмистую местность, мимо белого фермерского дома — мы шли вперед. Мятежники бежали, но, достигнув господствующей высоты, поворачивали артиллерию против нас и обрушивали на нашу линию железный град. Слева от нас находился Уилсон с кавалерией, которая атаковала сквозь подрастающую кукурузу: сабли сверкали на солнце, железные ножны звенели о шпоры, кони неслись безумным галопом в кажущемся беспорядке, но все они лавиной обрушились на правое крыло противника. Теперь отступление превратилось в бегство. Ободряющие крики парней из Союза громко и отчетливо раздавались над грохотом артиллерии и резким треском ружейного огня, а рассеянные и деморализованные дивизии Эрли в ужасе и невыразимой суматохе мчались через Винчестер. Испуванные обозники с крайним страхом стегали животных на улицах; лошади без всадников галопом носились то тут, то там, а вьючные мулы пришли в полное замешательство. Некоторые улицы оказались наглухо заблокированы неупорядоченной массей, сквозь которую не могли пробиться даже пешеходы; отряд кавалерии, подойдя к одному из таких заторов, соскочил с коней и спасся пешком. Наша кавалерия, воспользовавшись всеобщей суматохою, ворвалась в ряды охваченных паникой беглецов, захватила сотни пленных, пятнадцать боевых знамен и пять орудий.

Остатки армии мятежников собрались в нескольких милях за городом и перестроились, однако после короткого отдыха поспешили уйти дальше вверх по долине. По мере продвижения мы обнаружили, что горы кишат беглецами, а в самом городе находятся тысячи их раненых.

Пехота остановилась на возвышенностях у окраин города, предоставив кавалерии продолжать преследование бегущего врага; и когда генералы Шеридан, Райт, Эмори и Крук проезжали вдоль нашего фронта, мы огласили окрестности зычными кликами. Славные вожди победоносной армии!

У наших ног лежал Винчестер — место раннего военного опыта Вашингтона. Здесь он стоял лагерем во время французской войны и разделял опасную службу дозорного на рубежах. Ибо в те времена долина разорялась французами и индейцами, а страшные резники происходили с пугающей частотой; и когда Вашингтон потребовал у губернатора Динвидди подкреплений, а тот отказал, Вашингтон предложил уйти в отставку, и тогда губернатор, не имея возможности принять его отставку, прислал ему людей.

Здесь, на участке, занимаемом 77-м Нью-Йоркским полком, возле руин старой церкви, находилась могила генерала Дэниела Моргана — героя Квебека и Саратоги, друга Вашингтона. Простая мраморная плита, переломившаяся пополам, покрывала теперь могилу, неся скромную надпись: его имя и дату смерти — 1802 год.

Проходя мимо кладбища еще дальше на север, мы увидели место упокоения Томаса, графа Фэрфакса — видного тори своего времени, владельца огромных земельных надеров в этой части Виргинии, в честь которого округ Фэрфакс получил свое название.

Солнце погрузилось в свой золотой покой за стеной холмов на нашем левом фланге, когда мы прибыли к окраинам Винчестера; и с наступлением темноты пехота нашей победоносной армии растянулась на земле, чтобы уснуть. День выдался тяжелым, и люди изнемогали. Не потребовалось никаких особых ухищрений, чтобы призвать ангела сна.

Если на поле боя день выдался насыщенным, то в госпиталях дела обстояли ничуть не лучше. Сначала, ранним утром, прибыли полные повозок с белыми крестами раненые из Третьей бригады Второй дивизии — все из 77-го Нью-Йоркского. Затем последовали другие из 49-го Нью-Йоркского, 7-го Менского, а также 122-го и 43-го Нью-Йоркских полков. Потом прибыли бойцы из Вермонтской бригады и нашей Первой бригады, и вскоре госпитали Третьей дивизии начали заполняться. Наконец, последними прибыли люди с красными крестами — истекающие кровью и изувеченные. Хирурги работали весь день и всю ночь. Отдыха не было, пока хоть один раненый оставался без ухода. И все же, когда наступило утро и медицинскому персоналу было приказано выступать с армией, дел оставалось множество, и надежные люди были оставлены для завершения необходимой работы. На следующее утро Винчестер был переполнен ранеными и пленными мятежниками. Пять тысяч человек в серых мундирах находились под стражей во дворе здания суда и в других общественных местах, а бригада полковника Эдвардса из Первой дивизии была оставлена для охраны пленных и самого города. Многие храбрые мужи пали. Рассел погиб; доблестный Аптон был ранен; полковник Элрайт из Третьей дивизии скончался, а множество и множество храбрых парней лежали лицом к солнцу, и к груди каждого была приколота полоска бумаги или конверт с письмом, чтобы те, кто хоронит, знали его имя и полк.



[image: Why Don't He Come?]



"Почему же он не идет?"

Срок службы одного из наших полков, Четвертого вермонтского, истек, и на следующий день после битвы небольшая горстка бойцов этого полка — рота численностью около сорока человек под командованием полковника Фостера — отправилась в Харперс-Ферри на пути домой. Они понесли тяжелые потери и оставили многих своих храбрых товарищей мертвыми на поле боя или страдающими в госпиталях. Как эти благородные парни, чьи жизни оборвались аккурат по истечении трех лет тягот, опасностей и лишений, радовались перспективе скорой встречи с любимыми дома! Как они писали накануне битвы: "мы едем домой!" — и как радовались те, кто любил их, там, среди прекрасных зеленых холмов Вермонта, при мысли о том, что теперь, после трех долгих лет тревог и волнений, опасности и трудности позади. И мы можем вообразить себе мать, которая с трепетным волнением следит за дымящимся поездом, мчащимся у подножия старых холмов, гадая, не приедет ли ее сын-патриот сегодня; но вместо этого приходит письмо с тяжелой вестью о том, что произошла великая битва и ее сын лежит в долине; или же на берегах солнечного Шамплейна молодая сестра или возлюбленная смотрит из окна коттеджа среди деревьев на пароход, скользящий по глади прекрасного озера и причаливающий у близлежащих мостков. Но ее солдатика нет на борту, и она тщетно ждет, когда его знакомый силуэт покажется по направлению к коттеджу. Она с грустью склоняет голову на руку и вздыхает: "Почему же он не идет?"

ГЛАВА XXXI.

ФИШЕРС-ХИЛЛ.

Марш вверх по долине — Страсбург — Армия противостоит Фишерс-Хиллу — Фланговый маневр — Бегство Эрли — Преследование — Партизанская война — Южные беженцы — Выступление на Вашингтон — Возвращение к Сидар-Крик.


Мы выступили очень рано утром в преследование потерпевшей поражение армии Эрли, которая, как предполагалось, должна была остановиться на сильной позиции у Страсбурга. На оставленном нами поле боя бездыханные тела многих наших солдат ожидали работы похоронных команд. Они лежали не густыми скоплениями, а то тут, то там на огромном пространстве, показывая, что пали во время движения линий; однако местами шесть или восемь изувеченных тел лежали совсем рядом, демонстрируя губительные последствия какого-нибудь меткого снаряда.

В Винчестере находилось около пяти тысяч пленных, и продолжали прибывать новые, а о сотнях раненых мятежников заботились сочувствующие друзья и конфедеративные хирурги.

Мы достигли окрестностей Страсбурга — Шестой корпус шел в авангарде — в три часа 20-го числа и, как и ожидали, обнаружили мятежников, поджидавших нас на позиции, которую жители долины гарантировали нам армия Эрли могла бы удерживать против ста тысяч человек. Позиция была поистине грозной, но наш исполненный боевого духа командующий не испугался и принялся искать способ ее штурма.

У Страсбурга две цепи гор, Голубой хребет и Аллеганские горы, сближаются, делая долину весьма узкой. Словно преграждая путь наступлению армии непреодолимым барьером, гора Фишерс-Хилл простирается поперек от Голубого хребта до отрога Аллеган, именуемого Северными горами. У северного подножия этой горы расположена деревня Страсбург, а еще севернее Страсбурга Сидар-Крик пересекает долину почти перпендикулярно. Мы заняли северную часть деревни Страсбург: пикеты Союза занимали одну часть городка, а мятежники — другую. Ночь прошла без особых происшествий.

Утром 21-го числа в армейский штаб стали прибывать группы пленных мятежников, и по мере того как проходила бригада за бригадой кавалерии, каждая из которых несла во главе колонны множество флагом Конфедерации, казалось, будто наша кавалерия переняла конфедеративное знамя и марширует в праздничном великолепии.

Мгла и туманы рассеялись, и мы обнаружили, что неприятель, недавно разбитый и деморализованный, теперь уверенно противостоит нам и ожидает нашего наступления. За ночь гора стала местом лихорадочной работы, и теперь земляные и каменные брустверы, а также полосы мешавших продвижению завалов делали эту и без того сильную от природы позицию слишком грозной, чтобы какая-либо армия рискнула штурмовать ее в лоб. Но, несмотря на блестящий успех под Винчестером, ни армия мятежников, ни наша собственная в полной мере не осознавали богатых ресурсов нашего доблестного командира. Выехав рано утром со своим штабом, он проскакал от одного конца пикетной линии до другого, тщательно изучая характер местности.

Пытаться штурмовать эти высоты, теперь усиленные земляными укреплениями и ощетинившиеся пушками, было бы безрассудством; однако в стороне на правом фланге обнаруживалась уязвимая точка в линии противника. Вернувшись в штаб, Шеридан немедленно определил свой план атаки. Девятнадцатый корпус был переброшен дальше влево, а наш Шестой корпус занял позицию в центре, обратившись теперь лицом на юг. Корпус Крукса был выведен далеко на правый фланг, где Северные горы образовывали крутую стену долины. Весь день со стороны обеих противостоявших друг другу линий раздавались резкие щелчки винтовок застрельщиков и звон топоров саперов: стороны следили за перемещениями друг друга и активно занимались рубкой деревьев для сооружения брустверов.

Ночью корпус Крукса и наша Третья дивизия пробирались вдоль склона горы незамеченными и неожиданно для мятежников. Всю ночь и на следующее утро эти два соединения трудились, перетаскивая артиллерию по крутому горному склону, выполняя каждое движение в тишине и с соблюдением строжайшей секретности. Девятнадцатый корпус, а также Первая и Вторая дивизии Шестого все это время поддерживали видимость решимости атаковать с фронта.

Наконец, как раз когда солнце опускалось за горный хребет, со склона холма раздался дикий крик: там корпус Крукса и наша Третья дивизия бросились вниз из-под прикрытия леса на фланг и в тыл ошеломленным конфедератам. Этот крик подхватили войска на фронте, и одновременно две оставшиеся дивизии Шестого корпуса и Девятнадцатый корпус пошли в наступление на фронт мятежников. Будучи полностью застигнуты врасплох фланговым маневром, тыловые части армии мятежников быстро впали в панику. Тем не менее сопротивление вдоль фронта продолжалось. Солдаты Райта и Эмори неуклонно продвигались вперед, канониры мятежников вели огонь снарядами поверх голов наших бойцов, а наша линия преодолевала рвы и заборы, упавшие деревья и каменные стены — каждый солдат был сам себе командиром, и каждый с жаром рвался вперед. В первой линии верхом ехал Фил Шеридан, и бойцы восторженно приветствовали его, спеша вперед. «Давайте возьмем пушки!» — кричали солдаты и бросились вперед беглым шагом. Паника в тылу к тому моменту докатилась и до фронта, и вся армия мятежников в невыразимой суматохе и разгроме неслась вверх по долине. Они оставили нам шестнадцать орудий, из которых бригада Бидвелла захватила шесть. Мы собирали пленных, и их насчитывалось одиннадцать сотен. [8] Холм был усеян стрелковым оружием, а пушки и передки поводов попадались нам на глаза повсюду, куда бы мы ни шли.

[8] Число пленных, захваченных к тому моменту под Винчестером и на Фишерс-Хилле, включая раненых, превысило семь тысяч человек. Абсурдность и лживость заявления Эрли о том, что его боеспособная сила под Винчестером составляла всего восемь тысяч пятьсот человек, очевидна. Конфедеративные хирурги в Маунт-Джексоне и местные жители, хотя и утверждали, что мы превосходили силы Эрли численностью, признавали, что он отступил из Винчестера с более чем двадцатью тысячами человек.


Нашими потерями ценой этой блестящей победы стали менее сорока человек по всей армии; потери же конфедератов убитыми и ранеными были едва ли больше.

Мы преследовали разбитую армию через Маунт-Джексон, где находились крупные госпитали, занятые ранеными конфедератами и обслуживаемые хирургами Конфедерации; затем устремились к Нью-Маркету, ведя непрекращающийся бой с арьергардом армии мятежников.

25-го числа мы достигли Харрисонберга — деревни более чем в шестидесяти милях выше по течению от Винчестера.

Наш марш стал грандиозным триумфальным преследованием обращенного в бегство врага. Никогда еще мы не маршировали с таким легким сердцем; и хотя каждый день мы стремительно преследовали противника от рассвета до заката, солдаты казались на редкость терпеливыми к тяготам. Наша колонна, проносившаяся вверх по долине, представляла собой редкое по красоте зрелище. Ни в одной из наших кампаний мы не видели ничего подобного этой победоносной маленькой армии. Ровное широкое шоссе было занято артиллерией, санитарными фургонами и обозами с багажом, двигавшимися в два ряда. Пехота маршировала несколькими параллельными колоннами по обе стороны шоссе, а впереди шла линия кавалерии, за которой следовала цепь застрельщиков из пехоты. Кавалерия также висела на обоих флангах и вела разведку местности. Наблюдать за неуклонным продвижением наступающих застрельщиков было чрезвычайно захватывающе. Вот они достигали подножия какого-нибудь пологого возвышения, где их встречали застрельщики мятежников; затем, по мере их продвижения — без остановок и снижения темпа, — конфедераты сдавали позиции, чтобы появиться перед нашим фронтом на следующей господствующей высоте. Так мы шли вверх по долине — словно в грандиозном походе, — ведя лишь ровно столько перестрелок, сколько было нужно для поддержания постоянного приятного возбуждения.

В Харрисонберге мы оставались до 29-го числа, после чего двинулись дальше вверх по долине к Маунт-Кроуфорду, в то время как кавалерия проникла до самого Стонтона. Армия мятежников была разбита и деморализована, однако в окрестностях Линчберга оставались значительные силы, и Эрли посвятил себя их реорганизации.

Партизанская война была излюбленным средством мятежников в долине Шенандоа, и многие из наших людей были хладнокровно убиты трусливыми негодяями, которые днем околачивались вокруг наших лагерей в обличии безобидных фермеров, а по ночам убивали наших солдат, переодевшись в униформу Конфедерации. Среди тех, кто лишился жизни из-за этого трусливого вида войны, были хирург Охенслейер, медицинский инспектор нашей армии; полковник Толлес, главный квартирмейстер, и капитан Мегс — сын генерального квартирмейстера армии США.

Мы отступили от Маунт-Кроуфорда к Харрисонбергу, сжигая амбары, мельницы и зернохранилища, гоня перед собой скот и овец и выводя бесчисленных беженцев — как белых, так и чернокожих. Из Харрисонберга мы снова отступили, пройдя назад через Нью-Маркет, Маунт-Джексон и Вудсток, и вечером 8 октября разбили лагерь на северном берегу Сидар-Крика. Каждый день нашего марша темные столбы дыма поднимались от бесчисленных пожарищ в нашем тылу и на обоих флангах, где кавалерия выполняла указ об опустошении долины. Определенное количество мельниц с находившимся в них зерном, строго оговоренное число пшеничных скирд и зернохранилищ, а также скот и овцы в объемах, достаточных для нужд жителей долины, были сохранены; все остальные мельницы, амбары, скирды и зернохранилища были сожжены, а весь остальной скот и овцы угнаны. Семьдесят мельниц с мукой и зерном и свыше двух тысяч амбаров, наполненных пшеницей, сеном и сельскохозяйственным инвентарем, были преданы огню, а семь тысяч голов скота и овец были либо угнаны, либо забиты и выданы в качестве продовольствия солдатам. Это разрушение, каким бы жестоким оно ни казалось, было полностью оправдано соображениями военной необходимости. Ибо до тех пор, пока армия мятежников могла прокормиться в долине, крупные силы были бы вынуждены оставаться там для защиты границы Мэриленда.

Сотни беженцев сопровождали нас из Стонтона, Маунт-Кроуфорда и Харрисонберга: юнионисты, которые терпели преследования до тех пор, пока это стало невыносимо, и которые теперь бросили дома и фермы, чтобы найти на севере избавление от страданий за свою преданность делу Союза, а также негры, искавшие свободы от своего извечного рабства.

Среди последней категории выделялась группа, следовавшая за кавалерией из Стонтона, которая заняла место в нашем обозе Шестого корпуса и привлекала всеобщее внимание. Эта компания ехала в одном из огромных виргинских фургонов, столь знакомых тем, кто провел много времени в тех краях, и состояла из пожилой цветной женщины, которой, вероятно, было больше девяноста лет, одной-двух женщин помоложе, пятидесятилетнего хромого черноглазого мужчины, мальчика лет двенадцати-пятнадцати и очень большого числа малолетних детей самых разных оттенков кожи — от угольно-черного до темно-смуглого. Всю эту поклажу тянули четыре изнуренных, больных шпатом животных, причем хромой мужчина ехал верхом на одной из лошадей задней пары, а мальчик — на одной из передовых. Солдаты проявили большой интерес к этому диковинному грузу беженцев и щедро делились с ними своими сухарями и кофе. Автор этих строк, придержав коня у самого экипажа, обратился к пожилой негритянке: «Ну, матушка, все эти дети твои?» — «Господи, нет, барин, их всего-то восемьнадцать». Несомненно, она имела в виду, что детей всего восемнадцать, а вовсе не то, что «только восемнадцать» из них были ее собственными.

По мере того как наша армия приближалась к Фишерс-Хиллу, вражеская кавалерия начала досаждать нашему арьергарду. Генерал Шеридан заявил генералу Торберту, что эти докучливые действия должны быть немедленно прекращены. Соответственно, Кастер со своими всадниками устроил засаду на кавалерию мятежников, атаковал их, отбросил далеко за Маунт-Джексон и захватил у них одиннадцать артиллерийских орудий и триста пленных. Больше они нам в то время не докучали.

В понедельник, 10 октября, Шестой корпус, оставив Восьмой и Девятнадцатый охранять рубеж Сидар-Крика, повернул влево и направился к Фронт-Роялу. 77-й полк был назначен комендантской командой города, а бригады расположились лагерем вдоль горных проходов. Здесь, наслаждаясь прекрасной погодой, приятным обществом, изобилием баранины и меда, а также неисчислимыми количествами необычайно вкусного винограда, корпус провел несколько дней, и солдаты даже тешили себя мыслью, что в перерывах между этими роскошными условиями им придется зимовать. Но, как это часто бывает со светлыми надеждами, они были внезапно разрушены приказом выступить утром 13-го числа в сторону ущелья Эшби-Гэп.
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"На север".

Судя по направлению нашего марша, было очевидно, что мы держим путь на Вашингтон, а по слухам, нас должны были немедленно погрузить на пароходы до Петербурга. Мы достигли берега Шенандоа, где предполагали переправиться к ущелью; корпус сгрудился у речного берега, и солдаты с мрачным видом смотрели на холодные темные воды, содрогаясь при мысли о том, что придется брести вброд через реку, вода в которой дойдет им почти до шеи. Но пока мы ожидали команды к переправе, к генералу Райту прибыл курьер с сообщением от Шеридана о необходимости спешно возвращаться в его армию. Мы услышали, что корпус Лонгстрита подкрепил силы Эрли и что было предпринято нападение, не принесшее, однако, значительных результатов. Мы повернули назад, заночевали среди холмов, снова выступили в три часа утра и во второй половине дня 14-го числа вновь присоединились к армии на Сидар-Крике, где пробыли в условиях невозмутимого спокойствия несколько дней.

ГЛАВА XXXII.

БИТВА НА СИДАР-КРИКЕ.

Позиция сил Союза на Сидар-Крике — Демонстрации сил Эрли — Утро 19 октября — Рассеяние Восьмого корпуса — Разгром Девятнадцатого корпуса — Шестой корпус спешит на помощь — Гибель генерала Бидвелла — Шестой корпус сдерживает противника — Генерал Райт готовится к новой атаке — Прибытие Шеридана — Атака — Разгром — Пушки, фургоны и пленные — Победители в лагере.


Наша армия таким образом располагалась на отдых в кажущейся безопасности вдоль берегов Сидар-Крик. Люди развлекались, посещая многочисленные пещеры в окрестностях, прогуливаясь по живописным рощам или бродя по тенистым берегам ручья. Шеридан покинул армию и на день или два вернулся в Вашингтон, чтобы распорядиться насчет своих дальнейших передвижений, а временное командование армией принял генерал Райт.

Наши силы пехоты были выстроены слева направо вдоль ручья: сначала, слева от шоссе, «Армия Виргинии» генерала Крука, или, как ее чаще называли, Восьмой корпус, занимала левый фланг, обращенный на восток и юг; затем Девятнадцатый корпус, удерживавший шоссе и обращенный на юг, чья линия занимала высокие утесы, нависавшие над ручьями. Справа от Девятнадцатого корпуса, почти под прямым углом к нему, располагался Шестой корпус, линия которого простиралась далеко на север. Корпус был обращен к ручью, глядя прямо на запад. Дивизии корпуса располагались следующим образом: на правом фланге — Вторая, в центре — Первая, а на левом — Третья дивизия.

На флангах пехоты была размещена кавалерия: Кастер — справа от Шестого корпуса, а дивизия Эверилла, которой теперь командовал полковник Пауэлл, — слева от пехотной линии, около Фронт-Ройяла. Таким образом, наша линия тянулась от Норт-Маунтин на правом фланге почти до Фронт-Ройяла на левом, следуя почти вдоль русла Сидар-Крик и того участка северного рукава Шенандоа, который пересекает долину под прямым углом.

В последние два-три дня противник прощупывал нашу линию в различных пунктах и в одном случае захватил или рассеял небольшой кавалерийский отряд на правом фланге, а также захватил некоторые сигнальные приборы. На эти демонстрации обращали мало внимания; наша линия была расставлена генералом Шериданом, и эти незначительные атаки казались маловажными. Однако в армии Эрли к ним отнеслись с большим вниманием. Эта армия недавно получила подкрепление в виде корпуса Лонгстрита численностью в шестнадцать тысяч человек, и немедленное поражение и, по возможности, уничтожение армии Шеридана рассматривались как генералом Ли, так и властями в Ричмонде как абсолютная необходимость для безопасности армии Ли. Следовательно, были предприняты все приготовления к самой решительной атаке, а эти легкие демонстрации проводились для того, чтобы выяснить точное расположение наших войск.

Когда в два часа ночи девятнадцатого октября мы услышали частую стрельбу там, где Кастер со своими всадниками удерживал правый фланг, и на левом, где была размещена кавалерия Эверилла, мы перевернулись на шерстяных одеялах и сказали: «Кавалерия затеяла перепалку», — и снова заснули. А затем, в более поздний час, в четыре часа утра, когда мы, бойцы Шестого корпуса, услышали оживленную перестрелку пикетов перед Восьмым и Девятнадцатым корпусами, мы едва пробудились от сна, ибо сочли это простой пикетной стычкой, не представляющей особого интереса ни для кого, кроме непосредственно в ней участвовавших. Но когда стрельба стала всеобщей по всей линии этих двух корпусов и мы увидели сотни людей, спешащих в тыл быстрыми шагами и широким шагом, мы наконец осознали истину: действительно шло сражение.

С точки зрения Шестого корпуса, эта сцена поначалу казалась крайне комичной: мы не знали и в тот момент не могли поверить, что фланг нашей армии обойден и что противник действительно находится во владении лагерей целого корпуса; и когда мы увидели заполнявших поля отставших солдат, стремительно шагавших в тыл, едва ли по двое вместе, некоторых без головных уборов, других без мундиров или сапог, немногих с ружьями, многих в офицерских погонах, и все они стремились уйти подальше в тыл, не останавливаясь, чтобы ответить на вопрос или объяснить, что происходит на передовой, это зрелище представлялось нам, бойцам Шестого корпуса, бесконечно забавным. Никто из этих сотен и тысяч отставших не проявлял такого неуважения к себе, чтобы бежать, но такой ходьбы прежде не видывали. Ни один из них не удосуживался посмотреть ни направо, ни налево, они были нацелены лишь на то, чтобы забраться как можно дальше по дороге на Винчестер.

Наконец до нас дошла истина. Более половины нашей армии уже было разбито и обращено в бегство, в то время как остальные пребывали в неведении относительно того, что происходит нечто серьезное. Теперь мятежники валили к винчестерскому и страсбургскому шоссе, посылая свистящий град пуль вокруг штаба армии, в палаточный лагерь госпиталя Шестого корпуса и в обозы, которые к тому времени уже влились в общую панику.

Офицеры штаба теперь бешено мчались через лагеря Шестого корпуса с приказами немедленно сомкнуть ряды и ускоренным маршем выдвигаться на левый фланг.

Теперь мы можем вернуться назад и проследить причину этого неожиданного положения дел. Эрли, без сомнения, удостоверился в точном расположении нашей армии благодаря информации, переданной шпионами, которые сумели охватить всю ситуацию внезапно. Затем он подготовил дерзкое и внезапное движение, которое должно было застать врасплох один из флангов нашей армии. Дивизия мятежников Кершоу продвигалась вдоль склонов гор и в полночь пересекла северный рукав Шенандоа, соблюдая при этом строжайшую тишину. Даже фляги солдат были оставлены позади, дабы звук от них не выдал движение.

Когда вся дивизия переправилась, она сосредоточилась на левом фланге отряда генерала Крука. Густой туман окутывал всю окрестную местность, и он был настолько плотным, что никто не мог разглядеть предмет на расстоянии нескольких футов от себя. Под прикрытием этого тумана мятежникам удалось тихо захватить большую часть пикетного оцепления, и теперь ничто не преграждало мятежникам путь к лагерям генерала Крука. К ним они и устремились, и внезапность была столь полной, что люди Восьмого корпуса большей частью мирно спали в своих палатках. Те немногие, кто успел добраться до брустверов, подверглись яростному обстрелу во фланг и вскоре были вынуждены оставить позицию. Мятежники захватили артиллерийские батареи северян на этом участке линии и обратили их против лагерей Девятнадцатого корпуса, в то время как линия боевого порядка мятежников двинулась на этот корпус с фронта. Замешательство с каждой минутой нарастало. День только брезжил сквозь ночь, густой туман висел над полем непроницаемой пеленой, и солдаты Девятнадцатого корпуса не могли понять, откуда неется вся эта буря снарядов; однако, нацелив ружья в направлении, откуда, казалось, летели снаряды, канониры вели огонь наобум. Началась всеобщая паника. Люди Восьмого корпуса по большей части были беглецами; а те, кто старался удержать строй, были отброшены назад. И беглецы, и дезорганизованная линия боевого порядка неслись через лагеря Девятнадцатого корпуса. Офицеры этого корпуса с криками и дикими жестами старались собрать свои расстроенные части, но безуспешно. Одинокие лошади галопировали туда и сюда, коровы, которыми армия была вдоволь снабжена, мычали, мулы ревели, свистели пули и выли снаряды. Восьмой корпус очистил дорогу, и мятежники обрушились на Девятнадцатый, который отступил и смешался с Шестым корпусом, но, хотя он и пришел в замешательство, в нем не было той паники, с которой Восьмой корпус сдал позиции.

Именно в этот критический момент Шестому корпусу было передано предупреждение. Поскольку армией командовал генерал Райт, корпусом руководил генерал Рикеттс. Он немедленно развернул корпус фронтом назад и повел его через равнину навстречу наступающим полчищам противника. Генерал Рикеттс был тяжело ранен в самом начале боя корпуса, и командование перешло к генералу Гетти.

Вторая дивизия удерживала левый фланг новой линии, Первая — центр, а Третья — правый. Бригада Бидвелла была левой бригадой Второй дивизии, вермонтцы удерживали центр, а Первая бригада Уорнера — правый фланг. Вторая дивизия располагалась на опушке редкой дубовой рощи. Командование осуществлял генерал Грант из Вермонтской бригады.

Теперь мы ожидали натиска победоносных колонн, которые гнали разбитые и дезорганизованные осколки Восьмого и Девятнадцатого корпусов — побежденные и деморализованные, они дико мчались в тыл сквозь наши хорошо сформированные ряды.

Надежда нации теперь покоилась на этих героях многих кровопролитных сражений. Теперь этому несравненному отряду ветеранов, носителям греческого креста, чья слава уже занимала почетное место среди сокровищ американской истории, предстояло явить стране и миру образец доблести, который должен был возвыситься над всеми великими достижениями войны.

Корпус, насчитывавший менее двенадцати тысяч человек, теперь противостоял всей армии Эрли, насчитывавшей более тридцати тысяч человек, которые, опьяненные победой и уже пустившие в ход против нас двадцать одно орудие, только что захваченные у двух разбитых корпусов, ринулись на наши линии с теми дикими, ликующими криками, ужас которых никогда не смогут постичь те, кто не слышал их на поле боя.

С бесстрашным напором армия мятежников двинулась вверх по пологому склону возвышенности перед Шестым корпусом, и атака от одного конца линии до другого была одновременной. Это было подобно столкновению стали со сталью. Изумленные колонны были остановлены. Они встретили непреодолимое препятствие на своем победном марше.

Вторая дивизия на левом фланге, ближе к шоссе, приняла на себя самый сильный удар атаки, в то время как бригада Бидвелла, удерживавшая крайний левый фланг и ключ к шоссе, выдержала натиск всей дивизии мятежников Кершоу, которая подошла в сомкнутом строю на очень близкое расстояние. Доблестная бригада встретила наступление залпами из всех орудий, отчего правый фланг линии мятежников пошатнулся и отступил, и почти в тот же момент вся линия была отброшена корпусом. Кавалерия на нашем фланге — а более храбрых людей, чем кавалерия нашей маленькой армии, не садилось в седло — делала все возможное, чтобы защитить шоссе, ведущее к Винчестеру, и величайшей целью как кавалерии, так и единственного организованного корпуса пехоты было удержать это шоссе, ибо от этого зависела безопасность всей армии, и более того — нашего дела.

Когда мятежники были остановлены, генерал Бидвелл приказал своей бригаде идти в атаку. Поднявшись со своих мест на маленьком кладбище и в роще, бригада бросилась вперед; мятежники дрогнули и в беспорядке побежали вниз по пологому склону, на который они только что взобрались с такой уверенностью, и через ручей. Но артиллерия мятежников заставила наших людей вернуться на свои места, под укрытие складки местности дорого обошлась нам. Майор Брауэр из 122-го Нью-Йоркского полка погиб. Капитан Леннон из 77-го был смертельно ранен, лейтенант Табор убит. Капитан Тейлор, командовавший 61-м Пенсильванским полком, также был убит, и множество других ценных жизней было потеряно, но самым тяжелым ударом для бригады и корпуса стала потеря нашего доблестного генерала Бидвелла. Он пал, храбро руководя атакой, от страшного ранения снарядом. Его тут же отнесли в санитарную карету. Генерал послал одного из своих штабных офицеров за автором этих строк. Когда тот добрался до повозки генерала, раненый сказал: «Доктор, я полагаю, надежды на выздоровление нет». Когда ему сказали, что ее действительно нет, он воскликнул: «О, моя бедная жена!» Затем через мгновение он произнес: «Доктор, проследите, чтобы моя репутация дома была безупречна. Скажите им, что я погиб на своем посту, исполняя свой долг». Несколько часов мучительных страданий — и храбрый муж избавился от них со смертью.

Гибель генерала Бидвелла оставила командование бригадой за полковником Френчем из 77-го полка. Линия была быстро перестроена на позиции, с которой началась атака, и мятежники снова пошли вперед с криками и воплями. Их встретили так же храбро, как и прежде, и вторая контратака снова обратила их в беспорядочное бегство через ручей, оставив поле усеянным их убитыми и ранеными. Самый сильный удар второй атаки мятежников пришелся на нашу Третью бригаду, и она встретила его с честью. Силы Эрли пошли в третий раз; на этот раз с меньшим энтузиазмом. Теперь его люди знали, с какими войсками им приходится бороться. Им сообщили, что Шестой корпус был отправлен в Вашингтон по пути к Петербургу. Теперь они обнаружили свою ошибку, и всего авторитета Эрли не хватило, чтобы поднять их на решительную атаку. Мы отразили их трижды с ужасным уроном в их рядах, а также с горькими потерями для наших собственных. Но теперь мы посмотрели направо и увидели, как мятежники обходят наш фланг, а Третья и Первая дивизии отступают. Нас было всего двенадцать тысяч. Их было тридцать тысяч, и их линия далеко превосходила нашу по протяженности. Когда Эрли не смог сокрушить нас в лоб, он обошел нас. И теперь возникла необходимость занять другую позицию, которая защищала бы дорогу на Винчестер, и генерал Райт приказал генералу Гетти отойти со своим корпусом на более выгодную позицию, если только он не усмотрит веских причин для удержания нынешней позиции. Итак, был отдан приказ занять новую позицию.

Шестой корпус не был отброшен назад. Он трижды отразил самые отчаянные атаки всей армии мятежников, и теперь, когда мятежники обходили наш фланг, возникла необходимость выставить организованную силу, а никаких других организованных войск, кроме кавалерии, не было.

Некие эрудированные историки, выпустившие в свет по всей нашей стране компиляции газетных заметок под звучными заглавиями «Историки мятежа», влиятельные господа, которые из своих комфортных убежищ в северных домах наблюдали за нашими сражениями издалека, тихие обыватели, чья нервная система никогда не подвергалась потрясению от вида поля боя и чьи нервы едва ли выдерживают хлопушек в утро Четвертого июля, солидно сообщали своим читателям, что вся наша армия, включая Шестой корпус, была сбежав в беспорядке отброшена на шесть миль в тыл; и один из этих солидных историков весьма невозмутимо уверяет тех, у кого есть досуг изучать его странные накопления абсурда, что нас гнали всю дорогу до Винчестера, на расстояние более двадцати миль. К утешению и ободрению этих историков, столь плодовитых на воинственную литературу и столь бесплодных в отношении каких-либо идей о военных маневрах, признается, что их отчеты об этом сражении столь же точны, сколь и те, что они обычно преподносят публике.

Мы заняли позицию чуть севернее Мидлтауна, примерно в двух милях в тылу позиции, которую занимала Вторая дивизия нашего корпуса рано утром. Мы отступили тихо и в полном порядке, причем единственный полк — 2-й Вермонтский — без труда удерживал оставленную нами позицию. Мы увезли с собой всех наших раненых, все палатки и все личное имущество без исключения, и мятежники не осмелились нас атаковать. Когда мы заняли нашу новую позицию в том же порядке, в каком выстроились утром — Вторая дивизия на левом фланге, Первая в центре и Третья на правом, — другие войска также заняли свои места в линии. Кавалерия, которая ни на секунду не дрогнула, заняла позицию: Кастер — на правом фланге, Мерритт — на левом, а Девятнадцатый корпус, который к тому времени сумел навести порядок в своих разбитых рядах, расположился массированными силами справа и сзади Шестого.

С этой новой линией боевого порядка на прочной позиции, которую мы теперь занимали, генерал Райт решил, что отступление не только должно остановиться здесь, но и мятежники должны быть отброшены за Сидар-Крик. Их победоносное шествие закончилось. Великий старый Шестой корпус под руководством нашего любимого генерала Гетти переломил ход дня. Было уже десять часов; далеко в тылу слышалось одно за другим ура. В чем была причина? Приближалось ли подкрепление? Да, шел Фил Шеридан, а он стоил целого войска. Он проскакал от Винчестера с поразительной скоростью, и теперь, когда он проезжал мимо длинных колонн санитарных повозок, в которых находились сотни окровавленных жертв утренней бойни, раненых солдат, чьи разбитые конечности и изуродованные тела свидетельствовали о том, что они не бежали, приподнялись и приветствовали с диким энтузиазмом героя долины. Он ехал дальше; большая часть его штаба осталась далеко в тылу, его знаменитый боевой конь был покрыт пеной и пытью, его приветствовал на каждом шагу каждый из сотен людей, в которых теперь возгоралось новое мужество. Промчавшись по шоссе, он выехал к линии боевого порядка. «Что это за войска?» — крикнул Шеридан. «Шестой корпус», — разнесся ответ сотен голосов. «Все в порядке», — сказал Шеридан, взмахнув своей старой шляпой и помчавшись вдоль линии направо. «Ничего, ребята, мы еще зададим им трепку! Мы еще зададим им трепку! Сегодня ночью мы будем спать в наших прежних палатках!» — таковы были ободряющие слова командира, скакавшего вдоль строя, в то время как солдаты бросали вверх шляпы, прыгали, танцевали и ликовали в дикой радости.

Шеридан немедленно завершил приготовления, которые уже были начаты и почти закончены генералом Райтом. Бойцы Шестого корпуса тем временем были заняты приготовлением утренней трапезы.

Только солдаты могут понять те противоречивые чувства, которые мы испытали, ожидая развития новых приготовлений. Мы с гордостью, которую могут чувствовать только солдаты, вернули северным войскам престиж блестящих побед и сражений на открытой местности в этой долине, которая в прошлом так часто становилась ареной унижения для нашего оружия. Неужели теперь, несмотря на все наши блестящие успехи и гордое осознание своего превосходства, мы увидим, как наш престиж увянет за один час? Шеридан сказал: «Нет», — и мы поверили ему. Если бы Шеридан так и не прибыл на поле боя, генерал Райт повел бы нас против врага, чей пыл уже угас после неоднократных отражений атак со стороны одного лишь корпуса. Но в истинном командующем армии было нечто притягательное, и его своевременное прибытие вселило свежие надежды и рвение в грудь каждого. Даже значительная часть Восьмого корпуса была собрана и размещена слева от Шестого, и тогда, с кавалерией на каждом фланге — Кастером на правом и Мерриттом на левом, — мы были готовы перейти в наступление.

Таким образом, когда все было улажено, мы были готовы проверить, суждено ли нашей армии отступить к Винчестеру побежденной и униженной или вернуться в наши старые лагеря.

В час дня мятежники двинулись на правый фланг нашей линии, но были отбиты. Некоторое время продолжался оживленный артиллерийский огонь, но даже он затих, и не было слышно ничего, кроме редкой стрельбы застрельщиков.

Эрли, вне всякого сомнения, оставил теперь мысль о каких-либо дальнейших наступательных операциях, и он столь же мало думал о том, что таковые замышляются с нашей стороны. Мятежники спокойно приступили к переправе своих обозных повозок и санитарных фургонов через реку и занялись обустройством наших лагерей для собственного использования.

В три часа Шеридан отдал приказ о наступлении; развернувшись справа налево, словно ворота на петлях. Третья дивизия на правом фланге нашего корпуса на мгновение заминки испытала трудности при прохождении через полосу леса, Первая дивизия двигалась медленно, но уверенно, заняв прочную позицию. Вторая дивизия также продвинулась вперед, но ей было приказано двигаться очень медленно, и это оказалось куда труднее, чем стремительно пронестись по местности. Тем не менее дивизия выполнила приказ и заставила мятежников отступить. Перед Первой и Второй бригадами находилась каменная стена. Они захватили ее и сразу же получили частичное укрытие; но у Третьей бригады такого прикрытия не было. Перед ней лежали луг и полого покатая плоскость, а за стеной, окаймлявшей гребень, располагалась линия мятежников. Между этой линией и нашей, в низине, стояла кирпичная мельница, из окон которой снайперы противника отстреливали наших солдат. Изнуряющий огонь с линии боевого порядка и фатальные выстрелы снайперов с мельницы делали невозможным медленное продвижение, и линия отступила. Наши лучшие люди гибли один за другим. Знаменосец 77-го полка упал замертво; другой сержант схватил знамя и тоже упал. Адъютант Гилберт Томас, юноша редкой красоты и превосходящей храбрости, подхватил упавшее знамя; он закричал: «Вперед, ребята!» — и упал замертво, сжав древко в руке.

«Я не могу провести свою бригаду через это поле медленно», — сказал полковник Френч; «тогда идите быстро», — ответил генерал Гетти. Был отдан приказ, и с прыжком и криком доблестная бригада пересекла поле, быстро выбив конфедератов с их прочной позиции.

К этому времени правый фланг армии привел мятежников в движение, и вся их линия отступала. Три дивизии Шестого корпуса бросились вперед и начали самую безумную гонку, которую когда-либо доводилось видеть даже в той долине, столь славившейся бегством разбитых армий. Линии мятежников были полностью прорваны, и теперь в крайнем замешательстве каждый человек спешно устремлялся к Сидар-Крик. Наши люди с диким энтузиазмом, с криками и ура, не обращая внимания на порядок или построение, включились в яростное преследование. Там находился наш смертельный враг, который всего несколько часов назад бесцеремонно изгнал нас из лагерей, а теперь был разбит, обращен в бегство, сокрушен и стремился лишь к одному — как можно быстрее унести ноги. Мы не забыли утреннего унижения, и одна мысль о нем придавала быстроты ногам наших преследователей.

От того места, где мы прорвали ряды мятежников, до переправы через Сидар-Крик было три мили открытой равнины. По этой равнине и вниз по шоссе спасавшаяся бегством армия неслась сломя голову, в то время как наши солдаты, даже не останавливаясь для перезарядки ружей, атаковали медлительные батареи с незаряженными мушкетами, захватывали пленных десятками и сотнями, причем каждый солдат-северянин сам себе был командиром, стремясь лишь к уничтожению бегущего врага. Когда мы достигли Сидар-Крик, преследование было передано кавалерии. Было слышно, как доблестный Кастер в своей дикой радости кричит своим стремительным людям: «Атакуйте их! Атакуйте их!» — а затем доносились слова, которые трудно напечатать, но которые придавали приказам потрясающую выразительность.

Переправившись через реку, он вышел на шоссе, забитое людьми и пушками, передками, санитарными повозками, фургонами и вьючными животными. Одним мощным ударом были захвачены сорок пять артиллерийских орудий, множество повозок и санитарных машин, а также сотни пленных. Мерритт тоже захватил семь орудий, множество боевых знамен и бесчисленное множество пленных. Поистине пленных невозможно было сосчитать, ибо кавалеристов не хватало для их охраны, и, как только они бросали оружие, их отправляли в тыл, и в темноте сотни их бежали в горы. Сквозь темноту кавалерия продолжала преследование, пока не миновала Маунт-Джексон.

Пехота вернулась в лагеря, и когда мы заняли свои прежние места, радостные крики огласили небеса; а затем, по мере того как мы то и дело слышали о новых трофеях, дикое ура разносилось из одного конца нашей армии в другой. Подобную дикую радость армия испытывала редко. Какое дело было солдатам Девятнадцатого корпуса до того, что им пришлось лежать на земле без палаток и одеял? Наша армия победила, и наша честь была спасена.

Ярко светившая над полем боя луна освещала лагеря живых рядом с местами упокоения мертвых. На всем пути от Мидлтауна до Сидар-Крик по полям был разбросан боевой мусор. Кое-где виднелись останки наших товарищей по утру, их безжизненные тела были сорваны вандалами-мятежниками почти догола. Они лежали словно призраки при бледном лунном свете; здесь, застыв в смерти, под кустом раскинулась группа; там, у стены, ряд бездыханных тел обозначал место, где храбрые люди пали на своих постах; в овраге, где вился небольшой ручей, и под ветвями каштанов в роще многие спали свой вечный сон. В наших лагерях были слышны лопаты саперов, выкапывавших неглубокие могилы; и когда мы бросались на землю для отдыха, мы скорбели по нашим товарищам и радовались нашей победе.

Горько, горько было думать о благородных мужах, покинувших нас. Никогда больше не суждено нам было увидеть фигуру великодушного Бидвелла во главе его бригады. Мы помнили его героическую храбрость во всех ужасных боях тех кровопролитных дней, от Рапидана до Петербурга; мы думали о нем, когда при Винчестере и Фишер-Хилл он руководил маневрами своей бригады с таким непревзойденным хладнокровием и мастерством; мы вспоминали его сердечную улыбку и дружеские слова, а затем думали о его героизме в то утро, и наши сердца тяжелели от мысли, что его больше нет.

Адъютант Томас тоже покинул нас — наш благородный, прекрасный мальчик. Мог ли он умереть более величественной смертью, если бы ему была дарована более долгая жизнь? Могли ли его последние слова быть выбраны лучше, если бы он испустил дух в объятиях любимых дома? «Вперед, ребята, вперед!» Разве это не великие предсмертные слова? Спи спокойно, брат; твоя смерть была столь же величественна, сколь прекрасна твоя жизнь.

Ярким глазам Леннона суждено было вскоре закрыться навсегда. Нам больше никогда не суждено было услышать его сердечный смех или насладиться его искрометным остроумием. Он пал так, как падает герой, и жизнь его была жизнью героя и патриота. Белдинг и Табор, храбрые капитаны храбрых людей, тоже пали впереди своих товарищей.

Майор Брауэр из 122-го полка, капитан Тейлор, командовавший 61-м Пенсильванским полком, подполковник Келер из 98-го Пенсильванского полка и майор Борман из 15-го Нью-Джерсийского полка — все храбрые и компетентные офицеры — были потеряны для нашего корпуса; в то время как среди раненых оказались генерал Рикеттс, полковник Пенроуз, командир Нью-Джерсийской бригады, полковник Дуайт из 122-го полка, капитан Орр из штаба Бидвелла и лейтенант Митчелл из 7-го Мэнского полка.

Наша армия оставалась вдоль Сидар-Крик в течение нескольких дней, и только кавалерия вела разведку вверх по долине в поисках остатков разбитой армии Эрли. Затем мы отступили в окрестности Винчестера, где наши бойцы построили комфортные жилища, и здесь мы оставались до тех пор, пока генерал Грант не позвал нас обратно к Петербургу. Многие полки тем временем были расформированы как войсковые единицы, причем новобранцы и вновь завербованные солдаты оставались в качестве батальонов под наименованием первоначальных полков, за исключением замены полка батальоном. Среди прочих полков, чей срок службы истек, был и тот, ранний период истории которого составил предмет первых глав этого повествования и за чьим славным и поистине блестящим путем мы неотступно следили. Возвращающиеся ветераны покинули лагерь 19 ноября, оставив двести пятьдесят человек по-прежнему представлять это формирование. Мы не будем останавливаться на расставании тех, кто так долго был боевыми товарищами, на поездке домой или на восторженном приеме и великолепном чествовании, оказанном патриотически настроенными гражданами Саратоги ветеранам сотен сражений. Это были подобающие свидетельства признания заслуг солдат-патриотов.

ГЛАВА XXXIII.

ПОСЛЕДНЯЯ КАМПАНИЯ.

Возвращение Шестого корпуса к Петербургу — Состояние корпуса — Шеридан присоединяется к великой армии — Взятие Форта-Стидман — Последняя великая атака — Преследование армии Ли — Дань уважения Шестому корпусу — Расформирование.


9 декабря Шестой корпус был отозван к Петербургу. Нам нет нужды описывать путь до Вашингтона или поездку на пароходе до Сити-Пойнта; пейзажи по этому маршруту уже описаны.

Мы заняли позицию на Уэлдонской железной дороге, построили более удобные хижины, чем когда-либо прежде, наши больные были размещены в госпиталях, обставленных с большим вкусом, и все, что правительство или наши друзья на родине через посредство Санитарной и Христианской комиссий могли сделать для их удобства, было сделано с радостью.

Во время нашего отсутствия в долине Шенандоа армия под командованием генерала Гранта добилась устойчивых успехов в осаде Петербурга, и наши изнуренные войной братья из других корпусов несли на лицах следы непосильного труда. Мы же были полны свежих сил. Мы прошли через цветущую долину, буквально изобилующую молоком и медом. Плоды виноградников, садов и стад принадлежали нам, наши лагеря располагались на зеленых лугах и в приятных рощах, мы шагали по широким дорогам и через холмистые луга и сражались на открытой местности. Мы вернулись к нашим старым товарищам, гордые своими собственными достижениями и похвалой, которую мы заслужили от нации. Мы могли указать на долину и на память об армии Эрли, которой больше не существовало, и мы с гордостью заявляли, что именно нам выпало на долю избавить страну от одной из самых troublesome мятежных колонн.

Теперь, когда мы снова оказались в траншеях, мы ощущали уверенность в собственной доблести, которая делала наш корпус исключительно подготовленным для последней великой задачи, венчающего акта в славной истории этого превосходного корпуса — прорыва линий Ли у Петербурга и, как следствие, сокрушения мятежа.

Армия Гранта за время нашего отсутствия продвинула линию гораздо дальше на запад и юг. Когда мы уезжали в Вашингтон, наша линия простиралась лишь немного дальше Иерусалимской дощатой дороги. Теперь же она пересекала Уэлдонскую железную дорогу и достигала Хэтчерс-Рана, почти в восьми милях от позиции, которую мы занимали, когда покидали эти рубежи. Военная железная дорога также была построена, и теперь все припасы доставлялись из Сити-Пойнта в тыл наших лагерей поездами.

Знаменитая мина взорвалась, а вместе с ней рухнул и проект взятия Петербурга внезапным нападением. Важные события произошли к северу от Джеймса, и велось строительство канала Датч-Гэп. И все же армия Ли держала нас на расстоянии вытянутой руки, и Петербург еще предстояло взять.

В конце февраля нашему другу Шеридану было приказано покинуть долину со своим превосходным отрядом всадников, пересечь местность через Линчбург, разрушить коммуникации Ли с западом, пройти через Данвилл и присоединиться к Шерману в его грандиозном походе к морю. Но река Джеймс, разбухшая от сильных дождей, преградила путь, и Шеридан, нисколько не смутившись, повернул головы коней в сторону Уайт-Хауса и после множества приключений, нанеся немалый ущерб в тылу армии мятежников, присоединился к армии Гранта под Петербургом 26 марта. Результат оказался лучше, чем если бы ему удалось осуществить первоначальный замысел.

Теперь Армия Потомака снова была единым целым. Шестой корпус и Шеридан со своей кавалерией составляли важнейшие элементы этой великой армии; и теперь, когда прекрасная весенняя пора подсушивала глубокую грязь и открывала путь для новой кампании, мы находились в превосходнейшем состоянии, чтобы настигнуть последними ударами уже шатающееся здание мятежа.

Нам не нужно долго останавливаться на подробностях этой финальной кампании.

Ли проявил инициативу. Зная, что удерживать нынешнюю линию гораздо дольше будет невозможно, он решил отступить к Данвиллу; но желая прикрыть свое отступление дерзким маневром с фронта, он направил сильную колонну для атаки Форта-Стидман — точки на правом фланге линии, где обе противоборствующие стороны находились очень близко друг к другу. Форт охранялся войсками Девятого корпуса. Атака была предпринята очень рано утром 25 марта и привела к полной неожиданности и захвату форта, а также многих солдат Девятого корпуса. Это был недолговечный триумф; захваченный объект находился под прицелом орудий других фортов на обоих флангах, и анфиладный огонь орудий в сочетании с сильными пехотными частями вскоре заставил противника отступить.

Между тем генерал Мид не упустил возможности продвинуть свою линию на левом фланге. Эту работу должен был выполнить Шестой корпус. Третья бригада Второй дивизии была отправлена вперед, чтобы захватить и удержать пикетную линию мятежников близ дороги Скуиррел-Левел с двойной целью: отвлечь внимание противника и продвинуть нашу линию для будущих операций. Бригада доблестно выполнила приказ, и, несмотря на то что мятежники выдвинули против нее девять артиллерийских орудий и направили к этому пункту подкрепления, позиция была удержана. Полковник Дуайт из 122-го полка был убит; капитан Окли и лейтенант Пирс погибли, а многие другие бойцы бригады были убиты или ранены.

29 марта было назначено днем открытия великой финальной кампании. 24-й корпус сменил 2-й и 5-й корпуса на укреплениях перед Петербургом, и эти два корпуса получили свободу действий, чтобы присоединиться к Шеридану в экспедиции на нашем левом фланге с целью обхода правого фланга противника.

Покинув лагерь рано утром 29-го числа, два корпуса и кавалерия направились на юго-запад, пересекли Хэтчерс-ран и двинулись к Динвидди-Корт-Хаус, причем пехота достигла Куэйкер-роуд, а кавалерия продолжила марш к Динвидди. Теперь у нас была непрерывная линия от Аппоматтокса до Динвидди-Корт-Хауса. Корпуса располагались справа налево следующим образом: Девятый, Шестой, Двадцать четвертый, Второй, Пятый, а левее всех — Шеридан с кавалерией.

Утром 30-го числа пехота и кавалерия на левом фланге были готовы к нанесению мощного удара по флангу и тылу противника, но разразился сильный ливень, сделавший дороги непроходимыми, и, за исключением некоторых маневров с целью приблизиться к позициям противника, никаких передвижений не предпринималось. На следующий день мятежники предприняли яростную атаку на корпус Уоррена, но не смогли выбить его. 1 апреля Шеридан с пехотой и кавалерией вступил в бой с мятежниками у места под названием Файв-Форкс — позиции, имевшей жизненно важное значение для противника.

В то время как Шеридан наносил тяжелые удары по флангу, мы на передовой готовились к общему наступлению.
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Атака Шестого корпуса, прорвавшая линии мятежников, 2 апреля 1865 г.

Позиция, занимаемая Шестым корпусом, представляла собой выступ, угол которого подходил очень близко к линии мятежников. Здесь, перед Фортом-Уэлч и Фортом-Фишер, корпус был сосредоточен в колонны бригад эшелоном, образуя мощный клин, способный расколоть каркас Конфедерации.

Корпус выстроился в тылу пикетной линии; острием клина являлась Третья бригада Второй дивизии. Справа от этой бригады находилась Первая бригада той же дивизии, а слева — Вермонтская бригада. Первая дивизия из трех бригад располагалась эшелоном по бригадам справа от Второй, а Третья, состоящая из двух крупных бригад, также находилась в эшелоне. Каждая бригада представляла собой колонну батальонов. Топорники были готовы к отправке вперед для расчистки завалов, а у капитана Адамса было двадцать канониров, готовых обслужить захваченные орудия. Каждый командир батальона был проинструктирован о том, что от него требуется, и таким образом все было готово.

В половине пятого утра 2 апреля сигнальный выстрел из Форта-Фишер возвестил о начале наступления. Без колебаний, сквозь темноту, клин, призванный расколоть Конфедерацию, был вогнан до конца.

Завалы были преодолены, брустверы взяты штурмом, укрепления стали нашими. Тысячи пленных, множество знамен и множество орудий составили наши трофеи, в то время как гибель или ранения многих наших друзей стали ценой нашей славы. Линия мятежников была прорвана, и теперь войска Орда и части Девятого корпуса устремились вслед за нами. Хамфрис из Второго корпуса, услышав о нашем блестящем успехе, также штурмовал укрепления на своем участке далеко слева и взял их. Армия конфедератов сплотилась вокруг Петербурга, но мы неотступно следовали за ней. Мы не станем перечислять все славные свершения этого славного дня.

Этой ночью наш корпус расположился на отдых на Аппоматтоксе, чуть выше Петербурга, а генерал Грант из Вермонтской бригады разместил свой штаб в доме, который генерал Ли занимал всю зиму и который покинул всего за несколько часов до того. Ночью Ли совершил побег со своей армией. Он уже отправил в Ричмонд известие о том, что собирается отступать, и роковое послание застало Дэвиса в церкви.

На следующее утро мы все присоединились к преследованию. Второй и Шестой корпуса спешили на помощь Шеридану, который неотступно следовал за бегущей армией. Мы преградили путь Ли у Джеттерсвилла, и утром 6-го числа двинулись в атаку, но никакой армии для атаки не оказалось. Зачем рассказывать о последовавшем форсированном марше; о доблестном бое при Сейлорс-Крик, где мы разгромили армию Ли; о дикой радости капитуляции? Все это слишком хорошо известно, чтобы повторяться, а детали были бы утомительны.

Великий старый Шестой корпус, гордость армии и радость нации, увенчал всю свою прежнюю славную историю прорывом знаменитого «хребта» мятежа, и все, что следует за этим, кажется блеклым.

Генерал Грант отдал нам должное, заявив: «Генерал Райт проник сквозь линии со всем своим корпусом, сметая все на своем пути, и влево, к Хэтчерс-Рану, захватив много орудий и несколько тысяч пленных».

Генерал Мид также говорит: «Генерал-майор Райт атаковал в 4 часа утра, сметая все на своем пути, овладев мощной линией укреплений противника и захватив множество орудий и пленных. Прорвав линии противника на своем участке и достигнув Бойдтаунской дощатой дороги, генерал-майор Райт повернул налево и пронесся по линии окопов противника почти до Хэтчерс-Рана, где, встретившись с передовыми частями Двадцать четвертого корпуса, генерал Райт проследовал в обратном направлении и двинулся по Бойдтаунской дощатой дороге в сторону Петербурга, столкнувшись с противником на внутренней линии укреплений непосредственно вокруг города».

Марш и привал в Данвилле, стремительный путь через Фредериксберг в Александрию, отдельный смотр корпуса под палящими лучами одного из самых жарких дней, какие только случались даже в Вашингтоне, когда сотни наших людей падали от солнечных ударов и истощения, возвращение в лагерь и расформирование завершают историю величайшего корпуса, когда-либо противостоявшего врагу.
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